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ORIGINAL INSTRUCTIONS
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TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoaumo npounTaTe MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Mepes coopkoi, obenykmsatmem 1
JKCnnyaTaumen aToro n3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniounTenHo BaXHO e [a MpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npemuHeTe KbM criobsiBaHe, NOAApPBXKa Unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanmu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcnryaTtauieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT BbITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHERUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHn4eckn moandmkaumm | € 06’ekTOM AN TEXHIYHNUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of your
cordless line trimmer and brushcutter.

INTENDED USE

The line trimmer/brushcutter is intended to
be used only by adults who have read and
understood the instructions and warnings in
this manual and can be considered responsible
for their actions. This product is only intended
for use outdoors in a well ventilated area.
For safety reasons, the product must be
adequately controlled by using two-handed
operation.

When fitted with the line trimmer head (and
appropriate guard), the product is intended
for cutting long grass, pulpy weed, and similar
vegetation at or about ground level. When
fi tted with the TRI-ARC blade (and appropriate
guard), it can also cut bushes.

The cutting plane should be approximately
parallel to the ground surface. The product
should not be used to cut or trim hedges,
bushes, or other vegetation where the cutting
plane is not parallel to the ground surface.

A WARNING

When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety
and that of bystanders, please read these
instructions before operating the product.
Please keep the instructions safe for later
use.

A WARNING

The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical,
mental or sensory capabilities.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

TRAINING

m Never allow children or people unfamiliar
with the instructions to use the product.
Read the instructions carefully. Be familiar
with all controls and the proper use of the
product.

m Keep the area clear of all bystanders,
children and pets while trimming. Stop the
product if anyone enters the area.

m Never operate the product when you are
tired, ill or under the influence of alcohol,
drugs, or medicine.

m Use the product for cutting grass and
light weeds only. Do not use for any other
purpose.

m Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

PREPARATION

m Wear full eye and hearing protection while
operating the product. If working in an area
where there is a risk of falling objects, head
protection must be worn.

m Hearing protection may restrict the
operator’s ability to hear warning sounds

m Pay particular attention to potential hazards
around and inside the work area.

m Wear heavy long trousers, boots, and
gloves. Do not wear loose fitting clothing,
short trousers, jewellery of any kind, or use @
with bare feet.

m Secure long hair so it is above shoulder
level to prevent entanglement in moving
parts.

m Before use and after any impact, check that
there are no damaged parts. A defective
switch or any part that is damaged or worn
should be properly repaired or replaced by
an authorised service facility.

m Make sure the -cutting attachment is
properly installed and securely fastened.

m Never operate the product unless all
guards, deflectors and handles are properly
and securely attached.

m Consider the environment in which you are
working. Keep the working area free from
wires, sticks, stones and debris, which if
struck by the cutter, can become thrown
objects.
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GENERAL SAFETY WARNINGS

Read all

A WARNING

safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

| English

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use apower tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was
designed.
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m Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

m Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

m Maintain power tools. Check for

Under abusive conditions, liquid may

be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.

Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that safety of the power tool is
maintained.

A WARNING

Never use cutting means or attachments

misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the

which are not specified by Ryobi in this
manual. This includes the use of metal
multi-piece pivoting chains and flail-blades.
These items are known to break up during
use and present high risk of serious injury to

power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

m Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

m Use the power tool, accessories and
tool bits etc, in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

m Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery pack
may create a risk of fire when used with
another battery pack.

m Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

the operator or bystanders.

A WARNING

Inspection after dropping or other impacts:
Thorou%hly inspect the product and identify
any pro

is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

lems or damage to it. Any par that

LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict
the use of the product. Check with your
local authority for advice.

Never allow children or people unfamiliar
with the instructions to use the product.
Use the product in daylight or good artificial
light.

Avoid using on wet grass.

Do not walk backwards when using the
product.

Keep firm footing and balance. Do not
overreach. Overreaching can result in loss
of balance. Always be sure of your footing
on slopes. Walk, never run.

Do not operate the product when there is a
risk of lightning.

Do not expose the product to rain or wet
conditions. Water entering an appliance

English| 3
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will increase the risk of electric shock.
Keep bystanders, children and pets 15 m
away from the area of operation, stop the
product if anyone enters the area.

Keep the cutting attachment below waist
level.

Never operate the product with damaged
guards or without guards in place.

m Never fit a metal replacement line.
m Keep hands and feet away from the

cutting means at all times, especially when

switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to

rotate after the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting

means. Clear debris like small stones,

gravel and other foreign objects from the

work area before starting operation. Wires

or string may become entangled with the

cutting means.

Switch off and disconnect from the power

supply before:

e servicing

e leaving the product unattended

e cleaning your product or clearing a
blockage

e changing accessories

e checking for any damage after hitting an

object

checking for any damage if the product

starts to vibrate abnormally

performing maintenance

removing blade

installing blade

The small blade fitted to the lawn guard
is designed to trim the new extended line
to the correct length for safe and optimum
performance. It is very sharp; do not touch
it, particularly when cleaning the product.
Always ensure that ventilation openings
are kept clear of debris.

Make sure the cutting head attachment is
properly installed and securely fastened.
Make sure all guards, deflectors and
handles are properly and securely attached.

| English

= Do not modify the product in any way. This
may increase the risk of injury to yourself
or others.

m Use only the manufacturer’'s replacement
cutting line. Do not use any other cutting
attachment.

= Immediately switch off and disconnect
from the mains in the event of accident
or breakdown. Don’t operate the product
again until it has been fully checked by an
authorised service centre.

BRUSHCUTTER SAFETY WARNINGS

m In addition to the above rules, these
additional instructions are appropriate
when using the product in brushcutter
mode.

m Use heavy-duty gloves while installing or
removing blades, they have sharp edges.

m Do not attempt to touch or stop the blade
when it is rotating.

= A moving blade can cause severe injury.
Maintain proper control of the machine with
both hands until the blade has completely
stopped rotating.

m Replace any blade that has been damaged.
Always make sure blade is installed
correctly and securely fastened before
each use.

m Use only the manufacturer’'s replacement
TRI-ARC blade. Do not use any other
cutting attachment.

m Never cut any material over 13 mm
diameter.

m Your brushcutter is fitted with a harness.
Carefully adjust the harness to fit
comfortably and help to support the weight
of the machine at your right side.

m I|dentify the Quick Release mechanism
and practice using it before you start using
the product. Its correct use may prevent
serious injury in case of an emergency
Never wear additional clothing over the
harness or otherwise that restrict access to
the quick release mechanism.

m Cover the blade with the blade protector
before storing the unit, or during
transportation. Always remove the blade
protector before using the unit. If not
removed, the blade protector could become
a thrown object as the blade begins to turn.
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m Exercise extreme caution when using the
blade with this product. Blade thrust is the
reaction that may occur when the spinning
blade contacts anything it cannot cut. This
contact may cause the blade to stop for an
instant, and suddenly “thrust” the unit away
from the object that was hit. This reaction
can be violent enough to cause the
operator to lose control of the unit. Blade
thrust may occur without warning if the
blade snags, stalls, or binds. This is more
likely to occur in areas where it is difficult to
see the material being cut.

For cutting ease and safety, approach the
weeds being cut from the right to the left.
In the event that an unexpected object or
woody stock is encountered, this practice
could minimize the blade thrust reaction.
Both hands must be used at all times to
control this product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the product and allow it to cool before
storing or transporting.

m Clean all foreign materials from the product.

m If a cutting blade is fitted, cover it with the
blade protector.

For storage, always disconnect from power
supply and wind the cable. Store it in a
cool, dry and well-ventilated place that
is inaccessible to children. Keep away
from corrosive agents, such as garden
chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For transportation, secure the product
against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local
and national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging
and labelling when transporting batteries by a
third party. Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check
with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories, and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, poor performance, and may
void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed
only be a qualified service technician. For
service, we suggest you bring the product
to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical
replacement parts.

m Switch off and remove battery pack before
conducting any maintenance or cleaning
work.

You may make adjustments and repairs
described here. For other repairs, contact
the authorised service agent.

For the replacement line, use only nylon
filament line of the diameter described in
the specification table of this manual.

After extending the new cutter line, always
return the product to its normal operating
position before starting.

After each use, clean the product with a
soft dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by
an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent
intervals for proper tightness to ensure the
product is in a safe working condition.

English| 5
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RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed,
it is still impossible to completely eliminate
certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator
should pay special attention to avoid the
following:
— Injury caused by vibration. Hold the
product by designated handles and
restrict working time and exposure.

— Injury caused by exposure to noise.

Wear hearing protection and limit
exposure.
— Injury caused by flying debris. Wear eye
protection at all times.
Contact with cutting means. Ensure that the
blade protectors are fitted when the machine
is not in use. Keep hands and feet away from
the blades at all times.
Kickback can occur when using the

brushcutter. Ensure proper control by using
both hands on the designated handles. Read
and follow the directions elsewhere in this
manual to help reduce the risk of kickback.

Risk of falling objects. During brush cutting,
wear head protection if there is any risk of
falling objects.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from
handheld products may contribute to a
condition called Raynaud’s Syndrome in
certain individuals. Symptoms may include
tingling, numbness, and blanching of the
fingers, usually apparent upon exposure to
cold. Hereditary factors, exposure to cold
and dampness, diet, smoking, and work
practices are all thought to contribute to the
development of these symptoms. There are
measures that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

m Keep your body warm in cold weather.
When operating the product, wear gloves
to keep the hands and wrists warm. It is
reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to
increase blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this

6 | English

condition, immediately discontinue use and
see your doctor about these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by
prolonged use of a tool. When using any
tool for grolonged periods, ensure you take
regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 206.

1. Upper shaft
2. Bike handle
3. Lock-out trigger
4. Trigger

5. Lower shaft
6. TRI-ARC blade

7. Blade guard

8. Blade protector

9. Harness

10. Battery

11. Battery latch button
12. Charger

13. Grass deflector
14. Cut-off blade

15. Cutting line

16. Spool retainer

17. Spool

18. Eyelet

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

Pull: Quick release tab

Read and understand all
instructions before operating
the product, follow all warnings
and safety instructons.

Wear eye, ear, and head
protection.

Wear non-slip heavy-duty
gloves.

Do not expose to rain or damp
condition.

Wear non-slip safety footwear
when using the product.
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Beware of thrown or flying
objects.

Keep all bystanders a safe
distance away from the
product.

Beware of thrown or flying
objects. Keep all bystanders,
especially children and pets,
at least 15m away from the
operating area

Keep hands away from cut-off
blade

Blade thrust

Do not use toothed blade

Rotational direction and
maximum speed of the shaft for
the cutting attachment.

Waste electrical products
should not be disposed of

with household waste. Please
recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority
or retailer for recycling advice.

Conforms to all regulatory
standards in the country in
the EU where the product is
purchased.

EurAsian Conformity Mark

Brushcutter
Guaranteed sound power level
is 97 dB.

Line trimmer
Guaranteed sound power level
for is 96 dB.

TRI-ARC blade

Ukrainian mark of conformity

®

SYMBOLS IN THIS MANUAL

l Connect to power outlet.

o Bl

l Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold
separately

Note

B |

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.
A\ DANGER
Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.
A WARNING
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, could result in death
or serious injury.
A\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation,
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in
property damage.
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ENTRAINEMENT

La plus grande priorit¢é a été donnée a la
sécurité, aux performances et a la fiabilité de
votre débroussailleuse et coupe-bordures lors

de sa conception.

m Ne laissez jamais les enfants ou les

UTILISATION PREVUE

Coupe-bordures/débroussailleuse doit étre
utilisée seulement par des adultes ayant lu et
compris les instructions et les avertissements
inclus dans le présent manuel et pouvant étre
considérés comme responsables de leurs
actes. Ce produit ne doit étre utilisé qu'a
I'extérieur dans une zone bien ventilée. Pour
des raisons de sécurité, I'appareil doit étre
manipulé de maniere appropriée, en utilisant

les deux mains.

Le produit équipé de la téte de coupe a fil est
destiné a couper les herbes hautes, I'herbe
grasse et autres végétaux similaires au niveau
du sol ou pres du sol. Lorsqu'il est équipé du
disque TRI-ARC (et du pare-débris approprié),

il peut également couper des buissons.

personnes non familiarisées avec le
mode d'emploi utiliser le produit. Les lois
locales peuvent imposer un 4ge minimum
a l'opérateur.

Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes
du produit ainsi qu'avec son utilisation
correcte.

Gardez la zone a tondre libre de tout
passant, enfant, ou animal domestique.
Arrétez la machine lorsque quiconque
pénetre dans la zone.

N'utilisez pas le produit lorsque vous étes
fatigué, malade, ou sous linfluence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.

Gardez a l'esprit que l'opérateur est
responsable des accidents qui arrivent
aux autres personnes présentes dans sa
propriété.

PREPARATION

Le plan de coupe doit étre a peu prés paralléle
a la surface du sol. Cet appareil ne doit pas
étre utilisé pour la coupe ou la taille des haies,
buissons ou autres végétaux pour lesquels le
plan de coupe n'est pas paralléle a la surface

du sol.

m Portez une protection auditive et oculaire

A AVERTISSEMENT

Suivez les regles de sécurité lorsque vous
utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle
des passants, veuillez lire ces instructions
avant d'utiliser le produit. Veuillez conserver
ce manuel pour vous-y reporter dans le
futur.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales
diminuées.

Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

A AVERTISSEMENT
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totale lorsque vous utilisez ce produit.
Si vous ftravaillez dans une zone qui
comporte des risques de chute d'objets, il
est nécessaire que vous portiez un casque
de chantier.

Le port d'une protection auditive est
susceptible de diminuer la capacité de
I'opérateur a entendre les sons d'alerte.
Faites particulierement attention aux
dangers éventuels dans la zone de travalil
et a ses alentours.

Portez des pantalons longs et épais, des
bottes et des gants. Ne portez pas de
vétements amples, de shorts ou de bijoux
quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du
niveau des épaules afin d'éviter qu'ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.
Avant utilisation et aprés tout impact,
vérifiez qu'aucun élément n'est
endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un



service aprés-vente agréeé.

m Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.

m N'utilisez jamais le produit sans que toutes
les protections, tous les déflecteurs et
toutes les poignées soient bien en place et
bien verrouillés.

m Tenez compte de votre environnement
de travail. Gardez la zone de travail
exempte de fils, batons, pierres et débris
qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par
I'élément de coupe.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE
SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité
et toutes les instructions. Le non-respect
des avertissements et instructions peut
entrailner une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez ces avertissements et
instructions pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

Le terme “outil électrique” dans les
avertissements se rapporte a votre oultil
électrique alimenté par le secteur (a fil) ou par
batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Gardez l'espace de travail propre et
bien éclairé. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

m N'utilisez pas d'outil électrique en
atmosphére explosive, comme en
présence de liquides inflammables,
de gaz ou de poussiéres. Les appareils
électriques produisent des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéres et
vapeurs.

m Gardez les enfants et les visiteurs a
distance lorsque vous utilisez un outil
électrique. Les distractions peuvent
entrainer une perte de contrdle.

SECURITE ELECTRIQUE

m Les fiches secteur des outils électriques
doivent correspondre a la prise de
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courant. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas
utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non
modifiées et des socles adaptés réduiront
le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres
et les réfrigérateurs. Il existe un risqué
accru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau dans un outil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation.
Ne vous servez jamais du cable
d'alimentation pour transporter I'outil,
pour le tirer, ou pour en débrancher la
fiche secteur. Gardez le cable a I'écart
de la chaleur, de I'huile, des bords
coupants et des piéces en mouvement.
Les cébles endommagés ou emmélés
augmentent le risque de décharge
électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique
en extérieur, utilisez une rallonge
adaptée a un usage en extérieur.
L'utilisation d'une rallonge adaptée a un
usage en extérieur réduit les risques de
choc électrique.

S'il n'est pas possible d'éviter d'utiliser
un outil électrique en environnement
humide, utilisez une alimentation
électrique équipée d'un disjoncteur
différentiel. L'utilisation d'un disjoncteur
différentiel réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES
= Restez vigilant, regardez ce que vous

faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez un outil électrique.
N'utilisez pas d'outil électrique si vous
étes fatigué ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments.
Un moment d'inattention lors de I'utilisation
d'un outil électrique suffit a provoquer de
graves blessures.

Utilisez des protections individuelles.
Portez toujours une protection oculaire.
Protective equipment such as dust mask,
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non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position
"arrét" avant la connexion au secteur
et/ou l'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique
avec votre doigt sur l'interrupteur ou la mise
sous tension d'un outil dont l'interrupteur
est en position "marche" est propice aux
accidents.

Retirez toute clé ou tout outil de réglage
avant de mettre I'outil électrique en
marche. Une clé ou un outil laissé sur une
partie tournante d'un outil électrique est
susceptible d'entrainer des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une
position et un équilibre adaptés a tout
moment. Vous contrOlerez ainsi mieux
I'outil électrique en cas d'imprévu.

Portez des vétements adéquats. Ne
portez pas de vétements ou de bijoux
amples. Maintenez vos cheveux, vos
vétements et vos gants éloignés des
parties en mouvement. Les vétements et
bijoux amples ainsi que les cheveux longs
sont susceptibles d'étre happés par les
parties en mouvement.

Si un dispositif d'extraction et de
collecte des poussiéres est fourni,
assurez-vous que ce dispositif est
installé et utilisé de fagon correcte.
L'utilisation d'un dispositif de collecte des
poussiéres réduit les risques associés aux
poussiéres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

10

Ne faites pas forcer le produit. Utiliser
I'outil adapté a votre application. Un outil
électrique adapté utilisé dans les limites de
ses capacités effectuera un meilleur travail
dans de meilleures conditions de sécurité.

N'utilisez pas un outil électrique
dont l'interrupteur marche/arrét est
inopérant. Tout outil électrique qui ne peut
pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche secteur de la source
de courant et/ou le pack batterie de
I'outil électrique avant d'effectuer tout
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réglage, tout changement d'accessoire,
et avant de le ranger. De telles mesures
de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de I'outil.

= Rangez les outils électriques inutilisés
hors de portée des enfants et ne laissez
pas les personnes non familiarisées
avec l'outil électrique ou avec ces
instructions s'en servir. Les outils
électriques sont dangereux entre des
mains non entrainées.

m Entretenez les outils électriques.
Vérifiez que les piéces en mouvement
sont bien alignées et non déformées,
qu'aucune piéce n'est cassée ou mal
montée, et qu'aucun autre probléme
n'est susceptible d'affecter le bon
fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommage, faites réparer I'outil
électrique avant de l'utiliser. Beaucoup
d'accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

m Gardez les outils coupants propres
et affatés. Les outils coupants bien
entretenus et bien affités sont moins
susceptibles de se déformer et sont plus
faciles a contréler.

m Utilisez 'outil électrique, ses
accessoires et ses embouts, etc. en
concordance avec ces instructions, en
prenant en compte les conditions de
travail et le travail a effectuer. L'utilisation
de I'outil pour des opérations différentes de
celles prévues pourrait donner lieu a des
situations dangereuses.

UTILISATION DES OUTILS FONCTION-
NANT SUR BATTERIES ET PRECAUTIONS
D’EMPLOI

m Ne recharger qu’avec le chargeur
spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type de bloc de batteries
peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilize avec un autre type de bloc de
batteries.

m N’utiliser les outils qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés.
L’utilisation de tout autre bloc de batteries
peut créer un risque de blessure et de feu.

m Lorsque le pack batterie n'est pas
utilisé, éloignez-le des autres objets
métalliques tels que trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis, ou autres
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petits objets susceptibles de court-
circuiter les bornes de la batterie. Le
court-circuitage des bornes d’une batterie
entre elles peut causer des brdlures ou un
feu.

Dans de mauvaises conditions, du
liquide peut étre éjecté de la batterie;
éviter tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher
en plus une aide médicale.

Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des briilures.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

Faites réparer votre outil électrique par
un réparateur qualifié n'utilisant que des
piéces détachées identiques. Vous main-
tiendrez ainsi la sécurité d'utilisation de votre
outil électrique.

4 AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais d’outils ou d’accessoires
de coupe qui ne sont pas spécifiés par
Ryobi dans ce manuel. Cela comprend
l'utilisation de chaines et lames-fléaux
métalliques pivotantes, multi-pieces. On
sait que ces éléments peuvent se casser
lors de l'utilisation et présenter un risque

les personnes se tenant a proximité.

A AVERTISSEMENT

Vérification aprés une chute ou autres
chocs

Vérifiez  minutieusement l'appareil et

piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-
vente agréeé.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELA-
TIFS A COUPE-BORDURES

m La législation de certaines régions restreint
l'utilisation du produit. Contactez les
autorités locales pour obtenir des conseils.
Ne laissez jamais les enfants ou les
personnes non familiarisées avec le mode
d'emploi utiliser le produit.

Veillez a ce que votre zone de travail soit

@

élevé de blessure grave pour l'utilisateurou | =

repérez tout dommage éventuel. Toute | g

bien éclairée (lumiére du jour ou lumiere
artificielle).
Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe
mouillée.
Ne reculez pas lors de |lutilisation du
produit.
Gardez un bon appui et un bon équilibre.
Ne pas se précipiter. Ne travaillez pas en
extension, vous pourriez perdre I'équilibre.
Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courrez jamais.
N'utilisez pas le produit en cas de risque
d'éclair.
N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d'eau dans un appareil augmente le risque
de décharge électrique.
Maintenez les visiteurs, en particulier les
enfants et les animaux domestiques, a une
distance d’au moins 15 m de la zone de
travail. Arrétez le produit lorsque quiconque
pénetre dans I'environnement de travail.
Maintenez I'accessoire de coupe en
dessous du niveau de votre taille.
N'utilisez jamais le produit si ses protections
sont absentes ou endommageées.
N'utilisez jamais de fil de coupe en métal
avec votre coupe-bordures.
Maintenez toujours vos mains et vos pieds
éloignés de la téte de fil, en particulier lors
de la mise en marche du coupe-bordures.
Prenez garde, les fraises continuent de
tourner une fois le moteur coupé.
Prenez garde aux objets projetés par
I'élément de coupe. Dégagez la zone de
travail des débris tels que petites pierres,
gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail. Des cables ou
de la ficelle pourraient s'emméler dans les
éléments de coupe.
Arrétez et débranchez I'appareil du secteur
avant de:
e réparations
e laisser le produit sans surveillance
e nettoyage de votre produit ou
dégagement de la cause d'un blocage.
e changer un accessoire
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e vérifier tout dommage éventuel apres
avoir heurté un objet

o verifier tout dommage éventuel au cas
ou le produit se mettrait a vibrer de
fagon anormale

e opérations d'entretien

e Démontage de la lame.

e Montage de la lame

La petite lame incorporée au carter de
protection a pour but de tailler le fil de
coupe nouvellement libéré a la bonne
longueur pour de meilleures performances
et une bonne sécurité d'utilisation. Elle est
trés coupante, veillez a ne pas la toucher,
en particulier lorsque vous nettoyez I'outil.
Assurez-vous que les ouies de ventilation
sont en permanence exemptes de débris.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe
est bien en place et bien serré.
Assurez-vous que toutes les protections,
tous les déflecteurs et toutes les poignées
sont bien en place et bien verrouillés.

Ne modifiez jamais la machine d'aucune
fagon. la batterie devient chaude
uniquement en cas d'utilisation prolongée
de l'outil.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le
fabricant. N'utilisez aucun autre accessoire
de coupe.

CONSIGNES DE SECURITE DE LA DE-
BROUSSAILLEUSE

12

En plus des consignes ci-dessus, ces
instructions supplémentaires doivent étre
suivies lorsque l'appareil est utilisé en
mode débroussailleuse.

Utilisez des gants résistants lors de
I'installation et du retrait des disques : leurs
arétes sont tranchantes.

N'essayez pas de toucher ou d'arréter la
lame en mouvement.

Un disque en mouvement peut entrainer
des blessures graves. Maintenez |'appareil
fermement sous controle, avec vos deux
mains, jusqu'a ce que le disque se soit
totalement arrété de tourner.

Remplacez toute lame endommagée.
Vérifiez toujours que la lame est bien
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en place et bien serrée avant chaque
utilisation.

N'utilisez que des lames de remplacement
TRI-ARC d'origine constructeur. N'utilisez
aucun autre accessoire de coupe.

Ne coupez aucun matériau d'un diamétre
supérieur a 13mm.

Votre débroussailleuse est équipée d'un
harnais. Ajustez soigneusement le harnais
de fagon que le poids de la machine
soit confortablement supporté et que la
machine soit positionnée a votre cbté droit.

Repérez le mécanisme de libération rapide
et entrainez-vous a sa manipulation avant
de commencer a utiliser la machine. Son
utilisation correcte peutempécherde graves
blessures en cas d'urgence. Ne portez
jamais aucun vétement supplémentaire
par dessus le harnais qui serait susceptible
de géner le fonctionnement du mécanisme
de libération rapide.

Recouvrez la lame avec sa protection avant
de ranger l'appareil, ou au cours de son
transport. Retirez toujours le fourreau de
protection avant d'utiliser I'appareil. Si vous
ne le retirez pas, le carter de protection de
la lame il peut se transformer en projectile
lors de la mise en rotation de la lame.

Soyez particulierement attentif lorsque
vous utilisez la lame avec le produit. Le
rebond de la lame est la réaction qui peut
se produire lorsque la lame en rotation
entre en contact avec un élément qu'elle ne
peut pas couper. Ce contact peut entrainer
un brusque arrét provisoire de la lame,
et "projeter" soudainement l'appareil en
direction inverse de I'élément heurté. Cette
réaction peut étre assez violente pour que
I'utilisateur perde le contréle de l'appareil.
Une projection de la lame survenir sans
prévenir si elle s'accroche, se bloque ou se
coince. Ceci est surtout susceptible de se
produire dans des zones ou il est difficile
de voir les éléments en cours de coupe.

Pour une coupe plus slre et plus facile,
attaquez les herbes a couper de la droite
vers la gauche. En cas de contact inattendu
avec un objet ou une souche, la réaction de
rebond en sera minimisée. Utilisez toujours
vos deux mains pour contréler ce produit.
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MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages
cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci.Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits
de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit et laissez-le refroidir
avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers.

Recouvrez la lame avec sa protection
avant de ranger l'appareil, ou au cours de
son transport.

Avant stockage, toujours débrancher
I'alimentation et enrouler la rallonge.
Rangez la en un endroit frais, sec et
correctement ventilé, hors de portée des
enfants. Ne la rangez pas a proximité
d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel.
Ne rangez pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez la machine pour
I'empécher de bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout dommage
mateériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
les dispositions et réglements locaux et
nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant I'emballage et
I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact
avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant
les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui

fuirait. Demandez conseil au transporteur
pour de plus amples informations.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution peut entrainer
de mauvaises performances, des blessures,
et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un réparateur qualifié.
Pour toute réparation, nous vous conseillons
de retourner votre appareil a votre service
aprés vente agréeé le plus proche. N'utilisez
que des piéces détachées identiques pour
effectuer les réparations.

m Arrétez le produit et retirez-en la batterie
avant tout réglage et toute opération
d'entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour

les autres réparations, contactez un service @
aprées-vente agrée.

Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez
que du fil nylon du diamétre indiqué dans
la table des caractéristiques de ce manuel.

Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur
de fil de coupe, remettez toujours le produit
en position normale de travail avant de le
mettre en marche.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon
propre et sec pour nettoyer le produit.
Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréeé.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des
écrous, vis et boulons pour que le produit
soit toujours en bon état de fonctionnement.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer
totalement certains facteurs de risque
résiduels. Les dangers suivants risquent
de se présenter en cours d'utilisation et
l'utilisateur doit préter particulierement garde
a ce qui suit:
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m Blessures dues aux vibrations.
Maintenez le produit par les poignées
destinées a cet effet et limitez le temps de
travail et d'exposition.

m Perte d'audition provoquée par I'exposition
au bruit.
Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition.

m Blessures provoquées par la projection de
débris
Portez en permanence une protection
oculaire.

m Entrée en contact avec les éléments de
coupe. Assurez-vous que le protége-lame
est en place lorsque le produit n'est pas
utilisé. Gardez en permanence vos pieds
et vos mains éloignés des lames.

Le rebond est la réaction qui peut se produire
lorsque la lame en rotation entre en contact
avec un élément qu'elle ne peut pas couper.
Assurez-vous un maintien adapté de I'outil en
utilisant les poignées prévues, avec les deux
mains. Lisez et suivez les instructions de ce
manuel pour réduire le risque de retour de
choc.

Risque de chute d'objets: Lors de la coupe
des buissons, portez un casque de protection
en cas de risque de chute d'objets.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées
par les outils a main peuvent contribuer a
I'apparition d'un état appelé le Syndrome
de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdomes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et
un blanchiment des doigts, généralement
par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime
alimentaire, le tabagisme et les habitudes de
travail peuvent contribuer au développement
de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider
a réduire les effets des vibrations:

m Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez le produit,
portez des gants afin de garder vos mains
et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant
trés largement a I'apparition du Syndrome
de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez
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des exercices qui favorisent la circulation
sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la

quantité d'exposition journaliére.
Sivousressentezl'undes symptdmes associés
a ce syndrome, arrétez immédiatement le
travail et consultez votre médecin pour lui en
faire part.

A AVERTISSEMENT
L'utilisation rolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver

des blessures. Assurez-vous de faire des
pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

A CONNAITRE VOTRE

Voir page 206.

Arbre supérieur

Guidon de vélo
Manette de verrouillage
Gachette

Arbre inférieur

Lame TRI-ARC
Protege-lame
Protége-lame

Harnais

10. Batterie

11. Bouton de verrouillage de la batterie
12. Chargeur

13. Déflecteur d'herbe

14. Lame de taille

15. Fil de coupe

16. Fixation de bobine

17. Bobine

18. CEillet

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

A\

ADDPR

CENOOTRWN =

Avertissement

Tirer: Languette de
déverrouillage rapide

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser

le produit, respectez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire
et auditive ainsi qu'un casque

=X
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Portez des gants de protection
solides et antidérapants.

Ne pas exposer a la pluie ou a
des conditions humides.

Portez des chaussures de
sécurité antidérapantes lorsque
vous utilisez le produit.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Maintenez les visiteurs & bonne
distance du produit.

Prenez garde a la projection
d'objets au sol et dans les airs.
Gardez tous les passants, en
particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins
15m de distance de la zone de
travail.

Gardez vos mains éloignées de
la lame de taille du fil de coupe.

Prenez garde aux effet de
ricochet du disque.

Le produit n'a pas été congu
pour fonctionner avec une lame
équipée de dents de scie.

Sens de rotation et vitesse
maximale de l'arbre de
I'accessoire de coupe.

Les produits électriques

hors d’'usage ne doivent pas
étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions
de recyclage.

Cet outil est conforme a
'ensemble des normes
réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

Débroussailleuse
Le niveau de puissance sonore
garanti est 97 dB.

Coupe-bordures
Le niveau de puissance sonore
garanti est 96 dB.

A

T
Marque de conformité

B
@)
ri-Arc”
@ ukrainienne
SYMBOLES DE CE MANUEL

=
é-:l Branchez sur le secteur

€l

&
i]

Les symboles suivants, et les noms qui leur
sont associés, permettent d’expliquer les
différents niveaux de risques liés a I'utilisation
de cet outil.
/A DANGER
Situation potentiellement dangereuse qui,
si I'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui,
si I'on n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
/\ MISE EN GARDE
Situation potentiellement dangereuse qui,
si 'on n’y prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légéres.
MISE EN GARDE
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.

Lame TRI-ARC

Débranchez du secteur

Pieces détachées et
accessoires vendus
séparément

Remarque

Frangais | 15
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei dem Design Ihres
Rasentrimmers/Freischneiders.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Rasentrimmer/Freischneider ist
nur fir den Gebrauch von Erwachsenen
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung
gelesen und verstanden haben und als
verantwortlich fir ihre Handlungen erachtet
werden  konnen. Dieses Produkt st
ausschlief3lich zur Verwendung in einem gut
gellfteten Bereich im Freien vorgesehen. Aus
Sicherheitsgriinden muss das Produkt immer
mit beiden Handen sicher gehalten werden.

Das Produkt mit montiertem Fadenkopf
(und entsprechender Schutzvorrichtung) ist
zum Schneiden von langem Gras, Unkraut,
und ahnlicher Vegetation auf bzw. knapp
Uber Bodenebene vorgesehen. Wenn es mit
dem TRI-ARC Messer (und entsprechender
Schutzvorrichtung) ausgestattet ist, kann es
auch Bische schneiden.

Die Schnittebene muss ungefahr parallel
zu Oberflache des Untergrunds liegen. Das
Produkt darf nicht zum Schneiden oder
Trimmen von Hecken, Buschen oder anderer
Vegetation verwendet werden, wobei die
Schnittebene sich nicht parallel zur Oberflache
des Untergrunds befindet.

A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird.
Lesen Sie fir lhre eigene Sicherheit und die
von Auflenstehenden diese Anweisungen
bevor Sie das Produkt benutzen. Bitte
bewahren Sie die Anweisungen zum
spateren Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht flr Kinder oder
Personen mit verminderten physischen,
geistigen oder sensorischen Fahigkeiten
geeignet.

Kinder missen beaufsichtigt werden, so
dass gewahrleistet ist, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

16 | Deutsch

UNTERWEISUNG
m Erlauben Sie niemals Kindern oder

Personen, die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen.

Lesen Siedie Anweisungen sorgfaltigdurch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen
und dem ordnungsgemafien Gebrauch
des Produktes vertraut.

Halten Sie den Bereich beim Trimmen
frei von allen Zuschauern, Kindern, und
Haustieren. Stoppen Sie die Maschine,
wenn jemand diesen Bereich betritt.
Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt,
wenn Sie mide oder krank sind, oder unter
dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder
Medikamenten stehen.

Benutzen Sie das Produkt nur zum
Schneiden von Gras und schwachem
Geblsch. Er darf zu keinen anderen
Zwecken verwenden werden.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer
verantwortlich ist flir Unfalle und Gefahren
die an Eigentum Fremder oder an anderen
Personen entstehen kdnnte.

VORBEREITUNG
m Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen

Augen- und Gehorschutz. Bei Arbeiten in
Bereichen, wo die Gefahr herabfallender
Objekte  besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Ein Gehodrschutz kann die Fahigkeit
des Benutzers Warnténe zu hdéren
einschranken.

Achten Sie besonders auf mdgliche
Gefahren um und in dem Arbeitsbereich.
Tragen Sie lange, dicke Hosen, Stiefel
und Handschuhe. Tragen Sie keine locker
sitzende Kleidung, kurze Hosen und keinen
Schmuck, und gehen Sie nicht barfulR.
Binden Sie lange Haare zuriick, so dass
diese sich Uber Schulterh6he befinden um
zu verhindern, dass sie sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und
nach jedem Schlag, dass keine Teile
beschadigt sind. Ein defekter Schalter
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oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutzt ist, muss durch den autorisierten

kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

Kundendienst ordnungsgemal repariert ELEKTRISCHE SICHERHEIT

oder ausgetauscht werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemaf montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt niemals ohne
dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
und Griffe ordnungsgemafl und sicher
befestigt sind.

m Achten Sie auf die Umgebung, in der Sie
arbeiten. Halten Sie den Arbeitsbereich frei

von Drahten, Stocken, Steinen und Unrat, =

die geschleudert werden kénnen, wenn sie
von dem Schneider getroffen werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdumnisse bei der| =

Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen koénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete =

Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unfallen flhren.

m Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe
entztinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und andere
Personen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung

@

m Der Anschlussstecker des

Elektrowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn |hr Korper
geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fiir den AuRenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

WennderBetrieb des Elektrowerkzeuges
in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN
m Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
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oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein  Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausrustung, wie  Staubmaske,

rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriecbnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies
zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie  eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert werden
koénnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann  Gefahrdungen
durch Staub verringern.

| Deutsch

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerdt nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

ZiehenSiedenSteckerausderSteckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmalinahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit
Sorgfalt.KontrollierenSie,obbewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschidigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig  gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger
und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen flihren.
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VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

= Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fur ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

= Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und
Brandgefahr flihren.

m Halten Sie den nicht benutzten Akku
fern von Biroklammern, Miinzen,
Schliisseln, N&geln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den  Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

= Bei falscher = Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Flussigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.

m Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fiihren.

SERVICE

m Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

A WARNUNG

Verwenden Sie niemals Schneidwerkzeuge
oder Zubehdr, die nicht von Ryobi in diesem
Handbuch angegeben sind. Dies schlieRtdie
Verwendung von metallischen mehrteiligen
Schwenkketten und Schlegelmesser ein.
Diese Gegenstande sind dafir bekannt,
wahrend der Verwendung zu brechen und
den Bediener oder umstehende Personen
zu einer hohen  Verletzungsgefahr
auszusetzen.

A WARNUNG

Inspektion nach einem Fall oder anderen

Schlagen: Inspizieren Sie das Produkt
grundlich  und identifizieren jegliche
Probleme oder Beschadigung. Jedes
beschadigte Teil sollte durch den

autorisierten Kundendienst ordnungsgemafn
repariert oder ausgetauscht werden.

@ﬂ I TRIMM ::M
HERHEITSWARNUNGEN

m Erlauben

m Halten Sie

= In einigen Regionen kdnnen Vorschriften

die Benutzung dieses Produkts
einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behdérde beraten.

Sie niemals Kindern oder
Personen, die mit diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, das Produkt zu benutzen.

m Benutzen Sie das Produkt nicht bei

schlechtem Licht, nur bei Tageslicht.

m Vermeiden Sie den Einsatz in nassem

Gras.

m Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das

Produkt benutzen.

immer das Gleichgewicht.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Eine abnormale
Korperhaltung kann zum Gleichgewichts-
verlust fihren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf sicheren Stand. Gehen Sie
immer, laufen Sie nie.

m Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die

Gefahr von Blitzschlag besteht.

m Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen

oder feuchten Bedingungen aus. Ein
Eindringen von Wasser in ein Gerat erhdht
die Gefahr eines Stromschlags.

m Alle Umstehende miissen einen Abstand

von mindestens 15 m einhalten. Stoppen
Sie das Produkt, wenn jemand diesen
Bereich betritt.

m Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb

der Hufthohe.

m Bedienen Sie das Produkt niemals mit

beschadigten oder
Schutzvorrichtungen.

ohne angebauten
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Verwenden Sie niemals einen

Metallersatzfaden.

Halten Sie lhre Hande und Flfe weit von

der Schneidearbeitsflache entfernt, vor

allem wenn der Motor lauft.

Vorsicht, das Schneidaufsatz drehen sich

weiter, nachdem der Motor ausgeschaltet

ist.

Achten Sie auf Objekte die durch das

Schneidwerkzeug geschleudert werden

kénnen. Entfernen Sie alle Unrat, wie kleine

Steine, Kies und andere Fremdkdérper von

dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit

beginnen. Drahte oder Schnire kdnnen in

dem Schneidwerkzeug verwickelt werden.

Ausschalten und vom Stromnetz trennen,

bevor:

e Sie das Produkt warten

e Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen

e Sie das Produkt reinigen oder
Blockierungen entfernen.

e Sie Zubehorteilen wechseln

e Sie auf Schaden uberprifen nachdem
ein Gegenstand getroffen wurde

e Sie auf Schaden Uberprifen, wenn
das Produkt anfangt, ungewdhnlich zu
vibrieren

e Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

e Sie das Messer entfernen

e Sie das Messer montieren

Das kleine Messer am
Schneidgarniturschutz ist zum Kirzen
des neu verlangerten Schneidfadens auf
die richtige Lange konstruiert, fir sichere
und optimale Leistung. Es ist sehr scharf,
beriihren Sie es nicht, besonders beim
Reinigen des Werkzeugs.

Stellen  immer  sicher, dass die
Beluftungsoffnungen frei von Ablagerungen
sind.

Stellen Sie sicher, dass der Fadenkopf
ordnungsgemaf montiert und befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle
Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgemal und sicher befestigt sind.
Verandern Sie die Maschine auf keine
Weise. Das kann die Verletzungsgefahr fur

| Deutsch

Sie und andere Personen erhdhen.
Verwenden Sie nur den Ersatz-
Schneidfaden des Herstellers. Benutzen
Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

Im Falle eines Unfalls oder einer Panne,
sofort ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Benutzen Sie das Produkt nicht,
bis es von einen autorisierten Kundendienst
Uberprifen wurde.

EIDER
ITSWARNUN \
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Neben den obigen Regeln sollen diese
zusatzlichen Anweisungen befolgt werden,
wenn die Maschine in Freischneider-
Modus benutzt wird.

Tragen Sie feste Handschuhe, wenn Sie
Messer montieren oder entfernen; die
Messer sind scharf.

Versuchen Sie nicht das Messer zu
berlihren oder anzuhalten, wenn es sich
dreht.

Es besteht die Gefahr schwerer
Verletzungen durch Kontakt mit dem sich
bewegenden Messer. Halten Sie das Gerat
mit beiden Handen unter Kontrolle, bis
das Messer zu einem vollstandigen Halt
gekommen ist.

Ersetzen Sie jedes Messer die beschadigt
wurde. Vergewissern Sie sich vor jedem
Gebrauch, dass das Schneidblatt richtig
eingebaut ist und fest sitzt.

Verwenden Sie nur das Ersatz-TRI-
ARCMesser des Herstellers. Benutzen Sie
keinen anderen Schneidaufsatz.
Schneiden Sie niemals Material mit mehr
als 13 mm Durchmesser

Ihr Freischneider ist mit einem Schultergurt
ausgestattet. Stellen Sie den Schultergurt
sorgfaltig ein, damit er das Gewicht der
Maschine komfortabel auf lhrer rechten
Seite halt.

Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss
funktioniert und tben Sie die Benutzung,
bevor Sie die Maschine benutzen. Dessen
richtige Benutzung kann im Notfall
schwere Verletzungen verhindern. Tragen
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Sie niemals zusatzliche Kleidung Giber dem
Schultergurt oder schranken den Zugriff zu
dem Schnellverschluss anderweitig ein.
Decken Sie das Messer mit dem
Transportschutz ab, bevor Sie das Gerat
lagern oder wahrend Sie sie in einem
Fahrzeug transportieren. Entfernen
Sie immer den Transportschutz, bevor
Sie das Gerat benutzen. Wenn der
Transportschutz nicht entfernt wird, kann
er weg geschleudert werden, sobald das
Messer sich bewegt.

Gehen Sie sehr vorsichtig vor, wenn Sie
das Messer mit dem Produkt benutzen.
Ein Rlckschlag des Messers ist die
Reaktion, die auftreten kann, wenn das
sich drehende Messer auf etwas trifft
das es nicht schneiden kann. Durch
diesen Kontakt kann das Messer fir
einen Moment stoppen und das Gerat
plotzlich von dem getroffenen Gegenstand
,stoRen“. Diese Reaktion kann so heftig
sein, dass der Bediener die Kontrolle Uber
das Geréat verliert. Das Messer kann ohne
Vorwarnung zurtckschlagen, wenn das
Messer sich verhakt, hangenbleibt oder
verklemmt. Das ist wahrscheinlicher in
Bereichen, in denen das zu schneidende
Material schwer zu sehen ist.

Zum einfachen Schneiden und gréRerer
Sicherheit, nahern Sie sich dem zu
schneidende Gras von rechts nach links
an. Wenn das Messer unvermittelt auf
einen Gegenstand oder Holzstock stoft,
kann dadurch der Rickschlag des Messers
minimiert werden. Beide Hande missen
immer eingesetzt werden um das Produkt
zu kontrollieren.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
AKKU

A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in FlUssigkeiten ein und sorgen Sie dafr,
dass keine Flissigkeiten in die Gerate
und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten,
kénnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie
sie abkihlen, bevor Sie sie lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkoérper vom
Produkt.

Wenn ein Schneidaufsatz angebracht ist,
bedecken Sie ihn mit dem Transportschutz.

Zur Lagerung immer vom Stromnetz
trennen und das Netzkabel aufrollen.
Lagern Sie das Gerat an einem trockenen
und gut bellfteten Ort, der Kindern
keinen Zugang bietet. Von korrodierend
wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im
Freien lagern.

Sichern Sie die Maschine beim Transport
gegen Bewegung oder Herunterfallen,
um Verletzungen und Beschadigung der
Maschine zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafRy lhren
ortlichen und nationalen Bestimmungen und
Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem
Sie die freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schitzen. Transportieren Sie keine Akkus
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die gebrochen oder undicht sind. Befragen
Sie |hre Transportfirma nach weiteren
Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besonderen Schutz und Kenntnisstand
und sollte nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Wir empfehlen zu
diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein autorisiertes Service Center zur
Reparatur zu senden. Beim Service sollten
Sie nur originale Ersatzteile benutzen.

Ausschalten und von dem Stromnetz
trennen, bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfiihren oder reinigen.

Sie koénnen die hier beschriebenen
Einstellungen und Reparaturen ausfihren.
Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur
Nylonfaden mit einem Durchmesser wie
in der Tabelle dieser Bedienungsanleitung
beschrieben ist.

Bringen Sie das Produkt nach dem
Herausschieben neuen Faden immer erst
wieder in die normale Betriebsposition,
bevor Sie es einschalten.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil sollte
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

m Uberprifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder ob alles fest
angezogen sind, so dass das Produkt in
einem sicheren Betriebszustand ist.
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RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben
benutzt wird, ist es unmdglich ein gewisses
Restrisiko  vollstdndig zu  beseitigen.
Die folgenden Gefahren koénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte
besonders auf folgende Punkte achten:

— Durch  Vibrationen  verursachte
Verletzungen. Halten Sie das Produkt
an den dafiir vorgesehenen Griffen
und schranken Sie die Arbeitszeit
und Belastung ein.

— Larm kann zu Gehdrschaden flhren.
Tragen Sie einen Gehdrschutz und
schranken Sie die Belastung ein.

— Durch geschleuderte Objekte
verursachte Verletzung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz.

Kontakt mit dem Schneidwerkzeug. Stellen
Sie sicher, dass der Transportschutz montiert
ist, wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Halten Sie immer Hande und Fiiflke von den
Messern fern.

Ein Rickschlag kann bei der Verwendung
der Freischneider auftreten. Stellen Sie eine
ordnungsgemafle Steuerung mit beiden
Handen an den vorgesehenen Griffen sicher.
Lesen und befolgen Sie die Anweisungen in
diesem Handbuch, um die Rickschlaggefahr
zu reduzieren.

Gefahr fallender Objekte: Tragen Sie
wahrend dem Schneiden von Buschen
einen Kopfschutz, wenn die Gefahr fallender
Objekte besteht.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen
Produkten kénnen bei einigen Personen
zu einem Zustand, der Raynaud-Syndrom
genannt wird, fihren. Symptome sind u.a.
Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte und
Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser
Symptome beitragen. Der Anwender kann
MaRnahmen ergreifen, um die Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm.
Tragen Sie beim Betrieb des Gerates
Handschuhe, um Hande und Handgelenke
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warm zu halten. Berichten zu Folge ist
kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu steigern.

m Machen Sie regelmaRig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung pro
Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands

auftreten, stellen Sie unverziglich den

Betrieb ein und suchen Sie in Hinsicht auf die

Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen  kénnen  durch  lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen Sie
regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 206.
1. Oberer Schaft
2. Fahrradgriff
3. Feststellschalter
4. An-/Ausschalter
5. Unterer Schaft
6.
7
8
9

TRI-ARC Messer
Schneidgarniturschutz
Transportschutz

. Tragegurt

10. Akku

11. Knopf der Akkulasche

12. Ladegerat

13. Grasabweiser

14. Fadenabschneider

15. Schneidfaden

16. Spulenhalterung

17. Spule

18. Ose

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

& Sicherheitswarnung
m Ziehen: Schnellverschluss

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das
@ Produkt benutzen, befolgen
Sie alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie Augen-, Gehor- und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste,
strapazierfahige Handschuhe.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie
dieses Produkt benutzen.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte.

Halten Sie andere Personen
auf sicherer Entfernung von
dem Produkt.

Achten Sie auf geschleuderte
oder fliegende Objekte. Halten
Sie alle Zuschauer, besonders
Kinder und Haustiere,
mindestens 15m von dem
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.

Ruckschlag des Messers

Verwenden Sie kein
sageartiges Messer.

Drehrichtung und maximale
Drehzahl des Schaftes fir den
Schnittaufsatz.

Elektrische Gerate sollten nicht
mit dem ubrigen Miill entsorgt
werden. Bitte entsorgen Sie
diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie
sich an die oértliche Behorde oder
Ihren Handler, um Auskunft tber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des
Landes der Europaischen Union,
in dem es gekauft wurde.

EurAsian Konformitatszeichen
Freischneider:
Der garantierte

Schallleistungspegel betragt 97
dB.
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Rasentrimmer:
96 & Der garantierte

Schallleistungspegel betragt 96
- 8.

TRI-ARC Messer

@ Ukrainisches Priifzeichen

d_rl Anschlieen an das Stromnetz

é-:l Trennen vom Stromnetz
Teile oder Zubehor getrennt
erhaltlich

III Hinweis

Mit den folgenden Symbolen wird die
Bedeutung der verschiedenen Risikostufen,
die mit dem Produkt einhergehen, dargestellt.
A\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung fuhren kann.
/A WARNUNG
Weist auf eine maogliche gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung fuhren kann.
A\ VORSICHT
Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die bei Missachtung zu einer
leichten oder mittleren Verletzung fuhren
kann.
VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen fiihren kann.
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Seguridad, desempefio y fiabilidad son las
prioridades en el disefio de su podadora /
desbrozadora.

USO PREVISTO

El uso de la desbrozadora/cortamalezas
esta destinado exclusivamente a personas
adultas que hayan leido y comprendido
las instrucciones y las advertencias de
este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones. Este producto
s6lo esta destinado para ser utilizado al aire
libre en un area bien ventilada. Por razones de
seguridad, es necesario controlar el producto
correctamente utilizando las dos manos.

El producto suministrado con el cabezal del
Cortacésped se destina al recorte de hierbas
largas, pulposas y vegetacion similar en el o
cerca del nivel del suelo. Si se utiliza con la
cuchilla TRI-ARC (y la proteccion adecuada),
también sirve para cortar arbustos.

El plano de corte debe ser aproximadamente
paralelo a la superficie del suelo. Este
producto no deberia ser utilizado para cortar
o recortar setos, arbustos u otro tipo de
vegetacion cuando el plano de corte no es
paralelo a la superficie del suelo.

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia
seguridad y la de los que le rodean, lea
estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para
usarlas en el futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por
nifos o personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial.

Los nifios deben ser supervisados para
evitar que jueguen con el aparato.

Aprendizaje

= Nunca permita que nifios o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto. Las regulaciones locales
pueden restringir la edad del operario.

m Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los mandos y con la
correcta utilizacion del aparato.

m Mantenga el area libre de espectadores,
nifios y animales mientras esté podando.
Detenga la méaquina si alguien entra en el
area.

m No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las
drogas o medicamentos.

m Tenga presente que el operario o usuario
es responsable de los accidentes o riesgos
que le puedan ocurrir a otras personas o0 a
su propiedad.

PREPARACION

m Use gafas de proteccion total para los ojos
y oidos al utilizar este producto. Si trabaja
en un area donde existe un riesgo de caida
de objetos, debera utilizar casco.

m La proteccion auditiva puede restringir la
capacidad del operador de oir los sonidos
de alarma. Hay que tener mucha atencién a
los peligros potenciales dentro y alrededor
del area de trabajo.

m Use guantes, botas y pantalones
resistentes. No utilice ropa ancha,
pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los
pies descalzos.

m Recoja el cabello largo para que quede por
encima del nivel de los hombros y evitar
asi que se enmarafie en cualquier pieza
movil.

m Antes de su uso y después de algun golpe,
compruebe que no hay piezas dafadas.
Los interruptores defectuosos o cualquier
otra pieza dafada o gastada deben ser
sustituidos o reparados adecuadamente
por un establecimiento de servicio
autorizado.

m Asegurese de que el accesorio de corte
esta correctamente instalado y ajustado.

= Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan
unidos de forma correcta y segura.

m Considere el ambiente en donde esta
trabajando. Mantenga la zona de trabajo

Espaiol | 25



®

libre de cables, palos, piedras y suciedad
que, si son golpeados por la cuchilla,
puedan convertirse en objetos lanzados.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de
las advertencias e instrucciones puede
provocar descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e
instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que
aparece en las advertencias se refiere a
su herramienta eléctrica (con cable) o con
bateria (sin cables).

ZONA DE TRABAJO

No exponga este producto a la lluvia
o humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica podria aumentar el
riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice
el cable para llevar, tirar o desconectar
el cable de la herramienta. Mantenga
el cable lejos del calor, aceite, bordes
afilados o partes moviles. Los cables
danados o enredados aumentan el riesgo
de descargas eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas
eléctricas al aire libre, utilice un
alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado
para uso en exteriores reduce el riesgo de
descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
dispositivo de corriente residual (RCD)
como proteccion. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Mantenga el area de trabajo limpia y SEGURIDAD PERSONAL

bien iluminada. Las zonas oscuras o poco
despejadas pueden provocar accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en
entornos inflamables, como puede ser
en presencia de liquidos inflamables,
gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden
inflamar el polvo o el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas
alejadas de la zona en la que esta
utilizando la herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta
eléctrica deben corresponder a los de
la toma de corriente. No modifique el
enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra.
Utilizar enchufes sin modificar y tomas
correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

m Evite el contacto corporal con
superficies conectadas a tierra,
como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo
de descargas eléctricas si su cuerpo esta
conectado a tierra.
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= Manténgase alerta y atento a lo que esta

haciendo y utilice el sentido comun al
utilizar una herramienta eléctrica. No
utilice una herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. En
un momento de descuido, mientras utiliza
herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion
personal. Utilice siempre dispositivos
de proteccion ocular. El equipo de
proteccion como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad,
cascos rigidos o unas condiciones
adecuadas reduciran los dafios corporales.

Evite la puesta en marcha accidental
de la herramienta. Asegurese de que el
interruptor esta en posicion OFF antes
de conectar la herramienta a una toma
de corriente y/o bateria, y levantar o
transportar la herramienta. El transporte
de herramientas con el dedo sobre el
interruptor o la conexion de herramientas
eléctricas con el interruptor en ON puede
causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes
de encender la herramienta eléctrica.
Una llave que se encuentra conectada a
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una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

= No se extienda demasiado. Afirmese
bien en sus piernas y no extienda
demasiado el brazo. Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica

en situaciones inesperadas. [

m Lleve ropa adecuada. No use ropa
holgada o joyas. Mantenga su cabello,
ropa y guantes lejos de las piezas
moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello
largo pueden quedar atrapados en las

piezas moviles. L]

m Si existen dispositivos para la
conexion de accesorios de recogida
y extraccion de polvo, aseglirese de
que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos
relacionados con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

pueda afectar al funcionamiento de
la herramienta. Si alguna pieza esta
daiada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla.
Muchos accidentes son causados por un
mantenimiento deficiente.

Mantenga las herramientas de corte
bien afiladas y limpias. Las herramientas
de corte con bordes de corte afilados
que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de
controlar.

Utilice la herramienta, accesorios,
partes eléctricas, etc., de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en
cuenta las condiciones de trabajo y el
trabajo que se va a realizar. Utilizar la
herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esta
destinada podria dar como resultado una
situacion peligrosa.

ELECTRICA USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA
= No fuerce el producto. Utilice la ™ Recargue la unidad solamente con el

herramienta correcta para su aplicacion.
La herramienta correcta hara un trabajo
mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica siel ®

interruptor de encendido no responde.
Cualquier herramienta que no puede ser
controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

= Desconecte el enchufe de la fuente de ®

alimentacion y/o extraiga la bateria de
la herramienta eléctrica antes de hacer
cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de arranque accidental
de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas
a ralenti fuera del alcance de los
ninos y no permita que personas no
familiarizadas con la herramienta o
con estas instrucciones la utilicen. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en
manos de personas no capacitadas.

m Realice labores de mantenimiento
de las herramientas eléctricas.
Compruebe la alineacion o unién de
las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que

@

cargador especificado por el fabricante.
Podria haber un riesgo de incendio cuando
se utilice un cargador con una bateria para
la que no esta disefado.

Utilice soélo herramientas eléctricas
especificamente disefiadas para ellos.
Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de
incendio.

Cuando la bateria no esta en uso,
manténgala alejada de otros objetos
metalicos como clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeios que puedan crear
una conexion desde una terminal a otra.
Causar un cortocircuito en los terminales
de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir
expulsado liquido de la bateria, por lo
que deberia evitar el contacto con éste.
Si se produce un contacto accidental,
enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos,
acuda inmediatamente al médico.

Si el liquido es expulsado de la bateria 'y
entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.
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MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser
reparada por personas cualificadas, que
deberian utilizar Gnicamente piezas de
repuesto idénticas. Esto garantizara la se-
guridad a la hora de utilizar la herramienta
eléctrica.

A ADVERTENCIA

No utilice nunca medios o accesorios de
corte que no especifique Ryobi en este
manual. Esto incluye el uso de cadenas
giratorias de metal de varias piezas y
cuchillas trilladoras. Esta demostrado que
estos elementos se rompen durante su
uso y presentan un alto riesgo de lesion
grave para el usuario o las personas que se
encuentran cerca.

A ADVERTENCIA

Inspeccioén tras caidas u otros impactos

Inspeccione cuidadosamente el producto
para identificar cualquier problema o dafo.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA

PODADORA

m Algunas regiones tienen normas que
limitan el uso del producto. Consulte con su
autoridad local para obtener informacion.

Nunca permita que niflos o personas no
familiarizadas con las instrucciones utilicen
este producto.

Use el producto de dia o bajo luz artificial
bien iluminada.

Evite el uso en hierba mojada.

No camine hacia atras mientras use este
producto.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio.

No se extienda demasiado. Si lo hace,
podra perder el equilibrio. Asegurese
siempre de mantener el equilibrio y de no
situarse en pendientes. Camine, nunca
corra.

= No utilice el aparato cuando haya riesgo de
relampago.
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No exponga este producto a la lluvia o

humedad. Si entra agua en el aparado,

esto aumentara el riesgo de descargas

eléctricas.

Mantenga a las demas personas, y en

especial a los nifios y a los animales, a una

distancia minima de 15 m de la zona de

corte. Apague el aparato si alguien entra

en el area.

Mantenga el accesorio de corte por debajo

del nivel de la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas

danadas o sin tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de

metal.

Mantenga las manos y los pies lejos de

los medios cortantes en todo momento y

especialmente cuando encienda el motor.

Tenga cuidado; los dientes siguen rotando

después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados

por el medio de corte. Limpie la suciedad

como pequefias piedras, gravilla y otros

objetos extrafios de la zona de trabajo

antes de empezar a operar. Los alambres

o las cuerdas pueden enredarse en las

lineas de corte.

Desactivar y desconectar del suministro

eléctrico antes de:

e mantenimiento

e dejar el producto desatendido

e limpieza y desobstruccion de blogueo
de su producto

e cambiar accesorios

e comprobar si hay dafios después de
golpear un objeto

e comprobar si hay dafios en caso de
que el producto empiece a vibrar de un
modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

e Extraccion de la cuchilla

e Instalacion de la cuchilla

La pequefia cuchilla encajada en el
protector del césped esta disefiada para
cortar la nueva linea ampliada a la longitud
correcta a fin de obtener un rendimiento
seguro y optimo. Es muy afilada, no la
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toque, especialmente cuando limpie la
herramienta.

Asegurese siempre de que las aberturas
de ventilacion estén libres de residuos.
Asegurese de que el accesorio de corte
esta correctamente instalado y ajustado.
Asegurese de que todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

No realice ningun tipo de modificacion a la
maquina. la bateria se calienta Unicamente
cuando se utiliza la herramienta de forma
prolongada.

Utilice sélo el hilo de corte de recambio del
fabricante. No utilice ningun tipo de pieza
cortante.

NORMAS DE SEGURIDAD DEL CORTAMA-
LEZAS

Ademas de las normas anteriores, es
conveniente seguir estas instrucciones
adicionales al utilizar el producto en modo
cortamalezas.

Utilice guantes de alta proteccion al instalar
o quitar las cuchillas, ya que tienen bordes
afilados.

No intente tocar o detener la cuchilla
durante la rotacion.

Una cuchilla en movimiento puede generar
graves dafios. Controle adecuadamente
el producto con ambas manos hasta
que la cuchilla haya dejado de girar
completamente.

Sustituya cualquier cuchilla dafada.
Compruebe siempre si la lamina esta
correctamente colocada y sujeta de forma
segura antes de cada utilizacion.

Utilice sélo hojas TRI-ARC de repuesto del
fabricante. No utilice ningun tipo de pieza
cortante.

No corte ningun material con mas de
13mm de didmetro.

El cortamalezas esta equipado con un
arnés. Ajuste cuidadosamente el arnés
para ayudar a soportar el peso de la
herramienta de forma comoda y cuélguela
hacia su derecha.

Identifique el mecanismo de liberacién
rapida y practique utilizdndolo antes de
empezar a usarla maquina. Su uso correcto

@

puede evitar lesiones graves en caso de
emergencia. No use ropa adicional sobre
el arnés, ya que podria liminar el acceso al
mecanismo de liberacioén rapida.

Cubra la lamina con la debida proteccion
antes de guardarla, o durante el transporte
de la misma. Retire siempre la proteccion
de la cuchilla antes de utilizar la unidad. Se
no se retirase la proteccion de la cuchilla,
ésta podria salir despedida cuando la
cuchilla comience a girar.

Tenga extrema precaucién cuando utilice la
cuchilla con el aparato. La cuchilla giratoria
puede rebotar al entrar en contacto con
algo que no puede cortar. Este contacto
puede hacer que la cuchilla pare por
un instante, y de repente “impulse” la
unidad lejos del objeto con el que chocé.
Esta reaccion puede ser suficientemente
violenta y causar la pérdida de control de
la unidad, por parte del operador. Puede
producirse un rebote inesperado si la
cuchilla se engancha, se detiene o se
tuerce. Es mas posible que esto ocurra en
areas en las que es dificil ver el material
que se esta cortando.

Para cortar de forma facil y segura
acérquese a las hierbas que corta de
derecha a izquierda. En caso de que se
encuentre con un objeto inesperado o
material lefioso esto podria minimizar el
contragolpe de la cuchilla. Para controlar
este aparato deben utilizarse ambas
manos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido
a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un
fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.
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TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO A ADVERTENCIA

Pare el producto y deje que se enfrie antes
de guardarla o transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto.

Cubra la lamina con la debida proteccion
antes de guardarla, o durante el transporte
de la misma.

Para su almacenamiento, desconectar
siempre del suministro eléctrico y enrollar
el cable. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder
los nifios. Evite el contacto con agentes
corrosivos tales como productos quimicos
de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para el transporte, asegure la maquina
para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafiar la maquina.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con
las disposiciones y las normativas locales y
nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por
un tercero, cumpla los requisitos especiales
relativos al embalaje y etiquetado. Asegurese
de que ninguna bateria entra en contacto con
otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes
no conductoras. No transporte baterias con
fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de
distribucion.

MANTENIMIENTO

Utilice solo piezas

A ADVERTENCIA

accesorios de

recambio originales del ¥abrican_te. Sino lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,

podrian

roducirse dafios o podria quedar

anulada la garantia.
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so6lo use piezas de reemplazo idénticas.

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y soélo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para obtener servicio, le
sugerimos que devuelva el producto al
centro de servicio autorizado mas cercano
para reparacion. Al realizar una reparacion,

Apague el producto y retire la bateria
antes de realizar operaciones de ajuste,
mantenimiento o limpieza.

Usted puede realizar los ajustes vy
reparaciones descritos en este manual del
usuario. Para otro tipo de reparaciones
pongase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con
filamento de nylon del diametro descrito en
la tabla de caracteristicas de este manual.

Después de extenderun nuevo hilo de corte,
asegurese siempre de que el producto esta
en su posiciéon de funcionamiento normal
antes de encenderla.

Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso. Cualquier pieza
danada debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

Verifique aintervalos frecuentes sitodas las
tuercas, pernos y tornillos estan apretados
apropiadamente para asegurarse de que
el producto esté en buenas condiciones de
trabajo.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar
por completo ciertos factores de riesgo
residuales. Los siguientes peligros pueden
surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencién para evitar lo siguiente:

Lesiones por vibracion.

Sujete el producto por los mangos
destinados al efecto y limite el tiempo de
funcionamiento y de exposicion.

Dafios auditivos causados por la exposicién
al ruido.

Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicioén.



m Lesiones causadas por detritos lanzados
Use siempre proteccion para los 0jos.

m Contacto con los medos de recorte.
Compruebe que las protecciones de las
laminas estan puestas cuando el producto
no estd siendo utilizado. Mantenga las
manos y los pies apartados das laminas en
todas las circunstancias.

El rebote es la reaccion que puede ocurrir
cuando lacuchillaenrotacion entra en contacto
con algo que no corta. Asegurese de que
tiene un control adecuado utilizando ambas
manos sobre los manillares designados. Lea
y cumpla las indicaciones de este manual
para reducir el riesgo de retroceso.

Riesgo de caida de objetos: Durante el
recorte de arbustos, el uso de proteccion para
el cabezal se recomienda si existe riesgo de
caida de objetos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha demostrado que las vibraciones
provenientes de productos que se sostienen
con las manos pueden contribuir a la apariciéon
de una enfermedad denominada Sindrome
de Raynaud en determinados individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos,
generalmente aparentes cuando tiene lugar
una exposicion al frio. Se considera que los
factores hereditarios, exposicién al frio y a
la humedad, dieta, tabaquismo y practicas
de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser
tomadas por el operador para reducir los
efectos de vibracion:

= Mantenga su cuerpo caliente durante
el tiempo frio. Al manipular el producto,
utilice guantes para mantener las manos y
las mufiecas calientes. Hay informes que
indican que el tiempo frio es un gran factor
que contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo  de
funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite
la cantidad de exposicion por dia.
Si siente alguno de los sintomas de esta

enfermedad, interrumpa inmediatamente el
uso y consulte a su médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta

puede causar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 206.
Eje superior
Manillar
Botén de bloqueo
Gatillo
Eje inferior
Hoja TRI-ARC
Proteccién de la cuchilla
Protector de la cuchilla
Arnés

. Bateria

Botdn de sujecion de la bateria

. Cargador

. Deflector de hierba

. Cuchilla de corte

. Hilo de corte

. Retén de bobina

. Bobina

. Qjal

SiIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

CENOOTRWN =
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Tire: Pestafia de liberacion
rapida

Lea y comprenda todas

las instrucciones antes

de manipular el producto,
respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Q@ Be

)

Pongase proteccion para los
0jos, los oidos y la cabeza.

Use guantes de trabajo
resistentes, antideslizantes.

No la exponga a la lluvia o a
lugares humedos.

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice
este producto.

GO
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Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados.
Mantenga a los espectadores
a una distancia segura del
producto.

Tenga cuidado con los obg'etos
volatiles o lanzados. Mantenga
a todos los espectadores,
especialmente a los nifios y las
mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.

Y
®

5.

Mantenga las manos apartadas
de la hoja de corte.

Tenga precaucion con el
impulso de la cuchilla.

Este producto no esta
preparada para su uso con una
hoja de tipo sierra dentada.

Direccion de rotacion y
velocidad maxima del eje para
el accesorio de corte.

Los productos eléctricos

de desperdicio no deben
desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con
su autoridad local o minorista
para reciclar.

Esta herramienta responde
a todas las normas
reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Cortadora de maleza
El nivel de potencia sonoro
A garantizado es de 97 dB.

) L Recortadora de hilo

96 & El nivel de potencia sonoro
—4p— garantizado es de 96 dB.
Hoja TRI-ARC

Tri-Arc”

Marca de conformidad
ucraniana

I
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Los siguientes simbolos y palabras detallan
los niveles de cuidado necesarios para usar
este producto.
A\ PELIGRO
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad

Indica una situacion que puede causar
dafios en las cosas.

Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de
corriente

Las piezas o accesorios se
venden por separado

Nota
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E’ stata data massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita nel design di questo
decespugliatore a filo/decespugliatore.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi/decespugliatore & destinato ad
essere utilizzato solo da adulti che hanno
letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e possono
essere considerati responsabili delle loro
azioni. Prodotto da utilizzare in un'area ben
ventilata. Per ragioni di sicurezza, l'utensile
deve essere adeguatamente controllato
utilizzando sempre due mani.

Il prodotto con una testina a filo &€ progettato
per tagliare erba alta, erbacce spesse e
altra vegetazione simile a livello del terreno.
Il prodotto con lama TRI-ARC (adottando
apposite misure di guardia) pu6 anche essere
utilizzato per tagliare cespugli.

I piano di taglio dovrebbe essere
approssimativamente parallelo alla superficie
del terreno. Il prodotto non deve essere
utilizzato per tagliare o sfrondare siepi,
cespugli o altra vegetazione in cui il piano
di taglio non & parallelo alla superficie del
terreno.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire
eventuali norme di sicurezza. Per la propria
sicurezzae perlasicurezza degliosservatori,
leggere queste istruzioni prima di mettere in
funzione il prodotto. Conservare le istruzioni
per eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita
fisiche, mentali o sensoriali.

Supervisionare i bambini per assicurarsi
che non giochino con il dispositivo.

UTILIZZO

m Tenere il prodotto lontano dalla portata dei
bambini e di persone che non ne conoscono
l'uso o le istruzioni di funzionamento. Leggi
locali possono limitare I'eta dell’operatore.

m Leggere attentamente le istruzioni.
Familiarizzare con tutti i controlli e con
I'utilizzo corretto del prodotto.

m Tenere osservatori, bambini e animali
lontani durante le operazioni di lavoro.
Arrestare I'utensile se eventuali osservatori
si avvicinano all'area di lavoro.

m Non mettere mai in funzione il prodotto
se si € stanchi, malati o sotto I'infuenza di
alcool, droga o medicinali.

m Ricordare chel'operatore sararesponsabile
di eventuali lesioni o danni a persone o
cose.

PREPARAZIONE

m Indossare occhiali e cuffie di protezione

mentre si utilizza questo prodotto. Nel caso
in cui si sia lavorando n un'area dove vi
sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare
la capacita dell'operatore di sentire
avvertimenti e segnalazioni sonore. Fare
particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.
Indossare stivali e guanti pesanti e pantaloni
lunghi. Non indossare abbigliamento con
parti svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di
ogni genere né utilizzare il dispositivo a
piedi scalzi.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle
spalle per evitare che rimangano impigliati
nelle parti in movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto,
controllare che non vi siano parti
danneggiate. Un interruttore difettoso o
qualsiasi parte danneggiata o consumata
dovrebbe essere accuratamente riparata o
sostituita da un servizio autorizzato.
Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia
accuratamente installato e serrato.

Non mettere mai in funzione il prodotto a
meno che tutti gli schermi, i deflettori e i
manici siano correttamente e saldamente
montati.

Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti
umidi o in presenza di acqua. Tenere l'area
di lavoro pulita, rimuovendo sempre cavi,

Italiano| 33



®

bastoni, pietre e detriti che, se incastrati
nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza
e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le istruzioni potra causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni personali.

Conservare le presenti avvertenze ed
istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa
riferimento a un elettroutensile che funziona
con una spina (con cavo) o a batterie (senza
cavo).

AMBIENTE DI LAVORO

m Non sottoporre a sforzi il cavo

dell'alimentazione. Non trasportare
né tirare o scollegare I'elettroutensile
dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in
movimento. Cavi danneggiati o intrecciati
potranno far aumentare il rischio di scosse
elettriche.

Quando si mette in funzione un
elettroutensile all'esterno, utilizzare una
prolunga adatta all'esterno. Utilizzare un
cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno
di mettere in funzione un elettroutensile
in un luogo umido, utilizzare un
dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di
scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere l'area di lavoro pulita e ben
illuminata. Aree di lavoro disordinate o
non illuminate adeguatamente potranno
causare incidenti.

= Non mettere in  funzione gli
elettroutensili in atmosfere esplosive,
come in presenza di liquidi infiammabili,
gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a
contatto con polveri e fumi.

m Tenere bambini ed eventuali osservatori
lotani mentre si mette in funzione
I'elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno causare una perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve
corrispondere allapresa. Non modificare
la spina in alcun modo. Non utilizzare
spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine
non modificate e prese corrispondenti
ridurranno il rischio di scosse elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con
superfici con messa a terra come tubi,
radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita. Nel caso in cui dell'acqua entrera
nell'elettroutensile il rischio di scosse
elettriche aumentera.
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= Mantenere sempre [I'attenzione e

utilizzare buon senso quando si utilizza
un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci.
Un momento di disattenzione durante le
operazioni potra risultare in gravi lesioni
personali.

Utilizzare equipaggiamento di
protezione personale. Indossare
sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione
come maschere per la polvere, calzature
antiscivolo, caschi o cuffie di protezione
per ridurre rischi di lesioni alla persona.

Prevenire I'avvio accidentale.
Assicurarsi che l'interruttore sia sulla
posizione off (spento) prima di collegare
I'utensile all'alimentazione e/o al gruppo
batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile.  Trasportare  elettroutensili
tenendo un dito sull'interruttore o con
I'elettroutensile acceso potra causare
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi
di regolazione prima di accendere
I'elettroutensile. Una chiave o un
dispositivo di blocco collegato a una parte
rotante dell'utensile potra risultare in gravi
lesioni personali.
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Non protendersi. Rimanere bene in
equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Cid permettera
un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Indossare un abbigliamento adatto. Non
utilizzare abiti con parti svolazzanti o
gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti
lontani dalle parti in movimento. Abiti
con parti svolazzanti, gioielli o capelli
lunghi potranno rimanere impigliati nelle
parti in movimento.

Nel caso in cui vengano forniti
dispositivi per I'estrazione e la raccolta
della polvere, assicurarsi che gli stessi
siano collegati e utilizzati correttamente.
Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla
polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROU-
TENSILI

Non forzare il prodotto. Utilizzare
I'elettroutensile corretto per il proprio
lavoro. L'elettroutensile corretto svolgera
in maniera migliore e piu sicura il lavoro per
il quale é stato progettato.

Non utilizzare [I'elettroutensile se
I'interruttore non si accende e spegne.
Un elettroutensile che non pud essere
controllato dall'interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare la presa dall'alimentazione
elo il gruppo batterie dall'elettroutensile
prima di svolgere le eventuali
regolazioni, cambiare gli accessori o
riporre elettroutensili. Queste misure di
sicurezza preventive ridurranno il rischio di
avvio dell'elettroutensile.

Riporre elettroutensili lontano dalla
portata dei bambini e non permettere
a persone che non conoscano il
funzionamento dell'elettroutensile o
queste istruzioni di metterlo in funzione.
Gli elettroutensili possono essere pericolosi
se utilizzati da personale non preparato.

Svolgere sempre le operazioni di
manutenzione sull'elettroutensile.
Controllare I'eventuale allineamento
scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi
altra condizione che potra influenzare il
funzionamento dell'elettroutensile. In
casodidannifarriparare I'elettroutensile

prima di utilizzarlo. Elettroutensili sui quali
non sono state svolte le dovute operazioni
di manutenzione possono essere causa di
incidenti.

= Mantenere tutti gli utensili affilati e
appuntiti. Utensili per operazioni di taglio
con parti taglienti sui quali sono state svolte
le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da
controllare.

m Utilizzare I'elettroutensile, i suoi
accessori, le punte ecc. assieme a
queste istruzioni tenendo conto delle
condizioni di lavoro e del lavoro da
svolgere. Utilizzare ['elettroutensile per
operazioni diverse da quelle indicate potra
causare situazioni pericolose.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTEN-
SILE A BATTERIE

m Ricaricare solo con il caricatore indicato
dalla ditta produttrice. Un caricatore
adatto per un tipo di batterie potra creare
un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

m Utilizzare elettroutensili solo con i
gruppi batteria indicati. L'utilizzo di
gruppi batteria diversi da quelli indicati
potra causare rischi di lesioni e incendi.

= Quando il gruppo batterie non viene
utilizzato, tenerlo lontano da oggetti in
metallo come fermagli, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale
all’altro. Cortocircuitare i terminali della
batteria assieme potra causare scottature
o incendi.

m Se sottoposto a stress, la batteria potra
perdere dei liquidi; evitare il contatto.
Se si entra accidentalmente in contatto
con tali liquidi, lavarsi immediatamente
con acqua. Se il liquido entra negli occhi,
rivolgersi a un medico.

m Il liquido espulso dalla batteria potra
causare irritazioni o scottature.
MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da perso-
nale qualificato utilizzando solo parti di
ricambio identiche. Cido permette di mante-
nere la sicurezza dell'elettroutensile.
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A AVVERTENZA

Non usare mezzi di taglio o accessori non
specificati da Ryobi in questo manuale.
Questo comprende l'uso di lame a cerniera
in piu parti e lame battenti. Questi elementi
sono noti per rompersi durante l'uso e
presentano un elevato rischio di gravi lesioni

all'operatore o ai presenti.

A AVVERTENZA

Controllare I'utensile dopo che é caduto
o dopo altri tipi di impatti

Ispezionare il
eventuali difetti o danni. Riparare eventuali
parti danneggiate o farle sostituire da un

prodotto e identificare

centro servizi autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL FILO DI
TAGLIO.

Alcune regioni hanno norme che limitano
l'utilizzo del prodotto. Rivolgersi alle
autorita locali per eventuali consigli.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di
taglio e soprattutto durante I'accensione
del motore.

Fare attenzione, i denti potranno continuare
a ruotare dopo che il motore ¢ stato spento.
Fare attenzione agli oggetti che potranno
essere scagliati dalle parti di taglio
dell'utensile. Rimuovere i detriti come
piccole pietre, sassolini e simili dall'area di
lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi
o fili potranno rimanere impigliati nelle parti
di taglio.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione
prima di:

e assistenza

e Lasciare il prodotto incustodito

e Pulire il prodotto o rimuovere un
eventuale blocco

e Cambio accessori

e Controllare eventuali danni dopo aver
colpito un oggetto

e Controllare eventuali danni se il prodotto
inizia a vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione

m Tenere il prodotto lontano dalla portata dei .
e . [ ]
bambini e di persone che non ne conoscono Rimuovere la lama
I'uso o le istruzioni di funzionamento. * Montare la lama
m Utilizzare il prodotto con la luce del giorno La lama piccola montata sul paraerba &
o0 con una buona illuminazione artificiale. progettata per tagliare il nuovo filo di taglio
= Evitare di utilizzare sull'erba bagnata. alla_corretta lunghezza per sicurezza e
Non camminare allindietro quando  si prestazioni ottimali. & molto affilato, non
m o , ; q toccarlo soprattutto quando si pulisce
utilizza l'utensile. I'utensile
. Pgar:,tiﬁgﬁ:)e ?\leomnpreroltjgnc?gr%?gglgcr)otse?lggrsei Assicurarsi che le griglie di ventilazione
qu : P S v siano pulite e rimuovere eventuali materiali
potra causare una perdita di equilibrio. di scarto rimasti intrappolati
Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa. Assi i che I N di taglio si
Camminare, non correre mai. ssicurarsi che l'accessorio di taglio sia
- : . S accuratamente installato e serrato.
m Non utilizzare il prodotto in caso di rischi . . .
di fulmini Assicurarsi che paralame, deflettori e
L Co . manici siano montati accuratamente e
= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. correttamente

Si aumentera il rischio di scosse elettriche
nel caso in cui I'acqua entri nel dispositivo.
Mantenere le persone estranee e, in
particolar modo, i bambini e gli animali
domestici ad una distanza di almeno 15
m dall'area di lavoro. Arrestare il prodotto
nel caso in cui eventuali osservatori entrino

Non modificare l'utensile in alcun modo. La
batteria si scalda soltanto in caso di utilizzo
prolungato dell'apparecchio.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione
della ditta produttrice. Non utilizzare alcun
altro accessorio di taglio.

nell'area di lavoro.

m Tenere l'accessorio di taglio al di sotto
dell'addome.

m Non mettere mai in funzione il prodotto con
paralame danneggiati o senza paralame.

m Non sostituire mai un cavo di metallo.

NORME DI SICUREZZA DEL DECESPU-
GLIATORE

m Oltre alle suddette regole, rispettate le
seguenti istruzioni aggiuntive quando si
utilizza I'utensile come decespugliatore.

m Utilizzare guanti da lavoro mentre si
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montano o rimuovono le lame. Le lame
sono molto affilate.

Non tentare di toccare o arrestare le lame
mentre sono in movimento.

Rischio di gravi lesioni dal contatto con le
lame in movimento. Mantenere il controllo
fino a che le lame non abbiano smesso di
ruotare completamente.

Sostituire le lame danneggiate. Assicurarsi
sempre che la lama sia stata correttamente
nserita e correttamente collegata prima di
ogni utilizzo.

Utilizzare la lama TRI-ARC di ricambio
fornita dalla ditta produttrice. Non utilizzare
alcun altro accessorio di taglio.

Non tagliare il materiale con un diametro
superiore a 13mm.

Il decespugliatore pud essere fornito di
cinghia da spalla. Regolare attentamente la
cinghia per sostenere in maniera comoda il
peso dell'utensile e lasciarlo poggiare sul
lato destro del corpo.

Identificare il meccanismo a rilascio veloce
e fare pratica nell'utilizzarlo prima di
mettere in funzione la macchina. L'utilizzo
corretto pud prevenire gravi lesioni in caso
d'emergenza. Non indossare mai altri capi
di abbigliamento sulla cinghia in caso
contrario limitare I'accesso al meccanismo
a rilascio veloce.

Coprire la lama con il coprilame prima
di riporre l'unita o durante il trasporto.
Rimuovere sempre il proteggi lame prima
di utilizzare I'unita. Se non viene rimosso, il
proteggi lame potra venire scagliato contro
I'operatore nel momento in cui la lama
iniziera a ruotare.

Fare estrema attenzione quando si utilizza
la lama con il prodotto. La lama potra
subire una spinta all'indietro se mentre
ruota entra in contatto con del materiale
che non riesce a tagliare. Il ocntatto potra
arrestare la lama per un istante e quindi
“far scattare” l'unita dall'oggetto colpito.
Questa reazione pud essere abbastanza
violenta da causare all'operatore una
perdita di controllo dellunita. La lama
potra rimbalzare senza avvertenze se
scatta, si blocca o rimane impigliata. Cio si
verifichera con piu probabilita in aree dove
si trova del materiale difficile da tagliare.

Per ragioni di sicurezza e per una maggiore
facilita nel taglio, tagliare l'erba da destra

a sinistra. La spinta all'indietro della lama
potra minimizzarsi se si incontra un oggetto
inaspettato o del materiale legnoso.
Utilizzare entrambe le mani per controllare
questo dispositivo.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni
o di danni al prodotto causati da corto
circuito, non immergere mai l‘utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare l'utensile e lasciarlo raffreddare
prima di riporlo o trasportarlo.

m Rimuovere eventuali materiali di scarto dal
prodotto.

m Coprire la lama con il coprilame prima di
riporre I'unita o durante il trasporto.

m Scollegare dall'alimentazione e arrotolare
il cavo prima di riporre l'utensile. Riporre
in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza
da agenti corrosivi, come le sostanze
chimiche per il giardinaggio e il fondente
chimico. Non riporre all'esterno.

m Per il trasporto, assicurare |'utensile contro
il movimento e la caduta per prevenire
lesioni a persone o danni alla macchina.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni locali
e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate
sulla scatola e sull'etichetta quando si
fanno trasportare batterie da eventuali
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino
in contatto con altre batterie o materiali
conduttivi durante il trasporto proteggendo
i connettori esposti con tappi isolanti, non
conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
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batterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi
alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato. Si
consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo
riparare. Quando I'attrezzo viene riparato,
utilizzare solo ricambi identici.

Spegnere il prodotto e rimuovere la
batteria prima di svolgere le operazioni di
regolazione, manutenzione o pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e
riparazioni descritte nel presente manuale.
Per ulteriori riparazioni, contattare il centro
servizi autorizzato.

Per sostituire il filo di taglio, utilizzare
solo il filo in nylon del diametro descritto
nella tabella delle specifiche del presente
manuale.

Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio,
riportare sempre il prodotto alla normale
posizione di  funzionamento  prima
dell'avvio.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con
una panno morbido e asciutto. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle sostituire
da un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che |l
prodotto garantisca condizioni di lavoro
ottimali.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, €& impossibile eliminare
completamente alcuni fattori di rischio
residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante l'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni.
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Reggere il prodotto dai manici e limitare i
tempi di utilizzo e l'esposizione.

Danni causati all'udito dall'esposizione al
rumore.

Indossare cuffie di protezione e limitare
I'esposizione.

Lesioni causate da materiale triturato e
scagliato verso l'operatore.

Indossare sempre protezioni per gli occhi.

Contatto con dispositivi di  taglio.
Assicurarsi che i coperchi delle lame siano
stati sistemati quando il prodotto non viene
utilizzato. Tenere sempre mani e piedi
lontani dalle lame.

Quando la lama rotante entra in contatto con
del materiale che non puo tagliare, il materiale
potra rimbalzare verso l'operatore. Garantire
un adeguato controllo, utilizzando entrambe
le mani sui manici designati. Leggere e
seguire le istruzioni contenute nel presente
manuale per contribuire a ridurre il rischio di
contraccolpo.

Rischio di oggetti in caduta: Durante le
operazioni di taglio, indossare caschi di
protezione per la testa nel caso in cui vi
sia il rischio di oggetti che possano cadere
colpendo l'operatore.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Le vibrazioni ai prodotti manuali possono
contribuire a causare una condizione che
si chiama Sindrome di Raynaud in alcune
persone. | sintomi, comprendenti formicolio,
intorpidimento e perdita di colore alle dita,
si verificano di solito quando ci si espone
al freddo. Fattori ereditari, esposizione a
freddo e umidita, una dieta scorretta, fumo
e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.
é possibile prendere delle precauzioni per
ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza il prodotto
indossare guanti per tenere le mani e i polsi
caldi. Le basse temperature contribuiscono
a causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato 'utensile per un certo
periodo, fare degli esercizi per stimolare la
circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa
condizione, interrompere immediatamente



I'utilizzo dell’'utensile e consultare un dottore.

A AVVERTENZA
Il prolungato utilizzo dell'utensile potra

causare o aggravare lesioni. Quando si
utilizza questo utensile per periodi di tempo
prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolarl

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 206.
Albero superiore

2 Impugnatura a biciletta
3. Interruttore di blocco
4. Grilletto

5. Alberto inferiore
6.

7

8

9

Lama TRI-ARC
Paralame
Protettore lama
. Cinghia
10. Batteria
11. Tasto linguetta batteria
12. Caricatore
13. Deflettore erba
14. Lama di taglio
15. Filo di taglio
16. Supporto bobina
17. Bobina
18. Occhiello

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Spinta: Linguetta a rilascio
veloce

Leggere e comprendere

tutte le istruzioni prima di
mettere in funzione il prodotto,
seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare protezione occhi,
orecchie e testa.

Indossare guanti anti-scivolo
da lavoro.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Indossare calzature anti-scivolo
con questo prodotto.
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Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere gli osservatori a una
distanza di sicurezza dal
prodotto.

Fare attenzione ad oggetti
scagliati o lanciati dall'utensile.
Tenere lontani tutti gli
osservatori, soprattutto bambini
e animali, ad almeno 15m dalla
zona di funzionamento.

Tenere le mani lontane dalle
lame di taglio.

Fare attenzione al rimbalzo
della lama.

Prodotto da non utilizzarsi con
una lama dentata.

Direzione rotazionale e velocita
massima dell'albero per
I'accessorio di taglio.

| prodotti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

Questo apparecchio &
conforme a tutte le norme
vigenti nel paese dell’'UE in cui
é stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Decespugliatore

Il livello garantito di potenza
sonora & di 97 dB.
Tagliabordi

Il livello garantito di potenza
sonora & di 96 dB.

Lama TRI-ARC

Marchio di conformita ucraino
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SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

"’_ Collegare alla presa
éﬁl dell'alimentazione

4"1 Scollegare dalla presa
é.—l dell'alimentazione

Parti o accessori venduti
separatamente

III Note

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio

associati a questo prodotto.

A\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare
gravi lesioni alla persona o morte.

A\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare gravi lesioni alla persona o
morte

N\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente
pericolosache, se non evitata attentamente,
potra causare lesioni minori o moderate
alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in
gravi danni a cose.
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Veiligheid, prestaties,
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betrouwbaarheid

kregen topprioriteit in het ontwerp van uw

lijntrimmer/struikruimer.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Deze strimmer/bosmaaier mag uitsluitend

door
en

worden gebruikt
de instructies

volwassenen die
waarschuwingen in

deze handleiding hebben gelezen en die
verantwoordelijk kunnen worden gehouden
voor hun acties. Dit product is uitsluitend
geschikt voor buitenshuis gebruik op een goed
geventileerde plaats Om veiligheidsredenen
moet dit product met twee handen op de juiste

wijze worden bediend en vastgehouden.

Het product met de lijntrimmerkop is bedoeld
voor het maaien van lang gras, houterig
onkruid en gelijkaardige vegetatie op of rond

bodemniveau. Als dit product is uitgerust

met het TRI-ARC mes (en bijbehorende

beschermkap) kan het

snoeien.

tevens struiken

De maailijn moet ongeveer parallel met het
grondoppervilak zijn. Het product mag niet
worden gebruikt om heggen, struiken of
andere begroeiing te snoeien of trimmen waar

het maaiblad niet parallel is met de grond.

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten
de veiligheidsregels worden opgevolgd.
Voor uw eigen veiligheid en deze van
omstanders, dient u deze instructies te
lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

Het product is niet geschikt voor gebruik
door kinderen of personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuigelijke vermogens.
Kinderen dienen onder toezicht te staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

A WAARSCHUWING

OPLEIDING

m Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd

zijn met de gebruiksaanwijzingen,

het

@

product nooit gebruiken. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Wees
vertrouwd met alle bedieningen en het
correct gebruik van het product.

Houd het gebied vrij van omstanders,
kinderen en huisdieren terwijl u trimt. Stop
de machine als iemand het werkgebied
betreedt.

Gebruik het product nooit wanneer u moe,
ziek of onder de invloed bent van alcohol,
drugs of medicijnen.

Hou er rekening mee dat de bediener
of gebruiker verantwoordelijk is voor
ongevallen of gevaren t.o.v. anderen of
hun eigendom.

VOORBEREIDING
= Draag

volledige gezichts- en
gehoorbescherming terwijl u het product
bedient. Als u op een plaats werkt waar het
risico bestaat op vallende voorwerpen moet
een veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid
dat de operator geluiden hoort, verkleinen.
Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek.

Draag een stevige, lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding,
korte broek, juwelen van enig soort en
gebruik het apparaat niet met blote voeten.
Maak lang haar vast boven schouderhoogte
om te voorkomen dat het verstrikt raakt in
de bewegende delen.

Voor gebruik en na elke impact controleert
u op beschadigde onderdelen. Een defecte
schakelaar of een ander onderdeel dat
beschadigd of versleten is, moet deskundig
worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.
Gebruik het product nooit tenzij alle
beschermers, deflectoren en handvatten
correct en stevig zijn bevestigd.

Hou rekening met de omgeving waarin
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u werkt. Houd het werkgebied vrij van
kabels, stokken, stenen en afval dat door
de maaier kan worden weggeworpen,
indien geraakt.

HEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de
waarschuwingen en instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot elektrische schok en/of
ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook later
te kunnen inzien.

De term "elektrisch gereedschap" in de
waarschuwingen verwijst naar gereedschap
dat met de stroomtoevoer is verbonden (met
snoer) of accu-aangedreven (snoerloos)
gereedschap.

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed
verlicht. Vervuilde of donkere plekken
nodigen uit tot ongevallen.

m Gebruik elektrische werktuigen niet
in explosieve omgevingen, zoals in
de aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die
het stof of de gassen kunnen ontsteken.

= Houd kinderen en omstanders weg
terwijl u elektrisch gereedschap
gebruikt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt
u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van elektrisch gereedschap
moeten  overeenkomen met de
contactdoos. Wijzig de stekker nooit.
Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen
zullen het risico op elektrische schok
verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard
oppervlak, zoals buizen, radiatoren,
kookfornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.
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Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat een
elektrisch werktuig binnendringt, verhoogt
het risico op elektrische schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het
snoer nooit om het elektrisch werktuig
te dragen, eraan te trekken of het uit de
contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen. Beschadigde of
verstrikte snoeren verhogen het risico op
elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor
buitenshuis gebruik wanneer u een
elektrisch werktuig buitenshuis gebruik.
Het gebruik van een snoer dat geschikt is
voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch
werktuig op een vochtige plaats
onvermijdelijk is, gebruikt u een
contactdoos die beschermd is door een
aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
m BIijf alert, kijk naar wat u doet en

gebruik uw gezond verstand wanneer
u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet
wanneer u moe of onder de invioed
van drugs, alcohol of medicijnen bent.
Een ogenblik van onoplettendheid terwijl
u elektrisch gereedschap gebruikt, kan
leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik een persoonlijke
beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming.
Beschermonderdelen, zoals een

stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte
manier wordt gebruikt, zal het risico op
verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg
ervoor dat de schakelaar zich in de
uit-stand bevindt voor u de machine
met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt.
Wanneer u elektrisch gereedschap draagt
met de vinger op de schakelaar of wanneer
het gereedschap met de stroombron is
verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.
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m Verwijder alle afstelsleutels voor u het
elektrisch werktuig inschakelt. Een
sleutel die op een draaiend onderdeel
van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

m Overrek u niet. Ga altijd stevig op
uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Dit maakt een betere
controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

m Draag geen wijde kleding, dassen of
sieraden die klem kunnen raken en u
naar de bewegende delen toe kunnen
trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en
handschoenen weg van de bewegende
onderdelen. Losse kledij, juwelen of
lang haar kan in bewegende onderdelen
verstrikt raken.

m Als er apparaten worden geleverd voor
de verbinding met een stofextractie
en verzamelfaciliteiten, zorgt u ervoor
dat deze zijn verbonden en goed
worden gebruikt. Het gebruik van
een stofverzamelaar vermindert stof-
gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEK-
TRISCH GEREEDSCHAP

m Forceer het product niet. Gebruik het
correcte werktuig voor uw toepassing.
Het juiste werktuig zal de taak beter en
veiliger uitvoeren aan het tempo waarvoor
het werd ontworpen.

m Gebruik het elektrisch werktuig niet
als de schakelaar het niet kan in- of
uitschakelen. Een elektrisch werktuig dat
niet met behulp van de schakelaar kan
worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

m Trek de stekker uit de contactdoos
en/of ontkoppel het accupack van
het gereedschap voor u de machine
afstelt, accessoires wisselt of het
werktuig opbergt. Zulke preventieve
veiligheidsmaatregelen kunnen het risico
op ongewenst starten van de machine
verminderen.

= Bewaar ongebruikt elektrisch
gereedschap  buiten het bereik
van kinderen en niet-opgeleide
personen die het gereedschap of deze
gebruiksaanwijzingen niet kennen.

Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap.
Controleer op verkeerde aflijning
of verstrikt raken van bewegende
delen, defecten van onderdelen en
alle andere situaties die de werking
van het werktuig kunnen beinvloeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch
gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt
door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd de =zaagwerktuigen scherp
en schoon. Correct onderhouden
zaagwerktuigen met scherpe randen zijn
minder geneigd om verstrikt te raken en
kunnen makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires
en werktuigonderdelen, etc.
in overeenstemming met  deze
instructies en houd rekening met de
bedrijffsomstandigheden en het uit
te voeren werk. Het gebruik van een
elektrisch werktuig voor zaken die nietin het
voorgeschreven gebruik zijn beschreven,
kan leiden tot gevaarlijke situaties.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET AC-
CUAANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader
die voor een type accupack is geschikt kan
een brandgevaar betekenen wanneer het
met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap
uitsluitend met de specifiek toegewezen
accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico's op letsels
en brand.

Wanneer het accupack niet wordt
gebruikt, moet u het weg houden
van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een verbinding kan
maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten
kan leiden tot brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan
een vloeistof uit de accu lekken; vermijd
contact hiermee. Als per ongeluk
contact voorkomt, spoelt u met water.
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Als de vloeistof in contact komt met de
ogen, dient u bijkomend medische hulp te
raadplegen.

m Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onder-
houden door een gekwalificeerd onder-
houdspersoon en gebruik hierbij uitslui-
tend identieke vervangonderdelen. Dit zal
ervoor zorgen dat de veiligheid van het werk-
tuig wordt behouden.

A WAARSCHUWING

Gebruik nooit een snijmiddel of accessoires
die niet door Ryobi in deze handleiding zijn
beschreven. Dit is inclusief het gebruik van
metalen draaikettingen en dorsmessen uit
meerdere delen. Deze onderdelen staan
erom bekend om te breken tijdens gebruik
en vormen een groot gevaar op letsel voor
de gebruiker of omstanders.

A WAARSCHUWING

Controleer het apparaat nadat u het hebt
laten vallen of bij impact

Controleer het apparaat grondig en ga alle
defecten of schade na. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN LI-
JNTRIMMER

m Enkele regio's hebben regels die het
gebruik van het product beperken.
Raadpleeg uw lokale autoriteit voor advies.
Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd
ziin met de gebruiksaanwijzingen, het
product nooit gebruiken.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed
kunstmatig licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat
gras.

Stap niet achteruit terwijl u het product
gebruikt.

Bewaar steeds een stevige houvast en
goed evenwicht. Overrek u niet. Rek u
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niet uit, waardoor u uw evenwicht kunt
verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig
vast staat op hellingen. Stap altijd, loop
nooit.

Gebruik het product niet als er gevaar is
voor bliksem.

Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden. Water dat in het
apparaat binnensijpelt verhoogt het risico
voor elektrische schok.

Zorg dat omstanders, in het bijzonder
kinderen en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt. Leg het product stil als iemand het
werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het
heupniveau.

Gebruik het product nooit wanneer
de beschermers beschadigd of niet
gemonteerd zijn.

= Monteer nooit een metalen vervangingslijn.
m Hou handen en voeten steeds helemaal

weg bij het inschakelen van de motor en

tijdens het snijden.

Let op dat de schoepen blijven draaien

nadat de motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door

de snijelementen worden weggeworpen.

Verwijder afval, zoals kleine stenen, grind

en andere vreemde voorwerpen uit het

werkgebied voor u begint te werken. Draden

of touw kunnen/kan in het snijmechanisme

vast komen te zitten.

Schakel de machine uit en ontkoppel deze

van de stroombron voor:

e onderhoud

e het product onbeheerd achterlaten

e uw product reinigen of een blokkering
vrijmaken

e accessoires vervangen

e controleer op schade nadat u een
voorwerp hebt geraakt

e controleer op schade als het product
abnormaal begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

e Maaiblad verwijderen

Maaiblad installeren
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m Hetkleinesnijblad datinde maaibeschermer
is geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe
uitgebrachte lijn op de correcte lengte af te
snijden voor veilige en optimale prestaties
Het is heel scherp, niet aanraken, vooral
niet terwijl u het werktuig reinigt

m Zorg er altijd voor dat de ventilatie-
openingen vrij blijven van afval.

m Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is
geinstalleerd en stevig is vastgemaakt.

m Zorg ervoor dat alle beschermers en
handvatten goed en veilig zijn vastgemaakt.

m Wijzig de machine op geen enkele
manier. een accupak wordt alleen warm
als gereedschap lang achter elkaar wordt
gebruikt.

m Gebruik alleen de vervangmaailijn van
de fabrikant. Gebruik geen enkel ander
maaivoorzetstuk.

VEILIGHEIDSRICHTLIUNEN VOOR DE
BOSMAAIER

m Behalve de bovenstaande regels zijn
eveneens de volgende extra instructies van
toepassing als het product als bosmaaier
wordt gebruikt.

m Draag handschoenen bestemd voor
zwaar gebruik tijdens het aanbrengen of
verwijderen van de messen; deze hebben
scherpe randen.

m Probeer het maaiblad niet aan te raken of
te stoppen wanneer het draait.

m Een bewegend mes kan ernstig letsel
veroorzaken. Blijf het product met beide
handen stevig vasthouden totdat het mes

m Zoek het snelle ontgrendelmechanisme

en oefen dit voor u de machine begint te
gebruiken. Een goed gebruik kan ernstig
letsel vermijden bij een noodgeval. Draag
nooit kleding over het harnas of kleding dat
de toegang tot de snelsluiting beperkt.

Bedek het maaiblad met een
maaibladbeschermer voor u de machine
opbergt of tijdens transport. Verwijder
de maaibladbeschermer voor u de
machine gebruikt. Indien niet verwijderd,
kan de maaibladbeschermer worden
weggeslingerd als het maaiblad begint te
draaien.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u
het maaiblad met het product gebruikt.
Terugslag is de reactie die zich kan
voordoen als een draaiend maaiblad in
contact komt met een voorwerp dat het
niet kan snijden. Dit contact kan ervoor
zorgen dat de maaibladen een ogenblik
stilvallen en dan plots de machine weg van
het geraakte voorwerp "slingeren". Deze
reactie kan krachtig genoeg zijn om ervoor
te zorgen dat de gebruiker de controle over
de machine verliest. Het maaiblad kan plots
terugslaan wanneer het vastraakt, stilvalt
of verstrikt raakt. Dit kan vaker gebeuren
op plaatsen waar het moeilijk is om het
materiaal dat moet worden gemaaid te
zien.

Om makkelijk en veilig te maaien, dient u
het onkruid van rechts naar links te maaien.
Als u op een onverwacht voorwerp of
houterig materiaal stoot, kan dit de kans tot
terugslag verminderen. Gebruik altijd beide
handen om dit product te controleren.

helemaal is gestopt met draaien. EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m Vervang alle maaibladen die zijn

beschadigd. Zorg er voor gebruik altijd voor
dat het maaiblad correct is geinstalleerd en A WAARSCHUWING

stevig werd vastgemaakt.

m Gebruik uitsluitend het vervang TRI-ARC
maaiblad van de fabrikant. Gebruik geen
enkel ander maaivoorzetstuk.

m Maai nooit materiaal van meer dan 13mm
in diameter.

m Uw bosmaaier is uitgerust met een harnas.
Stel het harnas voorzichtig af, zodat deze
comfortabel het gewicht van het apparaat
ondersteunt en het apparaat aan uw

Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en
dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu‘s kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vioeistoffen
zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

rechterzijde hangt.
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TRANSPORT EN OPSLAG A WAARSCHUWING

m Leg het product stil en laat het afkoelen
voor u het opbergt of transporteert.

m Verwijder alle vreemde voorwerpen van
het product.

m Bedek het maaiblad met een
maaibladbeschermer voor u de machine
opbergt of tijldens transport.

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Wij raden u aan het toestel voor
herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende = onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud
alleen identieke vervangingsonderdelen.

m Ontkoppel de machine altijd van de
stroomtoevoer en rol de kabel op als u
de machine bewaart. Bewaar op een
koele, droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve  producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de buurt
van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

m Voor transport beveiligt u de machine
tegen bewegingen of vallen om letsels of
schade aan de machine te voorkomen.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de
plaatselijke en nationale voorzieningen en
regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op
de verpakking en etikettering wanneer u de
accu’s door derden laat transporteren. Zorg
ervoor dat de accu’s tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen
of geleidende materialen door blootliggende
connectoren met isolerende, niet-geleidende
doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’'s vervoeren.
Controleer bij het doorsturende bedrijf voor
verder advies.

m Product uitschakelen en batterij verwijderen

voor u het afstelt, onderhoudt of reinigt.

m U kunt de afstellingen en reparaties die in

deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

m Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend

filamentlijnen uit nylon van de diameter
die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

m Nadat u een nieuwe maailijn hebt

uitgebracht, brengt u het product altijd
terug in de normale bedrijfspositie voor u
start.

= Na elk gebruik, reinigt u het product met

een zachte, droge doek. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m Controleer regelmatig of alle moeren,

bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig kan
worden gebruikt.

RESTRISICO'S
ONDERHOUD Zelfs  wanneer het product zoals

A WAARSCHUWING
Gebruik uitsluitend originele | volledig te elimineren. De volgende gevaren

vervangonderdelen, accessoires en

voorgeschreven wordt gebruikt, is het nog
steeds onmogelijk om bepaalde restrisico's

kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en

voorzetstukken van de fabrikant. Als u| 4e gebruiker dient in het bijzonder aandacht

dit niet doet, kan dit mogelijks letsels of
slechte prestaties veroorzaken waardoor

te hebben om de volgende situaties te

uw garantie kan vervallen. vermijden:
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m Letsels veroorzaakt door trillingen.

Houd het product uitsluitend vast aan
de handvatten en beperk de bedrijfs- en
blootstellingstijd.

m Gehoorschade veroorzaakt door

blootstelling aan geluid.
Draag gehoorbescherming en beperk de
blootstelling.



m Letsels veroorzaakt door rondvliegend
afval
Draag altijd gezichtsbescherming.

m Contact met de maaibladen. Zorg ervoor
dat de zaagbladdeksels zijn gemonteerd
wanneer het product niet wordt gebruikt.
Houd handen en voeten steeds weg van
de zaagbladen.

Terugslag is de reactie die kan optreden
wanneer een ronddraaiend maaiblad in
aanraking komt met een voorwerp dat niet
kan worden gemaaid. Zorg dat u het apparaat
goed in bedwang hebt door uw beide handen
op de daarvoor aangewezen handgrepen te
houden. Lees en volg de instructies in deze
handleiding om de kans op terugslag te
helpen verkleinen.

Risico voor vallende voorwerpen: Draag
tijldens het struikruimen hoofdbescherming als
er gevaar bestaat voor vallende voorwerpen.

RISICOBEPERKING

Trillingen door handbediende producten
kunnen in bepaalde gevallen bijdragen tot het
Fenomeen van Raynaud. Symptomen kunnen
ondermeer tintelingen, gevoelloosheid en
bleek worden van de vingers omvatten, wat
normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling
aan koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan
koude en vocht, dieet, roken en werkroutine
kunnen allemaal bijdragen tot de ontwikkeling
van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om
de gevolgen van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen terwijl u het product
gebruikt om de handen en polsen warm
te houden. Men neemt aan dat koud weer
een belangrijke factor is die bijdraagt tot
het Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
te bevorderen na elke periode van gebruik.

m Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze
aandoening ervaart, stop dan onmiddellijk
met het gebruik van het toestel en raadpleeg
uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of
ernstiger worden door verlengd gebruik van
een werktuig. Als u een werktuig gedurende
langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 206.
Bovenste schacht
Handvat
Noodschakelaar
Aan-/uit-hendel
Onderste schacht
TRI-ARC maaiblad
Snoeibladbeschermer
Maailijnbeschermer
Harnas

. Accu

Batterijvergrendelknop

. Lader

. Grasdeflector

. Afsnijblad

. Maailijn

. Spoelhouder

. Spoel

. Oog

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

CENOOTRWN =

UL L N (UL WL UL W W W
N WN O

Trekken: Snelle ontgrendeltab

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

o B>

i

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag zware, antislip
handschoenen.

Stel niet bloot aan regen of
vocht.

Draag anti-slipschoeisel
wanneer u het product gebruikt.

A2 =X
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Tri-Arc”

<

Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Hou omstanders op een veilige
afstand van het product.
Houd rekening met
weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders, in

het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Houd uw handen van het
afsnijblad.

Pas op voor terugslag.

Het product is niet geschikt
voor gebruik met een getand
zaagblad.

Draairichting en
maximumsnelheid van de as
voor het maaivoorzetstuk.

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval
worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies
te krijgen over recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle
geldende normen van Lid-Staat
van de Europese Unie waar het
werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Bosmaaier
Het gegarandeerd
geluidsniveau bedraagt 97 dB.

Lijntrimmer
Het gegarandeerd
geluidsniveau bedraagt 96 dB.

TRI-ARC maaiblad

Oekraiens
conformiteitssymbool
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l Met een contactdoos verbinden
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l Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk verkocht

=

Opmerking

De volgende kernwoorden en verklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die op dit
toestel betrekking hebben, te verklaren.
A\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of
ernstige verwondingen kan veroorzaken.
AN\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.
A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen, kleine
of middelmatige verwondingen kan
veroorzaken.
LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.



Seguranga, desempenho e

®

fiabilidade

receberam prioridade de topo na concegao

de seu aparador de linha/corta-mato.

USO PREVISTO

A recortadora de fio/rogadora destina-se a

instrugdes utilizem o produto. A legislagéao
local pode restringir a idade do operador.
Leia as instrugbes com atengéo.
Familiarize-se com todos os controlos € a
utilizagdo adequada do aparelho.

m Mantenha a area livre de espectadores,
ser utilizada por adyltos que tenham .Iido criancas e animais enquanto estiver a
e compreendido as instrugbes e os avisos podar. Pare a maquina se alguém entrar
neste Ma’nu_al e que possam ser considerados na area.
responsavers pelas suas - acgoes. Este m Nao utilize o produto quando estiver
produto destha-se exclyswamente a. ser cansado, doente ou sob a influéncia do
usado no.exterlor, numa area bem ventilada. alcool, drogas ou medicamentos.
Por motivos de seguranga, o produto
tem obrigatoriamente de ser controlado ™ Mantenha em mente que o operador ou o
adequadamente, utilizando ambas as maos utlllgadore responsavel pelos acidentes ou
durante a operaco. perigos que ocorrem a outras pessoas ou

. a sua propriedade.

O produto fornecido com a cabega do aparador -
destina-se ao corte de ervas compridas, PREPARACAO

polpudas e vegetacdo semelhante no ou
perto do nivel do solo. Quando esta aplicada
a lamina TRI-ARC (e a guarda correcta), o

produto pode cortar também arbustos.

m Use oculos de protecgdo total para os

O aparelho de corte deve estar quase paralelo
a superficie do chdo. O produto ndo deve ser
usado para cortar ou aparar sebes, arbustos
ou outra vegetacdo em que o aparelho de

corte ndo fique paralelo a superficie do chao.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as
normas de seguranga. Para a sua propria
seguranca e a dos que o rodeiam, leia
estas instrugdes antes de utilizar o produto.
Guarde as instrugbes para usa-las no
futuro.

O produto ndo deve ser utilizado por criangas
nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas.

As criangas devem ser supervisionadas
de modo a evitar que brinquem com o
aparelho.

A ADVERTENCIA

FORMAGAO

= Nunca permita que criangas ou pessoas
que nao estejam familiarizadas com estas

@

olhos e ouvidos ao utilizar este produto. Ao
trabalhar numa area onde haja um risco de
queda de objectos, tem que se usar uma
protecgéo para a cabeca.

A protecdo auditiva pode restringir a
capacidade do operador de ouvir os sons
de alarme. E preciso ter muita atengdo aos
perigos potenciais dentro e & volta da area
de trabalho.

Use luvas, botas e calgas resistentes.
N&o utilize roupa larga, calgcdes, joias nem
utilize com os pés descalgos.

Prenda o cabelo comprido para que fique
acima do nivel dos ombros para evitar que
fique emaranhado em pegas moveis.
Antes do seu uso e apos qualquer impacto,
comprove que ndo ha pecgas danificadas.
Os interruptores defeituosos ou gastas ou
qualquer outra pecga danificada devem ser
substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servico
autorizado.

Assegure-se de que o acessorio de corte
esta correctamente instalado e ajustado.

Nunca opere com o produto a menos que
todas as protegdes, deflectores e cabos
estejam unidos de forma correta e segura.

Tenha em consideragdo o ambiente em
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que esta a trabalhar. Mantenha a zona
de trabalho livre de cabos, paus, pedras
e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos
langados.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todos os avisos de seguranca e
todas as instrugées. O facto de n&o seguir
0s avisos e as instrugdes pode conduzir a
choque eléctrico, fogo e/ou lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugées
para que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta eléctrica" nos avisos
refere-se a ferramenta operada através
de ligagdo a rede eléctrica (com fios) ou a
ferramenta operada através de bateria (sem
fios).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. As areas desordenadas
Ou escuras sao um convite para acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em
atmosferas explosivas, tais como na
presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou poeira. As ferramentas eléctricas criam
faiscas que podem causar a inflamagao de
poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica,
mantenha as criangas e as pessoas
presentes afastadas. Distracgdes podem
fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta
tém de corresponder a tomada. Nunca
altere a ficha seja de que maneira for.
Nao use quaisquer fichas adaptadoras
com ferramentas de ligagao com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas
compativeis reduzirdo o risco de choque
eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com
superficies com ligagcdo terra ou
enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogoes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo
estiver ligado a terra.
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Nao exponha este produto a chuva ou
humidade elevada. A entrada de agua na
ferramenta eléctrica aumentara o risco de
choque eléctrico.

Nido abuse do cabo de alimentacéo.
Nunca use o cabo para carregar, puxar
ou retirar a ficha da ferramenta da
tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou
pecas moveis. Os cabos danificados
ou emaranhados aumentam o risco de
choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, use um cabo de extensao
apropriado para o uso ao ar livre. A
utilizagdo de um cabo apropriado para o
uso ao ar livre reduz o risco de choque
eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica
num local humido é inevitavel, use uma
fonte com protecgao de dispositivo de
corrente residual (RCD). O uso de um
RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL
m Ao operar esta ferramenta eléctrica,

permaneca alerta, tenha em atencao
ao que esta a fazer e use o bom senso.
Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se
encontrar sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em
ferimentos graves.

Utilizar equipamento de proteccao.
Use sempre protecg¢ao para os olhos.
O equipamento de protecgdo tal como a
mascara contra po, calgado anti-derrapante
de seguranca, capacete, ou protecgao
para os ouvidos, usado para condi¢des
apropriadas ira reduzir a probabilidade de
ferimentos.

Evite o arranque involuntario.
Assegure-se de que o interruptor se
encontra na posicdo de desligado
antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando
a ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o seu dedo no interruptor
ou ligar a corrente ferramentas eléctricas
que tém o interruptor ligado sdo um convite
a acidentes.
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= Remova qualquer chave de ajuste antes
de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
chave-inglesa ou uma chave colocada
numa peca movel da ferramenta eléctrica
pode causar lesbes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique
sempre bem apoiado nas pernas e nao
estique demasiado obrago. Istopossibilita
um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situagdes inesperadas.

= Use roupas adequadas. Nao use roupa
larga ou acessoérios de joias. Mantenha
o seu cabelo, roupa e luvas longe das
pecas moveis. A roupa larga, joias ou
cabelo comprido podem ficar presos nas
pecas moveis.

m Se sao fornecidos os dispositivos para
a ligacao de espacos de extracgao
e recolha de po, assegure-se de que
estes se encontram conectados e
usados correctamente. A utilizacdo de
um colector de p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o po.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRA-
MENTA ELECTRICA

= Nao force o produto. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagao.
A ferramenta faréa o seu trabalho melhor e
de forma mais segura trabalhando ao ritmo
para que foi concebida.

m N3o use uma ferramenta caso o
interruptor ndo ligue e desligue a
ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que néo
possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

m Desligue aficha daalimentacgao eléctrica
elou a bateria da ferramenta antes de
proceder a quaisquer ajustes, mudanga
de acessorios ou de armazenar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
segurancga preventivas reduzem o risco de
arranque acidental da ferramenta eléctrica.

= Armazene as ferramentas eléctricas
fora do alcance das criangas e nao
permita que pessoas nao familiarizadas
com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugées utilizem a ferramenta
eléctrica. As ferramentas eléctricas
s&o perigosas nas maos de utilizadores
inexperientes.

= Realize a manutencao das ferramentas

eléctricas. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das
pecas moveis, ruptura das pegas e
qualquer outra condi¢cao que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada
antes de a utilizar. Muitos acidentes s&o
causados por ferramentas eléctricas com
fracas manutencgdes.

Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. E menos provavel que
as ferramentas de corte com uma correcta
manutencdo e com pontas de corte
afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta, acessorios,
pecas eléctricas, etc., de acordo com
estas instrugées, tendo em conta as
condigbes de trabalho e o trabalho
que se vai realizar. O uso da ferramenta
eléctrica para as operagdes diferentes
daquelas a que se destina podem causar
uma situagéo perigosa.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATE-
RIA

= Recarregue apenas com o carregador

especificado pelo fabricante. Um
carregador que seja adequado para um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com
baterias especificamente concebidas. O
uso de qualquer outro tipo de bateria pode
causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria ndao estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
outros objectos metalicos como clipes
de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos
objectos metalicos que podem fazer a
ligagdo de um terminal para outro. Ligar
os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido
pode ser ejectado da bateria, evite
o contacto. Se o contacto ocorrer
acidentalmente, limpe com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure adicionalmente
assisténcia médica.
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m O liquido ejectado da bateria pode
causar irritagao ou queimaduras.

MANUTENGAO

A manutencgao da sua ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por uma pessoa quali-
ficada para reparagoes, utilizando apenas
pecas de substituicao idénticas. Isto asse-
gurara que a seguranga da ferramenta eléctri-
ca € mantida.

A ADVERTENCIA

Nunca utilize meios de corte ou acessorios
que nado sejam especificados pela Ryobi
neste Manual. Isto inclui a utilizacdo de
correntes articuladas multi-pegca metalicas
e a utilizagdo de laminas articuladas. Existe
0 risco conhecido de estes artigos se
fragmentarem durante a utilizagdo, o que
constitui um risco elevado de ferimentos
graves para o operador ou para quem
esteja nas proximidades.

A ADVERTENCIA

Inspeccdao apdés quedas ou outros
impactos

Inspeccione cuidadosamente o produto
para identificar qualquer problema ou
dano. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente
por um centro de servigo autorizado.

Alertas de seguranga do podador

= Algumas regides tém normas que limitam o
uso do produto. Consulte a sua autoridade
local para obter informag&o.

Nunca permita que criangas ou pessoas
que nao estejam familiarizadas com estas
instrucdes utilizem o produto.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma
luz artificial eficaz.

Evite o uso em erva molhada.

N&o ande para enquanto usa este produto.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado.
Ndo se aproxime em demasia. Tentar
esticar-se demais pode provocar a perda
de equilibrio. Certifique-se sempre onde
pde os pés em sitios inclinados. Ande e
nunca corra.
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Nao utilize o aparelho quando houver risco

de relampago.

Nao exponha este produto a chuva ou

humidade elevada. Se entrar agua no

aparelho, isto aumentara o risco de

descargas eléctricas.

Mantenha os visitantes e especialmente

as criangas e 0s animais, a uma distancia

de pelo menos 15 m da zona de corte.

Desligue o aparelho se alguém entrar na

area.

Mantenha o acessério de corte abaixo do

nivel da cintura.

Nao utilize o produto com as tampas

danificadas ou sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicao

de metal.

Mantenha sempre as méos e os

pés afastados dos meios de corte,

especialmente quando ligar o motor.

Cuidado, os dentes continuam a funcionar

apos o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados

pelo meio de corte. Limpe a sujidade como

pequenas pedras, gravilha e outros objetos

estranhos da zona de trabalho antes de

comegar a operar. Os cabos ou fio podem

ficar emaranhados com as pegas de corte.

Desactivar e desligar do fornecimento

eléctrico antes de:

e manutencao

e deixar o produto sem vigilancia

e limpeza do seu produto e desobstrugéo
de bloqueio.

e mudar acessorios

e comprovar se ha danos depois de bater
num objecto

e comprovar se ha danos caso o produto

comece a vibrar de um modo anormal

realizar operagdes de manutencao

Remover a [amina

e Instalar a lamina

A pequena lamina encaixada no protetor
do relvado foi dissecada para cortar a nova
linha ampliada ao comprimento correto
a fim de obter um rendimento seguro e
otimo. E muito afiada, ndo toque nela,
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especialmente quando limpar a ferramenta.

m Assegure-se sempre que as aberturas de
ventilacdo se mantém desobstruidas de
detritos.

m Assegure-se de que o acessorio de corte
esta correctamente instalado e ajustado.

m Assegure-se de que todas as protecgoes,
deflectores e cabos estédo unidos de forma
correcta e segura.

m Nao realize nenhum tipo de modificagao
a maquina. A bateria aquece unicamente
em caso de utilizagdo prolongada da
ferramenta.

m Use somentelinhas de corte de substituicao
do fabricante. Nao utilize nenhum tipo de
pega cortante.

REGRAS DE SEGURANCA DA ROCADO-
RA

m Para além das regras acima, estas
instrucdes adicionais sdo aplicaveis
durante a utilizagdao do produto no modo
de rogadora.

m Utilize luvas para trabalho pesado quando
montar ou desmontar as laminas: as
laminas tém arestas afiadas.

m N&o tente tocar ou parar a ldmina durante
a rotagao.

= Uma l&mina em movimento pode causar
ferimentos graves. Mantenha o produto
correctamente sob controlo, com as
duas méos, até a lamina ter parado
completamente de rodar.

m Substitua qualquer |amina danificada.

correta pode prevenir lesdes graves em
caso de uma emergéncia. Nunca use
roupas adicionais sobre o arnés nem
restrinja, de outro modo, o acesso ao
mecanismo de libertagao rapida.

Cubra a lamina com a devida protecgéo
antes de a guardar, ou durante o transporte
da mesma. Retire sempre o protector da
l&mina antes de usar a unidade. Caso
ndo seja retirado, o protector da lamina
poderia ser projectado quando a lamina
comegasse a girar.

Tenha muito cuidado ao usar a lamina
com o aparelho. A impulsdo da lamina
€ a reagao que pode ocorrer quando as
ldminas em rotagdo entram em contacto
com qualquer coisa que nao conseguem
cortar. Este contacto pode fazer com que a
lamina pare por um instante, e de repente
“impulsione” a unidade afastando-a do
objecto em que embateu. Esta reacgéo
pode ser suficientemente violenta para
fazer com que o operador perca o controlo
da unidade. O impulso da lamina pode
ocorrer sem aviso caso a lamina fique
emaranhada, atolada ou presa. E mais
provavel que isto ocorra em areas onde é
dificil ver o material a ser cortado.

Para seguranca e facilidade de corte,
aproxime-se das ervas daninhas a serem
cortadas da direita para a esquerda. No
caso de encontrar um objeto inesperado
ou cepo de lenha, isto poderia minimizar
a reacao de impulsdo da lamina. Ambas
as maos devem ser usadas em todos os
momentos para controlar este aparelho.

Verifique sempre se a lamina esta Fa\USIOSN IR Sell]VN (679 N1 (] (0), V.\ K]
correctamente colocada e fixada de forma  PLEN=TNIS LY

segura antes de cada utilizagao.

m Use apenas laminas TRI-ARC de A AVISO

substituicdo do fabricante. Nao utilize
nenhum tipo de peca cortante.

m Nunca corte qualquer material com mais
de 13 mm de diametro.

m A sua rogadora esta equipada com um
arnés. Ajuste cuidadosamente o arnés
para ajudar confortavelmente a suportar o
peso da maquina e pendure no seu lado
direito.

m Identifique o mecanismo de libertagdo

Para evitar o risco de incéndio, de feridas
ou de danificagdo do produto causado
por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo
penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-
circuito.

rapida e pratique utilizando-o antes de
comegar a usar a maquina. A sua utilizagao

@
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TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO A ADVERTENCIA

m Pare o produto e deixe arrefecer antes de
guarda-la ou transporta-la.

m Limpe todos os materiais estranhos do
produto.

m Cubra a lamina com a devida protecgao
antes de a guardar, ou durante o transporte
da mesma.

m Para 0 seu armazenamento, desligar
sempre do fornecimento eléctrico e enrolar
o cabo. Guarde-o num local fresco e seco
e bem ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos
quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelagdo. Nao armazenar ao ar livre.

m Para o transporte, segure a maquina para
ndo se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar a maquina.

Os servicos de manutengdo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu
centro de assisténcia autorizado mais
proximo para reparagao. Ao realizar
servigos de manuteng&o, use apenas pegas
de substituicdo idénticas.

m Desligue o produto e retire a bateria

antes de realizar operagbes de ajuste,
manutencgéo ou limpeza.

m Pode realizar os ajustes e reparacdes

descritos neste manual do utilizador. Para
outro tipo de reparagdes entre em contacto
com um agente de servi¢o autorizado.

m Ao substituir a linha use sempre linha com

filamento de nylon com o didametro descrito

) na tabela de especificagdes neste manual.
TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO m Apos ter estendido a nova linha do

Transporte a bateria em conformidade com aparador, vaEe sempre a colocar o~produto
as disposicbes e os regulamentos locais e na sua posi¢ao normal de operagao antes
nacionais. de o ligar.

Respeite os requisitos especiais que existam = Limpar o produto com um pano suave
na embalagem e a etiquetagem durante o seco depois de cada uso. Qualquer
transporte de baterias por terceiros. Assegure- peca danificada deve ser substituida ou
se que ndo ha risco de uma bateria entrar reparada adequadamente por um centro
em contacto com outra bateria nem com de servigo autorizado.

materiais condutores durante o transporte, u Verifique todas as porcas, pregos e
protegendo os conectores expostos com parafusos com intervalos frequentes
tampas ou fita isoladoras e n&o condutoras. para confirmar a tensdo apropriada e se

Nao transporte baterias com fissuras ou certificar que o produto esta em condigbes
fugas. Contacte a empresa transitaria para seguras de funcionamento.

mais aconselhamento.
~ RISCOS RESIDUAIS
MANUTENC2O Mesmo quando se utiliza o produto segundo

as instrugbes, continua a ser impossivel
eliminar por completo certos fatores de
risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizacao e o operador deve prestar
especial atencdo para evitar o seguinte:
m Lesdes por vibragéo.
Segure o produto pelos cabos destinados
para o efeito e limite o tempo de
funcionamento e de exposicao.
m Danos auditivos causados pela exposi¢cao
ao ruido.
Use protegdo para os ouvidos e limite o
tempo de exposigao.

m Prejuizo causado por detritos langados

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pegas de substitui¢éo,
acessorios e encaixes do fabricante original.
A inobservancia desta indicagdo pode
causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.
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Use sempre protecéo para os olhos.

m Contacto com os meios de corte. Assegure-
se de que as protegdes das laminas estado
colocadas quando o produto ndo esta
a ser utilizado. Mantenha as maos e os
pés afastados das laminas em todas as
circunstancias.

O ressalto da lamina é a reacgao que pode
ocorrer quando a lamina rotativa entra em
contacto com qualquer coisa que ndo pode
cortar. Certifique-se de que mantém o produto
correctamente sob controlo, utilizando ambas
as maos nas pegas indicadas. Leia e siga
as instrucdes neste Manual, para ajudar a
reduzir o risco de ressalto.

Risco de queda de objetos: Durante o corte
de arbustos, o0 uso de protegdo para a cabega
é recomendado caso exista o risco de queda
de objetos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as Vvibragbes que
derivam de produtos que se seguram
com as maos podem contribuir para uma
doenca designada Sindrome de Raynaud
em determinados individuos. Os sintomas
podem incluir formigueiro, entorpecimento e
empalidecimento dos dedos, habitualmente
visivel aguando da exposicao ao frio. Estima-
se que os factores hereditarios, exposigédo
ao frio e humidade, dieta, tabagismo e
praticas de trabalho contribuem todos
para o desenvolvimento destes sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas
pelo operador para possivelmente reduzir os
efeitos da vibragéao:

m Mantenha o seu corpo quente durante o
tempo frio. Ao operar o produto, use luvas
para manter as maos e os pulsos quentes.
Encontra-se reportado que o tempo frio
€ um grande factor que contribui para o
Sindrome de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagédo, exercite
para aumentar a circulagao sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite
o tempo de exposigéo por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,
interrompa de imediato a sua utilizagdo e
consulte o seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode
causar o agravar lesdes. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados,
assegure-se que faz intervalos regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 206.

Eixo superior
Guiador

Gatilho de bloqueio
Gatilho

Eixo inferior

Lamina TRI-ARC
Protecgéo da lamina
Protector da lamina
Arnés

10. Bateria

11. Botao de fixagdo da bateria
12. Carregador

13. Deflector de Erva
14. Lamina de corte

15. Linha de corte

16. Retentor da bobina
17. Bobina

18. 1Ih6

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

CENOOTRWN =

Puxar: Guia de libertagado
rapida

Leia e compreenda todas as
instrugbes antes de manipular
o produto, respeite os alertas e
as instrugdes de seguranca.

Coloque protegao para olhos,
ouvidos e cabega.

Use luvas de trabalho
resistentes, antideslizantes.

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

Utilize calgcado de seguranca
antideslizante quando utilizar
este produto.

GO0 O H>
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Tri-Arc”

e

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados.
Mantenha os espectadores
a uma distancia segura do
produto.
Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha
todos os espectadores,
especialmente criangas e
animais de estimacé&o, a

elo menos 15m da area de
uncionamento.

Mantenha as maos afastadas
da lamina de corte.

Cuidado com o impulso da
lamina.

O produto ndo esta preparada
para uso com uma lamina de
tipo serra dentada.

Direcgéo de rotagao e
velocidade maxima do eixo
para o acessorio de corte

Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalacdes

para o efeito. Verifique com

as suas Autoridades Locais

ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece

a todas as normas
regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade
EurAsian

Corta-sebes
O nivel de poténcia sonoro
garantido é de 97 dB.

Aparador de relva
O nivel de poténcia sonoro
garantido é de 96 dB.

Lamina TRI-ARC

Marca de conformidade
ucraniana
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As seguintes palavras de sinal e significados

destinam-se a explicar os niveis de risco

associados a este produto.

A\ PERIGO
Indica uma situacdo perigosa iminente,
que, se nao evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situacdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesdes.

A\ ADVERTENCIA
Indica uma situagcdo potencialmente
perigosa, que, se nao evitada, podera
resultar em pequenas ou moderadas
lesdes.

ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranga

Indica uma situagao que pode resultar em
danos de propriedade.

Ligar a tomada de corrente

Desligar da tomada de corrente

As pecgas ou acessorios
vendem-se separadamente

Nota
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har
faet topprioritet i designet af din tradtrimmer/
buskrydder.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Snortrimmeren/buskrydderen er kun beregnet
til at blive brugt af voksne, som har laest og
forstaet instruktionerne og advarslerne i denne
vejledning og som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger. Dette produkt
er kun beregnet til brug i det fri i et godt
ventileret omrade. Af sikkerhedsmaessige
arsager skal produktet betjenes med to
haender, s& man kan kontrollere det ordentligt.
Nar produktethar pamonteret et trimmerhoved,
er det beregnet til klipning af langt grees,
saftigt ukrudt, buskads og lignende vegetation
i eller ved jordniveau. Hvis TRI-ARC-klingen
er monteret (med passende afskaermning),
kan du ogsa beskaere buske.

Klippeplanet bgr sa vidt muligt veere omtrent
parallelt med jordoverfladen. Produktet begr
ikke bruges til klipning eller trimning af haekke,
buske elleranden vegetation, hvorklippeplanet
ikke er parallelt med jordoverfladen.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne efterleves. Af hensyn til
egen og andres sikkerhed skal man leese
denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal
opbevares med henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnettil at blive benyttet
af barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Bgrn ber holdes under opsyn, s& man er
sikker pa, at de ikke leger med produktet.

UDDANNELSE

m Lad aldrig bgrn eller personer uden
kendskab til brugsanvisningen bruge
produktet. Lokale love kan have indflydelse
pa den tilladte brugeralder.

Lees  brugsanvisningen = omhyggeligt.

@

Serg for at blive fortrolig —med
betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.

Hold omradet fri for tilskuere, bgrn og
dyr, sa laenge trimmearbejdet pagar. Stop
maskinen, hvis uvedkommende kommer
ind i omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er
treet, syg eller under pavirkning af alkohol,
narkotika eller medicin.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig
for ulykker eller farer andre folk bliver udsat
for.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt gjen- og hereveern under
arbejde med dette produkt. Hvis der
arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres
hovedveern.

Jreveern kan nedseette operatgrens evne
til at hegre advarselslyde. Veer seerligt
opmaerksom pa potentielle faremomenter
omkring og i arbejdsomradet

Beer kraftige, lange bukser, stgviler og
handsker. Undlad at beere lgstsiddende
tej, korte bukser, smykker af enhver art
eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over
skulderniveau, sa det ikke risikerer at vikle
sig ind i beveegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre
pavirkning skal man kontrollere, at der ikke
findes beskadigede dele. En defekt kontakt
eller en del, som er blevet beskadiget eller
slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes
pa et autoriseret servicevaerksted.
Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

Produktet ma aldrig benyttes, fgr alle
skaerme, deflektorer og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg
du befinder dig i. Hold arbejdsomradet
ryddet for ledninger, pinde, sten og affald,
som ved kontakt med klipperen kan blive til
udslyngede genstande.
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle
anvisninger skal laeses. Manglende
overholdelse af advarslerne og
anvisningerne kan medfgre elektrisk st@d,
brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og
anvisninger til senere opslag.

Med udtrykket “elveerktgj” i advarslerne
henvises til dit lysnet-drevne (via ledning)
elveerktgj eller batteridrevne (ledningsfri)
elveerktg;.

ARBEJDSOMGIVELSER

m Hold arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rodede eller mgrke omrader
inviterer til ulykker.

m Brug ikke elveerktgjer i eksplosive
omgivelser som fx i narheden af
brandbar vaske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan
anteende stgvet eller dampene.

m Der ma ikke vaere bern og tilskuere i
narheden, nar et elverktej anvendes.
Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED -

m Elveerktojets elstik skal passe til
elnetkontakten. Elstikket ma aldrig
modificeres pa nogen som helst
made. Undlad brug af adapterstik til
jordede (stelforbundne) elveerktgjer.
Umodificerede  elstik og passende

elnetkontakter reducerer faren for elektrisk g

stad.

= Undga kropskontakt med jordede eller
stelforbundne overflader som fx ror,

radiatorer, komfurer og koleskabe. Der

er foraget risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udsaettes for regn

eller fugt. Hvis der treenger vand ind i et

elveerktgj, @ges faren for elektrisk stad.

m Undlad at misbruge ledningen.
Ledningen ma aldrig bruges til at
baere eller treekke i elvaerktojet eller
tii at traekke stikket ud. Ledningen

mé ikke komme i narheden af varme,
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olie, skarpe kanter eller bevagelige
dele. Beskadigede eller sammenfilirede
ledninger gger faren for elektrisk stgd.

Nar et elvaerktej anvendes i det fri, skal
der bruges en forlangerledning, der er
egnet til udenders brug. Brug af ledninger
beregnet til udendars brug reducerer faren
for elektrisk stad.

Hvis man er ngdt til at bruge et
elveerktgj i fugtige omgivelser,
skal stremforsyningen have en
fejlstremsafbryder (RCD-afbryder). Brug
af fejlstremssikring reducerer faren for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED
= Nar man bruger et elvarktej, skal

man vare agtpagivende, iagttage
hvad man gor og bruge sund fornuft.
Undlad at bruge et elveerktgj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et
gjebliks uopmeerksomhed under brug
af motoriserede veerktgjer kan medfare
alvorlige personskader.

Brug personlige vernemidler. Brug
altid gjenveern. Veernemidler som fx
stovmaske, skridfast sikkerhedsfodtgj,
hjelm eller hgrevaern anvendt korrekt i
forhold til de givne forhold reducerer faren
for personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at
kontakten er i pos. OFF (=slukket), inden
veaerktojet sluttes til stramkilde ogleller
batteri, samles op eller bzeres. At baere
elveerktgjer med fingeren pa kontakten
eller at slutte strem til elveerktgjer med
teendt kontakt er at invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der teendes
for elvaerktaojet. En efterladt skruenggle
fastgjort til en roterende del af elveerkigjet
kan medfgre personskader.

Overstraek ikke. Sgrg for altid at have
godt fodfeeste og god balance. Dette
giver bedre kontrol over elveerkigjet i
uventede situationer.

Var ordentligt klaedt pa. Baer ikke
loftsiddende tgj eller smykker. Sorg for,
at har, toj og handsker ikke kommer
i narheden af bevagelige dele.
Lgstsiddende tgj, smykker eller langt har
kan haenge fast i bevaegelige dele.

Hvis der findes anordninger for
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tilslutning af stevudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af
stevopsamling kan reducere stgvrelaterede
faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKT3J

Undlad at tvinge produktet.
Brug elvaerktojet til det tilteenkte
anvendelsesformal. Det korrekte
elveerktgj klarer opgaven bedre og sikrere
med den hastighed, det er designet til.

Elveerktojet ma ikke tages i brug, hvis
TAND/SLUK-kontakten ikke virker. Et
elveerktgj, der ikke kan kontrolleres med
TAND/SLUK-kontakten, er farligt og skal
repareres.

Inden  udferelse af justeringer,
udskiftning af tilbeher eller opbevaring
af elvaerktojer skal elstikket traekkes
ud af elnetkontakten, og/eller batteriet
skal tages ud af elveerktgjet. Disse
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger
reducerer faren for utilsigtet start af
elveerktgjet.

Nar elvaerktgjer ikke bruges, skal de
opbevares utilgangeligt for born;
personer, som ikke er fortrolige med
elvaerktgjet eller denne brugsanvisning,
ma ikke anvende elvarktajet. Elveerktajer
er farlige i heenderne pa ukyndige brugere.

Elvaerktojer skal vedligeholdes.
Kontrollér,om der er forkertindjusterede
eller forbundne bevagelige dele,
afbrekkede dele samt andre tilstande,
som kan pavirke elvaerktgjets
funktionsmade. Hvis der konstateres
skader, skal elvaerktojet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdte elveerktgjer.

Skarende varktgjer skal holdes skarpe
og rene. Korrekt vedligeholdte skaerende
veerktgjer med skarpe skeer er mindre
tilbgjelige til at binde/blokere og er lettere
at kontrollere.

Brug elvarktojet, tilbehgret og
vaerktojs-bits osv. som foreskrevet i
denne brugsanvisning, og tag hgjde
for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elveerktgjet i strid
med de tilteenkte anvendelsesformél kan
medfgre farlige situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKTZJ

= Opladning ma kun finde sted med den
af producenten foreskrevne oplader. En
oplader, der er beregnet til én type batteri,
kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

m Brug kun elvaerktsjer sammen med
specifikt godkendte batterier. Brug af
andre batterityper kan medfgre fare for
personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det
ikke opbevares sammen med
metalgenstande som fx papirclips,
monter, nggler, som, skruer eller
andre metalgenstande, som kan skabe
forbindelse mellem batteriets poler.
Hvis batteriets poler kortsluttes, kan det
forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der
sprojte vaeske ud af det; undga kontakt
med batteriveesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i @jnene, sgges
desuden leege.

Udsprejtet batterivaeske kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elveerktojet serviceres af en
kvalificeret reparater, som kun benytter
sig af originale reservedele. Herved garan-
teres sikkerheden for elproduktet.

A ADVARSEL

Anvend aldrig skeeretilbehgr eller udstyr,
som ikke er angivet af Ryobi i denne
manual. Dette inkluderer brugen af drejelige
flerledskeeder af metal og plejlklinger.
Disse emner er kendte for at ga i stykker
under brug og skaber hgij risiko for alvorlig
tilskadekomst for operatgren eller personer,
der star ved siden af.

A ADVARSEL

Inspektion efter tab eller andre
slagpavirkninger

Produktet skal inspiceres grundigt, og evt.
pavirkninger eller skader skal lokaliseres.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal
repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicecenter.
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Sikkerhedsadvarsler vedr. graestrimmer

Nogle omrader har regler, som begreenser
brugen af produktet. Forhgr dig hos de
lokale myndigheder.

Lad aldrig bern eller personer uden
kendskab til brugsanvisningen bruge
produktet.

Anvend produktet i dagslys eller godt
kunstigt lys.

= Undga brug pa vadt grees.
m Undgad at géd bagleens under brug af

produktet.

Hold et godt fodfeste og balance.
Overstraek ikke. Overstreekninng kan fore
til tab af balancen. Serg altid for at have
godt fodfaeste pa skraninger. G4, Igb aldrig.
Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare
for tordenvejr.

Dette produkt ma ikke udsaettes for regn
eller fugt. Hvis der treenger vand ind i et
produkt, gges faren for elektrisk stad.

Sarg for, at alle tilskuere (iseer barn og dyr)
er mindst 15 m fra arbejdsomradet. Stop
produktet, hvis uvedkommende kommer
ind i omradet.

= Hold klippehovedet under hofteniveau.
m Brug aldrig produktet med beskadigede

skeerme eller uden pamonterede skaerme.

= Anvend aldrig en metalsnor i enheden.
m Hold altid heender og fedder vaek fra
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skeeredelene, dette isaer nar motoren

teendes.
Veer opmaerksom pa, at knivene fortsaetter
med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra
klippeudstyr. Fjern affald som sma
sten, ral og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, inden arbejdets start.
Ledninger og snore kan blive viklet ind i
klippeudstyret.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra
strgmforsyningen inden:

e servicering

e at efterlade produktet uden opsyn

e rengering af produktet eller eliminering
af en blokering.

| Dansk

e Udskiftning af tilbehar

e kontrol for evt. skader efter kollision med
et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet
begynder at vibrere unormailt

e udfgrelse af vedligeholdelsesarbejde

o Aftage bladet

e Montering af bladet

De sma klinger pa pleeneklipperens skaerm
er designet til at trimme den nye forlaengede
trad til korrekt leengde for sikker og optimal
ydelse. Den er meget skarp; undga at rgre
ved den, iseer under rengering af vaerktgjet.
Segrg altid for, at ventilationsédbningerne er
fri for affald.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret
korrekt og ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skaerme, og handtag er
fastgjort ordentligt og sikkert.

Maskinen ma ikke aendres pa nogen made.
batteriet bliver kun varmt, hvis veerktgjet
eller redskabet anvendes i laengere tid.
Brug kun udskiftningstrad fra producenten.
Der ma ikke bruges andet skeerende
udstyr.

SIKKERHEDSREGLER FOR BUSKRYD-

DER
m Foruden ovenstdende regler er disse
yderligere instruktioner relevante, nar

produktet bruges som buskrydder.

Brug kraftige handsker, nar du installerer
eller fierner klinger, da de har skarpe
kanter.

Forsgg aldrig at rgre ved eller stoppe en
roterende klinge.

En bevaegelig klinge kan forarsage
alvorlige skader. Sgrg for at have ordentlig
kontrol over produktet med begge haender,
indtil klingen er stoppet fuldstaendigt med
at dreje.

En beskadiget klinge skal straks udskiftes.
Kontrollér altid, at klingen er korrekt

monteret og ordentligt fastgjort inden
ibrugtagning.
Brug kun producentens  TRI-ARC-

udskiftningsklinger. Der ma ikke bruges
andet skaerende udstyr.
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Klip aldrig i materiale med en diameter pa
over 13 mm.

Din buskrydder er udstyret med en sele. |
sa fald skal denne skulderstrop indjusteres
saledes, at den pa en behagelig made
understgtter maskinens vaegt og haenger
pa din hgjre side.

Lokalisér  hurtigudlgsningsmekanismen,
og ov dig i at bruge denne, inden du
tager maskinen i brug. Korrekt brug af
denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma
aldrig bzere anden bekleedning uden pa
skulderstroppen eller pa anden made
begraense adgangen til den hurtige
udlgsemekanisme.

Beskyt klingen med klingebeskytteren
inden opbevaring af produktet - eller
under transport. Husk altid at fjerne
klingebeskytteren, inden produktet tages
i brug. | modsat fald risikerer man, at
klingebeskytteren slynges ud, nar klingen
begynder at rotere.

Veer meget papasselig ved arbejdet
med klingen pa dette produkt. Klinge-
tilbageslag er en reaktion, der kan opsta,
nar den roterende klinge rammer noget,
som den ikke kan skeere igennem. Denne
kollision kan bevirke, at klingen stopper et
gjeblik og pludselig “slar” enheden tilbage
fra den ramte genstand. Denne reaktion
kan veere kraftig nok, til at operatgren
mister kontrollen over produktet. Klinge-
tilbageslag kan ske uden varsel, hvis
klingen heenger fast, gar i sta eller blokerer.
Faren, for at det sker, er sterst i omrader,
hvor det er vanskeligt at se det materiale,
der skeeres i.

For bedre skaerekomfort og sikkerhed ber
man angribe ukrudtet fra hgjre mod venstre.
Herved minimeres klingens tilbageslag,
hvis man skulle stgde pa en uventet
genstand eller en traestub. Man skal altid
bruge begge heender til at kontrollere dette
produkt.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget
af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken
eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind
i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, og lad det kele af, inden
den opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Beskyt klingen med klingebeskytteren
inden opbevaring af produktet - eller under
transport.

Opbevaring skal altid ske med afbrudt
strgmforsyning op oprullet kabel. Opbevar
den pa et koligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for barn. Opbevar motorsaven
pa afstand af setsende midler som f.eks.
havekemikalier og optgningssalt. Ma ikke
opbevares udendears.

Til transport skal man sikre maskinen, sa
den ikke kan beveege sig eller veelte; dette
for at forebygge personskader eller skader
pa maskinen.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale
og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart,
skal alle specielle krav til emballering og
meerkning efterleves. Man skal sikre sig, at
ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer
under transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende
haetter eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller utaetheder. Radfer
dig desuden hos speditgren.
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VEDLIGEHOLDELSE Benyt hgrevaern, og begraens eksponering.

m Personskade som fglge af udslynget affald

A ADVARSEL Der skal altid benyttes gjenveern.

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr | = Kontakt med klippeudstyr. Sgrg altid for at
?qd tilbehgr fra producenten. | modsat montere knivskeermene, nar produktet ikke
a

er der fare for ﬁ)ersonskader, darlig anvendes. Hold altid heender og fedder pa
maskinydelse og annull afstand af klinger.

Tilbageslag er en reaktion, der kan opsta, nar

A ADVARSEL den roterende klinge rammer noget, som den
Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed | ikke kan klippe over. Hav ordentlig kontrol
og viden og kun ber udferes af enkvalificeret | ved at bruge begge heender pa de dertil
teknikker. Vi anbefaler du leverer enheden | beregnede handtag. Lees og felg forskrifterne

tilbage til dit naermeste autoriserede service | j denne vejledning for at reducere risikoen for
center til reparation. Skal dele udskiftes ma tilbageslag
kun identiske reservedele anvendes. o )

Risiko for nedfaldende genstande: Under
buskrydning skal man benytte hovedveern,
hvis der er fare for nedfaldende genstande.

ering af garantien.

Sluk produktet, og udtag batteriet, inden
der foretages justering, vedligeholdelse

eller rengering. RISIKOREDUKTION

Du kan lave justeringer og reparationer Der er rapporteret om, at vibrationer fra

beskrevet i denne brugervejledning. . ]

Til andre reparationsopgaver skal man Plandhloltljdtle prlc()dltékttekkan vagre me(cjlwrkerr:de

kontakte den autoriserede servicemontear. ! en fidelse kaldet Raynauds syndrom nos
visse personer. Symptomerne herpa kan

Traden ma kun udskiftes med en e prikken, folelseslgshed og blegning
nylonfilamenttrdd med den diameter, derer ¢ fingrene, der normalt viser sig ved
beskrevet. i §pecifikationstabellen i denne kuldepévirkﬁing. Faktorer som arvelighed,
brugsanvisning. udsaettelse for kulde og fugt, kost, rygning
Nar man har monteret en ny trad, skal og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
produktet altid stilles tilbage i normal udviklingen af disse symptomer. Der findes
arbejdsposition, inden den startes. forholdsregler, som qperatfaren.kan_traeffe for
Produktet skal renggres med en blgd klud ~ at begreense pavirkningen fra vibrationer:

efter hver brug. Enhver del, som bliver = Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug

beskadiget, skal repareres ordentligt eller handsker, s& haender og vriste holdes

udskiftes pa et autoriseret servicecenter. varme under arbejdet. Der er rapporteret
= Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til

de sidder godt fast, og serg for at produktet Raynauds syndrom.

fungerer ordentligt. m Motionér efter hver arbejdsperiode for at

@ge blodcirkulationen.

UUNDGAELIGE RISICI m Hold hyppige arbejdspauser. Begreens

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, eksponeringen for vibrationer pr. dag.

er det stadig umuligt at eliminere visse Hvis du maerker nogen af symptomerne pé
uundgéelige  risikofaktorer  fuldsteendigt. denne tilstand, skal du straks ophere med
Folgende risici kan opstad under brug, og arbejdet og sege lsege.

operatgren bor veere seerligt opmaerksom for

at undga felgende: A ADVARSEL

m Personskader forarsaget af vibration.

. S j kan
Hold produktet i de hertil indrettede | forarsage - eller forveerre - personsE(ader.
handtag, og begraens arbejdstiden og | Nar man bruger et veerktgj i laengere
eksponeringen. ﬁerioder ad gangen, skal man huske at

Leengere tids brug af et veerktg

olde hyppige pauser.

m Fare for hgreskader som fglge af
eksponering til stgj.
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KEND PRODUKTET

Se side 206.

1. Overskaft
2. Cykelhandtag

3. Laseaktivering

4. Udlgser

5. Nederste skaft

6. TRI-ARC blad

7. Skeerebladsafskaermning
8. Bladbeskytter

9. Sele

10. Batteri

11. Batteri-laseknap
12. Oplader

13. Graesafskaermning
14. Afklipningsklinge
15. Klippetrad

16. Spoleholder

17. Spole

18. Qje

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerheds Varsel

Hiv: Hurtigudlgsertap

Alle vejledninger skal leeses
og forstas, inden produktet
benyttes; folg alle advarsler og
sikkerhedsinstrukser.

o B>

Benyt gjen-, hgre- og
hovedveern.

K

Brug friktionsfri, kraftige
handsker.

Ma ikke udsaettes for regn eller
bruges pa fugtige steder.

Benyt skridsikkert
sikkerhedsfodtgj, nar produktet
anvendes.

Pas pa udslyngede eller
flyvende objekter.

Hold tilskuere i sikker afstand
fra produktet.

GO

()
X
®1

Pas p& udslyngede eller
flyvende objekter. Sgrg
for, at tilskuere (isaer barn
og dyr) er mindst 15m fra
arbejdsomradet.

5.

M Hold haenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Veaer opmaerksom pa, at klingen

pludseligt kan kgre.

Produktet er ikke beregnet til
brug med tandet savklinge.

Omdrejningsretning og
max-hastighed for akslen for
klippeudstyret.

Elektriske affaldsprodukter bgr
ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne
tillader dette. Tjek med

din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.
Dette redskab overholder alle
lovkrav og standarder i det EU-
land, hvor det er kabt.

)

10,000

A |

EurAsian
overensstemmelsesmeerke
) L Buskrydder
97 8]| Det garanterede lydeffektniveau
A | er97 dB(A).
Lo Tradtrimmer
96 &/l Det garanterede lydeffektniveau
—4p—| er96dB(A).
TRI-ARC blad
Tri-Arc”
Ukrainsk

(€

overensstemmelsesmeerke

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

é-:l Tilslut til stikkontakt

i

é-:l Treek stikket ud af stikkontakten

Dele eller tilbehar, der seelges
separat

)|
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|I| Bemaerk

De fglgende ikoner og betydninger er beregnet

til at forklare risikoen involveret i at anvende

denne enhed.

A\ FARE
Indikerer en meget farlig situation, som hvis
ikke undgas, kan fare til alvorlige skader og
i veerste fald deden.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fere til alvorlige
skader og i veerste fald deden.

A\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som
hvis ikke undgas, kan fere til mindre eller
moderate skader.

PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfare
materiel skade.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit
hogsta prioritet vid design av din tradtrimmer/
réjsag.

ANVANDNINGSOMRADE

Tradtrimmer/réjsag ar endast avsedd att
anvandas av vuxna som har last och forstatt
instruktionerna och varningarna i denna
manual och vilka kan anses ansvariga for
sina handlingar. Produkten ar endast avsedd
for utomhusbruk i ett val ventilerat omrade. Av
sakerhetsskal ska bada handerna anvandas
for korrekt mandvrering av produkten.
Produkten med tradtrimmerhuvud &ar avsedd
for att skara langt gras, tjock eller liknande
vegetation vid markniva. Nar produkten ar
utrustad med TRI-ARC-blad (och adekvat
skydd) kan den aven klippa buskar.

Klipplanet bor vara parallellt med marken.
Produkten ska inte anvandas for att kapa eller
trimma hackar, buskar eller annan vegetation
dar skarplanetinte ar parallellt med marknivan.

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsféreskrifterna foljas For din egen,
och andra néarvarandes sakerhet, las alltid
dessa instruktioner innan du anvander
produkten Foérvara instruktionerna pa ett
sakert stalle for anvandning vid senare
tillfalle.

A VARNING

Produkten ar inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala
eller emotionella funktionshinder.

Barn ska 6vervakas sa att de inte leker med
enheten.

UTBILDNING

m Hall omradet fritt fran alla andra, barn

och husdjur nar du anvander trimmern.
Stang av apparaten om nagon kommer in
i omradet.

m Anvand aldrig produkten nar du ar trott,

sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
mediciner.

m Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for

olyckor och faror som uppstar fér andra
manniskor och deras egendom.

FORBEREDELSER
= Anvand alltid 6gon- och hdrselskydd vid

anvandning av produkten. Skyddshjaim
ska anvandas pa platser dar det finns risk
for fallande foremal.

m Horselskydd kan begrdnsa anvandarens

mojlighet att héra varningsljud. Var extra
uppmarksam pa eventuella risker i och
kring arbetsomradet.

m Bar grova, langa byxor, stovlar och

handskar. Bar inte |0st sittande klader,
korta byxor eller smycken. Ha skor pa
fotterna.

m Satt upp har som ar langre an till axlarna sa

att det inte trasslas in i rorliga delar.

m Kontrollera fére anvandning och efter

paverkan att det inte finns nagra skadade
delar. Ett defekt reglage eller nagon del
som ar skadad eller sliten ska repareras
eller ersattas av godkant servicecenter.

m Settill att skartillbehoret ar korrekt installerat

och ordentligt fast.

= Anvand inte maskinen om inte alla skydd,

avvisare och handtag ar korrekt och
ordentligt monterade.

m Tank pa vilken omgivning du arbetar i.

Hall arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar,
stenar och skrap som kan traffas och flyga
ivag.

m L&t aldrig barn eller personer som inte har Y EEYFI TN T NS L IS T

l&st dessa anvisningar anvanda produkten.
Lokala regler kan  aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta
dig med reglagen och ratt anvandning av
produkten.

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och alla
instruktioner. Om du inte foljer varningarna
och anvisningarna kan du orsaka elektrisk
stét, brand och allvarlig skada.
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Spara dessa varningar och instruktioner
for senare behov.

Termen "kraftverktyg" i varningarna hanvisar
till ditt eldrivna (med sladd) verktyg eller ditt
batteridrivna (utan sladd) verktyg.

ARBETSMILJO

Hall arbetsomradet rent och valupplyst.
Oordnade och morka omraden inbjuder till
olyckor.

Anvand inte kraftverktyg i explosiva
atmosfarer, exempelvis i ndrheten av
brannbara vatskor, gaser eller damm.
Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka
kan antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du
anvander ett kraftverktyg. Distraktioner
kan fa dig att tappa kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

66

Kraftverktygets kontakt maste matcha
uttaget. Modifierainte kontaktenpanagot
satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade
kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade
ytor, som exempelvis ror, element, spis
och kylskap. Det foreligger en forhojd risk
for elektrisk stot om din kropp ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller
vata forhallanden. Vatten som tranger in
i ett kraftverktyg Okar risken for elektrisk
stot.

Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig
sladden for att bara, dra eller koppla bort
kraftverktyget. Hall sladden borta fran
varme, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller intrasslade elsladdar
okar risken for elektrisk stot.

Anvand en forlangningssladd avsedd
for utomhusbruk ndr du anvander
kraftverktyget utomhus. Anvandning av
en sladd lamplig for utomhusbruk minskar
risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar
oundvlikligt att anvanda ett kraftverktyg
i en fuktig milj6. Anvandningen av en
jordfelsbrytare miskar risken for elektrisk
stot.

| Svenska

PERSONLIG SAKERHET

m Var uppméarksam pa vad du goér och
anvand sunt fornuft nar du anvander
ett kraftverktyg. Anvand inte ett
kraftverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet nar du
anvander kraftverktyg kan orsaka allvarlig
personskada.

= Anvand skyddsutrustning. Bar alltid
ogonskydd.  Skyddsutrustning, som
exempelvis andningsskydd, halkskyddade
sakerhetsskor, huvudskydd och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken
for personskador.

m Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall
att strombrytaren ar i av-lige innan
du ansluter till uttaget och/eller
batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara
kraftverktyg med fingret pa avtryckaren
eller kraftverktyg som ar igang bjuder in
olyckor.

m Ta bort eventuella justerings-
eller skiftnycklar innan du startar
kraftverktyget. En  skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en
roterande del av kraftverktyget kan orsaka
personskada.

m Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste
och en god balans. Det ger dig battre
kontroll &ver kraftverktyget i ovantade
situationer.

m Kla dig korrekt. Anvdnd inte I0st
atsittande klader eller smycken. Hall ditt
har, dina klader och handskar borta fran
rorliga delar. Ldssittande klader, smycken
och langt har kan fastna i rorliga delar.

= Omnagrauppsamlingsenheterférdamm
och avfall medfdljer ska dessa vara
ansluta och anvandas pa ett korrekt sétt.
Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERK-
TYGET

m Tvinga inte produkten. Anvand ratt
kraftverktyg for ditt jobb. Ratt kraftverktyg
gor jobbet battre och sakrare om det
anvands i den takt som det ar designat for.

= Anvand inte kraftverktyget om
strombrytaren inte fungerar for att
stanga av och sitta pa verktyget. Alla
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kraftverktyg som inte kan kontrolleras
med strombrytaren ar farliga och maste
repareras.

= Koppla fran eluttaget och/eller
batteripaketet fran elverktyget fore
justeringar, byte av tillbehor eller
forvaring. Sadana férebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar
oavsiktligt.

m Forvara avstangda kraftverktyg utom
rackhall for barn och lat inte personer
som ar obekanta med kraftverktyg,
eller dessa instruktioner, anvdnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i
handerna pa otranade anvandare.

= Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera
sa att inga rorliga delar ar felinriktade
eller sitter fast, att inga delar har
gatt sonder samt att ingenting

annat foreligger som kan paverka A VARNING

kraftverktygets anvidndning. Reparera
kraftverktyget innan anvdndning om
det dr skadat. Manga olyckor uppstar pa
grund av daligt underhalina kraftverktyg.

= Hall skdrverktyg vassa och rena. Korrekt
underhallna skarverktyg med vassa
skarkanter fastnar inte lika latt och ar
lattare att kontrollera.

m Anvand  kraftverktyget, tillbehoren

batteriets kontakter. Vid kortslutning
av batteriets kontakter finns det risk for
brannskador eller brand.

Vatska kan lacka ut fran batteripacket
vid felaktig anvandning; undvik kontakt
med vatskan. Spola med vatten om
du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vatska i
dgonen.

Den kan orsaka irritation och
brannskador.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva
ditt kraftverktyg med identiska utbytesde-
lar. Detta sakerstaller att kraftverktygets sa-
kerhet bibehalls.

Anvand aldrig skarenheter eller tillbehor
som inte har specificerats av Ryobi i
denna bruksanvisning. Detta inkluderar
anvandning av svangkedjor av metall i
flera delar och ledade skarblad. Dessa
enheter ar kanda for att brytas sonder
under anvandning och utgdér en hdg risk
for att anvandaren eller andra narvarande
personer skadas allvarligt.

och borrspetsar etc. i enlighet med

dessa anvisningar och ta hansyn till A VARNING

arbetsforhallanden och det jobb som
ska utforas. Anvandning av kraftverktyget
till andra saker an det ar avsett for kan
resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BAT-
TERIET

Inspektion efter att produkten tappats
eller utsatts for stotar

Kontrollera produkten noggrant for att
identifiera eventuella skador pa den.
Skadade delar skall repareras ordentligt eller
bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m Anvand endast den Dbatteriladdare

som tillverkaren rekommenderar. En SAKERHETSFORESKRIFTER FOR TRAD-
batteriladdare som passar en typ av TRIMMER

batteripack kan vara en brandfara om den
anvands med en annan typ av batteripack.

= Anvand eldrivna verktyg med
batteripaket som ar speciellt utformade
for anvandning tillsammans med
produkterna. Om du anvander andra
batteripaket 6kar du risken fér skador och
brand.

m Nar batteripaketet inte anvands ska det
hallas bort fran metallféremal som gem,
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal som kan kortsluta

@

m | vissa regioner finns regleringar som

begransar anvandning av produkten.
Ta kontakt med lokala myndigheter for
information.

Lat aldrig barn eller personer som inte har
|&st dessa anvisningar anvanda produkten.

Anvand produkten i dagsljus eller bra
konstgjort ljus.

Undvik anvandning pa vatt gras.
Ga inte baklanges nar produkten anvands.
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Bibehall ett bra fotfaste och bra balans.
Strack dig inte. Att stracka sig kan resultera
i balansforlust. Se till att du har ordentligt
fotfaste i lutningar. Ga. Spring aldrig.
Anvand inte produkten om det finns risk for
blixtnedslag.

Exponera inte produkten for regn eller
vata forhallanden. Om vatten kommer in i
maskinen okar risken for elektrisk stot.

Hall alla personer i narheten (speciellt
barn och djur) minst 15 m bort fran
arbetsomradet. Stoppa produkten om
nagon kommer i narheten.

m Hall skartillbehoret lagre an midjehojd.
m Anvand aldrig produkten med skadade

skydd eller utan skydd.

= Montera aldrig en utbyteslina av metall.
m Hall alltid hander och fétter borta fran
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trimmerdelarna, speciellt under motorstart.

Tanderna fortsatter att rotera nar motorn

har stangts av.

Se upp for féremal som kastas i vag av

skaranordningen. Rensa bort skrdp som

smastenar, grus och andra frammande

foremal fran arbetsomradet innan arbetet

paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i

skarverktyget.

Stang av ooch koppla ur vaggkontakten

innan:

e service

att [lAmna produkten utan tillsyn

rengoring eller rensning av ett stopp

byte av tillbehor

efter att ha slagit i nagot skall man

kontrollera ev. skador

e kontrollera ev. skador om produkten
bérjar vibrera onormalt

e Underhall

e Ta bort bladet

e |[nstallera bladet

Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet
ar for att klippa av trimmertrad till korrekt
langd for saker anvandning och bra
resultat. Bladet ar mycket vasst, undvik
berdring, speciellt vid rengdring.

Sakerstall alltid att ventilationshalen ar

| Svenska

Oppna och fria fran smuts.
m Sefill att skartillbehoret ar korrekt installerat
och ordentligt fast.

m Se till att alla skydd, avvisare och handtag
sitter fast ordentligt

m Modifiera inte maskinen pa nagot satt.
Batteriet blir varmt endast vid langvarig
anvandning av verktyget.

m Anvand enbart ersattningstrad fran
tillverkaren. Anvand inga andra
skartillbehor.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BUSK-
TRIMMER

m Utdver riktlinjerna ovan boér fdljande
instruktioner beaktas nar produkten
anvands i busktrimningslage.

m Anvdnd grova arbetshandskar vid
montering och demontering av bladen
eftersom dessa har vassa kanter.

m FOrsok inte att vidrora eller stoppa bladet
nar det roterar.

m Ettrorligt blad kan orsaka allvarliga olyckor.
Behall ordentlig kontroll Over produkten
med hjalp av bada handerna &nda tills
bladet helt har slutat rotera.

m Byt ut alla blad som har blivit skadade.
Kontrollera alltid att bladet &r korrekt
monterat och fastsatt innan anvadning.

m Anvand enbart tillverkarens utbytes-TRI-
ARC-blad. Anvand inga andra skartillbehor.

= Klipp aldrig i material som ar tjockare an
13mm i diameter.

m Din busktrimmer ar utrustad med en sele.
Var noga med att stélla in selen sa att den
pa ett bekvamt satt bar maskinens vikt nar
den hanger pa din hogra sida.

m Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen
och testa den innan du bdrjar anvanda
maskinen. Korrekt anvandning av den
kan forhindra allvarliga skador i nodfall.
Bar aldrig extraklader over selen eller
pa annat satt forhindra atkomsten till
snabbutlésningen.

m Tack bladet med bladskyddet innan du
forvarar eller transporterar enheten.
Ta alltid av bladskyddet innan enheten
anvands. Om det inte tas bort kan
bladskyddet kastas ivag nar bladet borjar
snurra.
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m Var extremt forsiktig nar du anvander blad
med produkten. Bladslag &r den reaktion
som sker nar det roterande bladet slar
mot nagot som det inte kan skara. Denna
kontakt kan fa bladet att stanna en kort
stund och plotsligt "kasta" ivag enheten fran
foremalet som det traffade. Detta aterkast
kan vara sa kraftig att anvandaren kan
tappa kontrollen dver enheten. Aterkast
kan uppstd utan forvarning om bladet
hakar i, stannar eller fastnar. Det uppstar
oftare pa stallen dar man inte kan se det
man skar.

For att det ska vara enklare och sakrare ska
du skara grenarna fran hoger till vanster.
Om ett ovantat féremal eller trabit stots
pa kan det minimera bladets slagreaktion.
Bada handerna maste alltid anvandas for
att kontrollera den har produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand,
personskador eller produkiskador som
orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel,
kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stoppa produkten och Iat den svalna fore
transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran
produkten.
Tack bladet med bladskyddet innan du

forvarar eller transporterar enheten.

Vid forvaring skall den alltid vara urkopplad
fran vaggurtaget och kabeln upprullad
Forvara den svalt och valventilerat pa en
plats dar barn inte kan komma at den.
Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och véagsalt.
Férvara den inte utomhus.

Vid transport ska maskinen sakras mot
rorelser eller fallande for att forhindra
personskador eller att maskinen skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning
och etiketter nar batteri transporteras av
tredje part. Se till att batteriet inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade
kontakter med isolerande, icke ledande
skydd eller tejp. Transportera inte batterier
som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande foretag for mer information.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor
fran tillverkaren. Om inte kan det eventuellt
orsaka skador, samre resultat och kan
upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bor endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker. Vi
rekommenderar att du returnerar produkten
till ditt ndrmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvénd endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

Stang av produkten och ta bort batteriet
fore justering, underhall eller rengéring.

Du kan géra de justeringar och reparationer
som beskrivs i den har manualen. For
alla andra reparationer ska godkant
servicecenter kontaktas.

Anvand enbart den  specificerade
nylontraden (finns i specifikationstabell i
denna manual) vid utbyte.

Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka
i normalt arbetslédge innan den startas.

Efter rengdring ska maskinen alltid
rengdras med en mjuk torr trasa. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pa att produkten ar saker
att anvanda, kontrollera alla muttrar, bultar
och skruvar regelbundet for att sékerstalla
att de ar atdragna ordentligt.
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KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvinds enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Féljande risker
kan uppkomma under bruk och anvandaren
ska vara extra uppmarksam for att undvika
féljande:
m Skada orsakad av vibration.
Hall produkten i de avsedda handtagen
och begransa arbetstid och exponering.

m Horselskada orsakad av oljud.
Anvand horselskydd  och
exponeringen.

begransa

m Skador orsakade av kringkastade foremal
Anvand alltid lampligt 6gonskydd.

m Kontakt med skadraggregatet. Se till att
bladskydden alltid sitter pa nar produkten
inte anvands. Hall alltid hander och fotter
pa sakert avstand fran bladen.

Aterkast &r det fenomen som kan uppsta
nar det roterande bladet kommer i kontakt
med nagonting det inte kan skara igenom.
Sakerstall fullstandig kontroll genom att
anvanda bada handerna pa det avsedda
handtaget. Las och f6lj anvisningarna i denna
manual for att minska slagrisken.

Risk for fallande foremal: Om det finns risk for
fallande féremal ska skyddshjalm baras vid
arbete med rojsag.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna produkter kan bidra till ett tillstand
som kallas Raynauds syndrom for vissa
personer. Symptomen brukar vara att det
sticker i fingrarna och att de domnar bort;
fingrarna kan ocksé bli vita, sarskilt vid kyla.
Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning
och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns forebyggande
atgarder som du kan vidta for att forstka
minska vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nér du arbetar i kallt vader.
Anvand handskar for att halla hander
och handleder varma under anvandning.
Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och rér pa dig efter

anvandningstillfélle for att
blodcirkulationen.

varje
Oka
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m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden
du utsatter dig varje dag.

Upphdr omedelbart om du upplever nagra av
dessa symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid. Om
verktyget anvands under langre perioder
kravs regelbundna pauser.

Se sida 206.

1. Ovre skaft

2. Cykelstyre

3. Lasutlésare
4. Avtryckare

5. Nedre skaft
6. TRI-ARC-blad
7. Bladskydd

8. Bladskydd

9. Sele

10. Batteri

11. Knapp for batterisparr
12. Batteriladdare
13. Grasavvisare
14. Skarblad

15. Skartrad

16. Spolhéallare
17. Rulle

18. Ogla

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Séakerhetsvarning

Dra: Snobblossningsflik

Las igenom och var inforstadd
med alla instruktioner fore
anvandning av produkten, var
uppmarksam pa alla varningar
och sakerhetsinstruktioner.

o B>

i

Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

@O
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Bar halkskyddade
sakerhetsskor nar du anvander
produkten.

Se upp med kringkastade eller

flygande foremal.

Hall askadare pa sakert
avstand fran produkten.

Se upp med kringkastade eller
flygande foremal. Hall alla
askadare, barn och husdjur pa
minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

Hall handerna borta fran
sagbladen.

Var uppmarksam pa slag fran
bladet.

Produkten ar inte avsedd for
anvandning med ett sagtandat
blad.

Rotationsriktning och maximal
hastighet hos skaftet for
klipptillbehoret.

Gamla elektroniska produkter
ska inte kastas med
hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns.
Kontrollera med din lokala
myndighet eller saljaren for att
fa atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla
standarder i de EU-lander dar
det kan kopas.

EurAsian
dverensstammelsesymbol

Rojsag
Garanterad ljudniva ar 97 dB.

Trimmer
Garanterad ljudniva ar 96 dB.

TRI-ARC-blad

Ukrainskt marke for
Overensstammelse

®

SYMBOLER | MANUALEN

—
é-’—_‘l Koppla den till ett vadggurtag

Urkoppling fran vaggurtag

@l

Delar och utrustning saljs
separat
|I| Notera

Foljande signalord och betydelser ar tankta
att forklara de olika risknivderna som ar
associerade med denna produkt.
A\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dddsfall eller allvarlig skada.
A\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks, resultera i
dddsfall eller allvarlig skada.
A PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som
kan, om den inte undviks, resultera i mindre
eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada
pa egendom.
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Siimatrimmerisi/pensasleikkurisi
suunnittelussa on pidetty etusijalla
turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Siimaleikkuria/raivaussahaa saavat kayttaa
vain aikuiset, jotka ovat lukeneet tassa
kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan
katsoa olevan vastuussa omista teoistaan.
Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan
ulkokayttéon hyvin tuuletetuilla alueilla.
Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta on
ohjattava hallintakahvoilla kahdella kadella.
Tuote, jossa on siimatrimmeripda, on
tarkoitettu  pitkdn  ruohon,  pehmeiden
rikkaruohojen  ja  vastaavien  kasvien
leikkaamiseen maanpinnan tasolta. Kun
tuotteeseen asennetaan TRI-ARC-tera
(ja sen suojus), laitteella voi raivata myos
pensaikkoa.

Leikkuutason on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntainen. Laitetta ei saa
kayttda pensasaitojen, pensaikkojen ftai
muun  kasvillisuuden leikkaukseen eika
trimmaukseen, jos leikkuutaso ei ole
maanpinnan suuntainen.

A VAROITUS
Noudata turvallisuussaantéja  tuotetta
kayttaessasi. Oman ja sivullisten

turvallisuuden vuoksi, lue nama ohjeet
ennen tuotteen kaynnistamista. Sailyta
ohjeet tulevaa kayttdéa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt.

Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan lisalaitteilla.

KOULUTUS

m AlZ anna lasten tai kayttdohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttaa tuotetta.
Paikalliset s&adokset saattavat asettaa
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rajoituksia kayttajan ialle.

Lue ohjeet huolella. Opi kayttamaan kaikkia
ohjaimia ja laitetta asianmukaisesti.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit poissa
alueelta trimmeria kaytettdessa. Sammuta
laite, jos alueelle tulee ketdan.

Ala koskaan kaytd tuotetta vasyneena,
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

Muista, ettd ruohonleikkurin kdy t t 4ja on
vastuunalainen vahingoista ja vaaroista,
jotka han aiheuttaa muille ihmisille ja
heidan omaisuuksilleen.

VALMISTELUT

@

Kayta tuotetta  kayttdessasi taysia
suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Suojakyparaa on kaytettava alueilla, joissa
on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan
kykya kuulla varoitusaania. Kiinnita erityista
huomiota  mahdollisiin  vaaratekij6ihin
tybalueella ja sen ymparilla.

Kayta paksuja pitkia housuja, saappaita
ja kasineitd. Ald kayta l6ysid vaatteita,
shortseja tai minkaanlaisia koruja tai kulje
paljasjaloin.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle,
jotta ne eivat paase tarttumaan liikkuviin
osiin.

Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun
jalkeen, etta laitteessa ei ole vioittuneita
osia. Valtuutetun  huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

Tarkista, ettd leikkuupaa on asennettu
asianmukaisesti ja tukevasti.

Ala koskaan kayta tuotetta ilman, ettd kaikki
suojukset, hihnat, ohjauslevyt ja k&densijat
on kiinnitetty tukevasti.

Huomioi ymparistdd, missa tydskentelet.
Pida tybalue vapaana johdoista, kepeista,
kivista ja roskista, jotka saattavat sinkoutua
leikkurin osuessa niihin.
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyénnistd voi seurata sahkdisku,

tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Séilyta nama varoitukset ja
myohempaa tarvetta varten.

Sana "sahkotyOkalu” viittaa varoituksissa
verkkovirta- (langalliseen) tai akkukayttdiseen
(langattomaan) sahkétyodkaluun.

TYOYMPARISTO

m Pidd tyoalue siistind ja valoisana.
Epajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
my®otavaikuttavat onnettomuuksiin.

m Ala kaytd sihkotyodkalua
rajahdysalttiissa  paikoissa, kuten
helpostisyttyvien nesteiden tai kaasujen
tai polyn ldheisyydessa. Sahkotyokalut
kipinéivat, mika saattaa sytyttda pdlyn tai
hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun
kaytat sahkotyokaluja. Hairiot voivat
saada koneen riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan.
Ala koskaan muunna pistoketta milldan
tavalla. Ald kayta maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa minkdanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat
pienentavat sahkdiskun vaaraa.

m Ald kosketa maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lampopattereihin,
helloihin tai jaakaappeihin. Jos ruumiisi
on maadoitettu, sahkdiskun vaara on

ohjeet

suurempi.
m Ald altista tuotetta sateelle tai
kosteudelle. Sahkdtyokaluun  joutunut

vesi kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

m Pidi huolta sdhkéjohdosta. Ald koskaan
kanna tai veda sdhkotyokalua johdosta
tai irrota pistoketta johdosta vetamalla.
Pida johto etailla kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda
sahkoiskun vaaraa.

m Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa,

kayta ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa.

Ulkokayttoén  sopivan johdon  kayttd
pienentad sahkoiskun vaaraa.

= Jos sahkotyokalua on pakko
kayttdd kosteissa tiloissa, kayta

jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kaytté pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS
m Ole valpas, katso mita teet ja
kdytd maalaisjarked, kun kéytat

sahkotyokalua. Ala kayta siahkotyokalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Tarkkaamattomuus sahkotyokalua
kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

= Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita.
Kayta aina suojalaseja. Suojalaitteet,
kuten pdlynaamari, luistamattomat
suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

= Ala anna koneen kdynnistya
vahingossa. Varmista, ettd katkaisin
on poissa paalti, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun
ja ennen kuin nostat tai kannat
konetta.  SahkoétyOkalun  kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen
koneeseen, joka on paalla, saattaa johtaa
onnettomuuksiin.

m Irrota saiatéoavaimet ja jakoavaimet
ennen sahkoétyokalun kaynnistysta.
Sahkotyokalun pydrivaan osaan jatetty
jako- tai saatdavain saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

m Ald kurkota lilan pitkille. Pysyttele

tukevasti jaloillasi &ldkd kurkota
kasivartta lilan kauas. Tallin
sdhkotyokalua on  helpompi  hallita

odottamattomissa tilanteissa.

m Ala pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin
tai koruihin, jotka voivat juuttua
liikkuviin osiin. Ala kayta valjia vaatteita
tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet etdalla liikkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut ja pitkat hiukset saattavat
tarttua liikkuviin osiin.

m Jos laitetta varten on podlynpoisto- ja
kerdyslaite, kytke se asianmukaisesti ja
kayta sita oikein. Pdlyn keraaminen voi
vahentaa polyyn liittyvia vaaroja.
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SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Alid pakota tuotetta. Kiytid tyohon
sopivaa sahkotyokalua. Asianmukainen
sahkotyokalu hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten
se on suunniteltu.

Ald kdyta sihkotyokalua, jos se ei
kaynnisty ja sammu katkaisimesta. Jos
sahkotyokalua ei voida hallita katkaisimella,
se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

Irrota pistoke virranldhteesta ja/tai akku
tyokoneesta, ennen kuin teet saatoja,
vaihdat varusteita tai varastoit koneen.
Tallaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

Varastoi sahkotyokalu pois lasten
ulottuvilta dlaka anna kenenkaan, joka
ei tunne tyokonetta tai naita ohjeita,
kayttaa sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sahkotyokalut. Tarkista, etta
liikkkuvat osat on kohdistettu oikein ja
etta ne liikkuvat kunnolla, ettd osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikdaan muu seikka
ei haittaa sahkotyokalun toimintaa. Jos
sahkotyokalu vioittuu, korjaa se ennen
kayttéa. Onnettomuudet johtuvat usein
sahkotyokalujen huonosta huollosta.

Pida leikkuutyokalut terdvind ja
puhtaina.  Asianmukaisesti huolletut
leikkuutyokalut, joiden leikkuupinnat ovat
teravia, eivat jumiudu helposti ja niitd on
helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria
jne. naiden ohjeiden mukaisesti, ja
huomioi tydolosuhteet ja tehtavan tyon
laatu. TyOkoneen kayttd muuhun Kkuin
sille tarkoitettuun tyohén voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO
JAHOITO

Kaytéd lataukseenainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle
akulle sopivan laturin kayttd toisenlaisen
akun kanssa voi olla vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan
sitd varten suunniteltujen akkujen
kanssa. Muiden akkujen kaytt voi johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se
erilldaan metalliesineista, kuten
paperiliittimistd, kolikoista, avaimista,
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nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistiaa
akun navat. Akun napojen oikosulkeminen
voi aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua kasitellaan vaarin, siitd voi
vuotaa nestettd; dla kosketa sitd. Jos
kosketat sitd vahingossa, huuhtele
se vedelld. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu liséksi ladkarin hoitoon.

Akusta vuotanut neste voi arsyttaa ihoa
ja aiheuttaa palovammaoja.

HUOLTO

Huollata tyokone patevalla huoltomiehella,
joka kayttaa ainoastaan asianmukaisia va-
raosia. Tama varmistaa, etta sahkotyokalu on
turvallinen.

A VAROITUS

Ala  kaytd koskaan leikkureita tai
lisalaitteita, joita Ryobi ei ole esitellyt
tassa kayttboppaassa. Tama kasittaa
moniosaisten metallisten pyorivien ketjujen
ja varstaterien kayton. Nama rikkoutuvat
helposti kaytdssa ja voivat vahingoittaa
kayttajaa tai lahelld olevia vakavasti.

A VAROITUS

Tarkastaminen pudottamisen ja muiden
iskujen jalkeen
Tarkista tuote huolella ja paikanna kaikki
vauriot ja viat. Valtuutetun huoltopisteen on
korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat
asianmukaisesti.

SIIMATRIMMERIN TURVALLISUUSVAROI-
TUKSET

m Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka
rajoittavat tdman tuotteen kayttéa. Pyyda
paikallisilta viranomaisilta neuvoa.

Ala anna lasten tai kéayttdohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttaa tuotetta.

Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Valta kayttéa maralla ruoholla.

Ala kavele takaperin tuotetta kayttaessasi.
Pid4 vakaa tasapaino. Ala kurkota liian
pitkalle. Liian pitkélle kurkotta minen
saattaa johtaa tasapainon menettamiseen.

@
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Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele, ala
koskaan juokse.

Ala kaytd tuotetta paikassa, jossa on
salamaniskun vaara.

Ala altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Veden paasy laitteeseen lisdd sahkdiskun
vaaraa.

Pidad vierailijat, eritoten lapset ja
kotieldimet vahintdan 15 m etdisyydessa
tyoskentelyalueelta. Sammuta tuote, jos
alueelle tulee joku.

m Pida leikkuupaa paa vyotaron alapuolella.
m Ald koskaan kéaytd tuotetta, jos sen

suojukset ovat vioittuneita tai puuttuvat.

m Al3 koskaan asenna metallista varasiimaa.
m Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terasta

koko ajan, varsinkin konetta kdynnistaessa.

Varo — piikit jatkavat pyorimista moottorin

sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita.

Siivoa tydalueelta roskat, kuten pienet

kivet, sora ja muut vieraskappaleet, ennen

kayton aloittamista. Leikkuulaitteeseen voi

tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota se virtalahteesta

ennen seuraavia toimintoja:

e huolto

e tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tuotteen puhdistamista tai
tukoksen poistamista.

e lisdvarusteiden vaihtaminen

e vaurioiden tarkistaminen esineeseen
osumisen jalkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa
tarista epanormaalisti

e huolto

e Teran irrottaminen

e Teran asentaminen

Ruohosuojaan kiinnitetty pieni tera on
suunniteltu  trimmaamaan uusi siima
oikean pituiseksi turvallisen ja optimaalisen
toiminnan takaamiseksi. Se on hyvin
terava; ala kosketa sitd puhdistaessasi
laitetta.

Pida aina huoli siita, ettad tuuletusaukoissa
ei ole roskia.

m Tarkista, ettd leikkuupdd on asennettu
asianmukaisesti ja tukevasti.

m Varmista, ettd kaikki suojukset, ohjauslevyt
ja k&densijat on kiinnitetty tukevasti.

= Ald muuntele laitetta milldan tavoin. akku
kuumenee vain silloin, kun tydkalua
kaytetdan pitkaan.

m Kaytd ainoastaan valmistajan tuottamaa
siimaa. Ala kayta muita leikkuuvalineita.

RAIVAUSSAHAN TURVAMAARAYKSET

m Ylld olevien maaraysten lisdksi on
noudatettava naita lisaohjeita, kun tuotetta
kaytetaan raivaussahana.

m Terien reunat ovat teravat ja siksi terien
asennuksen tai irrotuksen yhteydessa on
kaytettava tukevia kasineita.

m Al3 yrita koskettaa tai pysayttaa terda sen
pyoriessa.

m Liikkuva terd voi aiheuttaa vakavia
vammoja. Pida tuote hallinnassasi
molemmilla k&sikahvoilla, kunnes teran
py6ériminen on loppunut taysin.

m Vaihda vioittuneet terat. Varmista ennen
kayttda, ettd asensit terdn oikein ja
tukevasti.

m Kaytd ainoastaan valmistajan TRI-ARC-
varateraa. Ala kayta muita leikkuuvalineita.

m Al koskaan leikkaa yli 13 mm paksuisia
materiaaleja.

m Raivaussahassa on valjaat. Saada valjaat
huolella siten, ettd ne auttavat mukavasti
tukemaan laitteen painon ja ripustavat sen
oikealle puolellesi.

m Paikanna  pikavapautusmekanismi ja
harjoittele sen kayttéd ennen kuin alat
kayttéa laitetta. Sen asianmukainen
kayttd voi hatatilanteessa estda vakavan
loukkaantumisen. Ald koskaan kayta
vaatteita valjaiden paalla tai muutoin esta
pikavapautusmekanismin kayttoa.

m Peitd terd teransuojuksella ennen yksikon
varastointia seka kuljetuksen ajaksi. Irrota
terasuojus aina ennen laitteen kayttda.
Jos suojusta ei irroteta, se saattaa singota
laitteesta teran alkaessa pyoria.

m Ole erittdin varovainen kayttadessasi
tuotteen terda. Jos terd Kkoskettaa
kappaletta, jota se ei voi leikata, se
potkaisee takaisin. Tama voi saada teran
pysahtymaan hetkeksi ja "tyontdmaan"
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laitetta poispain kappaleesta, johon se
osui. Tama reaktio voi olla niin voimakas,

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista
koskevia erikoissdaddoksia, kun kolmas

ettd laite riistaytyy kayttdjan hallinnasta. osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, ettd

Tallainen takapotku saattaa tapahtua

mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai

varoittamatta, jos tera juuttuu, jumittuu tai johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
takertuu. Tama tapahtuu todenndkdisimmin  suojaamalla  paljaat navat  eristavilla,
paikassa, jossa leikkauskohdetta on vaikea johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala kuljeta
nahda. akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

Jotta leikkuu olisi helppoa ja turvallista,

Kysy valitysyritykselta lisaneuvoja.

leikkaa ruohoja oikealta vasemmalle.
Tama minimoi takapotkun, jos terd tormaa Ll S [e)

odottamatta kappaleeseen tai kantoon.

Tuotteen hallintaan on aina kaytettava A VAROITUS

kahta katta.

LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja

uonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

Jotta valtetdan Iyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota
tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden

A VAROITUS
A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa
tyokalun tuntemusta: Se on annettava
patevanteknikontehtavaksi. Suosittelemme,
ettd viet tyokalun korjattavaksi 1&himpaan
valtuutettuun liikkeeseen. Kayta vaihdossa
yksinomaan alkuperaisia varaosia.

tai akkujen sisdan. Syodvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Sammuta tuote ja anna sen jaahtya
riittdvasti ennen varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Peita tera teransuojuksella ennen yksikon
varastointia seka kuljetuksen ajaksi.

Irrota virtaldahde ja kiedo johto kelaksi
ennen varastointia. Varastoi laite
viledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase
siihen kasiksi. Pidd poissa sydvyttavilta
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaansulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Kiinnita laite kuljetettaessa siten, etta se
ei padse liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.

m Sammuta tuote ja irrota akku ennen

saatdja, huoltoa ja puhdistusta.

Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja
saatdja ja korjauksia. Jos laite vaatii
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Kayta vaihtosiimana ainoastaan
nailonsiimaa, jonka lapimitta vastaa tdman
kasikirjan teknisten tietojen taulukkoa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina
normaaliin kayttdasentoon ennen sen
kaynnistysta.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen
pehmeallad ja kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttdvalmis.

KAYTTOON LIITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta  kaytettdisiin  ohjeiden

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saaddsten mukaisesti.
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mukaisesti, ei ole mahdollista taysin eliminoida
tiettyja kayttoon liittyvia riskitekijoita. Kaytossa
voi aiheutua seuraavia vaaroja, ja kayttajan
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tulee Kiinnittaa erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

m Tarinan aiheuttama vamma.
Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita
tydaikaa seka altistumista.

m Melulle altistumisesta
kuulovamma.

Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.

m Sinkoutuneiden roskien aiheuttama vamma
Kayta aina suojalaseja.

m Leikkuuteran koskettaminen. Varmista,
ettd teran suojukset ovat paikoillaan, kun
tuotetta ei kayteta. Pida kadet ja jalat aina
kaukana terista.

Jos tera koskettaa kappaletta, jota se ei voi
leikata, se potkaisee takaisin. Hallitse tuotetta
aina siind olevilla kasikahvoilla kayttamalla
molempia kasia. Ehkaise takapotkujen
vaaraa perehtymalld tassd kayttdoppaassa
annettuihin ohjeisiin.

Putoavien kappaleiden vaara: Kun leikkaat
pensaita, kaytd suojakyparda paikoissa,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten tuotteiden
tarind voi joidenkin kohdalla myd&téavaikuttaa
Raynaud’s Syndromen (Raynaudin oireen)
ilmenemiseen. Oireita ovat pistely, turtuus
ja sormien kalpeneminen, yleensa kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyttavat
voivat kaikki myotavaikuttaa naiden oireiden
ilmenemiseen. Kayttdja voi ehkaista tarinan
aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi ldmpimana kylmalla saalla.
Kayta tuotteen kaytdon aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat lampoisina.
Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin
oireiden) iimenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
likuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

m Pida tydn aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittéisen tarinan maara.
Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kaytté ja kerro oireista
laakarille.

aiheutunut

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttdé voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitda
saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 206.
Ylavarsi
Kahva
Lukitusliipaisin
Liipaisin
Alavarsi
TRI-ARC-tera
Terasuojain
Teransuoja
Valjaat

10. Akku

11. Akun salpapainike
12. Laturi

13. Ruohonohjain
14. Katkaisutera
15. Leikkuusiima
16. Kelan pidike

CENOOTRWN =

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

Veda: Pikavapautuskieleke

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet
ennen tuotteen kayttéa ja
noudata kaikkia varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta suojalaseja,
kuulosuojaimia ja kyparaa

Kayta luisumattomia raskaan
kayton kasineita.

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Kayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita.

Pida tarkkailijat turvallisessa
etaisyydessa tuotteesta.

Suomi | 77



Nep xEk

10,000

Lua
97 &

A
Lua
96 &

o

Tri-Arc”

@

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineitd. Pida kaikki
sivulliset vahintdan 15 metrin
paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida kadet kaukana
katkaisuterasta.

Varo teran iskua.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi hammastetun
teran kanssa.

Leikkuulaitteen akselin

kiertosuunta ja maksiminopeus.

Kaytdsta poistettavia
sahkolaitteita ei pida havittaa
talousjatteiden mukana.

Ne on mahdollisuuksien
mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantdmaaraisten
standardien mukainen, josta se
on ostettu.

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki

Ruohoraivuri
Taattu aanenteho on 97 dB.

Siimaleikkuri
Taattu aanenteho on 96 dB.

TRI-ARC-tera

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT
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Kytke pistorasiaan

Irrota pistorasiasta

Osat ja lisavarusteet on
hankittava erikseen

Huomautus

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selittamaan tahan tuotteeseen
liittyvia riskin tasoja.
AN\ VAARA
limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei
sita valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.
A\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
joka ellei sita valtetd, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.
A\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka
ellei sita valtetd, saattaa johtaa pienempaan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.
HUOMAUTUS
llman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.



Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp
prioritet i konstruksjonen av din snorklipper/

buskklipper.

TILTENKT BRUK

bare
brukes av voksne som har lest og forstatt
denne
handboken, og som kan holdes ansvarlig for
sine handlinger. Dette produktet er kun ment
til utenders bruk i pa et godt luftet omrade. Av
sikkerhetshensyn ma produktet betjenes pa

Strengtrimmeren/buskkutteren  skal

instruksjonene og advarslene i

forsvarlig vis med to hender.

Produktet utstyrt med snorklippehode er ment
for klipping av langt gress, mykt ugress og
lignende vegetasjon ved eller i naerheten av
bakkeniva. Nar enheten er utstyrt med TRI-
ARC-bladet (og en passende skjerm), kan

den ogsa kutte busker.

Kutteflaten ber vaere om trent parallell med
bakkeoverflaten. Produktet ma ikke brukes
til klipping av hekker, busker eller annen
vegetasjon der kniven ikke er parallell med

bakken.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene
folges. Les disse instruksjonene fgr du
tar i bruk produktet for din egen sikkerhet
og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa
instruksjonene for fremtidig bruk.

Dette produktet er ikke ment a bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner.

Barn ma passes pa for & sikre at de ikke
leker med utstyret.

A ADVARSEL

Oppleering

m lkke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruker
produktet. Lokale forskrifter kan begrense

en alder av operatgren.

av produktet.

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg
kjent med alle kontrollene og korrekt bruk

®

Fjern andre personer, barn og dyr fra
omradet mens det klippes. Stopp maskinen
dersom noen gar inn pa omradet der
maskinen brukes.

Ikke bruk produktet nar du er sliten, syk eller
under pavirkning av alkohol, narkotika eller
medisiner som kan pavirke reaksjonsevne
og dgmmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er
ansvarlig for uhell og farer som andre
personer og deres eiendom far pafert.

KLARGJQRING

Ha pa deg passende vernebriller og
hgrselvern nar du bruker produktet. Hvis
du jobber i omrader der det er fare for
fallende objekter, ma du bruke hjelm.
Harselsvern kan hindre operatgren i & hare
varsellyder. Veer spesielt oppmerksom
pa mulige farer rundt deg og innenfor
arbeidsomradet.

Bruk tykke langbukser, stgvler og hansker.
Ikke bruk lgstsittende kleer, kortbukser,
smykker av alle slag og ikke ga barbent.
Sarg for at langt har ikke nar lenger ned en
til skuldrene for & hindre at det kan fanges
opp av roterende deler.

For bruk og etter hvert slag, sjekk for
skadede deler. En defekt bryter eller annen
del som er skadet eller slitt skal repareres
adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og
festet godt.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle
vern, avvisere og handtak er pa plass og
forsvarlig festet.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold
arbeidsomrade fri for ledninger, pinner,
steiner og annet avfall som kan sprette
unna dersom kutteren kommer borti det.
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER m Nar du bruker det elektriske verktoyet

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsiene og

alle instruksjonene. A unnlate & fglge | ,

advarslene og instruksjonene kan fare til
elektrisk stgt, brann og alvorlig personskade.

Tavare pa disse advarslene og instruksene
for a se | dem senere.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene
gjelder ditt elektriske verktgy koblet til

utenders, bruk en skjgteledning som er
tilpasset utendors bruk. Bruk av ledning
som er tilpasset utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stot.

Dersom bruk av elektrisk verktoy i
fuktige omgivelser ikke er til a unnga,
bruk en stromkrets med sikring som er
tilpasset verktoyet. Bruk av stramkrets
med sikring reduserer risikoen for elektrisk
stot.

PERSONLIG SIKKERHET

stremnettet (med ledning) eller batteridrevet ® Var véken, se pa hva du gjer og bruk

(uten ledning) elektrisk verktay.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og
godt opplyst. Uryddige og darlig opplyste
omrader farer lett til ulykker.

m lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive
atmosfaerer, som der det finnes
brennbare vasker, gasser eller stov.

Elektrisk verktay skaper gnister som kan ™

antenne stgv eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et
elektrisk verktoy brukes. Distraksjon kan
fore til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET [

m Stopslet pa det elektriske verkteyet ma
stemme med stikkontakten. Foreta aldri
noen form for endringer av stopslet.
lkke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte
stopsler og passende stikkontakter vil
redusere risikoen for elektrisk stgt.

= Unnga kroppskontakt med jordede ™

overflater, som vannrer, radiatorer,
kokeapparater og kjeleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom
kroppen din har kontakt med jord.

m lkke utsett produktet for regn eller

hey fuktighet. Vann som trenger inniet ™

elektrisk verktgy vil gke faren for elektrisk
stat.

m lkke misbruk den elektriske ledningen.

Bruk aldri ledningen til & bare det ™

elektriske verktoyet eller trekke stopslet ut
av stikkontakten. Hold ledningen vekk fra
varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning
oker risikoen for elektrisk stet.
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fornuft nar du arbeider med et elektrisk
verktay. lkke bruk elektrisk verktoy
nar du er sliten eller under pavirkning
av narkotiske stoffer, alkohol eller
medisiner som kan pavirke din
reaksjonsevne ogl/eller demmekraft. Et
gyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk
verktgy brukes kan fere til alvorlige
personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk
alltid oyebeskyttelse. Verneutstyr
som stgvmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for
personskade.

Unnga utilsiktet start. Serg for at
bryteren er i posisjon OFF for utstyret
kobles til stremnettet og /eller
batteripakken, plukkes opp eller bares.

beere det elektriske verktgyet med
fingeren pa startknappen eller koble strgm
til et elektrisk verktgy med bryteren i ON
inviterer til ulykker.

Fjern justeringsnokler og annet verktoy
for du setter strem pa det elektriske
verktoyet. En fastngkkel eller annet
verktgy festet til en roterende del av et
elektrisk verktay nar det startes kan fare til
personskade.

lkke len deg for langt. Serg for godt
fotfeste og god balanse til enhver tid.
Dette gir bedre kontroll over det elektriske
verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. Ikke bruk Igstsittende plagg
ogleller lesthengende smykker. Hold har,
kleer og hansker vekke fra bevegelige
deler. Lgse plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.
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m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter
for oppsugnings- og oppsamlingsutstyr
for stov, sorg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate. Bruk av
stevoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK
VERKT@Y

m |kke press maskinen. Bruk korrekt
elektrisk verktey for jobben som skal
gjores. Riktig elektrisk verktay vil gjgre
jobben bedre og tryggere nar det brukes
slik det var tiltenkt.

m lkke bruk verkteyet hvis bryteren ikke
slar verktoyet av og pa. Ethvert elektrisk
verktgy som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres for det
kan brukes.

m Trekk stopslet ut av den elektriske
kontakten ogleller batteripakken fra
det elektriske verktoyet for du foretar
endringer, skifter tilbehor eller lagrer det
elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for
utilsiktet start av det elektriske verktgyet.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL
m Lad bare med ladere som er spesifisert

av produsenten. En lader som passer til
en type batteripakke kan skape risiko for
brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

m Bruk patteriprodukter kun med spesielt

tiltenkte batteripakker. Bruk av andre
batteripakker kan fgre til risiko for skade og
brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold
den vekke fra metallgjenstander som
binders, mynter, nekler, spiker, skruer
og annet som kan forbinde de to
terminalene med hverandre. Kortslutning
av batteriterminalene kan fgre til brenning
eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det
slippe ut veeske, unnga hudkontakt
med vaesken. Hvis du far kontakt med
vaesken fra batteriet, skyll med rikelige
mengder vann. Hvis vaesken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp.

m Vaeske som kommer ut av batteriet kan

fore til irritasjon eller brannsar.

m Oppbevar elektrisk verktoy som ikke yEDLIKEHOLD

brukes utenfor barns rekkevidde og
la ikke personer som ikke er kjent
med det elektriske verktoyet eller dets

Sorg for at reparasjoner og vedlikehold av
ditt elektriske verktoy utfgres av kvalifiser-

instruksjoner bruke det. Elektrisk verkigy te teknikere som kun bruker originale er-
er farlig i hendene pa uerfarne brukere. statningsdeler. Dette vil sgrge for at sikker-

m Vedlikehold av elektrisk verktoy.
Kontroller for feilinnretting og at

bevegelige deler lgper fritt, at det ikke A ADVARSEL
finnes gdelagte deler og enhver annen

tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det
elektriske verktoyet repareres for bruk.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktgy.

m Hold skjeereredskap skarpe og rene.
Korrekt vedlikeholdt skjaereverktgy med

heten med det elektriske verktgyet ivaretas.

Bruk aldri trimmetilbehgr eller annet
tilbehar som ikke er spesifisert av Ryobi i
denne handboken. Dette omfatter ogsa
bruken av svingkjeder med metallbiter og
vertikalskjeerer. Disse vil ofte ga i stykker
under bruk og kan derfor pafgre brukeren
eller tilskuere alvorlig skade.

skarpe skjeerekanter har mindre mulighet

for a blokkere seg og er lettere & kontrollere. A ADVARSEL

m Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret,
verktoybits etc i henhold til disse
instruksjonene, der du tar hensyn til
arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

Inspeksjon etter fall og andre former for
stot

Foreta en grundig inspeksjon for a
identifisere  eventuelle  skader eller
pavirkning av funksjonaliteten. Enhver del
som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.
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TRADTRIMMER  SIKKERHETSADVARS-
LER

Noen regioner har bestemmelser som
begrenser bruk av dette produktet. Sper de
lokale myndigheter for rad.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med brukermanualen bruker
produktet.

Bruk produktet i dagslys eller under godt
kunstig lys.

m Unnga & bruke pa vatt gress.
= |kke ga baklengs nar du bruker produktet.
m Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid.

82

Ikke len deg for langt. Hvis du lener deg for
langt, kan du miste balansen. Serg for & ha
godt fotfeste i skraninger. Ga, du ma aldri
lepe mens du arbeider med maskinen.
Bruk ikke produktet nar det er fare for
lynnedslag.

Ikke utsett produktet for regn eller hgy
fuktighet. Vann som trenger inn i apparatet
vil ke risikoen for elektrisk stat.

Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr)
minst 15 m vekke fra arbeidsomradet.
Stopp produktet nar noen kommer inn pa
omradet hvor produktet brukes.
Kutteenheten ma ikke lgftes hayere enn til
hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med @delagt skjerming
eller uten at skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av
kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna
kutteenheten, spesielt nar du skrur motoren
pa.

Tindene fortsetter a rotere etter at motoren
er slatt av.

Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan
slenge opp gjenstander. Fjern avfall som
smastein, grus og andre fremmedlegemer
fra arbeidsomrade fer du begynner med
jobben. Ledninger eller snorer kan surre
seg inn i kutteenheten.

Sla av og trekk ut stgpslet fra den elektriske
kontakten far:

e det utfares servicearbeid

| Norsk

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering

skifte av tilbehar

se etter skader dersom verktgyet har

truffet en gjenstand

e se etter skader dersom produktet
begynner a vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

e Fjerning av kniven

e |Installering av kniven

m Det lile kuttebladet som sitter pa
gressbeskyttelsen er ment & kappe ny trad
til riktig lengde for & kunne bruke trimmeren
trygt og optimalt. Det er meget skarpt, sa
ikke ta pa det, pass spesielt pa nar du
renser verktgyet.

m Sgrg alltid for at avfall ikke tetter
ventilasjonsspaltene.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og
festet godt.

m Pase at alle deksler, stropper, avvisere og
handtak er korrekt og trygt montert.

m Maskinen ma ikke modifiseres. Batteriet
blir bare varmt nar verktgyet brukes lenge.

m Bruk kun produsentens pafyllingstrad. lkke
bruk andre kuttetillegg.

SIKKERHETSREGLER FOR BUSKKUTTER

m | tillegg til ovenstaende regler er disse
tilleggsinstruksjonene viktige nar du bruker
produktet i buskkuttermodus.

m Bruk solide vernehansker nar du monterer
eller demonterer blader. Skarpe kanter!

m |kke gjor forsgk pa a bergre eller stanse
kniven nar den roterer.

m Et bevegelig blad kan forarsake alvorlig
personskade. Oppretthold god kontroll
over produktet med begge hender inntil
bladet har sluttet helt & rotere.

m Fjern enhver kniv som er pafert skade.
Pase at bladet alltid er korrekt installert og
forsvarlig festet far hver gangs bruk.

m Bruk kun  produsentens  TRI-ARC
reserveblader. Ikke bruk andre kuttetillegg.

m Du a aldri kutte materiale som er tykkere
enn 13 mm i diameter.

m Buskkutteren er utstyrt med beeresele.
Juster selen ngye slik at den er en god
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statte for maskinens vekt nar den henger
pa din hgyre side.

m Finn ut hvordan du skal bruke
hurtigutlesermekanismen og @v deg pa
a bruke den fgr du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige
personskader dersom en ngdsituasjon
skulle oppsta. Du ma aldri bruke ekstra
kleer over selen eller pa annen mate hindre
hurtigutlgsermekanismen.

m Dekk bladet med bladsliren for du
lagrer enheten eller ved transport. Fjern
alltid bladbeskytteren fer du bruker
enheten. Dersom den ikke fjernes kan
bladbeskytteren bli kastet ut nar bladet
begynner a rotere.

m Utvis ekstrem forsiktighet nar du bruker
bladet med dette produktet. Bladkast
er reaksjonen som kan oppstda dersom
det roterende bladet treffer noe det ikke
kan skjeere gjennom. Denne kontakten
kan fgre til at bladet vil stoppe for et kort
oyeblikk og bratt “kaste” enheten vekk fra
gjenstanden det traff. Denne reaksjonen
kan veere kraftig nok til at brukeren mister
kontrollen over redskapen. Slike reaksjoner
kan oppsté uten forvarsel dersom bladet
brastopper eller blokkeres. Dette kan
lettere skje i omrader der det er vanskelig &
se det som skal kappes over.

m For a gjere arbeidet enklere og tryggere bar
kratt kappes fra hgyre mot venstre. Dersom
du skulle treffe pa en skjult gjenstand eller
en tykkere trestamme vil dette kunne
minimalisere  bladets  kastbevegelse.
Begge hender ma hele tiden benyttes for &
kontrollere dette produktet.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket
av en Kkortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker
og ogsa sgrges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

m Sla av produktet og la det kjgles ned for
lagring eller transport.

= Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

m Dekk bladet med bladsliren fgr du lagrer
enheten eller ved transport.

Ved lagring ma stgpslet alltid trekkes ut av
kontakten og ledningen kveiles opp. Lagres
pa et kjalig, tart og godt ventilert sted som
er utilgjengelig for barn. Hold den borte fra
korrosive materialer, sa som ugressmidler
og veisalt. Ikke oppbevar utendars.

Ved transport ma du sikre maskinen mot
at den flytter seg eller kan falle ned for
a hindre personskader eller skader pa
maskinen.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og
nasjonale forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking
og merking nar tredje part skal transportere
batteriene. Pass pa at batteriene ikke kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer nar de transporteres ved at
du beskytter apne koblinger med isolerende,
ikkeledende hetter eller tape. Ikke transportert
batterier som har sprekker eller lekker. Sjekk
med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun rodusentens originale
reservedeler, il e?gsutstY(r odg asatser.
Dersom dette ikke falges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever me?et stor forsiktighet og
kunnskap og ber utferes kun av kvalifisert
teknisk personale. Vi anbefaler at man
sender verktgyet tilbake til nsermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon.
Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

m Skru av produktet og fiern batteriet for
du utfgrer justering, vedlikehold eller
rengjgring.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner
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som er beskrevet i denne brukermanualen.
For andre reparasjoner, ta kontakt med et
autorisert serviceverksted.

m For a skifte trad, bruk kun nylonfibertrad
med diameteren spesifisert i tabellen i
denne handboken.

m Etter at du har forlenget kuttetraden,
ma du alltid ferst snu produktet til vanlig
arbeidsstilling fer du starter det.

m Etter hver bruk, rens produktet med en
myk terr klut. Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

m Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for
a sikre at produktet er i driftssikker stand.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er
det ikke mulig & unngé enhver gjenveerende
risiko. Fglgende faresituasjoner kan oppsta
ved bruk, og operatgren mé legge spesielt
vekt pa & unnga felgende:
m Personskade pa grunn av vibrasjon.
Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.

m Eksponering for stay kan gi hgrselsskader.
Bruk harselvern og begrens eksponeringen.

m Skade som fglge av hageavfall som kastes
gjennom luften
Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

m Kontakt ved kappeutstyr. Pase at
bladdekslene er montert nar produktet ikke
er i bruk. Hold pa ethvert tidspunkt hender
og fatter vekke fra bladene.

Veer forberedt pa reaksjonen som kan oppsta
dersom det roterende bladet treffer noe det
ikke kan skjeere gjennom. Sgrg for god kontroll
ved a bruke begge hender pa de respektive
handtakene. Les og felg retningslinjene
i handboken for a redusere risikoen for
tilbakeslag.

Se opp for fallende gjenstander: Under

krattkapping ma det benyttes hodebeskyttelse
dersom det er fare for fallende gjenstander.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner
fra handholdt verktgy for enkelte personer
kan bidra til en tilstand som kalles Raynauds
Syndrome. Symptomene kan omfatte

84 | Norsk

folelseslashet og gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering til lave
temperaturer. Arvelige faktorer, eksponering
mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
royking og arbeidspraksis blir alle ansett for
a kunne bidra til & utvikle disse symptomene.
Brukeren kan iverksette tiltak for mulig a
redusere virkningene av vibrasjonene:

m Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk
hansker og hold hender og handledd varme
ved bruk av produktet. Det er rapportert at
kaldt veer er en viktig faktor som bidrar til
Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utfgres
gvelser for & gke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfores.
Begrens mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa
denne tilstanden ma du eyeblikkelig avbryte
arbeidet og oppsgke en lege med disse
symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av
gangen, kan det fare til eller forverre allerede
eksisterende personskade. Nar du bruker et
verktgy over en lenger tidsperiode, husk a
ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 206.

1. Qvre skaft

2. Sykkelhandtak
3. Lasetrigger

4. Avtrekker

5. Nedre stang
6. TRI-ARC-kniv
7. Bladhylse

8. Knivbeskytter
9. Sele

10. Batteri

11. Utlaserknapp fxor batteri
12. Lader

13. Gressutkaster
14. Kappeblad
15. Klippesnor
16. Spoleholder
17. Spole

18. Qye

@
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SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

Trekk: Hurtigutlgserflik

Les og forsta alle instrukser
for du tar i bruk produktet,
folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk beskyttelse for gyne,
hgrsel og ansiktet.

Bruk kraftige, sklisikre hansker.
Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

Anvend glisikkert fottay ved
bruk av dette produktet.

o0 O B>

Veer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander.

Hold tilskuere pa trygg avstand
fra produktet.

()
B
©)

Vaer oppmerksom pa utkastede
eller flygende gjenstander. Hold
tilskuere, spesielt barn og dyr,
pa god avstand, det vil si minst
15 meter fra arbeidsomradet

5.

Hold hendene vekke fra
klippeknivene.

Folg neye med pa bladets
bevegelse.

Dette produktet er ikke ment
brukt med et tannet knivblad av
sagtype.

Rotasjonsretning og maksimum
hastighet for akselen til
kappetilbehgret.

Avfall fra elektriske produkter
skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.
Undersgk hos dine lokale
myndigheter eller forhandler for
rad om resirkulering.

Dette verktgyet overholder
samtlige standarder i det EU-
landet det er kjapt i.

I [ @B %

N
m

EurAsian Konformitetstegn

Lm Krattrydder
A‘B Garantert lydeffektniva er 97 dB.

6 Lua s
3 Tradtrimmer

96 & -
=== Garantert lydeffektniva er 96 dB.
—Ap— Y

Tri-Arc”
@

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

TRI-ARC-kniv

Ukrainsk merke for konformitet

= ) .
é-:l Tilkoble til streamkontakten

Ta ut av stremkontakten

€l

)=
i]

Folgende symboler og betydninger forklarer
risikonivdet som er assosiert med dete
produktet.
N\ FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon,
som, hvis ikke unngas, kan resultere i dgd
eller alvorlig personskade.
A\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i ded eller
alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som,
hvis ikke unngas, kan resultere i mindre
eller moderat personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fgre il
skade pa eiendom.

Deler eller tilbehgr solgt
separat

Merk
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Mpu paspaboTke 3TOro CTPYHHOrO TPUMMepa/ A OCTOPOXHO

KyCTOpe3a ocoboe BHUMaHME yaenanocb .
[aHHoe YCTPOUCTBO He npenHasHa4YeHo

6esonacHocTy, npon3BOAUTENTIBHOCTU n

Ana ncnonb3oBaHUA OeTbMU U nuuamu
HaOeXHOCTU.

C orpaHn4eHHbIMU durandecknmu,

HA3HAYEHUE MNCUXMYECKUMM unm CEHCOPHLIMY

, BO3MOXHOCTAMU.
TpuMMep/KycTopes C NMEecKoi NpeaHasHayeH 5
TOMbKO AN WCMOSIb30BaHUA  B3POCIIbIMM, Aetv RomkHel KOHTPONMPOBATLCS, 4TOGHI

U3YYMBLUMMA BCE WHCTPYKLMM " rapaHTuMpoBaTtb, 4TO OHW He WurparoT C

NpenocTepexeHns HacTosLwero pykosoacTea | TPMOOPOM.
" HecyLmy OTBETCTBEHHOCTb 33 OEYYEHVE
cBoM  pencTeua.  [daHHoe  yCTPOMCTBO
npegHasHa4eHo ansa ucnonb3aoeaHms ® He ponyckaite k pabote ¢ AaHHbIM
TOMLKO Ha OTKPLITOM BO3yXe B XOPOLLO YCTPOWCTBOM [eTeit 1 Nul, HEe3HAKOMbIX
NpoBETPBAEMOM MecTe. B Lensx C VHCTPYKUMSIMM MO  WCMOJIb30BaHUIO
6e30MacHOCTU MHCTPYMEHTOM HeoGXxoanMo nspenus. MecCTHble WHCTPYKUMN  MOTyT
ynpaBnﬂTb OBYMSA pyKaMm_ OrpaHI/I‘-WITb BO3paCT OI'IepaTOpa.
Wapenve, ocHaleHHOe ronoBKOW CTpyHHoro ™ BrumaTternsHo npoytute AaHHble
TPUMMepa, MpeaHasHadyeHo ANs CpesaHust WHCTPYKUMKN. O3HAKOMbTECH C dNIEMEHTaMu
OTNVHHON TpaBbl, MSCUCTbIX COPHSIKOB U TOMY ynpaserneHust 1 npasunamn skcnnyartauumn
nogo6HoM pacTUTENbHOCTU OKOMO  YPOBHSA nspenus.
semnu. Mpu yctaHoBke Hoxa TRI-ARC (u1 = Bo Bpemsi paboTbl C TpPUMMEpPOM He
COOTBETCTBYIOLLErO  3alUTHOIO  KOXyxa), ponyckanTe B 30Hy paboTbl MOCTOPOHHMX
MHCTPYMEHT MOXHO WCMoMb3oBaTh  And niu, Oetei U OOMalIHMX  KMBOTHbIX.
CTPWKKW KYCTOB. OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO, €CNN KTO-nMbo
[MnockocTb  ckalmMBaHWA  OOIMKHA  ObITb nossuTcsa B pabouent 3oHe.
NpUGNN3NTENBHO napannensHon ®m 3anpelwaetca pabotaTb C u3genvem B
MOBEPXHOCTM 3eMnu. [JaHHOe YCTPOWCTBO He cnyyae yctanoctu, 6onesHu wunu noAa
AOOJDKHO UCNoJib30oBaTbCA And O6pe3Kl/| nnn BO3D,e|7|CTBV|eM ankorong, HapKOTVIKOB nnun
NMoApaBHMBAHUS KMBOW W3ropoau, KycToB MeaVKaMeHTOB.
mnnum ,lJ,perl7I PacTuUTenbHOCTH, MNMpn pa60Te C m Vmetb B BMAOy, 4TO onepatop uUnu
KOTOpOVI NITOCKOCTb pe3aHuna He naparnnesrbHa nonb3oBaTenb OTBETCTBEHHbI 3a
NMOBEPXHOCTN 3EMIIN. HecyacTHble cry4aM WNM  ONacHOCTU,
BCTpevarwLmecs Apyrum nogsm unm mx
COBCTBEHHOCT.
Mpun NCMNOnb30BaHUN yctpoctea | o [rOTOBKA
Heo6xoaMMo cobnodaTh NpaBumna TEXHNUKA
GesonacHocTM. B uensx coBCTBeHHou | @ Vcnonb3ayiiTe HagexHble npucnocobneHunst
6e30MaCHOCTH " 6e30MaCHOCTH Ona 3almMThbl a3 U OpraHoB criyxa npu
HabMIoAaLLMX NNLINEPEANCTONb30BaHNEM pabote ¢ npoayktom. [lpu paGote B
YCTPONCTBA MpOuYNTaANTE  MPUBEAEHHbIE 30HE, TNie eCTb PUCK NafeHna NpeaveTos,
B [@HHOM pYKOBOACTBE  MHCTPYKLMM. HeoB6Xx0aMMO HOCUTL 3aLLUTHYIO Kacky.
CoxpaHuTe fAaHHble uHCTpykumm pana | ® Cpepctea  3awuthl  OpraHos  criyxa
NOCMeAyoLLEro NCMoMb30BaHMs. orpaHMYMBalOT BO3MOXHOCTb OrfepaTopa

crbllwaTh npeaynpeauTenbHble 3BYKOBblE
curHanbl. Obpawainte ocoboe BHUMaHME
Ha MoTeHUMarnbHble OMacHOCTW BOKPYr U
BHYTpU pabouyeri 30HbI.
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m HapgeBanTe ANVMHHbIE NMOTHbIE OPHOKK,
0oTUHKM K nepyaTkM. He ponyckaetcs
HOLLIEHME CNULLUKOM CcBODOOAHON oaeXxAabl,
KOPOTKMX OPpIOK, HOBEMUPHbIX U3OeNuii.
3anpelyaeTcsa paboTatb 60CUKOM.

m CobepuTe OnVHHbIE BOSOCHI Bbille Miey,
yTOOblI MpPemoTBPaTUTL WX MonagaHve B
OBUXKYLLMECH YacTu.

m [lepen wvcnonb3oBaHMEM  YCTpOWCTBA
Unu nocne Hero ybegunTtecb, YTO B HEM
HEeT NOBpeXAdeHHblXx geTanen. [Ons
pPEMOHTA WNN 3aMeHbl HeWcnpaBHOro
nepekntoyaTens unu nobon MHowm getanu
cnepyeT obpallaTtbCa B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

m Y6eautecb, 4TO pexywas Hacagka

BE3OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE
m Pabovasn 30Ha gonxHa 6bITb cCBOOOAHA

M XOpOoWO oOcBelleHa. 3arpomoxaeHune
UnNu nnoxoe oceelleHne paboyert 30HbI
MOXET MPUBECTU K HECHACTHBLIM CryYasiMm.

He wucnonb3ynTte 23mMeKTPOUHCTPYMEHT
BO B3PbIBOONACHOW cpeae,
Hanpumep B NpUCyTCTBUU
NerkoBOCMaMEHSIIOLLMXCSA XKUOKOCTEN,
ra3oB UNu NbInun. B anekTpoMHcTpymeHTax
npovcxoamt  uUckpoobpasoBaHue,  4TO
MOXeT MPMBECTU K BOCMNAMEHEHWIO MbINn
unu rasa.

He ponyckanTe npucyTcTBUA AeTen
M MOCTOPOHHUX nuL npu pabote C
MHCTPYMEHTOM. HeBHUMaTenbHOCTb
MOXET NPUBECTYU K yTpaTe KOHTPOJIS.

npaBunbHO ycTaHosreHa U HagexHo OJIEKTPOBE3OMACHOCTb

3aKkpenneHxa.

= Hukorga He akcnnyatupynte wsgenve,
€ecnu BCe 3aluTHble NpUCnocobneHus,
oTpaxaTenu n pyyku He BGyayT npaBUIbHO
N HaOEeXXHO 3aKpenneHbl.

m Paccmotpute OKpYXXatoLLytO cpeay,
B KoTopol Bbl pabGotaete. [epxute
paboyee mecTo cBOOGOAHBLIM OT NPOBOAOB,
nanok, KamMHeW KM Mycopa, KoTopble npwu
CTOJIKHOBEHUU C PEXYLUMM YCTPONCTBOM
MOTYT BbINeTETb C 6OMbLLIOK CKOPOCThIO.

OBLLUUE MNMPABUJIA BE3OINACHOCTU

A OCTOPOXHO

MNpoutuTe Bce npenynpexaeHuss u
MHCTPYKLMU NO TexHUKe Ge3onacHoCTM.
HecobnogeHne NpPYBOANMBIX HUXe
npenynpexaeHnuin M UHCTPYKUMA  MOXeT
MPVMBECTU K TMOPaKEHUIO 3MEeKTPUYECKUM
TOKOM, BO3ropaHuio U TSXKKUM TeNeCHbIM
NOBPEXOEHVAM.

CoxpaHuTte BCe npepynpexpeHus n
WHCTPYKUMMN NO TexXHUKe 6e3onacHocTu
Ansa nocrniegyrouwero Ucnosfib3oBaHus.

TepMuH "3NEKTPOMHCTPYMEHT" B [aHHOM
ONWCaHNMM  OTHOCUTCA K  WHCTPYMEHTaMm
C MuTaHMeM OT ceTu (NpOoBOAHbIE) M OT
aKkyMynaTopHbIX 6aTapen (6ecnpoBogHbIe).

= Bunka kaGens nutaHusa WHCTPYyMEeHTa

OOJKHa COOTBETCTBOBaTb
ucnonb3yemon po3seTke. He
noasepranMTe BWUIIKY Kabens kakum-
nmbo wusmeHeHusim. He wucnonb3ynte

Kakue-nm6o nepexoaHUKU c
3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM c
3a3eMnsoWnM npoBoAOM.
Mcnonb3oBaHune OpUrMHanbHbIX

wiTencesnbHbIX BUITOK U COOTBETCTBYHOLLNX
PO3eToK npenoTBpallaeT OnacHOCTb
nopaxeHua aNIekKTpu4eCKMM TOKOM.

He AonycxaﬁTe KOHTaKTa 4acTen Tena
C NOBEpPXHOCTAMU 3a3eMIeHHbIX
npeameToB, TaKux KakK prsbl,
pagunaTopbl oTonneHwusn, KYXOHHbI€e
NNnThbI, XxonoaunbHUKN. |-|pl/l
COMPUKOCHOBEHUN YacTeln Tena 4venoseka
C 3aseMlleHHbIMXU y4aCTKaMu BO3pacTaeT
OMacHOCTb MNopaxXeHusda 3JeKTpnyecknm
TOKOM.

He ponyckawTe nomagaHus Bnaru Ha
um3genve U He UCMNONb3ynute ero BO
BnaxHoun atmocdepe. [lonaslias BHYTPb
WHCTPYMEHTa BOAaA MOBbILIAET ONacHOCTb
nopakeHNsi ANeKTPNYECKUM TOKOM.

O6pawantecb ¢ Kabenem nuTaHus
Haanexawmmobpasom. Hencnonb3ynre
Kabenb ONSA NepeHOCKU, NepemeLLeHus
WNU  OTKIOYEHUA UHCTPyMeHTa oT
cetn nutaHuAa. Obeperante kKabenb ot
MCTOYHUKOB Tensa, MacnsiHbIX U OCTPbIX
npeaAMeTOB M ABMUXYLIMXCA AeTanen.
MoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHble NpoBoaa
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noBbIWAKT OnacHOCTb nopaxxeHnq
ANEeKTPUYHECKMM TOKOM.

Mpu pabote c 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM
BHe nomMeLyeHumn nonb3ynuTechb
YANVHUTENbHbIM kabenem,
npegHasHa4yeHHbIM  ONSA  HapyXXHOro
npuMeHeHusi. Vcnonb3oBaHve kabens,
npegHa3Ha4YeHHoro ans Hapy>HOro
NPUMEHEeHNs, CHWXaeT onacHoCTb
NnopakeHWsi ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnun HeT BO3MOXHOCTM u3bexarb
paboTbl B YCNOBUAX MNOBbIWEHHOMN
BNaXXHOCTU, NOAKIIOYANTE UHCTPYMEHT
yepe3s yCTPOWCTBO 3almnTHOro
OTKITHOYEHMUS. Mpwn NCnonb3oBaHuU1
YCTPOWCTBA  3alUMTHOrO  OTKIIOYEHUS
CHUXaeTcsl onacHoCTb nopaxxeHnsi
3MNEKTPUYECKMM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

88

Cob6nropanTe OCTOPOXXHOCTb,
cnegute 3a CBOMMW [OEWUCTBUSIMUA M
nonb3yntecb 34paBblM  CMbICIIOM
npu paboTte C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3ynuTechb UHCTPYMEHTOM
B COCTOSIHUM YycCTanoctu Wnu nop

BO34eNCTBMEM HapKOTUYEeCKUX
cpeacTB, ankorons Mnu MeauLMHCKUX
npenaparos. Maneviwas

HeBHMUMATESNIbHOCTb npu pa60Te C
WHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TAXXKOMY
TenecHoOMYy noBpeXxaeHuto.

Ucnonbayute cpeacTBa
vHouMBMayanbHon 3awmTbl. Bcerpa
HapgeBauTe cpeactBa 3alWKThbI

3peHus. CpeacTBa 3aluThbl, Takue Kak
nbinesalmTHasa Macka, HecKomnb3sllas
3awuTHas obyBb, LUNeM-Kacka, cpeacTea
3awmTa opraHoB Ccryxa, WUCMorb3yemble
Hagnexatium obpasom, CHMXaloT
0OMacHOCTb TENECHOro NMOBPEXAEHMS.

He ponyckanTe criy4yanHoro
3anycka. [lepea nopknwoyeHuem K
MCTOYHUKY MNUTAHUA WUNU YCTaHOBKOW
aKKyMynsTopHou 6GaTapeu, nogbemMoM
MU  nepemewieHneM  MHCTPYMEHTa
y6eauTtechb, yTO nepekntoyarenb
HaXoAUTCS BMOJIOXKEHUM KBbIKITIOYEHOY.
Bo n3bexaHve HecuyacTHbIX CriyyaeB npu
nepemeLLeHnn MHCTPYMEHTa He AepxuTe
nanblpl Ha NepeknoyaTene NHCTpyMeHTa
W He TnopknovanTe ero K WCTOYHUKY
NUTaHUS NpU  BKIMOYEHHOM MOJIOXEHUU
nepeknovaTens.

| Pycckuin

= epen  BKAOYEHWEM  MHCTPyMeHTa
yGepute BCe perynvpoBoYHble
M raevyHble Knwuu. [aeuyHble wUMMm
perynmpoBOYHbIE KIouM, OCTaBIIEHHbIE Ha
BpaLLALLMXCA YaCTIX UHCTPYMEHTa, MOTyT
NPUBECTM K TENECHOMY MOBPEXOEHMIO.

m He nepeHanpsratb. CrapaunTtecb
COXpaHATb YCTOW4YUBOCTb 7]
noabiCKuBanTe TBepAylo onopy. 370
obecneymBaeT nydllyl0 YNpaBnsemocTb
3MEeKTPONHCTPYMEHTOM BHENPeABUAEHHbIX
cuUTyaumsx.

m OpeBanTechb COOTBETCTBYIOLUM
o6pasom. He HapgeBanTe cBOGOAHYH
opexay v ykpaweHusi. He ponyckanre
nonagaHusi BOnoc, oaexabl U nepyaTok
B ABuXywuecss 4actu. CobogHas
ofexnaa, yKpalleHusi U ANWMHHbIE BOMOCHI
MOTyT MonacTtb B ABMXKYLLMECS YacTU.

= Ecnu B uHCTpyMeHTe npepycmoTpeHo
ucrnosb3oBaHUe YCTPONCTBA yAaneHus
M cbopa nbiMM, obGecneuybTe WUX
HafeXHoe KpensfieHMe W Hagnexailee
ncnonb3oBaHue. Wcnonb3oBaHue
nbinecbopHMka  CHWMXKAET  OMacHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C MblfieobpasoBaHmeM.

MCNOJIb3AOBAHUE U OBPALLIEHUE C UH-
CTPYMEHTOM

= He npuknagbiBante  Ype3mepHbIX
ycunun npu  pabote C  OaHHbIM
MHCTpyMeHTOM. B kaxpgom cnyvae

UCnonb3yunTe Hagnexawumn
3NIeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBunsHo
BblOpaHHbIN 3MEeKTPOUHCTPYMEHT

Mo3BONsieT  BbINOMHUTL  paboTy, Ans
KOTOpOM OH npedHasHadyeH, Gonee
Ka4yeCcTBEHHO 1 bonee GesonacHo.

= He nonb3ynuTechb MHCTPYMEHTOM,
ecnu BbIKMOYaTeNnb He BKIo4YaeTcs
unum He BbIKIlO4YaeTcs. Jrobon
3MEeKTPOUHCTPYMEHT, He  yrnpaBnsieMblii
BbIKMOYaTeNem, NPeACcTaBnsieT onacHoCTb
N OOMmKeH GOblTb OTPEMOHTUPOBAH.

m MNepepn BbINONIHEHUEM KaKuXx-
nm6o perynupoBoK, 3amMeHoM
NPUCNOCOGNEHNA UM XpPaHeHuem
MHCTPYMeHTa OTKNOYUTE BUNKY
kabens UCTOYHMKA nUTaHuA n/

mnu aKKyMYnATOPHOW G6aTapen
oT 3MEeKTPOMHCTPYMEHTA. Takue
Mepbl NpefoCTOPOXHOCTU nomoryT

npegoTBpaTUTb  OMACHOCTb  CryYanHOro
nycka MHCTPYMEHTA.



®

= XpaHute Heucnonb3yemble = Wcnonb3yuTe anekTpuyeckue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTDI B mecTe, YCTPOMCTBA TOMbKO CO cheuuanbHO
HedOCTYNHOM AnsA AeTel, a TaKke He npegHasHa4YeHHbIMU ans HUX
OonycKaunTe K UCMOJIb30BaHUI0 JAHHOTO aKKYyMYIATOPHbLIMM Garapesimu.

MHCTPYMEHTA NnL, He 3HaKOMbIX C ero
paboTon wuNM He O3HAaKOMJIEHHbIX C
OaHHbIMU  OAHHBIMU  UHCTPYKLUMUSIMM.

Mcnonb3oBaHue AKKYMYIATOPHbIX 6aTape171
APYyroro Tuna MoXXeT NpnBeCTU K TEJTIECHbIM
noBpexaeHnam unm Bo3ropaHuto.

MHCprMeHT B pykaxX HEeNnoAroTtoBINEHHOIO o Ecnn aKKyMynsiTopHasi 6a-|-ape;| He

nua npegcraBrideT onacHOCTb.

= BepexHo obGpawanTtecb c
MHCTPYMEHTOM. MpoBepsnTe
MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBME NepeKocoB
MM 3aKNMHUBaHUA  ABUXYLLMXCS
yacted, WX HEUCNpPaBHOCTU WU
APYrMX  MNPUYUH, KOTOpbie  MOTYyT
OTpa3suTbCA Ha paboTe WMHCTPyMeHTa.
Mpw noBpexaeHUN MHCTPYMeHTa nepep,
ero panbHellMM UCNoJfib30BaHWEM

MCMNONb3yeTCA, XpaHUTe ee OTAeNbHO
OT ApPYrMx MeTanfim4yeckux npengmeToB,
Hanpumep KaHUENSPCKUX  CKPenok,
MOHET, Knrwu4eWn, rso3gei, BUHTOB
M OPYrMX MemnKux MeTannmveckux
npeaMeToB, KOTOpble MOryT MPUBECTU
K 3aMbIKaHUIO KOHTaKTOB 6Gartapew.
3ambikaHne KOHTaKTOB H6atapeun
MOXET BbI3BaTb OXOMM WU MPUBECTU K
BO3ropaHuio.

ero cneayert OTPEMOHTUPOBATL. g Mpy HeHOpManbHbIX YCMOBUAX U3

MHorne HecuyacTHble crnyyan BbI3BaHbI
HeHagnexawm obpaLleHnem c
WUHCTPYMEHTOM.

= Copepxute  pexyuwee YCTPOUCTBO
B 4YMCTOTE M 3aTOYeHHOM BwuAe.
Mpun Hagnexawem TEXHUYECKOM

6aTtapeM MOXeT BbIT€Yb XUAKOCTb,
nsberanMte KOHTakTa Cc Heu. Ecnu
3TOro m3bexarb He ypanocb, CMOWUTe
XugkocTb Bogou. Ecnn  xmgkocTb
nonana B rnasa, nocrie Mx npoMbiBaHUS
obpaTuTech 3a MeAMLMHCKOM NMOMOLLbHO.

O6CJ'Iy)Kl/IBaHVIVI pPexXyLlero WHCTpyMeHTa g XuakocTb, BbITEKwas U3 Ga-rape”’

CHWXaeTCcd BEepOATHOCTb 3acTpeBaHUA
pexywunx vacrten n obneryaeTcs
ynpaBnAaeMoCTb.

MOXeT Bbi3BaTb pas3gpaxeHue wunu
OXor.

] MCHOHb3yﬁTe MHCTPYMEHT, OBCNY>XUBAHUE

NPUHaANEeXHOCTH, Hacagku 7
T.N. B COOTBETCTBMU C AaHHbIMMU
yKasaHUsiMU, U NPUHUMasi BO BHUMaHUue
ycrnoBusi paboTbl U BbINONHAEMYHO
pa6ory. Wcnonb3oBaHue JaHHOro
3MEKTPOUHCTPYMEHTa He MO HasHayeHuio
MOXeT co34aTb OMacHyo CUTyaLuio.

TexHuyeckoe o6cnyXnBaHUe U PEMOHT UH-
CTPYMEHTa AOMKHO BbIMOMHATLCA TONbLKO
KBanucduumMpoBaHHbIM cneunanucTom ¢
Mcnonb3oBaHUEM B3aMMO3aMeHsAeMbIX 3a-
nacHbIX Yacter. OT0 obecneymT Hopmanb-
HOe TexHMYecKkoe COCTOsIHNE YCTPOMCTBA.

SKCTINYATALIAR YCTPOVMCTBA C AKKY. | oo Ty S
MYTIITOPHLIM MUTAHWEM U YXOL 3A A OCTOPOXHO

Hukorga He nonb3ymTecb anemMeHTamm
ONSi CTPUXKKK, KOTOpbIE HE NPeayCMOTPEHbI
KoMmnaHuen Ryobi B 4aHHOM pykoBOACTBE.
Bkntovasi coctaBHble BpallaloLmMecs Lenu
n uenbl (WapHUpHble HOXW). [OaHHble
3NeMEeHTbl ANS CTPUXKKU NEerko nomaroTcs,
npeacTaBnss Cepbe3Hyl OnacHoCTb Ans
oneparTopa 1 OKpyXatoLLmnX.

HUM

= 3apsagky BbINONHANTE TONbKO
c UCNonb30BaHUEM 3apsigHoro
YCTPOMCTBA, yKa3zaHHOro
N3roToBUTENEM. 3apsgHoe
YCTPOMCTBO, Moaxoasiliee K OZHOMY
TUMY aKKyMymnATOPHbIX GaTapei, MoxeT
co3gaTb  OMacHOCTb  BO3ropaHus  npu

MCMONb30BaHUN  C  AKKYMYNATOPHLIMU
6aTapesmu gpyroro Tvna.
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A OCTOPOXHO

OcMoTp nocne nageHuss UNUM Apyrux
yAapoB

BHMMaTENbHO OCMOTPUTE YCTPOWCTBO Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHWA U MOSIOMOK.
B cnyyae noBpexaeHus  Kakon-nmbo
petanM  HeobxogMmo  obpatutbcs B
aBTOPU30BaHHLIN CEPBUCHBIN LEHTP Ans
BbIMOSIHEHUS HaAnexalwero pemMoHTa Wnu
3aMeHbl.

MpenocTtepexeHnss oTHocuTenbHO Gesonac-

HOrO MCMNOMb30BaHNS CTPYHHOrO TpYMMepa

m B HekoTOpbIXx permoHax cyLlecTByT
npasuna, orpaHuyuBaioLmne
UCMonb3oBaHue aToro npoaykra.
[MpokoHCyNbTUpYMTECE  C  MECTHbIMU
opraHamuv BnacTu.

m He ponyckante k paboTe C [AaHHbIM
YCTPOWCTBOM AEeTeN M N, HE3HaKOMbIX
C VHCTPYKUMSIMM MO  WCMOSMb30BaHUIO
nagenus.

= VcnonbayiiTe nsgenve npy JHEBHOM CBETE
U XOPOLLEM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUN.

= He ncnonb3ynte yCTPOWUCTBO AN CTPUXKKM
BMNaXXHOW Tpasbl.

= 3anpeLyaeTcs NATUTHLCA NPY SKCMyaTaumm
npoaykra.

= [epxaTtb ycTonumsyto onopy u 6anaxc. He
nepeHanpsiraTe. [lepeHanpsikeHne MoxeT
KOH4YaTbCs noTepen 6anaHca. ObecneybTe
YCTONYMBOCTb HOT Npu paboTe Ha CKIoHax.
MepenpuranTeck Wwarom, He beranTe.

= He wucnonb3ynte npubop, ecnu ecTb
0ONacHOCTb NOPaXeHUsi MOMHUEN.

= He ponyckantTe nonagaHus Bnarn Ha
usgenve W He UCNonb3ynWTe ero BO
BnaxkHom atmocdepe. NonagaHue Bnaru B
YCTPOWCTBO MOXET NPUBECTM K BbIXOAY €ro
U3 CTPOS UM NOPAXEHNIO ANEKTPUYECKNM
TOKOM.

m He nognyckanWTe MOCTOPOHHMX  nwL,
0COBEeHHO AeTer 1 AOMALUHUX XUBOTHbIX,
Onmke yem Ha 15 MeTpoB K MecTy
nposefeHus pabor. OcraHoBuTe
YCTPOWCTBO, €Cnu KTO-TO BOMAeT B
pabouyto 30HY.
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He nogHumawTe pexyLuyo Hacaaky Bbille
nosica.
3anpelyaeTcs uMcnonb3oBaTb  M3genve,
€CInu 3alUUTHbIE YCTPONCTBA NOBPEXAEHbI
unu BoobGLLie He YCTaHOBMEHbI.
Huvkorga He 3akpennsanTe MeTannuyeckyo
NIVHUIO 3aMEHBI.
[epxute pyku 1 HOMU Janeko OT PexyLLmX
CcpeacTB BO BCEX Cryyasx U 0co6eHHO npu
BKIIOMEHUN ABUraTens.
YuuTbiBanTe, 4yTO KynbTUBaTOPHbIE
nanbl  NpoJosKalT BpallaTbCs nocrne
BbIKIIOYEHWS ABUraTens.
OcTteperantecb 0bObeKTOoB,
BblbpacbiBaeMbIxX pexyLumm
npucnocobnexnusimu.  Yganute — mycop,
TaKOW Kak MeIK1e KaMHK, rpaBuii 1 apyrue
NMOCTOPOHHME NpeaMeTbl, U3 paboyen 30HbI
[0 Hayana paboTel. MNpoBoaa unu LWHypsI
MOryT 3anyTaTbCsi B PEXYLUUX AeTansix.
Mepen BbINOMHEHNEM cneayoLmx
onepauum  OTKMYUTE  YCTPOWCTBO U
OTCOeanHUTE ero OT CeTU NUTaHUS:
e obcnyxuBaHve
e OcraBneHve usgenus 6e3 npucMoTpa
® ouMcCTKa nNpoayKTa Wnu ycTpaHeHue
3abuBaHus
3amMeHa npuHaanexHocTewn
lMpoBepka Ha HanuMune NOBPEXAEHUI
rnocne CTONKHOBEHUSI C NpeaMeTamu
e [lpoBepka Ha Hanuune MNOBPEXAEHWN,
ecrnvu  m3genue  HayHeT  HeobblYHO
BUBpupoBaThb
e BbinonHexve TEXHUYECKOro
obecnyxnBaHus
e CHATMe pexyLlero nonoTHa
e YCTaHOBKA pexyLLero nonoTHa

HebGonblwoe ne3sue, yCTaHOBIEHHOE
noa 3alUTHBbIM npucnocoéneHnem,
npeaHasHayeHo Ans nogpesaHuss HoBOW
YONMHEHHOW CTPYHOW A0 HY>XHOW ASIMHbI
B LUensax obecnedyeHusa 6GesonacHoW u
onTuMmarbHoOW npounssoautTenbHocTn. OHO
O4YeHb OCTpOEe, He MpuKacamTecb K Hemy,
0COBEHHO NPU OYUCTKE MHCTPYMEHTA.

Bcergpa npoBepsiniTe yCTPOMCTBO Ha
OTCYTCTBME [PSA3U B  BEHTUNSALMOHHbIX
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OTBEPCTUAX.
Ybeautecb, 4YTO pexyllas Hacagka
NPaBUIIbHO YCTaHOBMEHA W  HaAEXHO
3aKpenneHa.

lMpoBepbTe MNpPaBUIBHOCTbL YCTAHOBKU U
HaZleXXHOCTb KpENnmieHnss BCceX 3alUUTHbIX
YCTPOWCTB, OTpaxkaTenemn n py4vek.

3anpewaeTca  kakMm-nmb6o  obpasom
U3MEHSITb  KOHCTPYKUMIO  YCTPOWCTBA.
aKKyMyrnsiTop HarpeBaeTCcsi TOMbKO OT
ONUTENbHOW U HenpepbiBHOW  paboThl

WHCTPYMeEHTAa.
[ns3ameHbl pexyLLen CTPYHbIUCNONb3ynTe
TOMbKO  OpWUrMHanbHble  CTPYHbl  OT

npoussoauTens. Kcnonb3oBaHue [Apyrux
PEeXYLUMX HacaZokK He J0oMnycKaeTcs.

NPABUJIA BE3OMNACHOCTU NPU PABO-
TE C KYCTOPE3OM

[aHHble npasuna, B [JOMOSIHEeHue
K MpUBEOEHHbIM  Bbille  MpaBunam,
OTHOCATCH K UCMOSIb30BAHUIO MHCTPYMEHTa
B pexunme Kyctopesa.

MpuycTaHoBKe M CHATUM Ne3BUI paboTanTe
B nepyatkax Ana  HebnaronpuatHbIX
YCINOBWIA, TaK KaK Ne3Busi O4eHb OCTPbIE.

He npukacantecb Kk BpalatoLemycs
pexyLieMy MOMoTHY U He MbiTakTecb ero
OCTaHOBUTb.

OBuxylweeca nessue cTatb
NPUYNHON TSXKEnown TpaBMbl.
YnpaBrneHue MHCTPYMEHTOM Heobxoammo
OCyLLEeCTBNATb 06enmu pykamu 40 NOSHOW
OCTaHOBKW NE3BUNA.

3ameHaANTe  NOBpeXaeHHoe  pexyllee
NOMOTHO. Bcerga nposepsinTe
NPaBWUMbHOCTb YCTAHOBKM W HaOEXHOCTb
KpenneHns pexyLiero nonoTHa nepeg;
Ka<abIM MCMOSIb30BaHNEM.

Mcnoneaynte TOMbKO 3anacHoe
nessne TRI-ARC oT npousBoguTens.
Vicnonb3oBaHme opyrnx pexyLmnx Hacagok
He JonyckaeTcsi.

He cpesaiite maTepuanbl, AnvHa KOTOPbIX
npesbiwaeT 13 mm B guameTpe.

Balu kycTopes OCHalLeH NrnevYeBbIM PEMHEM.
AKKypaTHO OTpPerynupyimte pemeHb, YToObl
6bIn0  yoobHO [JdepxaTb YCTPOWCTBO, W
HaeHbTe ero C NpaBoi CTOPOHbI.

MOXeT

Hangute MEXaHnN3M ObIcTporo
ocBObOXAEeHNsT M onpobymnte ero nepes
Hayanom MCMonb30BaHUsi  YCTPOWCTBA.

Ero npaBurbHOe UCMoOnb3oBaHWE MOXET
npenoTBpaTUTb Cepbe3Hble TpaBMbl B
criyyae BO3HMKHOBEHWSI Ype3BblYaiiHOW
cutyaumun. Hukorga He HocuTe ogexay
MOBEPX PEMHSI U HUKaKMM MHbIM 06pa3omM
He orpaHuyMBainTe AOCTYMN K MexaHusmy
ObICTPOro ocBOOOXAEHUS.

HapesanTte 3alunTHOE YCTPOMNCTBO
Ha pexyLiee NONIOTHO nepen
NnoMeLLeHNeM YCTPOMCTBA Ha XpaHeHue
unnu npu  TpaHcnopTtuposke. [epen
MCMNONb30BaHNEM WHCTPYMEHTa Bcerga
CHUMaKNTe 3awuTHOe YycTponcTeo. Ecnu
€ro He CHSTb, 3alUMTHOE YCTPOWCTBO
MOXeT ObITb OTOpPOLUEeHO, Korda nessue
Ha4YyHeT BpaLLaTbCs.

Cobntogarite npegenbHyl0 OCTOPOXHOCTb
NPy MCMNOMb30BaHUN PEXYLLEro Ne3sust ¢
[aHHbIM ycTponcTBOoM. OTCKOK pexyLiero
nesBUsl MOXET TMpPOU3OWTM TMpU  €ero
COMPUKOCHOBEHUN C  KakMM-NMGo  He
nogaalowmumcs  obpesaHnto  NpeaMeToM.
Takoe ConpuKOCHOBEHWE MOXET NPUBECTU
K BHE3arnHom oCTaHoBKe BpalleHua nes3sua
N oTOpackliBaHWIO MHCTPYMEHTa OT 3TOro
npensaTcTBus. OTgaya MOXET oOkasaTbCs
[0CTaTO4HO CUMBbHON M MPUBECTY K NoTepe
KOHTpOnsi Hag ycTpoucTBoM. OTCKOK
pexyLliero nesBus MOXeT MNPOU30NTH
HeoXXuaaHHo, ecnn Ne3Bue HaTankuBaeTcs
Ha npenaTtcTtBue, OCTaHaBlMBaAeTCA WU
3aenaet. [logobHas cuTyaumsi MoxeT
BO3HWKHYTb Npu paboTe Tam, rae TpyaHoO
paccMoTpeTb Noapesaemblii matepuarn.

Onsa obneryeHus noapesaHus n
obecneueHnsi GesonacHoOCTU noapesanite
pacTeHus cnpaBa Haneso. B cnyvae
HEOXWUOaHHOIO CONPUKOCHOBEHUS C KaKUM-
nm6o NpeamMeToM UM co CTBOSIOM AepeBa
3TO MOXET CBECTM K MUHUMYyMY oOTAaqdy.

YnpaBneHne  MHCTPYMEHTOM  Bcerfa
OCyLLEeCTBMAWTE ABYMS pPyKaMM.
Pycckuin | 91
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DEEOBAHUS EE30NACHG 5 cTopoHON cobriofaiTe Bce cneuuarnbHble
OlNb30BAHUM OO LHO TpeGoBaHUs MO ynakoBKke W MapKUpOBKE.
A ITOPHOW EATAE MpoBepbTe, 4TOGbI aKKyMyISTOpHble

OaTapen He BCTynanmM B KOHTaKT C

opyrmmm 6aTapeﬂM|/| nnn  nposoaMMbiMU
A OCTOPOXHO mMaTtepuanamMmm npu TpaHCNOPTUPOBKeE, And

BHYTPb YCTPOWCTB UMM  aKKyMymnsiTOPOB.
XUOKOCTW, Takue Kak CONeHbli pacTBop,

cpeacTBa UMM codepxkaliue MX NMpPoayKTbl,
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCIIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m OcTaHoBWTE M3adenue, AanUTe emMy OCTbITb

[ns npegoTBpalleHnsi OMacHOCTY noxapa | 9TOro  3aliUTUTE  OrofeHHble  pasbeMmbl
B pe3ynbTaTe KOPOTKOro 3aMblKaHusi, TpaBM | U3oMsLMen,  M30NMPYLWYMK  Konnavkamu
N MOBpPeXAeHWs u3nenus He onyckanWTe | wnu neHtamu. He nepeHocute 6Gatapeun
WHCTPYMEHT,  CMEHHbIi  aKKyMynsiTop | C MOBPEeXAeHVAMWM unu  yTedykamun. 3a
WU 3apsiiHOe YCTPOWCTBO B XKMAKOCTY | AanbHeWlunMMun KoHCynbTauuaMu obpaTtutech
n He ,CI,OFIyCKaI7ITe nonagaHuna )KVI,CI,KOCTeVI B TPAaHCNOPTHO-3KCNeANUNOHHY0 KOMMNaHUIO.

Koppo3snoHHble n nposogsiimne TEXHWYECKOE OBCIY>XUBAHUE
onpefeneHHble XMMuKaTbl, oTbenmaatoye A OCTOPOXHO

Wcnonb3yiiTe  TOMbKO ~ OpUrMHanbHble
3anyacTu, akceccyapbl W Hacagku OT
npousBoaMTENS. €BbINOSIHEHNE  3TOrO
TpeboBaHNA MOXeT MPMBECTU K TpaBMme,
K CHWXEHUI MPOU3BOAUTENBHOCTM U K
aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUK.

nepen nNOCTAHOBKOM Ha XpaHeHue wunm

TPaHCMNOPTUPOBKOM. A OCTOPOXHO

m Ounctute YCTPOWCTBO oT BCeX
NMOCTOPOHHMX MaTepuaros.

m HapeBawte 3awuTHOE YCTPOWCTBO Ha
pexyliee MOSIoTHO nepes MOMELLEHUEM
YyCTPOWCTBA Ha XpaHeHue wunuv npu
TPaHCMOPTUPOBKE.

m lpn xpaHeHun ycTpowWcTBa  Bcerga
OTKMNIOYanTe ero OT CeTu MuTaHus wu

O6cnyxuBaHne TpebyeT 4pesBblHaNHON
3a60Tbl M 3HaHWA M [OOIMKHO  OblTb
BbIMOJIHEHO TOSMbKO KBanUMULPOBaHHbIM
TEXHVKOM obcnyxmBaHus. Ons
obcnyxuBaHus Mbl npegnaraem, 4Tobbl
Bbl BO3BpaTUNM M3genve BallemMy Camomy
6nM3KoMy  YMONIHOMOYEHHOMY ~ LIEHTPY
obcnyxuBanua  gna pemoHTa.  [lpwn
obcnyvBaHUM  UCMOMNb30BaTb  TOMbKO
WAEHTUYHbIE CMEHHbIe YacTy.

cmatbiBanTe ero  kabenb.  XpaHuTte
ero B [MpoxnagHOM, CyXOM, XOpoLlO

NDOBETOUBAEMOM WM  HemocTvhHom ans ™ Bbikntoyante u3genve ©n - u3BnekanTte
Fe)Te|7| pmeCTe He pe »?me y6eH30nﬂn 6arapeto nepea PErynnpoBKo,
A : _AEp y obcnyxnuBaHMeM UM O4UCTKOWN.
PSAOM C  KOPPO3WMHLIMW  BeLLecTBamu,
TaKUMW KaKk CcafioBble XuMuKaTbl unu B Bbl MOXeTe Takke BbIMOMHUTL Apyrie
pasmopaxusatoas conb. He xpaHute Ha BUAbI PETYNIMPOBKA 1 PEMOHTHbIE PaboThl,
OTKPBITOM BO3Z1yXe. OnMcCaHHble B [aHHOM PYyKOBOACTBE.
o Mo Bonpocy pemoHTa obpalwantecs B
" ﬂepe,u.v TPaHCropTpoBkon  3akpenure aBTOPM3NPOBaHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP.
YCTPOWCTBO, 4TOObI He [OMNyCTUTb €ero .
rnepemelleHnsi UnM nageHnsi B uensix ™ S 3aMeHbl CTPYHbI UCMOSb3YITE TOMBKO
obecneveHnss GesonacHOCTM nepcoHana HEUIIOHOBYIO CTPyHY, ANAMETp KOTOpOM
WK YCTPONCTBA. BblOMpaeTcs B COOTBETCTBUMN C Tabnuvuei
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTMK HaCTOSILLEro
TPAHCIMOPTUPOBKA JIMTUEBbIX pykoBoAcCTBa.
BATAPEV m [locne yanvHeHUs1 pexyLllen CTPyHbl
TpaHcnopTupyite aKKyMYNATOPHYHO BCerga BoO3BpallanmTe YCTPOMUCTBO B
b6aTtapeto B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU 0o6blyHOe paboyee nonoxeHve nepeq
M TOCYQapCTBEHHbIMW  MpaBunamMum  U” 3aryckom.
MONOXEHUAMN. m [Mocne Kaxzgoro MCMOMNb30BaHMS

Mpn TpaHcnopTupoBke OaTtapen TpeTben
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TKaHbto. B cnyyae noBpexaeHusa Kakom- CHW)XEHWUE PUCKA

nnbéo getann Heobxooumo obpaTuTbCcs B

ABTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIM LeHTp ansi Coobllanoc, — 4To  BUGpPaLMS  pPY4HbIX

BbIMOSIHEHUSA HAAMeXallero peMoHTa unu  SJNEKTPOVHCTPYMEHTOB y OTAENbHbIX
3aMeHbl. N1y, MOXeT CcrnocobcTBoOBaTb COCTOSIHMIO,

m [lpoBeputb BCe 6ONThl, 3aOBWXKU, W
BUHTbI, 4Yepe3 KOpOTKMe WHTepBarbl,
Ha Hagnexawyr MIoTHOCTb, YTOObI
ybeontbcsl, 4YTO U3genue HaxoauTcs B
6e3onacHoM, paboyem COCTOSHUMN.

KOoTopoe HasbiBaeTcsd cuHapom PenHo. K
CMMMNTOMaM MOTyT OTHOCUTLCS MOKarnbiBaHUe,
oHeMeHMe 1 nobeneHve nanbueB (Kak
npu nepeoxnaxgeHun). CuutaroTt, 41O
HacnencTBeHHble (DaKTopbl, OXnaxaeHue u
BMaXHOCTb, ANETa, KypeHNe N NpakTu4eckni

onbIT CI'IOCO6CTByIOT pasBUTULO 9TUX
BYALTE BCEIA OCTOPOXHbI CMMNTOMOB. Hwxe npmuBoaATCA Mepbl,

Haxe Koraa nsgenne Mcnonb3ywT

KOTOpble MOXeT MPUHATL onepaTop Ans

cornacHo MHCTPYKUUAM, HEBO3MOXHO  CHWXEHWS1 BO3AENCTBUS BVI6paLI,I/II/IZ

NOMHOCTLIO YCTpaHWUTb hakTopbl pucka. MNpu
3KcnnyaTauumn MOryT BO3HUKHYTh crieaytoLime
cuUTyauuu, KOTOpbIM MNOSfb30BaTeSNb [OSKEH
yaensaTb ocoboe BHMMaHWe, YTobbl n3bexarb
npobnem:

m TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUbpaLmei.
Oepxute vmagenuve TONbKO 3a
npegHasHayeHHble Ansi 3TOr0 PyyKku W
cobntogarite pabounin pexmm.

= [loBpexaeHve cnyxa, Bbl3blBaeMoe
BO3ENCTBMEM LUYMA.

Hocute ycTpovictBa 3awmTbl crnyxa u
orpaHuyuBaiite NPOAOIMKNTENbHOCTb
LLYMOBOTO BO3[EeNCTBUS.

| TpaBMbI, Bbl3blBaeMble oTrneTavwmm
MYCOpPOM
Obs3aTenbHo  HOCWUTE  YCTpOCTBa  Ans
3aunThbl rmas.

= KOHTaKT C pexyLLumm NpucrocobrneHnsiMn.
Y6eaunTech, YTo pexyLume npucnocodneHns
3aKpPbITbl KpbILLKaMK, Korga uagenue He
ucnonb3yetcs. He gonyckaiite nonagaHus
PYK M HOr B 30HYy paboTbl pexyLimx

m OpeBanTtecb  Tennee B XONOOHYIO

norogy. [lpu akcnnyatauum un3genus
HOoCUTE nepyaTky, YTOObl COXpPaHWUTb
pykn n 3anactbst B Tenne. Cuutaertcs,
yTOo xonoaHasi noroga sABnsieTcs
OCHOBHbIM (pakTopoM, Cnocob6CTBYOLLUM
BO3HMKHOBEHMIO 6onesHu PenHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [locne Kaxxgaoro aTana pa6OTbI

BbINOMHUTE YMPaXHEHUs ANs yCUNeHUst
KpoBoobpaLleHust.

= Yawe penante nepepbiBbl B paborTe.

COKpaTI/ITe ANNTEeNbHOCTb eXegHeBHOro
I'Ipe6bIBaHVIF| Ha OTKPbITOM BO34yXe.

Mpu nNosIBNEHUN KaKMX-NMBO U3 ykasaHHbIX
CMMNTOMOB cpasy Xe npekpaTuTe paboTy u
obpaTtutech no nx NoBoAy K Bpayy.

A OCTOPOXHO

Cnviikom NPOACIKMUTENBbHOE
UCnonb3oBaHWe  WHCTPYMEHTa  MOXeT
npuBecTn k TpaBme. [py MCNonb3oBaHUK
WHCTPYMEHTa B TeYeHWe [AnUTENbHOro
BpPEMEHM JenainTe perynsipHble nepepbisbl.

NpUCNoco6neHniA.
OTckok MOXeT nNpou3onTn npu

COMPUKOCHOBEHUU 1e3Busi ¢ KakuM-nn6o N7 kAR |7 =% eq 0] (o3[ =]0)

He noggarwmmca obpesaHnio MpeaMeToM.  Cpy. cTp. 206.

Ons  obecneveHns HopmarnbHOW paboThbl 1. BepXHui WToK

YCTPOMCTBA pPEKOMEHAyeTCs ounwate wuim o PyKoSiTka BENOCUNEAHONO TMNa
3amMeHsiTb nckporacuTernb Yepes kax/aple 50 5 Kypok GroKMpoBKA

yacoB paboTbl Unun exerogHo. lMpounTante 4' KypKOBbIt BbIKAIOUATENb

7 cnegynte WNHCTPYKLMAM AAHHOTO  g* i i Ban

PYKOBOACTBA, YTOObI CHU3WUTb PUCK OTCKOKA. 6 PexyLuee nonoTHo TRI-ARC

OnacHocTb nagarvwunx npeameTos: Bo Bpema 7. I'Ipe,qoxpaHMTeanbuZ Konnak onga

0bOpeskn KyCTOB HOCWUTE 3aLUMTHYIO Kacky,
€CInn eCTb PUCK NafeHusi peaMeToB.

© ©

peXyLLero ycTpomcTea

3awmTHOE YCTPOWCTBO pexyLiero
nonoTHa

[MpmBA3HON pemeHb
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10. Akkymyngatop

11. KHonka dukcatopa 6atapeu
12. 3apsgHoe ycTponcTBO

13. OTtpaxarens Tpasbl

14. JlesBme ons oTpesaHns CTPyHbI
15. PexyLias cTpyHa

16. 3amok 606UHbI

17. Wnynbka

18. OTtBepcTne

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA
NMPOOYKTE

BHumaHune

TaHyTb: 3aluenka GbicTporo
oTCOeAnHEeHUs

BHumatensHO npoyntante
BCE MHCTPYKLMKN nepes
Havyanom paboTbl ¢
npogykTom, cobnogante

BCE NpeaynpexaeHns un
WHCTPYKLMKN N0 6e30NacHOCTMU.
Hocute ycTponicTea 3awuTbl
3peHUs 1 Crnyxa, a Takke
3aLUNUTHYHO Kacky.

Hapesalite Heckonb3swme
nepyartku Ana patoTsl B
TSKENbIX YCMOBUSIX.

He nogeeprante MHCTPYMEHT
BO3LENCTBUIO AOXKAA U HE
UCMONb3yWTe B YCIOBUSX
NOBbLILLUEHHOWN BMAXHOCTW.

Mpu paboTe ¢ AaHHbIM
usgenvem HagesawnTe
HECKOINb3ALLYH 3aLUTHYHO
00yBb.

MomHuTe 06 onacHocTy,

KOTOpYIO NpeacTaBnsaT cobom

oTbpacbiBaeMble YCTPONCTBOM
@ /| WK BblneTaroLlme n3-nog Hero
——08]| npeamertsl.

[epxunTte Habniogatenen Ha

6e3onacHOM paccTOsAHUM

[aneko oT usgenusi.

o B

i

G @@
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[NomHuTE 06 onacHocTw,
KOTOpY MpeacTaBnsalT cobon
oTbpacbiBaeMble YCTPONCTBOM
WY BbINeTawLwme n3-nofg Hero
npegmMeTbl. He gonyckante
NPMBAMXEHNSA MOCTOPOHHNX
nuu, ocobeHHo geten n
[OMaLLHUX XXUBOTHbIX K
ﬁ)gGOqeﬁ 30He Gnuxe 4Yem Ha
M

[epxute cBOM pyky noganblue
OT PEXYLLEN ronoBKU.

OTcKOK pexyLlero
ne3Bus MOXeT NPOU30NTH
HEeOXnAaHHO.

[aHHoe nsgenve He
npenHasHa4yeHo Ansa
Mncnonb3oBaHUA 3a3y6peHHoro
nes3Bud.

Hanpasnexue 1 MakcumansHas
CKOpPOCTb BpalLeHNs Bana ans
pexyLLlero npucnocobneHus.

OtpaboTtaHHas
3MNeKTpoTeXHUYecKast
NPOAYKLMS JOMmKHA
YHUUTOXaTbCsl BMECTE

¢ GbITOBLIMM OTXO4AMM.
Ytunusnpynite, ecnm
nmeeTcs cneumarnbHoe
TexHU4yeckoe obopyaoBaHue.
Mo Bonpocam yTunusauum
MPOKOHCYNETUPYATECH C
MECTHbIM OpraHoM BracTu Unu
NpeanpUSTEM PO3HUYHOM
TOProBnu.

Hacrosawmi nHcTpymeHT
OTBeYaeT BCeEM opumumanbHbIM
cTaHpgapTtam ctpaHbl EC, B
KOTOpOW OH 6bin NnprobpeTteH.
3Hak EBpasunckoro
CootBeTcTBMsA CepTudukar
CooTBeTCTBMSA

Ne TC RU C-DE.AE61.B.10289
Cpok gencteua Ceptudukara
CootBetcTBus Mo 24.10.2022
AHO skcnepTusbl 1

KOHTpons KayecTtsBa - LleHTp
ceptudukaumm «Epo-Tect»
109147, Poccus, ropog Mocksa,
ynuua Manasa KanvtHukoBckasi,
oom 7



Tpymmep
[apaHTupyembili ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH
coctaenseT 97 ob.
BeHn3okoca
[apaHTupyembI ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH
coctaensieT 96 ab.

(©) Pexywee nonotHo TRI-ARC

@2 YKpauHcKuii 3HaK

CTaHgapTu3aunm

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOJCTBE

= MogkrntodeHne K ceTeBoi
é.’—‘l poaeTke

~=; OTcoeanHeHne oT ceTeBom
é-—l PO3eTKM

Hetanu unu npuHagnexHocTtu,
npnobpetaemble OTAEMNbHO
|I| [MpumevaHne

Cnepytowime curHanbHble CrioBa 1 3Ha4YeHus

npegHasHayeHbl, YTobbl 0OBACHUTL YPOBHU

pucka, CBA3aHHOMO C 3TUM U3LENINEM.

A\ OMACHO
YkasblBaeT Hen3bexHo onacHyto
cuTyaumio, KoTopas, ecnu He u3bexarsb,
KOHYMTCSI CMEpPTENbHbIM UMM CEPbE3HBLIM
yuiepoom.

A\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT noteHumansHo ornacHyo
CUTyaumio, KoTopasi, ecrnm He u3bexarsb,
MOXET KOHYaTbCsl CMEpPTENlbHbIM  Unn
cepbe3HbIM yLepbom.

A\ NPEOOCTEPEXEHUE
Yka3biBaeT  MOTEHUMArNbHO  OMacHyto
CUTyaumio, KoTopasi, ecnu He usbexarb,
MOXET KOHYaTbCSA Marbim unu
YMEHbLUEHHbIM YLLep6oMm.
NMPEOOCTEPEXEHUE

Ynotpebnsietca 6e3 npepynpexaarowero
3Haka

YkasblBaeT Ha CUTyauuro, KoTtopada MoOXet
npuBecTu K noBpexgeHunto nmyllecTea.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuueckn He ponyckaeTcs nageHue
N nobble MexaHWYeckne BO3OENCTBUS Ha
yNaKoBKy Mpu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [JonyckaeTcs
ucrnonb3oBaHne OGOro BuAa  TEXHUKM,
paboTatoLLeli Mo MPUHLMMNY 3aX1UMa YNakoBKK.

XpaHeHue:

HeobxoamMmMo xpaHnTb B Cyxom MecTe.
HeobxoamMmMo xpaHuTb BOanv oT UCTOYHMKOB
NOBbILUEHHbIX TemnepaTyp W BO3AENCTBUS
COITHEYHbBIX Ny4en.

Mpn  xpaHeHWn HeobGXoaAMMO
pesKoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHne 6e3 ynakoBku He JOMyCKaeTCs.

n3bderatb

Cpok cnyx6bl nsgenus:
Cpok cnyx6bl nsgenus coctasnseT 5 ner.

He  pekomeHngyeTcsas K akcnnyatauum
no uctevyeHunm 5 neT xpaHeHus C aathbl
MN3roTOBMNEHNS be3 npeaBapuTenbHOM
NPOBEPKMU.
Data N3roToBrieHus (ko natbl)
OTWITaMnoBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopnyca
n3genus.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog narotoBneHust
W17 — Hepensa n3rotToBneHus

Onpepenntb Mecsl, M3roTOBMEHUS MOXHO
COrnacHoO npvBeAEHHON Huxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6patute BHMMaHue! KonvyectBo Hepenb
B MecsLe pas3nuyaeTcs OT roga B rog.

Mecsy | Auearb |PeBPAnb | MapT | AnPEnb | Mai Wionb | Wionb | Asryct | CeEHTsBPL | OkTsiIEPL | HosIBPL | [lEKABPL | o
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
® 02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
5 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
5::[ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, wydajnos¢ oraz A OSTRZEZENIE
niezawodno$¢ zostaly potraktowane jako
gtéwny  priorytet przy  opracowywaniu
podkaszarki zytkowej/wykaszarki.

Produkt ten nie jest przeznaczony do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,

PRZEZNACZENIE umystowych lub sensorycznych.

Nie powinno sie pozwala¢ dzieciom na

Opisywana podkaszarka strunowa/ :
zabawy z tym urzgdzeniem.

przycinarka do krzewdw przeznaczona
jest do stosowania wytgcznie przez osoby
doroste, ktére zapoznaty sig z instrukcjami SZKPLENIE . )

dokumencie oraz zrozumialy je, a takze moga osobom dorostym nie zaznajomionym z tym
byé uwazane za odpowiedzialne za swoje podrecznikiem na obstuge tego produktu.
postepowanie. Niniejsze urzadzenie jest Przepisy lokalne mogg  ograniczac
przeznaczone do stosowania wylgcznie na dopuszczalny wiek operatora.

zewnatrz pomieszczen, w miejscach o dobrej m Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje.
wentylacji. Ze wzgledow bezpieczenstwa Nalezy zapozna¢ sig z przyrzgdami
produkt nalezy obstugiwa¢ dwiema rekami. sterowania oraz zasadami prawidtowej
Produkt z zamontowang glowica zytkowg obstugi produktu.

jest przeznaczony do ciecia dlugiej trawy, m Trzyma¢ osoby postronne, dzieci i
widknistych todyg oraz podobnych roslin zwierzeta z dala od miejsca koszenia.

na poziomie ziemi. Po zatozeniu noza TRI- ZatrzymaC urzadzenie w przypadku

ARC (wraz z odpowiednig ostong) narzedzie wtargniecia dowolnej osoby w obszar

mozna wykorzystywac rowniez do przycinania roboczy.

zywoptotu. m Nie wolno obstugiwa¢ produktu w stanie ®
Ptaszczyzna ciecia powinna by¢ jak zmeczenia, choroby, bedac pod wplywem
najbardziej réwnolegta do powierzchni gruntu. alkoholu, $rodkéw odurzajgcych Ilub
Urzagdzenia nie nalezy uzywa¢ do docinania lekarstw.

zywoptotdw, krzewéw lub innych rodlin w w Nalezy pamietaé, ze operator lub
przypadkach, gdy ptaszczyzna koszenia nie uzytkownik  jest odpowiedzialny za

jest rownolegta do ptaszczyzny gruntu. spowodowanie wypadku lub zagrozenia

bezpieczenstwa oséb i mienia.

A OSTRZEZENIE

. . . PRZYGOTOWANIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia B ) )
nalezy przestrzegaé odpowiednich [ Naleiy nosi¢ petne zabegpleczenle oczu
zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnié¢ i uszu podczas obstugi produktu. W
bezpieczenstwo sobieiosobom postronnym, przypadku pracywmiejscu, ng'e wystepuje
przed przystapieniem do uzytkowania ryzyko spadajacych przedmiotow, nalezy
urzadzenia nalezy zapoznac sie z niniejszg nosic kask.

instrukcjg. Niniejszg instrukcje nalezy | ® Srodki ochrony stuchu mogg ograniczac
przechowywaé w bezpiecznym miejscu do zdolnos¢  operatora do  uslyszenia
pozniejszego uzytku. dziekéw ostrzegawczych. Nalezy zwracac

szczegblng uwage na  potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

m Nalezy zaktada¢ grube, diugie spodnie,
wysokie buty i rekawice. Nie nalezy nosic¢
luznego ubrania, krotkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.
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m Diugie wilosy nalezy zwigza¢, aby
znajdowaty sie powyzej ramion i aby nie
zostaty pochwycone przez maszyne.

m Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek
uderzeniu nalezy sprawdzi¢, czy zadna
czes¢ nie jest uszkodzona. Uszkodzony
przetgcznik lub inna uszkodzona lub zuzyta
czes¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione
lub wymienione przez autoryzowany punkt
serwisowy.

m Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca

elektrycznych w miejscach, gdzie grozi
to wybuchem, na przyktad w poblizu
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzaé
iskry, ktére mogg by¢ przyczyng zaptonu
pytdw lub oparow.

Podczas uzywania narzedzi
elektrycznych nalezy utrzymywac osoby
postronne i dzieci z dala od miejsca
pracy. Odwrocenie uwagi operatora
moze spowodowac utrate kontroli nad
urzgdzeniem.

jest prawidtowo zainstalowana i dobrze ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
zamocowana. OBSLUGI URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

= Nigdy nie wolno uzywaé produktu, jesli = Wtyczkizasilania elektronarzedzi musza

jakakolwiek ostona, deflektor lub uchwyt
nie sg prawidtowo i dobrze zamocowane.
m Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w
ktéorym majg by¢ wykonywane prace. Na
miejscu pracy nie mogg znajdowac sie
druty, przewody, patyki, kamienie ani gruz,
poniewaz w przypadku uderzenia przez

néz moga zostac odrzucone. [

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami =

bezpieczenstwa i instrukcjami.
Niezastosowanie sie do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowac porazenie

pradem, pozar oraz/lub powazne obrazenia | =

ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby
moc sie do nich odniesé w pdzniejszym
czasie.

Termin “elektronarzedzia” stosowany w
przedstawionych tu zasadach bezpieczenstwa
odnosi sie zaréwno do urzadzen zasilanych

z sieci energetycznej (przewodowych) ®

jak i urzadzen zasilanych z akumulatora
(bezprzewodowych).
OTOCZENIE ROBOCZE

m Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane
w czystosci i dobrze oswietlone.

Obszary zasmiecone lub niewystarczajgco =

oswietlone mogg byc¢ przyczyng wypadku.
m Nie wolno uruchamiaé urzadzen

98 | Polski
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pasowa¢ do gniazd sieciowych. Nie
wolno modyfikowaé¢ wtyczek w zaden
sposoéb. Nie wolno uzywaé zadnych
przejsciowek do podtaczania urzadzen
posiadajgcych przewéd zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami
uziemionymi lub podigczonymi do
bieguna zerowego, np..rury, instalacje
grzewcze i chlodnicze. Kontakt ciata z
masg lub uziemieniem zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Przedostanie sie wody
do wnetrza elektronarzedzia zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie
wolno uzywa¢ przewodu zasilania do
przenoszenia, ciggniecia urzadzenia lub
jego odtaczania z gniazda sieciowego.
Przewody elektryczne trzyma¢ z dala od
zrodel ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub
zaplatany przewdd elektryczny zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na
zewnatrz, ewentualne przediluzacze
musza byé do tego przystosowane.
Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkow
zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jesli nie mozna unikngé uzytkowania
urzadzenia elektrycznego w warunkach
wilgotnych, nalezy je zasila¢ z obwodu
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zabezpieczonego wytacznikiem
réznicowo-pradowym (RCD).
Zastosowanie takiego wytgcznika pozwala
zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Zachowywacé skupienie, uwaznie
obserwowa¢ wykonywane czynnosci,
stosowa¢ zasady zdrowego rozsadku
podczas obstugi urzadzenia. Nie
uzywa¢ urzadzen elektrycznych w
stanie zmeczenia Ilub bedac pod
wplywem lekéw, alkoholu lub srodkow
odurzajgcych. Moment nieuwagi podczas
obstugi  elektronarzedzia moze by¢
przyczyng powaznego zranienia.

m Stosowac¢ srodki ochrony osobiste;j.
Zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowanie takich $rodkéw  ochrony
osobistej jak maska przeciwpytowa,
obuwie antyposlizgowe, twarde nakrycie
gtowy, nauszniki pozwoli zmniejszy¢
ryzyko zranienia.

= Unikaé mozliwosci przypadkowego
uruchomienia urzadzenia. Przed
podtaczeniem do zasilania/zatozeniem
akumulatoralubwcelujego podniesienia
lub przeniesienia nalezy upewnic¢ sie,
ze wylacznik zasilania znajduje sie w
potozeniu wylgczonym. Przenoszenie
elektronarzedzia z palcem na wytgczniku
lub podtgczenie zasilania do urzadzenia, w
ktérym wytgcznik znajduje sie w potozeniu
wigczonym grozi wypadkiem.

= Usunaéwszelkie narzedziaiklucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie
elektronarzedzia z kluczem zatozonym
na ruchomym elemencie grozi powaznym
wypadkiem.

= Nie siegac zbyt daleko. Nalezy caly czas
pewnie opieraé stopy i utrzymywac
réwnowage. Zapewni to lepsze panowanie
nad urzadzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

= Nalezy zaklada¢ odpowiednig odziez
ochronna. Nie =zakladaé¢ Iluznego
ubioru ani bizuterii. Trzymac¢ wilosy,
ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢é one wciggniete
przez ruchome czesci urzgdzenia.

m Jesli uzywane urzadzenie posiada
przytacze do wyciagu i gromadzenia

@

kurzu, nalezy go uzywaé w odpowiedni
sposo6b. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego
gromadzeniem.

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZA-
DZEN ELEKTRYCZNYCH

m Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywac
odpowiedniego narzedzia do
odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie
urzadzen w  zakresie  parametrow
znamionowych i stosownie do ich
przeznaczenia.

m Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli
wytacznik nie pracuje poprawnie.
Uzywanie elektronarzedzia bez sprawnego
wytgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

m Przed przystapieniem do regulaciji,
wymiany akcesoriow lub  przed
odtozeniem elektronarzedzia w
miejsce przechowywania nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazda sieciowego Ilub
wyjaé akumulator. Tego rodzaju $rodki
zapobiegawcze  pozwolg  zmniejszy¢
ryzyko  przypadkowego uruchomienia
elektronarzedzia.

= Nieuzywane urzadzenia nalezy
przechowywacpozazasiegiemdzieci.Nie
wolno zezwala¢ osobom nie obeznanym
z obstuga urzadzen elektrycznych na
ich uzywane. Urzadzenia -elekiryczne
mogg by¢é niebezpieczne w rekach
0s6b nieposiadajgcych odpowiedniego
przygotowania.

m Urzadzenia elektryczne  wymagaja
konserwaciji. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych,
sprawdzaé¢, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢  wszelkie
aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W  przypadku
stwierdzenia uszkodzen, oddac
urzadzenie do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

m Elementy tngce muszg by¢ ostre i
czyste. Odpowiednio ostre krawedzie
tngce utatwig prowadzenie urzgdzenia i sg
bardziej odporne na uszkodzenie.

m Wszelkie urzadzenia, przystawki,
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akcesoria itp. nalezy uzywac¢ zgodnie A OSTRZEZENIE

z dolaczonymi instrukcjami obstugi, z
uwzglednieniem warunkoéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi
w sposob niezgodny z ich przeznaczeniem
grozi powaznym niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATO-
RA

m tadowa¢ wylagcznie za pomoca
tadowarki dostarczonej przez
producenta. tadowarka przeznaczona
do jednego modelu akumulatora moze

Nigdy nie nalezy stosowa¢ metod ciecia
lub rodzajow osprzetu tngcego, ktére
nie zostaly wyszczegolnione przez firme
Ryobi w niniejszej instrukcji. Dotyczy to
rowniez stosowania metalowych tancuchow
obrotowych i zamocowanych luzno ostrzy.
Wiadomo, ze tego rodzaju osprzet czesto
peka w trakcie uzytkowania, co stwarza
wysokie ryzyko powaznego urazu u
operatora oraz 0sOb przebywajgcych w
poblizu.

by¢ przyczyng pozaru w przypadku

zastosowania do tadowania akumulatora A OSTRZEZENIE

innego typu.

m Uzywaé narzedzi recznych z
napedem elektrycznym wylacznie z
akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatorow
wigze sie ze zwiekszonym ryzykiem pozaru
lub obrazen ciata.

m Gdy akumulator nie jest uzywany,

Sprawdzenie po upuszczeniu lub innych
uderzeniach

Nalezy doktadnie sprawdzi¢ produkt w celu
stwierdzenia wszelkich uszkodzen. Kazdag
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

przechowywa¢ go z dala od innych

metalowych przedmiotéw, np. spinaczy, OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZ-

monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych metalowych przedmiotow, ktore
moglyby utworzyé potaczenie miedzy
stykami, prowadzac do zwarcia. Zwarcie
stykdw akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

m W przypadku niewtasciwej obstugi moze
dojs¢ do wycieku pltynu z akumulatora,
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem.
Miejsce ewentualnego kontaktu
przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie do oczu, po przemyciu zwrécic
sie o pomoc do lekarza.

= Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienia i oparzenia.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ na-
prawiane przez wykwalifikowany personel,
z zastosowaniem identycznych czesci za-
miennych. Dzieki temu zapewnione bedzie
bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia.
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NEJ OBSLUGI PODKASZARKI
m W niektérych regionach obowigzujg

przepisy ograniczajgce uzywanie produktu.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach.

Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani
osobom dorostym nie zaznajomionym
z tym podrecznikiem na obstuge tego
produktu.

Produkt nalezy uzywaé przy Swietle
dziennym lub przy dobrym oswietleniu
sztucznym.

m Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej

trawy.

m Podczas uzywania produktu nie nalezy

chodzi¢ do tytu.

m Stac stabilnie, zachowujgc rownowage. Nie

siega¢ zbyt daleko. Sieganie zbyt daleko
grozi utratg rownowagi. Na zboczach
nalezy zawsze sta¢é w sposob pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno
biegac.

m Nie wolno wuzywa¢ produktu, gdy

wystepuje ryzyko burzy lub wytadowan
atmosferycznych.
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Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie
deszczu lub wody. Woda dostajgca sie do
urzadzenia stwarza zagrozenie porazenia
pradem.

Trzymaé wszystkie osoby postronne,
szczegolnie dzieci i zwierzeta, w odlegtosci
przynajmniej 15 m od miejsca pracy. Jesli
na obszarze znajduje sie inna osoba,
nalezy zatrzymaé produkt.

Gtowica tngca musi znajdowac sie ponizej
linii pasa.

Nie uzywacC produktu z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych oston.

= Nie wolno zastepowac zyiki linkg metalows.
m Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw

tngcych przez caly czas pracy, a
szczegolnie podczas uruchamiania silnika.

Uwaga, zeby nadal obracajg sie po
wyfgczeniu silnika.
Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty

odrzucane przez elementy tngce. Przed

rozpoczeciem pracy nalezy usungé mate

kamienie, gruz oraz inne obce obiekty z

miejsca pracy. Druty lub sznurki mogg

zostac¢ pochwycone przez przyrzad tnacy.

Wytgczy¢ zasilanie i wyja¢ wtyczke z

gniazda sieciowego przed nastepujgcymi

czynnosciami:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie
zablokowanego obiektu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzen
obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy
produkt wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

e Zdejmowanie ostrza

e Montaz ostrza

Mate ostrze zamocowane na ostonie do
koszenia umozliwia docinanie $wiezo
rozwinietej zytki na odpowiedniej dtugosci
w celu zapewnienia optymalnej pracy.
Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotykac
go szczegdblnie podczas czyszczenia
narzedzia.

po uderzeniu

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywacé w
stanie wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica tnaca
jest prawidtowo zainstalowana i dobrze
zamocowana.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
zabezpieczajgce, ostony i uchwyty sg
prawidtowo i bezpiecznie zamocowane.
Nie wolno modyfikowa¢ maszyny w zaden
spos6b. akumulator zagrzewa sie jedynie
w wypadku przediuzonego uzywania
narzedzia.

Nalezy stosowaé wytgcznie zytke tngca
producenta. Nie uzywaj zadnych innych
akcesoridow tngcych.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
PRACY Z PRZYCINARKA DO ZYWOPLOTU

Oprécz powyzszych zasad w trakcie
uzywania produktu jako przycinarki do
zywoptotu obowigzujg ponizsze dodatkowe
zalecenia.

W trakcie zaktadania i zdejmowania nozy/
tarcz nalezy nosi¢ wytrzymate rekawice,
poniewaz majg one ostre krawedzie.

Nie wolno probowa¢ dotykac
zatrzymywac obracajgcego sie ostrza.

Kontakt z nozem/tarczag w ruchu moze
spowodowa¢ powazny uraz. Nalezy
utrzymywa¢ odpowiednig kontrole nad
narzedziem, trzymajagc je obydwiema
rekami do momentu catkowitego
wyhamowaniu obrotéw noza/tarczy.

Uszkodzone ostrze nalezy niezwiocznie
wymieni¢. Przed kazdym uzyciem nalezy
upewni¢ sie, ze ostrze jest prawidtowo
zatozone i bezpiecznie zamocowane.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie zamienne
ostrze TRI-ARC producenta. Nie uzywaj
zadnych innych akcesoriéw tngcych.

Nigdy nie wolno cig¢ materiatu o $rednicy
powyzej 13 mm.

Przycinarka do zywoptotu wyposazona jest
w uprzgz. Nalezy starannie dopasowac
uprzgz, aby umozliwiata ona komfortowe
trzymanie maszyny oraz aby zwisata z
prawej strony.

Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposob nalezy

ani

obstugiwac mechanizm szybkiego
zwalniania i przeéwiczy¢ uzywanie
Polski | 101
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go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidlowe uzycie moze zapobiec
powaznym obrazeniom ciata w razie
nagtej sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktadac
dodatkowej odziezy na uprzaz, poniewaz
spowodowatoby to ograniczenie dostepu
do mechanizmu szybkiego zwalniania.

m Do przechowywania lub transportu na
ostrze nalezy zaktada¢ ostone. Przed
uruchomieniem urzadzenia nalezy zdjgé
ostone ostrza. Jesli nie zostanie zdjeta,
ostona ostrza moze zosta¢ odrzucona z
duzg sitg gdy ostrze zacznie pracowac.

m Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ w
przypadku uzywania produktu z ostrzem.
Jesli obracajgce sie ostrze zetknie sie z
przedmiotem, ktérego nie moze przecig¢,
moze dojs¢ do odskoczenia ostrza.
Takie zetkniecie moze spowodowac
catkowite zablokowanie ostrza i nastepnie
gwattowne ,odrzucenie” kosiarki.
Reakcja moze by¢ na tyle gwaltowna, ze
grozi utratg kontroli nad urzadzeniem.
Zjawisko odrzutu moze wystgpi¢ bez
ostrzezenia w przypadku zeslizniecia sie,
zablokowania, lub zakleszczenia ostrza.
Prawdopodobienstwo takiego zdarzenia
wzrasta, gdy ciety materiat nie jest dobrze
widoczny.

m Ze wzgledu na wygode i bezpieczenstwo
ciecia do cietej trawy nalezy zbliza¢ sie
od prawej do lewej strony. W przypadku
kontaktu z nieoczekiwanym obiektem
lub zdrewniatymi todygami moze go
zminimalizowa¢ zjawisko odskoczenia
ostrza. Do obstugi tego urzadzenia nalezy
przez calty czas uzywac obydwu rgk.

102 | Polski

A ATOR DODATKO
OSTR NIA DO A
B
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A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg
korodujgce lub przewodzace ciecze, takie
jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed schowaniem Ilub transportem
produktu nalezy zatrzymaé go i odczekac,
az ostygnie.

= Usungc¢ z
zanieczyszczenia.

m Do przechowywania lub transportu na
ostrze nalezy zaktada¢ ostone.

m Przed odtozeniem urzadzenia w miejsce
przechowywania, nalezy je odtgczy¢ od
zasilania i zwing¢ przewdd zasilajgcy.
Nalezy przechowywaé urzgdzenie w
chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci.
Nie chowajcie jej w poblizu czynnikow
zrgcych, takich jak ogrodowe produkty
chemiczne czy sole odmrazajgce. Nie
przechowywac¢ na zewnatrz.

m W przypadku transportu urzgdzenia nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopuéci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW
LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z
lokalnymi i krajowymi przepisami i regulacjami.
Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi
specjalnymi  wymaganiami  dotyczgcymi
pakowania i etykietowania akumulatoréw
podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng
sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu. W tym

produktu wszelkie

@
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celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte zigcza
nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi
lubtadmgizolacyjna. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczegoétowe porady mozna uzyskaé w firmie
spedycyjne;.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki
producenta. W przeciwnym razie moze
dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej
starannoscii wiedzy. Moze by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowany personel
serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda
kosiark do najbli sze%o autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac
wytgcznie identycznych zamiennikéw.

Wytgczyé produkt i wyjg¢ baterie przed
regulacjg, konserwacjg lub czyszczeniem.
Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw
nalezy skontaktowac¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowac¢ wytgcznie
nylonowe;j ciggtej zytki o srednicy podanej
w tabeli specyfikacji w tej instrukgiji.

Po wyciagnieciu nowej zytki tngcej,
zawsze przed witgczeniem urzgdzenia
nalezy ustawi¢ je w normalnym potozeniu
roboczym.

Po kazdym wuzyciu nalezy wyczysci¢
produkt miekka, suchg szmatkg. Kazdag
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie
nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
jest w bezpiecznym stanie.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie
z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie  okreslonych  czynnikéw

ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg

wystgpi¢ podczas uzywania urzadzenia i

operator powinien zwraca¢ szczegélng uwage

na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje.
Nalezy trzymac¢ produkt za odpowiednie
uchwyty oraz stosowaé¢ sie do zalecen
dotyczgcych czasu pracy i narazenia.

m Uszkodzenie stuchu spowodowane
narazeniem na hatas.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz
ograniczy¢ poziom narazenia.

m Urazy spowodowane
odpadkami

Stosowac¢ przez caly czas srodki ochrony
oczu.

m Kontakt z ostrzem. Gdy produkt nie jest
uzywany, nalezy zaktada¢ ostone ostrza.
Nigdy nie zbliza¢ rgk i nog w poblize ostrzy.

W  przypadku zetkniecia sie wirujgcego
ostrza z przedmiotem, ktérego nie moze
przecigé, moze wystgpi¢ zjawisko odrzutu.
Nalezy zapewni¢ odpowiednig kontrole nad
narzedziem, trzymajgc wyznaczone uchwyty
obydwiema dfonmi. Nalezy zapoznaé sie ze
wskazéwkami zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji i stosowaé sie do nich, aby
ograniczy¢ ryzyko odrzutu.

Nalezy uwaza¢ na spadajgce obiekty:
Podczas wycinania krzewow nalezy nosi¢
kask ochronny, jesli wystepuje ryzyko
spadajgcych obiektéw.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane s3 przypadki wywotania u niektoérych
oséb objawu Raynauda spowodowanego
wibracjami produktu. Typowe objawy to
mrowienie, dretwienie i bledniecie palcéw,
widoczne zwykle po wystawieniu na dziatanie
zimna. Uwaza sie, ze czynniki dziedziczne,
wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje
przyczyniajg sie do rozwoju tych objawdw.

Istniejg Srodki zaradcze, ktére moze podjgé

operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt

wibracji:

m Zadbac¢ w niskich temperaturach o cieptote
wiasnego ciata, zakfadajgc odpowiednie
ubranie. Podczas obstugi produktu nalezy
nosic¢ rekawice, aby dfonie i nadgarstki byty
ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury sg
gtébwng przyczyng powstawania objawu

odrzucanymi
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Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé
¢wiczenia poprawiajgce kragzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego =z

wymienionych objawdéw, nalezy niezwtocznie

zaprzesta¢ uzytkowania tego urzadzenia i

skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze
spowodowa¢ obrazenia C|aia lub nasili¢
doIeghwosm zdrowotne. przypadku
Ywanla narzedzia przed d’ruzszy czas
ezy pamletac o regularnych przerwach.

Patrz str. 206.
Gorny wat
Uchwyt rowerowy
Spust blokady
Przycisk uruchamiajacy
Dolny watek
Ostrze TRI-ARC
Ostona ostrza
Ochraniacz ostrza
Uprzaz
. Akumulator
Przycisk zatrzasku akumulatora
. Ladowarka
. Deflektor trawy
. Ostrze do przycinania zytki
. Linia ciecia
. Ustalacz szpuli
. Szpula
. Przelotka

SYMBOLE PRODUKTU

A
0B

e

OCENoORWN =

JEE N G I QL G G G G

Alarm bezpieczenstwa

Ciagniecie: Wypust
szybkoztgcza

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢
wszystkie instrukcje przed
rozpoczeciem obstugi

produktu oraz przestrzegaé
wszystkich ostrzezen i instrukcji
dotyczgcych bezpieczenstwa.
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Stosowac srodki ochrony oczu,
uszu i gtowy.

Zaktada¢ antyposlizgowe,
grube rekawice ochronne.

Nie wystawia¢ urzadzenia

na dziatanie deszczu ani nie
uzywaé w miejscach o duzej
wilgotno$ci.

Podczas korzystania z tego
produktu nalezy zaktada¢
wysokie, antyposlizgowe
obuwie ochronne.

Uwaga na odrzucane
przedmioty.

Osoby postronne nalezy
utrzymywac w bezpiecznej
odlegtosci od produktu.

Uwaga na odrzucane
przedmioty. Wszystkie osoby
postronne, a szczegdlnie dzieci
I zmerz(tﬁta muszg znajdowac
S|§ egtosci przynajmniej
metréow od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrza
tngcego.

Zwracac uwage na cigg tarczy
tngce;.

Produkt nie jest przeznaczone
do zaktadania tarcz zebatych.

Kierunek obrotow i
maksymalna predkos¢
obrotowa watu napedowego
przystawki tnacej.

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢ utylizowane z
odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o witasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskaé¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi
wszystkich norm reglamentaciji
kraju UE, w ktérym byto ono
zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian



Scinacz krzewéw
Maksymalny poziom natezenia
hatasu wynosi 97 dB.
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D) Lwn Podkaszarka do obrzezy
964/ Maksymalny poziom natezenia
hatasu wynosi 96 dB.

—Ap—
Ostrze TRI-ARC

@2 Ukrainski znak zgodnosci

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

q ’ . . .
é-:l Podtgczy¢ do gniazda zasilania

]
é.jl Odtgczy¢ z gniazda zasilania
Czesci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie
IIl Objasnienie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano,

pozwalajg wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka

zwigzanego z uzywaniem tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktore
moze spowodowac¢ $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére
moze spowodowac Smier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

A UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktore
moze spowodowa¢ mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie¢ nie uniknie
tego niebezpieczenstwa.

UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem
mienia.
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Bezpecnost, vykonnost a spolehlivost ziskali
nejvyssi prioritu pfi navrhu vasi strunové

vSemi ovladanimi a fadnym pouzivanim
vyrobku.

sekacky/kfovinorezu. m PF vyzinani udrZujte pracovni prostor
o z — bez kolemstojicich osob, déti a zvifat.
Zastavte pfistroj, pokud nékdo vstoupi do
Strunovou sekacku/kfovinofez smi pouil’vat pracovniho prostoru.
pouze dospélé osoby, ktere si preCetly a g vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni,
Fadné pochopily pokyny a upozornéni v nemocni nebo pod vlivem drog, alkoholu &
tomto navodu, a mohou byt povazovany za 1&KQ.
zovdpovédné za své Ciny. ’Tentov.v,yrobek je s Usivatel nebo obsluha tohoto
u[cen ,pouze pro venkovnlv pouzfu v ijbr? zahradnického nastroje je zodpovédna za
yetranem prostoru. Z bezpi(?cn?stmch .duvodu nehody nebo nebezpedi zplisobena na jiné
J(;ebér::;ni kzmp;roduktem fadné manipulovat 0s0bé& nebo jejich majetku.
Vyrobek vybaveny strunovou hlavou je PRIPRAVA
navrzen pro seceni dlouhé travy, plevele a m P¥i praci s vyrobkem pouzivejte kompletni
podobné vegetace na Urovni nebo v blizkosti ochranu zraku a sluchu. Noste ochrannou
urovné zemé. Je-li produkt vybaven cepeli helmu, kde hrozi nebezpe¢i padu
TRI-ARC (a pfislusnym chrani¢em), lze jej predmétu.
pouzit také jako kfovinofez. m Ochrana sluchu miZe omezit schopnost
Rovinafezu by méla byt viceméné rovnobézné obsluhy slySet varovné signaly. Vénujte
s plochou zemé. Vyrobek se nesmi pouzivat zvlastni  pozornost na potencialnim
pro stfihani ¢i upravu zivého plotu, kef nebezpeCim kolem a uvnitf pracovni
nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni plochy.
rovnobézné s plochou zemé. m Noste pevné, dlouhé kalhoty, boty a
— ochranné bryle. Nenoste volné odévy,
A VAROVANI kratké kalhoty, jakékoli $perky; nebudte pfi
Pfi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny praci bosi.
bezpeCnostni predpisy. Pro vasSi vlastni | g Dlouhé viasy si svazte nad rameny, aby se
b?zvpgénost i belzpe(':nost kolemjdoucich si nemohly zaplést do pohyblivych &asti.
prectéte tento navod k obsluze. Tyto pokyny | o preq pracemi s nastrojem a po narazu
uschovejte pro pristi pouZziti. zkontrolujte mozné poskozeni dilt. Pokud
je spina¢ nebo néjaka ¢ast poskozena Ci
A VAROVANI opotfebovana, musi se fadné opravit nebo
Tento nastroj neni uréen pro pouzivani vymenit p.ovéfenyrn servisrjim stlv'evdisvklem.v
osobami, véetné déti, pokud jsou jejich | ™ Zkontrolujte, zda je sekaci dopin€k radné
fyzické, pohybové nebo mentalni schopnosti nainstalovan a bezpecné upevnén.
snizeny. = Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou
Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, e vSechny chranice, vodici plechy a rukojeté
si nebudou hrat s pfistrojem. fadné a bezpecné pripojeny.
m Berte ohled na prostfedi, ve kterém

ZASKOLENI

pracujete. Z pracovni oblasti odstrariujte

draty, kameny a pifedméty, které po styku s
nastrojem mohou byt odmrstény.

m Nenechejte déti nebo osoby neseznamené
s témito pokyny pracovat s vyrobkem.
Mistni pFedpisy mohou omezovat dobu
obsluhy.

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se
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BECNA BEZPECNOSTNI
AROVANI

A VAROVANI

Prectéte si  vSechny pokyny a
bezpeénostni  varovani. Opomenuti
dodrzovani varovani a pokynl uvedenych
nize muze zplsobit Uraz elektfinou pozar a/
nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni,
abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj“ ve
varovani poukazuje na va$ nastroj, ktery
je napajen pomoci napajeciho kabelu z
elektricke sité (s kabelem) nebo z baterie (bez
privodniho kabelu).

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie
osvétleny. Zatarasené nebo tmavé oblasti
vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky
pohanénym nastrojem ve vybusnych
prostfedich, napfiklad v pfFitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu.
Elektricky pohanéné nastroje vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace
s elektricky pohanénym nastrojem
stranou. Rozptylovani mulze zpusobit
ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektricky pohanéného
nastroje musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. Nepokousejte se zastrcku
jakymkoliv zplsobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek
se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené
zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s
uzemnénymi nebo zemnénymi povrchy,
napriklad trubkami, radiatory, sporaky
a lednicemi. Je zde zvySené nebezpedi
zasahu elektrickym proudem, pokud je
vase télo zemnéno nebo uzemnéno.

= Nevystavujte tento pristroj desti nebo

vlhkym podminkam. Voda vnikajici do
elektricky pohanéného nastroje zvysuje

nebezpedi elektrického urazu.

Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy
pro odpojovani, tahnuti nebo prenaseni
elektricky pohanéného nastroje
nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel
mimo horké plochy, olej, pohyblivé
soucasti nebo ostré hrany. PoSkozené
nebo zamotané kabely zvySuji nebezpeci
elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény
nastroj ve venkovnim prostredi,
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostiedi snizuje
nebezpedi elektrického urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény
nastroj ve vlhkém prostiedi, je nezbytné
pouzivat proudovy chranié (PCH).
Pouzitim PCH snizite nebezpedi poranéni
elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

@

Bud'te ve stiehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pfi provozu
tohoto elektricky pohanéného nastroje.
Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Chvile nepozornosti
pfi praci s timto elektricky pohanénym
nastrojem mize zpusobit vazna poranéni
osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu.
Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranna
vybava jako respirator, protiskluzova obuv,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu
pouzitd pro pfislusné podminky sniZuje
osobni poranéni.

Zabrainite nahodnému spusténi.
Zabezpecte, aby byl spina¢ v poloze
vypnuto (off) pred pfipojenim zdroje
energie a/nebo bloku baterii, pfipravou
nebo nesenim nastroje.  NoSeni
elektrického nastroje s vasim prstem na
spinali nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje mlze pfi zapnuti vést
k nehodé.

Odstrarite vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete pohanény
nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany
pfilozeny k pohyblivému dilu elektricky
pohanéného nastroje muze zpuUsobit
poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte radné
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postaveni a rovnovahu po celou dobu
prace. Toto umoziuje lepSi ovladani
pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte svoje viasy,
odév a rukavice mimo pohybujici se
casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych
dild.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pripojkou
pro odsavani prachu a sbérnym
zafizeni, ujistéte se, ze jsou spravné
pfipojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu muze
snizit nebezpeci souvisejici s prachem.

POUZITi A PECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na
nastroj. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Spravny
elektricky pohanény nastroj bude svou
praci provadét Iépe a bezpelnéji pfi praci,
pro kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj
nepouzivejte, pokud spina¢ nezapina
a nevypina. Kazdy elektricky pohanény
nastroj, ktery nemuize byt ovladan
spinaem, je nebezpecny a musi byt
opraven.

m Odpojte zastrcku od zdroje napajeni
a/nebo bateriovy modul dfive, nez
provedete jakakoliv nastaveni, vyménu
prislusenstvi nebo nez elektricky nastroj
ulozite. Také bezpecnostni preventivni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi
elektrického nastroje.

m Ukladejte necinny elektricky pohanény
nastroj mimo dosah déti a nenechavejte
neznamé osoby pracovat s elektricky
pohanénym nastrojem nebo s témito
pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje  jsou
nebezpecné v rukou nekvalifikovanych
uzivatelU.

= Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte
vychyleni nebo zasekavani pohyblivych
dild, rozbité ¢asti a kazdé jiné
podminky, které mohou ovlivnit funkci
elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-
li se poskozeni, musi se elektricky
pohanény nastroj pred pouzitim opravit.
Mnoho urazl je zplsobeno nedostate¢né
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udrzovanymi elektricky pohanénymi
nastroji.

Udrzujte Ffezné nastroje ostré a cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s
ostrymi Feznymi hranami maji nizkou
pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prisluSenstvi a
vrtaky, atd. pouzivejte v souladu s
témito pokyny s ohledem k pracovnim
podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného
nastroje pro prace jiné, nez zamyslené
by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE
= Dobijejte pouze nabije€kou uréenou

vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna
pro jeden typ akumulatoru muze zpUsobit
nebezpeli pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s
pfesné uréenym bateriovym modulem.
Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru
muze zpUsobit nebezpe€i poranéni a
pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate,
uchovavejte jej mimo kovové predméty
jako svorky pro papir, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvorit
propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodl baterie muZe zpusobit
pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z
baterie vytékat kapalina; zabrarte
kontaktu. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina
pfijde do kontaktu s ocima, vyhledejte
Iékafskou pomoc.

Kapalina vyte¢ena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opra-
vovat pouze kvalifikovany opravarensky
pracovnik a musi pouzivat pouze shodné
nahradni dily. Toto zajiStuje udrzovani bez-
pecnosti elektricky pohanéného nastroje.
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A VAROVANI

Nikdy nepouzivejte sekaci nacini ani
nastavce, které nejsou spole¢nosti Ryobi
v této pfirucce uvedeny. Tyka se to také
pouziti kovovych otacivych fetézl a
mulovacich ¢€epeli. Tyto prfedméty se
béhem pouziti mohou zlomit a vystavit
uzivatele ¢i pfihlizejici riziku zavazného
poranéni.

A VAROVANI

Prohlidka po padu ¢i jinych uderech

Vyrobek fadné prohlédnéte a zjistéte vady
¢i poskozeni. Jakykoliv poSkozeny dil je
nutné spravné opravit nebo nechat vymeénit

v autorizovaném servisnim stredisku.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K STRUNOVE

SEKACCE

m Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti
vyrobku. Ovéfte si u svého organu mistni
spravy toto nafizeni.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi
ochrannymi kryty nebo bez spravné
nainstalovanych krytd.

= Nikdy neménte za kovovou sekaci $ndru.
= Méjte ruce i nohy vZdy mimo oblast sekani,

obzvlasté, kdyz zapinate motor.

Pozor, kypfici noze rotuji i po vypnuti

motoru.

Vyhybejte se pfi sekani odmrstovani

predmétl. Odstrante z pracovni oblasti

prfedméty jako malé kameny, Stérk a dalsi

cizi pfedméty pfed zapocetim prace. Do

Zaciho nastroje se mohou namotat draty

nebo struna.

Pristroj vypnéte a odpojte od napajeni v

nasledujicich situacich:

e servis

e ponechani vyrobku bez dozoru

e (iSténi vyrobku nebo odstranéni
ucpavky

e vymeéna prisluSenstvi

e kontrola pfipadného poskozeni po

m Nenechejte déti nebo osoby neseznamené narazu do predmatu
s témito pokyny pracovat s vyrobkem.
v,l _p v y'p Y v . e kontrola pfipadného poskozeni, pokud
m Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém zaéne vyrobek nezvykle vibrovat
umelém osvétleni. o provadéni udrzby
= Nepouzivejte na mokrou travu. e DemontaZ noze
= Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate. e Instalace noze
m Udrzujte bezpecné postaveni a rovnovahu. Maly nZ upevnény na sekadce travy

Neprecenujte se. Preceriovani muze
zpUsobit ztratu rovnovahy. Vzdy na svazich
zabezpecte své pevné postaveni. Chodte,
nikdy nebéhejte.

Zarizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpedi

blesku.

m Nevystavujte tento pfistroj desti nebo
vlhkym podminkdm. Voda vnikajici do
zafizeni zvySuje nebezpedi elektrického
urazu.

m V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata
udrzujte ve vzdalenosti alespoft 15 m od
pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud
nékdo vstoupi do pracovniho prostoru
vyrobku.

m Pouzivejte sekaci doplnék pod udrovni
pasu.

je navrzen pro ofiznuti nové natazené
struny na spravnou délku pro bezpecny a
optimalni vykon. Je velmi ostry, nedotykejte
se, zejména, kdyz Cistite nastroj.

Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly
ni¢im zataraseny.

Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék Fadné
nainstalovan a bezpe¢né upevnén.
Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné
kryty, vodici plechy a rukojeti spravné a
bezpeéné nasazeny.

Nastroj nijak neupravujte. Akumulator se
zahfiva pouze pfi dlouhodobém pouzivani
naradi.

Pouzivejte pouze nahradni zaci strunu od
vyrobce. Nepouzivejte zadné jiné sekaci
nastavec.
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BEZPECNOSTNi POKYNY KE KROVINO-
REZU

Kromé vySe uvedenych zasad plati tyto
dalSi pokyny pfi pouzivani produktu v
rezimu kfovinofezu.

Pfi nasazovani nebo snimani Ccepeli
pouZzivejte odolné rukavice, protoze Cepele
maji ostré hrany.

NezkouSejte se dotykat nebo zastavovat
nuz, kdyz se otaci.

Pohybujici se c¢epel muze zpuUsobit
zavazné zranéni. Obéma rukama drzte
produkt fadné pod kontrolou, dokud se
Cepel zcela nezastavi.

Vyménujte kazdy poskozeny nuz. Vzdy
se ujistéte, Zze je nuz fadné nainstalovan
a bezpecné pfipevnén pred kazdym
pouzitim.

Pouzivejte pouze nahradni kotou¢ TRI-
ARC od vyrobce. Nepouzivejte zadné jiné
sekaci nastavec.

Nikdy nefezejte material o priméru vétsSim
jak 13mm.

KFovinorez je vybaven postrojem. Popruhy
fadné sefidte tak, aby pomahaly rozdélovat
vahu stroje a zavéSujte na pravou ruku.

Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a
naucte se ji pouzivat pfed prvni obsluhou
nastroje. Jeji spravné pouzivani muize
zabranit v nouzi vaznym poranénim. Nikdy
nenoste dopliujici odév pfes popruhy nebo
jinak neomezujte pfistup k rychlospojce.
Pfed skladovanim nebo pFepravovanim
vyrobku vzdy na nudz umistujte chrani¢
noze. Pfed pouzivani nastroje vzdy chrani¢
noze sundejte. Pokud jej nesundate, maze
chrani¢ vyletét jako projektil pfi spusténi
pristroje.

Je tfeba byt opatrny, kdyZ pouzivate nuz s
timto zafizenim. Vyskoc€eni noze je reakce,
ktera maze nastat, kdyZz rotujici nGz pfijde
do kontaktu s nécim, co nelze prefezat.
Tento kontakt mlze zpUsobit, Ze se nlz
okamzité zastavi a nahle nastroj ,vyskoci*
od objektu, ktery byl zasazen. Tato reakce
muze byt tak prudka, Ze obsluhujici maze
ztratit kontrolu nad pfistrojem. Odmrsténi
noze muze nastat bez varovani, pokud
se nlz zasekne, zamota do travy nebo
zahakne. Nejpravdépodobnéji to mlze
nastat v oblastech, kde je obtizné
prohlédnout material k seceni.

110 | Ceétina

m Pro

zkrat.

jednoduché a bezpecné seceni
provadéjte seceni plevele zprava do leva.
V pfipadé kontaktu s neocekdvanym
prfedmétem nebo dfevénym kmenem by
toto mohlo snizit zpétnou reakci kotouce.
Pro ovladani vyrobku jsou zapotfebi obé
ruce.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

A VAROVANI

Abyste  zabranili nebezpe&i  pozaru
zpUsobeného zkratem, poranénim nebo
poskozenim vyrobku, neponofujte naradi,
vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfred skladovanim a transportem nechejte
vyrobek vzdy zastavit a vychladnout.

Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.

Pfed skladovanim nebo prepravovanim
vyrobku vzdy na nuz umistujte chrani¢
noze.

Pfed uskladnénim vzdy zafizeni odpojte od
sité a kabel svirite. Ukladejte v chladnych,
suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Naradi
neuskladnujte v blizkosti Ziravych latek,
jako napfiklad v blizkosti zahradkarskych
nebo zahradnickych chemickych pfipravkud
nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pfi transportu nastroj zajistéte proti
pohyblm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni stroje.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich
opatfeni a predpisu.

Dodrzujte

vSechny zvlastni pozadavky

na baleni a znaceni pfi transportu baterii
tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné baterie
nepfidly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo
vodivymi materialy pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktll prostfednictvim

@
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izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich pasek.
Nepfepravujte praskle nebo baterie s g
unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalSi radu.

UDRZBA n
A VAROVANI -

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani
muze zapfiCinit mozné poranéni, slaby
vykon a mGze dojit ke ztraté zaruky.

nejblizsiho _povéfeného opravarenského
stfediska. Pokud opravujete, pouzivejte

a praci provadeéjte po omezenou dobu.
Poskozeni sluchu zplsobeného expozici
hluku.

Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.
Zranéni zplsobena odletujicimi Ulomky
VZdy noste adekvatni ochranu zraku.
Kontakt s Feznymi prostfedky. Zajistéte
umisténi krytd kotoucli, pokud vyrobek

neni v provozu. Ruce a nohy udrzujte celou
dobu mimo kotouce.

Zpétny vrh je reakce, ktera muze nastat,
o kdyz rotujici nGz pfijde do kontaktu s nécim,
A VAROVANI co nelze prefezat. Drzte produkt fadné pod

Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalostj a | Kkontrolou obéma rukama za vyznacené
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym |  rukojeti. Prectéte si a postupuite podle pokynt
servisnim technikem. Pro uadrzbu nebo | v této pfirucce, abyste omezili riziko zpétnych
servis _doporuCujeme vyrobek vratit do | raz(.

Riziko padajicich pfedmétl: Béhem likvidace
pouze stejné nahradni dily. kfovin noste ochrannou helmu, pokud zde
hrozi nebezpeci padu predméta.

m Pred sefizovanim, udrzbou a disténim M
vypnéte vyrobek a vyjméte baterii. — — — .

= Muzete provadét v navodu k obsluze BYIOZiiSténo, Ze vibrace z rucnich pracovnich
uvedené opravy a sefizeni. Dalsi opravy nastroji mohou u n’ekterych osob pfispivat ke
se smi provadét pouze u povéfenych Stavu tzv. Raynaud's Syndrome (Raynaudovu
servisnich prodejca. syngir_omu). Mereh_o prlzenaky pagrl brnéni,

. o .. . necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle

= Pri vymeén€ struny pouZivejte pouze ,, popytu v chladu. Védci se domnivaii, Ze
monofilni strunu o praméru dle tabulky i rozvinuti t&chto priznakd prispivaji dédiéné
technickych Gdajd v navodu. faktory, pobyt v chladu a vihku, strava, koufeni

m Po natazeni nové Zaci struny vzdy vyrobek a pracovni navyky. Uzivatel muze omezit
vracejte do normalni provozni polohy, nez pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych
jej znovu pouzijete. opatreni:

m Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym m Za chladného pocasi se teple oblecte. P¥i
a suchym hadfikem. Jakykoliv poSkozeny praci s vyrobkem si navléknéte rukavice,
dil je nutné spravné opravit nebo nechat abyste udrzeli ruce a zapésti v teple. Bylo
vyménit v  autorizovaném  servisnim Zjisténo, Ze chladné pocasi je hlavnim
stfedisku. faktorem pfispivajicim k Raynaud’s

m Zkontrolujte v&echny $rouby, matice v Syndrome (Raynaudovu syndromu).

Castych intervalech na fadné utazeni, aby =
se zajistilo, Ze vyrobek bude pracovat v
bezpecénych pracovnich podminkach. -

Béhem prace si v pravidelnych intervalech
zacvicte, abyste zvysili krevni obéh.
Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

A LG Jakmile pocitite néktery z vysSe uvedenych

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak p¥iznaki tohoto syndromu, okamzité preruste
je pfedepsano, je stale nemozné zcela pracia vyhledejte Iékare.

eliminovat veSkeré zbytkové rizikové faktory.
Nasledujici nebezpe€i mohou nastat pfi
pouzivani; vyhybejte se:
m Poranéni zplsobené vibracemi.

Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni

@
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A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, C&i
zhorsena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj
delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 206.

Horni nasada

Riditkova rukojet
Samovypinaci mechanismus
Spoust

Spodni nasada

NGz TRI-ARC

Kryt listy

Chréanic noze

Popruhy

10. Baterie

11. Tlacditko zapadky akumulatoru
12. Nabijecka

13. Kryt proti travé

14. Rezaci n(Z struny

15. Zaci struna

16. Drzéak civky

17. Civka

18. Oko

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

©CONOOAWN =

Tahnéte: Rychlouvolfiovaci
pasek

Radné si navod predtéte,
porozumeéijte veSkerym
pokynim a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny a
bezpelnostni varovani.

o B

Pouzivejte ochranu zraku,
hlavy a sluchu.

K

Navléknéte si pevné
neklouzavé rukavice.

Nevystavuijte desti nebo
nepouzivejte ve vlhkych
podminkach.

Noste neklouzavou
bezpec€nostni obuv, kdyz
pouzivate tento vyrobek.

G OO
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Davejte pozor na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.
Prihlizejici udrzujte v bezpecéné
vzdalenosti od vyrobku.
Davejte Pozpr na odmrsténé
nebo odletujici pfedméty.
VSechny pfihlizejici, zvlasté
déti a zvirata udrZujte ve
vzdalenosti alespon 15m od
pracovni oblasti.

Udrzujte ruce mimo odfezavaci
nuz.

Dejte pozor na razy od Cepele.

Tento vyrobek neni vhodny pro
pouZzivani s ozubenymi kotouci
rotacnich pil.

Smér otaceni a nejvyssi pocet
otacek hridele pro sekaci
nastavec.

Odpad elektrickych vyrobkl se
nesmi likvidovat v domovnim
odpadu. Recyklujte prosim na
sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich ufadd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

Toto naradi je v souladu se
vSemi normami a pfedpisy
platnymi v zemi EU, ve které
bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

Kfovinorez
Zaruéena hladina akustického
vykonu je 97 dB.

Strunova sekacky
Zaruc€ena hladina akustického
vykonu je 96 dB.

NGz TRI-ARC

Ukrajinska znacka shody
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SYMBOLY V NAVODU

é-:l Zapojeni do elektrické zasuvky

A

é-il Odpojeni od elektrické sité
Dily nebo pfislusenstvi jsou v
prodeji samostatné

III Poznamka

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou
vhodné pro vysvétleni udrovni nebezpedi
spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZe byt smrt nebo vazné zranéni.
/A VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZe byt smrt nebo vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpecénostni vystrahy
Urcuje situaci, ktera mize mit za nasledek
vazné poskozeni.
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A(z) szegélyvago/bozoétvago tervezésekor a

biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag

korlatozhatjak a kezeld életkorat.

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
voltak a legfontosabb szempontok. Legyen tisztaban a termék kezelészerveivel
e o et

: - . T m Vagas koézben a munkaterllettSl tartsa
A damilos  fiikaszat/boz6tvagot = kizardlag tavol a nézelddéket, gyerekeket és
olyan felndttek hasznalhatjak, akik elolvastak allatokat. Allitsa le a motort, ha barki belép
€s megertették a jelen kézikonyv utasitasait a teriiletre.
és figyelmeztetéseit, és tetteikért felelésséget = Soha ne miikédtesse a terméket. ha faradt
tudnak vallaini. A termék csak kiltéri, jol = poy00 ™ aponol,  tudatmodositok illetve
szell6ztetett terlleten valé hasznalatra gybgyszerek hatasa alatt 4ll
készilt. Biztonsagi okokbol a terméket .
kétkezes miikddtetéssel megfeleld ellendrzés ™ Jegyezze’ ‘meg, ’hogy a ’kezelo vagy a
alatt kell tartani. felhasznal_o felelés a mas embe’;rekngk
A vagoszalas vagofejiel felszerelt termék ngi ;;::éi?g;ggak okozott veszélyekert
hosszu fli, puha gaz és mas hasonlé Lo '
ndvényzet talajszinten vagy afelett val6 ELOKESZULET
vagasara alkalmas. A TRI-ARC vagotarcsa w Viseljen telies szem- és fillvédét a termék
(és egy megfelelé védGelem) felszerelésével hasznalata kdzben. Kotelezé a fejvéds
bokrokat is kepes levagni. viselete, ha olyan teriileten dolgozik, ahol
A vagas sikjanak nagyjabdl parhuzamosnak targyak hullhatnak le.
kell lennie a talajfelszinnel. A termék nem w A hallasvédd meggatolhatia a kezelét
hasznalhaté sovények, bokrok vagy mas abban, hogy meghallja a figyelmeztetd
olyan ndvény vagasara vagy nyesésére, hangokat. Figyelien kiildndsen oda a
ahol a vagas sikja nem parhuzamos a potencidlis veszélyekre a munkateriilet
talajfelszinnel. korll és a munkateriileten.

m Viseljen vastag anyagbdl készilt, hosszu
nadragot, csizmat és keszty(it. Ne vegyen

A termeék hasznalatakor a biztonsagi fel laza ruhat, révid nadragot, semmilyen
s_zabélyf)kat b<’a kell t’artani. A’s.e?.jét €s masok ékszert, illetve ne legyen mezitlab.
biztonsaga ~eérdekében kérjik, olvassa | . 5 hossz a haja, azt a vallvonal felett
késdbbiekben sziiksége lehet ra. mozgo a atr%sz ° . )

m Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet
barmilyen behatas éri, ellenérizze, hogy
az alkatrészek nem sériltek. A hibas

Ezt a terméket nem hasznalhatjak kapcsoldkat vagy barmilyen rpés sértilt
gyerekek és Kkorlatozott fizikai, érzékelési vagy elhasznalodott  alkatrészt — egy
vagy mentalis képességekkel rendelkezd hivatalos szervizkdzpontban megfelelden
személyek. meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.

A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy | ™ Bizonyosodjon meg rola, hogy a
jatsszanak a késziilékkel. vagoszerelék helyesen lett felszerelve és

biztonsagosan rogzitve van.

GYAKORLAS m Soha ne mikodtesse a terméket, amig
= Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a nincs minden védd&burkolat, terel6lemez

termék hasznalatat nem ismer6 felnéttek
hasznaljak a terméket. A helyi el6irasok
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és fogantyd megfeleléen felszerelve és
rogzitve.
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m Vizsgalja at a kérnyezetet, ahol dolgozik.
A munkaterlletet tisztitsa meg a
drétdaraboktol, fadaraboktol,  kovektol
és mas hulladéktol, melyek a vagoéfejbe
utkozve kivetédhetnek.

ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az Osszes biztonsagi
figyelmeztetést és uUtmutatast. A
figyelmeztetések és utasitdsok be nem
tartasa elektromos aramutést, tiizet és/vagy
sulyos sérllést eredményezhet.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és
utasitasokat a késo6bbi tajékozodasra is.

A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép”
kifejezés az elektromos hal6zatrdl (kabellel)
mikodtetett vagy akkumulatorrdl  (kabel
nélkal) mikodtetett gépet jelenti.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol
megvilagitva. A rendetlen vagy sotét
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

n Az elektromos szerszamgépeket
ne miikodtesse robbanasveszélyes
kérnyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok
vagy porok jelenlétében. Az elektromos
gépekben szikrak keletkeznek, amik
begyujthatjak a port vagy a gézoket.

n Az elektromos szerszamgép
hasznalatakor a gyerekeket és a
kivalallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését
okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m Aszerszamgép dugaszanak illeszkednie
kell az aljzathoz. Semmilyen médon
ne modositsa a dugaszt. A foldelt
elektromos gépekhez ne hasznaljon
adapter dugaszt. A nem moddositott és
illeszked6 dugasz csokkenti az aramutés
kockazatat.

m Keriilje az érintkezést foldelt
feliiletekkel, mint példaul csovekkel,
radiatorokkal és hiitékkel. Megnoveli az
aramutés kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

Ne tegye ki a terméket esének vagy
nedves kornyezet hatasanak. A
szerszamgépekbe kerllé viz noéveli az
aramutés kockazatat.

Nerongaljameg a kabelt. A szerszamgép
kabelét soha ne hasznalja a szerszam
hordozasara, huizasara vagy kihtizasara.
A kabelt hotél, olajtol, éles targyaktol
vagy mozgo alkatrészektdl tartsa tavol.
A sérult vagy beakadt kabelek ndvelik az
aramutés kockazatat.

Szerszamgépnek a szabadban valé
miikodtetésekor kiltéri hasznalatra
is megfeleld6 hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel6
hosszabbité kabel csokkenti az aramdtés
kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata
nedves kornyezetben elkeriilhetetlen,
hasznaljon aram-védékacsolét (RCD).
Az RCD hasznalata csdkkenti az aramutés
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

Elektromos szerszamgeép
miikodtetésekor legyen mindig
éber, figyeljen arra, amit csinal, és
hasznalja a jozan eszét. Ne hasznalja a
szerszamgépet, ha faradt vagy alkohol,
gyogyszer illetve mas tudatmoédosité
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata
kézben mar egyetlen figyelmetlen pillanat
is sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Hasznaljonszemélyivédelmieszko6zoket.
Mindig viseljen védészemiiveget. A
védelmi felszerelések, mint példaul a
pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi
labbelik, a védésisak vagy a fllvédd
megfelel§ hasznalata csdkkenti a személyi
séruléseket.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A
szerszam szallitasa vagy felemelése,
az aramellatas és/vagy akkumulator
csatlakoztatasa el6tt ellendérizze, hogy
a kapcsoldé kikapcsolt allasban van.
Szerszamgépek szallitdsa a kapcsoldn
tartott ujjal vagy bekapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetekhez vezet.

A szerszamgéprol bekapcsolas el6tt
tavolitson el minden beallitd kulcsot és
csavarkulcsot. Egy a szerszamgép forgd
alkatrészén maradt beallitdé kulcs vagy
csavarkulcs személyi sértlést eredményezhet.

Magyar | 115



®

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson
megfelel6 testtartast és egyensulyt.

Ez a szerszamgép jobb iranyitasat teszi g

lehetdvé varatlan szituaciokban.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen
fel laza ruhat vagy ékszereket. A hajat,

a ruhait és a kesztyiijét tartsa tavol a

forg6é alkatrészektél. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak
a mozg6 alkatrészekbe.

m Ha a gép el van latva porkivezetd
vagy -gyjté berendezésekhez valo

meg kell javitani. Sok balesetet a rosszul
karbantartott szerszamgépek okoznak.

A vagészerszamok legyenek élesek
és tisztak. A megfeleléen karbantartott,
éles vagoeélli vagoszerszamok kevésbé
akadnak be és kénnyebben iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a
biteket stb. ezen utasitasban leirtaknak
megfeleléen hasznalja, figyelembe
véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendé feladatot. A szerszamgép
rendeltetéstdl eltér6 miiveletekre vald

csatlakozasi lehetéséggel, akkor hasznalata veszélyes helyzeteket
tgyeljenra, hogy ezeket csatlakoztassak eredményezhet.

és megfeleléen hasznaljak. A porfogd . . .
hasznalata  csokkentheti a  porral AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP
kapcsolatos veszélyeket. HASZNALATA ES KARBANTARTASA

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KAR-
BANTARTASA

m Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a
megdfelelé szerszamgépet hasznalja. A

megfelel6 szerszamgép jobb teljesitménnyel

és sokkal biztonsagosabban fog dolgozni
olyan koértlmények kozétt, amilyenekre azt
tervezték.

m Ne haszndlja a szerszamgépet, ha

a kapcsolé6 nem kapcsol be és Kki.
Barmilyen szerszamgép veszélyes, amit a
kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt
meg kell javitani.

= Barmilyen beadllitas, tartozékcsere
elvégzése vagy a  szerszamgép
tarolasa el6tt huzza ki a szerszamgépet
a halozatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbdl. Az
ilyen megel6z8 biztonsagi évintézkedések
csOkkentik a szerszamgép véletlen
bekapcsolédasanak kockazatat.

m A hasznalaton kivilli gépet gyerekek
szamara nem elérheté helyen tarolja,
és ne hagyja, hogy a szerszamgépet
vagy a kézikonyvet nem ismerd

m Csak a gyarto altal megadott toltével

toltse az akkumulatorokat. Egy adott
akkumulatortipushoz val6 t6lt6 egy masik
tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valo
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas
akkumulatorok hasznalata tlzveszélyes
lehet, és séruléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil
tartsa tavol mas fém targyaktol,
ugymint gemkapcsoktol, érméktdl,
kulcsoktol, szogektol, csavaroktol vagy
mas kisméretii fém targyaktol, amelyek
rovidre zarhatjak a két érintkezét. Az
akkumulator érintkez8inek rovidre zarasa
tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelelé korilmények esetén
folyadék tavozhat az akkumulatorbdl,
keriilje az azzal val6é érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe kerdl, forduljon
orvoshoz.

Az akkumulatorbél kifolyt folyadék
irritaciét vagy égéseket okozhat.

személyek hasznaljak a szerszamgépet. KARBANTARTAS
Gyakorlatlan felhasznalék kezében a L A
szerszamgépek veszélyesek. A szerszamgépet csak szakképzett szer-

m Tartsa megfeleld allapotban a
szerszamgépeket. Ellenérizze a mozgo
alkatrészek akadasat vagy helytelen
beallitasat, az alkatrészek torését és
minden mas korilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha
sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt
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vizszakemberrel szervizeltesse, csak
azonos cserealkatrészeket hasznalva. Ez
biztositja, hogy a szerszamgép hasznalata
tovabbra is biztonsagos legyen.
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A FIGYELMEZTETES

Csak a Ryobi altal meghatarozott, ezen
kézikbnyvben  szerepld  vagodeszkdzoket
és tartozékokat hasznaljon. Ez vonatkozik
a tobb darabbdl allé csuklos lancokra és a
csapopengékre is. Ezek az elemek a hasznalat
soran elszakadhatnak és ilyen esetben
nagyon sulyos sérulést okozhatnak a készilék
kezel6jének vagy a kdzelben tartézkodoknak.

A FIGYELMEZTETES

Leesés vagy mas lités utani atvizsgalas
Alaposan vizsgalja at a terméket, és
keresse meg az esetleges behatasokat
vagy sériléseket. A sérllt alkatrészeket
egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

Szegélyvago biztonsagi figyelmeztetések

m Egyes régiokban olyan  el6irasok

érvényesek, amelyek Kkorlatozzdk a

termék hasznalatat. Tovabbi informacioért

forduljon a helyi dnkormanyzathoz.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a

termék hasznalatat nem ismerd felnéttek

hasznaljak a terméket.

Nappal vagy jo mesterséges

megvilagitasnal hasznalja a terméket.

Kerllje a nedves fiivon valé hasznalatot.

Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata

kdzben.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelelé

egyensulyt. Ne hajoljon ki tulsagosan.

A tulzott kihajlas egyensulyvesztést

eredményezhet. Mindig biztosan

tamaszkodjon meg a lejtékon. Gyalogoljon,
ne fusson.

m Ne hasznalja a terméket, ha villamlas
veszélye all fenn.

m Ne tegye ki a terméket es6nek vagy nedves
kérnyezet hatasanak. A készilékbe bejutod
viz ndveli az aramités kockazatat.

m Az nézel6d6k (kuldnésen a gyerekek és

a haziéllatok) legyenek legalabb 15 m-es

tavolsagra a hasznalati terllettdl. Allitsa le

a terméket, ha barki belép a teriletre.

A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.

m Ne mikodtesse a terméket sérdlt
védéburkolattal vagy ha a véddéburkolatok
nincsenek a helylkon.

m Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de
kllénésen a motor bekapcsolasakor, tar
tsa tavol a vagoeszkozoktol.

Vigyazzon, a kapak a motor ledllitasa utan
tovabb forognak.

Ugyelien a vagoeszkoéz altal kivetett
targyakra. A hasznalat megkezdése el6tt
tisztitsa le a hulladékot, példaul a kisebb
koveket, kavicsot és mas idegen targyakat
a munkateruletrél. A drotok és a vagoészal
beakadhatnak a vagoeszkdzbe.

Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az
elektromos halézatbol, miel6tt:

e szervizelés

e atermék felligyelet nélkul hagyasa

e a termék tisztitdsa vagy eltdomddés
megsziintetése

e tartozékok cseréje

e egy targy eltalalasa utan vizsgalja meg,
hogy nincsenek-e rajta sérilések

e Ellenbrizze, hogy a termék nem sériilt-e
meg, ha a vago tulzottan vibralni kezd

e karbantartas végrehajtasa

o Akés levétele

o A kés felszerelése

A fi véddburkolatra felszerelt kisméretli penge

a kitolt szalnak a biztonsagos és optimalis

miikodéshez sziikséges méretiire vagasara

szolgél. Nagyon éles, ugyhogy ne érjen hozz3,

kuléndsen a termék tisztitasakor.

Mindig Ugyelijen ra, hogy semmi ne

maradjon a szell6z6nyilasokban.

Bizonyosodjon meg rdla, hogy a

vagoszerelék helyesen lett felszerelve és

biztonsagosan rogzitve van.

Ugyeljen ra, hogy minden a védéburkolat,

terel6lemez és fogantyu megfeleléen fel

legyen szerelve és rogzitve.

Semmilyen médon ne mddositsa a gépet.

Az akkumulator csak akkor melegszik fel,

ha hosszabb ideig hasznalja a szerszamot.

Csere esetén csak a gyartd altal eldirt

csereszalat hasznédlja. Ne hasznaljon

semmilyen mas vago szerelvényt.

BOZOTVAGO BIZTONSAGI SZABALYAI
m A fenti szabalyokon kivil ezek a tovabbi

utasitdsok helyénvalok, mikor a terméket
bozétvagdé izemmaddban hasznalja.

m A vagotarcsak fel- vagy leszerelésekor

er6s munkakesztylt hasznaljon, mert
hegyesek az élei.
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Ne probalja forgas kozben megérinteni
vagy megallitani a kést.

A mozgd vagoétarcsa sulyos séruléseket
okozhat. A terméket két kézzel tartsa
megfeleld ellenérzés alatt, amig a
vagotarcsa forgasa teljesen le nem allt.

A sérult késeket cserélije ki. Hasznalat
el6tt mindig ellendrizze, hogy a vagokés
megfeleléen fel van szerelve és erdsen
rogzitve van.

Csak a gyartd6 TRI-ARC cserekését
hasznalja. Ne hasznaljon semmilyen mas
vago szerelvényt.

Soha ne vagjon 13 mm -nél vastagabb
anyagot.

Bozotvagoja hevederrel rendelkezik.
Pontosan allitsa be a hevedert, hogy
kényelmesen segitse a gép sulyanak
megtamasztasat, és akassza a jobb oldalara.
Keresse meg a gyorskioldé6 mechanizmust,
és gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt
elkezdené hasznélni a gépet. A helyes
hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
séruléseket vészhelyzetben. Ne viseljen
tovabbi ruhazatot a hevederen felll, és
ne korlatozza mas médon a gyorskioldo
mechanizmushoz valé hozzaférést.

A gép tarolasakor vagy szallitaskor
helyezze fel a késvédé burkolatot a késre.
Mindig tavolitsa el a késvéd6 burkolatot
a szerszam hasznalata el6tt. Ha nincs
eltavolitva a késvédd burkolat, akkor
kivetédhet, amint a kés elkezd forogni.

Figyeljen kiléndsen oda, amikor a kést
a termékkel hasznalja. A kés kilokédése
egy reakcid, ami akkor térténhet, amikor a
forgo kés olyan targgyal utkozik, amelyet
nem lehet elvagni. Az érintkezés a vagokeés
pillanatnyi megallasat okozhatja, és
hirtelen ,ell6ki” a gépet az eltalalt targytoél.
A reakci6 elég erés lehet ahhoz, hogy a
kezel6 elveszitse a gép folotti uralmat. A
vagokés hirtelen kildkédését okozhatja, ha
a kés megakad, belassul vagy megszorul.
Ez legtdbbszor olyan teriileteken torténik,
ahol a vagni kivant anyag nehezen lathato.
A kdénnyU és biztonsagos vagas érdekében,
jobbrél balra mozogva kozelitse meg a
vagand6 gazt. Abban az esetben, ha
hirtelen egy targgyal vagy fadarabbal
taldlkozik, ezzel minimalizalhatia a kés
kilok6désének reakcidjat. Mindig mindkét
kezét haszndlja a termék iranyitasahoz.

118 | Magyar

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A rovidzarlat altali tlz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére
ne meritse a szerszamot, a cserélhetd
akkut vagy a tolt6készuléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba.
A korroziv hatasu vagy vezet6képes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehérit6k vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS
m Szallitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja
lehdlni a terméket.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket.

A gép tarolasakor vagy széllitaskor
helyezze fel a késvédd burkolatot a késre.

m A tarolashoz mindig valassza le a
halozatrol és tekerje fel a kabelt. Hivos,
szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan
oxidaloszerek kozelében, mint pl. kerti
munkaknal hasznalatos vegyszerek vagy
jégmentesité sok. Ne tarolja a szabadban.

Szallitaskor régzitse a gépet elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériiléseket
és az anyagi kart.

LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
el6irasokkal és szabalyokkal 6sszhangban
szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozo
specialis el6irasokat. Ugyeljen arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz vagy vezet6 anyagokhoz
szallitas kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat.  Tovabbi  informacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.
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KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.
Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonds figyelmet és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy
a szervizeléskor a terméket vigye a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpontba
javitas cél{ébél. Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.

Beallitas, karbantartas és tisztitas el6tt
kapcsolja ki a terméket és vegye ki az
akkumulatort.

A hasznalati utmutatéban leirt beallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb
javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

m Csere vagoszalként csak a jelen
kézikdbnyvben a miszaki adatoknal
megadott atmérdji  nejlon vagodszalat
hasznaljon.

m Ujvagoszal kihizasat kdvetden a beinditas
el6tt mindig allitsa vissza a terméket a
normalis miikodési allasba.

m Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.
A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m Gyakori id6kdzdnként ellenbrizze a

csavaranyak, csavarok és fejescsavarok
megfelel6 meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos tzemi allapotban legyen.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszerli hasznalata
esetén sem lehet teljesen kikliszobdini
minden kockazati tényez6t. A gép hasznalata
soran a kovetkezd veszélyek mertilhetnek fel,
és a kezel6nek kulondsen oda kell figyelnie az
alabbiak elkerulésére:

m A vibracio sériléseket okozhat.

A terméket az arra szolgalé fogantyuknal
tartsa, és korlatozza a munkaidét és a

vibracionak valo kitettséget.

m A zajnak vald kitettség hallaskarosodast
okoz.
Viseljen halldsvédét és korlatozza a zajnak
valo kitettséget.

m A gép altal kidobott hulladék okozta sértlés
Mindig viseljen szemvédét.

m A vagoeszkdzokkel vald érintkezés. Ha
nem hasznalja a terméket, Ugyelijen ra,
hogy a késveédd fel legyen szerelve. A kezét
és a labat mindig tartsa tavol a késekt6l.

A visszarugas egy reakcié, ami akkor Iéphet fel,
amikor a forgd kés olyan targgyal titkézik, amelyet

nem tud elvagni. Biztositsa a megfeleld ellenérzést TN

azaltal, hogy mindkét kezével megfogja a kijelolt
fogantyukat. Olvassa el és kdvesse a jelen
kézikdnyvben lévd utmutatasokat, hogy segitsen
csokkenteni a visszarigas kockazatat.

Lees6 targyak veszélye: Boz6t vagasa esetén
viseljen fejvédét, ha leesd targyak veszélye all
fenn.

KOCKAZATCSOKKENTES

Aol szamoltak be, hogy a kéziszerszamok
haszndlata soran fellépd vibracid bizonyos
személyeknél hozzdjaruhat az ugynevezett
Raynaud-szindroma (Raynaud's Syndrome) nevi
allapot kialakulasahoz. A tinetei lehetnek: az ujjak
zsibbadasa, elfehéredése, szlrasok érzése, amelyek
hidegnek kitéve gyakran feler6sddnek. Az 6rokl6d6
tényezdk, a hidegnek kitettség és verejtékezés, a
diéta, a dohanyzas és munka kdzben alkalmazott
fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak ezen
tinetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelbnek be kell tartani
az alabbi dvintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A
termék hasznalatakor viseljen keszty(t a
kéz és a csuklé melegen tartasahoz. Arrél
szamoltak be, hogy a hideg id6jarasnak
fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés
javitasahoz.

= Gyakran tartson munkaszinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tlinetét tapasztalja,
azonnal hagyja abba a munkat, és
tajékoztassa az orvosat a tlinetekrdl.
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Injuries may be caused, or aggravated, by
prolonged use of a tool. Ha a gepet hosszu
iIdén at kell hasznalnia, tartson gyakran
szlnetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 206. oldal.

Felsé tengely
Kormanyfogantyu
Indito retesz

Kioldd

Also tengely

TRI-ARC kés

Késvédd

Vagokés véddburkolata
Heveder

. Akkumulator

. Akkumulator reteszel6 gomb
. Tolté

. Flterel6

. Vagokés

. Vagoszal

. Orsorogzité

. Orsé

. Kis nyiléas

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

o Bp

Biztonsagi figyelmeztetés

Huzza meg: Gyorskioldd ful

A termék hasznalata el6tt
olvassa el és értse meg a
kezelési utmutatéban leirtakat,
és tartsa be az 6sszes
figyelmeztet6 és biztonsagi

utasitast.
‘%@, Viseljen szem-, fil- és fejvédét.

Viseljen nem csuszds, nehéz
igénybevételre tervezett
keszty(t.

Ne tegye ki esének, és

ne hasznalja nedves
kdrnyezetben.

A termék hasznalata kdézben

csuszasmentes biztonsagi
labbelit viseljen.

RN -X
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Figyeljen a kivetett vagy repl6
targyakra.

A nézel6ddket a terméktol
biztonsagos tavolsagban tartsa.
Figyelien a kivetett vagy replé
targyakra. Az 6sszes nézel6do,
kilonosen a gyerekek és a
haziallatok, legyenek legalabb
15m-es tavolsagra a hasznalati
terlettél.

Tartsa a kezeit tavol a
vagokeéstol.

A vagotarcsa visszalokddhet.

Ez a termék nem alkalmas
a fogazott flirész tipusu
vagokeéssel vald hasznalatra.

A vagoszerelék tengelyének
forgasi iranya és maximalis
fordulatszama.

A kiselejtezett elektromos
termékeket nem szabad

a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket Ujra

kell hasznositani, ha van ra
lehetéség. Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a helyi
Onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden,

a vasarlas eurdpai unios
orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Bozo6tvagd motoros kasza
Garantalt hangteljesitményszint:
97 dB.

Szegélyvago

Garantalt hangteljesitményszint:
96 dB.

TRI-ARC kés

Ukrajnai megfelel6ségi
nyilatkozat



A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

- Csatlakoztassa egy elektromos
érl halozati aljzathoz
|

Huzza ki az elektromos halozati

&l aljzatbol
Kulon értékesitett alkatrészek
és kiegészitbk

|I| Megjegyzés

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra
szolgalnak, hogy megmagyarazzak a termékkel
kapcsolatos veszélyességi szinteket.
A\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy
komoly sériilést eredményez.
A\ FIGYELMEZTETES
Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes
helyzetet jelez, amit, ha nem eléznek meg,
halaltvagy komoly sérilésteredményezhet.
A\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, kisebb vagy
mérsékelt sériilést eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkdil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei,

performantei si fiabilitatji

in proiectarea

aparatului Dvs de tuns cu firfaparatului de

taiat tufis.

UTILIZARE PREVAZUTA

Motocoasa pentru tuns iarba/taiere arboret
poate fi utilizatd doar de persoane adulte
care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si pot fi

considerate

responsabile pentru actiunile

proprii. Acest produs este destinat exclusiv
utilizarii In spatii exterioare, intr-o zona bine
aerisita. Din motive de siguranta, produsul
trebuie manevrat corespunzator, cu ambele

maini.

Produsul echipat cu cap de tundere cu fir
este destinat pentru taierea ierbii lungi, a
buruienilor moi si a vegetatiei asemanatoare
la sau aproape de nivelul solului. Atunci cand
este echipata cu lama TRI-ARC (si protectia
corespunzatoare acesteia), motocoasa poate

taia si tufisuri.

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ
paralel cu suprafata solului. Produsul nu
trebuie utilizat pentru a taia sau a tunde
garduri vii, tufisuri sau alta vegetatie in care
planul de taiere nu este paralel cu suprafata

solului.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru
siguranta dumneavoastra si a trecatorilor,
va rugam sa citii aceste instructiuni inainte
de utilizarea produsului. Va rugam sa
pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru
utilizare ulterioara.

Produsul nu este destinat a fi folosit de
catre copii sau persoane cu capacitati fizice,
mintale sau senzoriale reduse.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu
avea posibilitatea sa se joace cu acest
dispozitiv.

A AVERTISMENT
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INSTRUIRE

Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni sa utilizeze produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona
varsta operatorului.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-
va cu toate comenzile si folosirea
corespunzatoare a produsului.

Nu permiteti accesul trecatorilor, al copiilor
si al animalelor de companie in zona in
timp ce tundeti. Opriti masina daca cineva
intra in zona.

Nu utilizati niciodata produsul cand sunteti
obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
a drogurilor sau a medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul
este responsabil pentru accidentele sau
pericolele ce pot avea loc asupra altor
persoane sau proprietatii lor.

PREGATIRE

Purtati protectie completa a ochilor si
urechilor in timpul operarii produsului.
Daca 1n zona de lucru exista riscul caderii
de obiecte, trebuie purtatd protectie a
capului.

Protectia pentru auz ar putea restrictiona
capacitatea operatorului de a auzi sunetele
de avertizare. Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi, grosi, cizme si
manusi. Nu purtati haine largi, pantaloni
scurti, bijuterii de niciun fel sau sa fiti
descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor
pentru a preveni prinderea lui de partile Tn
miscare.

fnainte de folosire si dupa fiecare
impact, verificati sa nu existe parti/piese
deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deteriorata sau
uzata trebuie reparata corespunzator sau
inlocuita la un atelier service autorizat.
Asigurati-va ca accesoriul de taiere este
corect instalat si prins fix.
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= Nu operati niciodata produsul fata a avea

toate aparatorile, deflectoarele si manerele g

corespunzator atasate si fixate.

m Aveli in vedere mediul in care lucrati.
Pastrati zona de lucru libera de cabluri,

bete, pietre si resturi care daca sunt lovite ®

de cutit pot sa fie aruncate.

AVER VIEN GENERALE PRIVIND
RANTA

A AVERTISMENT

Citititoate avertismentele siinstructiunile | 4

de siguranfa. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce
la socuri electrice, incendii si/sau accidente
grave.

Pastrati aceste avertismente gi instructiuni,

pentru a le putea consulta ulterior.

Termenul de "unealta electrica" folosit in
avertismente se refera la uneltele electrice
alimentate de la retea (cu cablu) sau cu
acumulator (fara cablu).

are contact cu impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
conditii de umiditate. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de
electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata
unealta electrica de cablul de alimentare
pentru a o transporta, a o trage sau a
scoate stecarul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc
riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica
in aer liber, folositi un prelungitor
adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte
electrice intr-o zona umeda nu poate fi
evitata, folosifi o alimentare protejata
cu un dispozitiv de curent rezidual
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul
de electrocutare.

MEDIUL DE LUCRU SIGURANTA PERSONALA
m Mentineti curata si bine iluminatd zona = Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti,

de lucru. Zonele dezordonate si intunecate
prezinta pericol de accidente.

m Nu operati cu unealta electrica in
atmosfere explozive, precumin prezenta
lichidelor, gazelor sau a prafului
inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

m Tineti copiii si persoanele din jur la

distanta in timpul operarii unei unelte ™

electrice. Distragerea atentiei va poate
face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modificati
niciodata stecarul in nici un fel. Nu
folositi niciodata adaptoare de stecar
cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite
reduc riscul de electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la impamantare, precum
tevi, radiatoare, resouri, masini de gatit
si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra

@

actionati cu sim{ practic cand operati
o unealta electrica. Nu folositi unealta
electrica in timp ce sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul operarii uneltelor
electrice poate cauza vatamare personala
grava.

Utilizati echipament personal de
protectie. Purtati intotdeauna ochelari
de protectie. Echipamentele de proteciie,
precum masca de praf, incaltdmintea
de protectie antiderapanta, casca sau
protectia auditiva, folosite in conditii
adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

Prevenirea pornirii  neintentionate.
Asigurati-va ca comutatorul este in
pozifia oprit inainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la
acumulator, ridicarea sau transportul
uneltei. Transportarea uneltelor electrice
cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au
comutatorul Tn pozitia pornit predispune la
accidente.
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indepartati orice cheie de reglare inainte
de a porni unealta. O cheie sau ramasa
atasata de o piesa rotativa a uneltei
electrice poate cauza vatamari corporale.

Nu v&a aplecati excesiv. in timpul
operarii dispozitivului, pastrati-va in
permanenta echilibrul si stabilitatea.
Acest lucru permite un mai bun control al
uneltei electrice in situatii neasteptate.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Mentineti parul,
hainele si manusile departe de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse de piesele aflate n
miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru
conectarea facilitatilor de extractie si
de colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate
reduce riscurile legate de praf.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA UNELTEI
ELECTRICE

Nu fortati produsul. Folositi unealta
electrica corecta pentru aplicatie.
Unealta electrica corecta va functiona mai
bine si mai sigur la viteza pentru care a fost
proiectata.

Nu folosifi unealta electrica daca
comutatorul nu o poate porni si opri.
Orice unealtd electrica, care nu poate fi
controlata cu comutatorul este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare si / sau acumulatorul de la
unealta electrica inainte de a efectua
orice reglaje, a schimba accesorii sau
de a stoca uneltele electrice. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul
de pornire accidentala a uneltei electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana
copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu unealta electrica sau
cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase
in mainile utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati
alinierea sau lipirea pieselor in
migcare, spargerea pieselor, precum
si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este
deteriorata, solicitati repararea uneltei
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inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite
si curate. Uneltele de taiere corect
intretinute, cu muchii de taiere ascutite au
o probabilitate mai redusa de lipire si sunt
mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si
burghiele etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile
de lucru si de lucrarea care urmeaza sa
fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate
poate duce la situatii periculoase.

FOLOSIREA S| INTRETINEREA MASINII
CU ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul
specificat de producator. Un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la Tncarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu
acumulatorii indicati. Utilizarea oricaror
alti acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in
uz, pastrati-l departe de alte obiecte
metalice, cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face
o conexiune de la o borna la alta.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Caurmare afolosirii necorespunzatoare,
din acumulator se poate scurge lichid;
evitati contactul cu acesta. In cazul
unui contact accidental, spalati cu apa.
In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul.

Lichidul care iese din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service
la unealta dvs. electricd numai de catre o
persoana calificata in reparatii, folosind
numai piese de schimb identice. Acest lu-
cru va garanta ca siguranta uneltei electrice
este mentinuta.

@
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A AVERTISMENT

Nu utilizati niciodata instrumente sau
accesorii taioase nespecificate de Ryobi
in acest manual. Acestea includ si lanfurile
pivotante multi-piesa si lamele taietoare
pentru motocositoare. Aceste elemente pot
ceda n timpul utilizarii si prezinta riscuri de
accidentare semnificative pentru operator si
persoanele din apropiere.

A AVERTISMENT

Inspectia dupa cadere sau alte impacturi
Inspectati amanuntit produsul si identificafj
orice defectiuni sau pagube ale acestuia.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparata in mod corespunzator sau inlocuita
de un service autorizat.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA FI-

RULUI DE TAIERE.

= Anumite regiuni au reglementari ce
restrictioneaza folosirea produsului. Pentru
sfaturi intrebati autoritatile dvs. locale.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive

de protectie deteriorate sau fara ca acestea

sa fie montate.

Nu Tnlocuiti niciodata firul de nylon cu unul

metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de

partile taietoare ale uneltei, mai ales atunci

cand porniti motorul.

Fiti atent, cutitele continua sa se roteasca

dupa ce motorul a fost oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele

de taiere. Curatati resturile precum pietre

mici, pietris si alte obiecte straine din zona

de lucru Tnainte de inceperea operarii.

Cabluri sau fire pot sa fie incélcite in

mijloacele de taiere

Opriti si deconectati de la sursa de

alimentare Thainte de:

e revizia

e |3asarea produsului fara supraveghere

e curatarea produsului dvs sau inlaturarea
unui blocaj

e schimbarea accesoriilor

m Nu permitefi niciodatd copiilor sau i ) q dUD
persoanelor care nu sunt familiarizate cu e verificare pentru orice daune dupa
: PR lovirea unui obiect
aceste instructiuni sa utilizeze produsul. e . N
. . o L e verificare pentru orice daune in cazul
m Folositi produsul pe timpul zilei sau daca in care produsul incepe si vibreze
aveti o sursa de lumina artificiala buna. anormal
m Evitati utilizarea pe iarba umeda. o efectuarea intretinerii
m Nu pasiti Tnapoi atunci cand folosifi e indepartarea lamei.
produsul. e Instalarea lamei
= Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Lama mica fixata la aparatoarea masinii

Nu va aplecati excesiv. Aplecarea excesiva
poate cauza pierderea echilibrului. Trebuie
sa stafi intotdeauna intr-o pozitie stabila pe
pante. Mergeti. Nu alergati niciodata.

m Nu folositi produsul cand exista risc de
fulgere.

m Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii
de umiditate. Patrunderea apei in aparat
va creste riscul electrocutarii.

m Tineti toate persoanele, in special copiii si
animalele de companie, la cel putin 15 m
distanta de zona de lucru. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

m Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul
taliei.

de tuns este proiectata sa tunda noul fir
prelungit la lungimea corecta pentru o
functionare sigura si optima. Este foarte
ascutitd, nu o atingeti in special cand
curatati aparatul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile
de ventilatie nu sunt acoperite de resturi.
Asigurati-va ca accesoriul de taiere este
corect instalat si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie, deflectoarele si manerele sunt
fixate corect si strans.

Nu modificati aparatul in niciun fel. bateria
se Iincalzeste numai in cazul utilizarii
prelungite a aparatului.
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Folositi doar fir de taiere fnlocuitor al
producatorului. Nu folositi niciun alt
accesoriu de taiere.

REGULI DE SIGURANTA LA UTILIZAREA
MOTOCOASEI

Pe langa regulile de mai sus, urmatoarele
instructiuni  suplimentare sunt aplicabile
utilizarii produsului cu dispozitivul de taiat
arboret.

Folositi manusi de protectie la schimbarea
lamelor taietoare; acestea au margini
ascutite.

Nu Tncercati sa atingeti sau sa opriti lama
cand aceasta se roteste.

O lama taietoare In miscare poate cauza
vatamari grave. Mentineti controlul asupra
produsului cu ambele maini pana ce lama
se opreste complet din rotatie.

Tnlocuitj toate lamele deteriorate. Asigurati-
va intotdeauna ca lama este instalata
corect si fixata strans fnainte de fiecare
utilizare.

Folosifi doar lama de schimb TRI-ARC
a producatorului. Nu folositi niciun alt
accesoriu de taiere.

Nu taiati niciodata niciun material cu
diametru peste 13 mm.

Motocoasa dvs. este echipatd cu un
harnasament. Reglati cu atentie centura
pentru a va ajuta comod sa suportati
greutatea aparatului si s-o {ineti pe partea
dvs a mainii drepte.

Identificati mecanismul de eliberare rapida
si faceli cateva probe inainte de a folosi
aparatul. Folosirea  corespunzatoare
poate preveni vatamarea grava in cazul
unei urgente. Nu purtati niciodata haine
suplimentare peste centura sau in altfel
sa restrictionati accesul la mecanismul de
eliberare rapida.

Acoperiti lama cu protectia pentru lama
inainte de a depozita unitatea sau in timpul
transportului.  Intotdeauna  indepartati
dispozitivul de protectie al lameiinainte de a
uniliza unitatea. Daca nu sunt indepartate,
dispozitivul de protectie al lamei ar putea
deveni un obiect ce poate fi aruncat atunci
cand lama va incepe sa se roteasca.

Acordati atentie maxima cand folositi lama
impreuna cu produsul. Rezistenta lamei
este reactia ce poate avea loc atunci cand
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lama in rotire intra in contact cu ceva ce
nu poate taia. Acest contact poate cauza
oprirea lamei pentru un moment, si poate
"Impinge" brusc unitatea indepartand-o
de obiectul care a fost lovit. Aceasta
reactie poate fi suficient de violenta
pentru ca operatorul sa piarda controlul
asupra unitatii. Accelerarea lamei poate
sa apara fara avertisment, daca lama
este Tmpiedicata, se blocheaza sau se
lipeste. Acest lucru este mai probabil sa
se intdmple in zonele unde este dificil de
vazut materialul ce vine taiat.

m Pentru o taiere usoara si sigura, apropiati-

va de buruienile ce doriti sa le taiati din
partea dreapta inspre stanga. In cazul
in care este intalnit un obiect neasteptat
sau bustean de lemn, acest lucru poate
micsora reactia de rezistentd a lamei.
Intotdeauna trebuie folosite ambele maini
pentru a controla acest produs.

AVERTISMENTE SUF AR
PRIVIND RANTA LA AREA
BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului
in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcatorul in
lichide si asigurati-va sa nu patrunda lichide
in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si Tnalbitori sau
produse ce contin inalbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

m Curatafi

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m Opriti produsul si lasati-l sd se raceasca

inainte de a-l depozita sau transporta.

toate materialele straine din
produs.

m Acoperiti lama cu protectia pentru lama

fnainte de a depozita unitatea sau in timpul
transportului.

m Pentru depozitare, deconectati intotdeauna

de la sursa de alimentare si infasurafi
cablul. Depozitati-l ntr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati Tn apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
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gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitaj
in aer liber.

Pentru  transportare, fixati aparatul
impotriva migcarii sau caderii pentru a
preveni vatamarea persoanelor sau a
deteriora aparatul.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE
LITIU

Transportati bateria n conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si
etichete atunci cand transportati acumulatorii
la o parte terta. Asigurafi-va ca in timpul
transportului nicio baterie nu vine in contact
cu alte baterii sau materiale conducatoare
de electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea non
conducatoare de electricitate. Nu transportati
acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru
sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita aten}ie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de catre
un tehnician service calificat. Pentru service
sugeram sa returnati produsul la cel mai
apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza
service-ul folositi doar piese de schimb
identice.

Opriti produsul si scoateti bateria inainte
de reglare, intretinere sau curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise
in acest manual de instructiuni. Pentru
alte reparatii, contactati agentul service
autorizat.

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu
filament din nylon cu diametrul descris in
tabelul cu specificatii din acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti

intotdeauna produsul la pozitia sa normala
de functionare Tnainte de a-l opera.

m Dupa fiecare folosire curatati produsul
cu o cérpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod
corespunzator sau inlocuitd de un service
autorizat.

m Verificali toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum
a fost prescris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumitio factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in
timpul folosirii i operatorul trebuie sa acorde
atentie speciala pentru a evita urmatoarele:
m Vatamare cauzata de vibratie.
Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.
m Poate fi cauzatd vatamarea auzului de la
expunerea la zgomot.
Purtati protectie pentru auz si
expunerea.

limitati

m Vatamare cauzata de resturile aruncate
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

m Contactul cu mijloacele de taiere. Asigurati-
va ca aparatorile lamei sunt montate atunci
cand produsul nu este in uz. Tineti tot
timpul mainile si picioarele ferite de lame.

Reculul este reactia care poate sa apara cand
lama rotativa intra in contact cu orice obiect
pe care nu il poate taia. Asigurati controlul
corespunzator asupra produsului folosind
ambele maini. Cititi si urmati instructiunile din
acest manual pentru a reduce riscul de recul
al produsului.

Risc de cddere a obiectelor: Tn timpul taierii
tufisurilor, purtati casca de protectie daca
exista risc de cadere a obiectelor.

REDUCEREA RISCULUI

A fost raportat faptul ca vibratile de la
produsele tinute Tn mana ar putea sa
contribuie la la anumite persoane la starea
numita sindromul lui Raynaud. Simptomele
pot include furnicaturi, amorteala si albirea
degetelor, care apare, de obicei, dupa
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expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea
la frig si umiditate, dieta, fumatul si practicile
de munca contribuie la dezvoltarea acestor
simptome. Existda masurator care pot fi
efectuate de catre operator pentru a reduce
efectele de vibratiilor:

Trage: Gaica de eliberare
rapida

Cititi si intelegeti toate
instructiunile Thaintea operarii
produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata siguranta.
pe vreme rece. Cand operati produsul ) . .
purtati m&nusi pentru a mentine calde Purtati protectie pentru ochi,
mainile si incheieturile. S-a constatat ca auz gl cap.

vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie
facute exercitii pentru a creste circulatia
sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale de timp
regulate. Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele  acestei  afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni
grele.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Purtati intotdeauna
incalaminte de siguranta
antiderapanta cand utilizaj
acest produs.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau in zbor.

200 O H

: AAVERTISME — @ Pastrati distanta intre
Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la Y persoanele din apropiere si
folosirea prelungita a aparatului. Atunci cand produs.

folositi o sculd pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

Feriti-va de obiecte proiectate
sau In zbor. Tineti totj trecatorii,
n special copiii gt animalele de
companie la cel putin 15 metri
de zona de operare.

5.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 206.

1. Bara superioara et mAini ; :

9 Marer de bioolats M -cli—(lanteét:eT:m"e ferite de discul

3. Declansator blocabil

4. Declangator A . -

5 Bard inferioars I':a%;léli va de miscérile bruste ale
6. Lama TRI-ARC ’

7. Element de protectie lama Acest produs nu este destinat
8. Protectie lama @ pentru utilizare cu o lama de tip
9. Ham ferastrau cu dintj.

10. Acumulator Directia de rotatie si turatia

11. Buton zavor a bateriei 7| maxima a arborelui pentru

12. Incarcator =] atasamentul de taiere.

13. Deflector de iarba . .

14. Lama de taiere Deseurile produselor electrice
15. Fir de taiere nu trebuiesc inlaturate _
16. Opritor bobina impreuna cu deseurile casnice.
17. Bobina E Va rugam reciclati acolo unde
18. Gauri — exista facilitati. Verificati la

autoritatea dvs locala sau la

SIMBOLURILE DE PE PRODUS vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.
& Avertizare de siguranta
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Acest aparat este conform

C € cu ansamblul normelor
reglementare din tara din UE in
care a fost cumparat.

Marcaj de conformitate
EurAsian

Lua Aparat pentru tuns tufisur
97 & Nivelul de putere sonora
A garantat este de 97 dB.

Ll Trimmer
964 Nivelul de putere sonora
—4p— garantat este de 96 dB.

Lama TRI-ARC

@ Semn de conformitate

ucrainean

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

oy L
é-:l Conectarea la priza

e
é-il Deconectati de la priza
Piese sau accesorii vandute
separat

III Nota

Urmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au

intentia de a explica nivelele de risc asociate

cu acest produs.

A\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

N\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care
daca nu este evitata poate rezulta in deces
sau vatamare grava.

N\ ATENTIE
Indicd o situatie potential periculoasa,
care daca nu este evitata poate cauza
vatamarea moderata sau usoara.

Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube
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Dros$iba, sniegums un uzticamiba ir galvena
prioritate izstradajot jisu auklas timmeri/zaru
griezeju.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Auklas  trimmeris/kriimgriezis  paredzéts
lietoSanai tikai pieaugusiem, kuri izlasijusi
un sapratusi $is rokasgramatas norades
un bridingjumus un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savu ricibu. Sis raZojums ir
paredzéts lietoSanai tikai ara apstak|os labi
védinata vieta. DroSibas noldkos, trimmeri
jaizmanto, to atbilstosi vadot ar abam rokam.
Auklas trimmera galvina ir paredzéta garas
zales, mikstu nezalu un ldzigas vegetacijas
grieSanai zemes liment. Aprikojot to ar TRI-
ARC asmeni (un atbilstoSu aizsargu), ar to var
griezt arT krdmus.

GrieSanas plaknei ir jabat aptuveni paraléli
zemes virsmai. lzstradajumu nedrikst lietot
dzivzogu, krimu vai cita apauguma grieSanai
vai cirpSanai, ja grieSanas plakne nav paraléla
zemes virsmai.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot  ierici, izpildiet  dro$ibas
noteikumus. Pirms darba uzsakSanas
Jisu un blakusstavétaju droSibas dé|,
|0dzu, izlasiet Sos noradijumus. Ldzu,
glabajiet noteikumus dro$a vieta vélakai
izmanto$anai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem
ar samazinatam fiziskam, garigdm spéjam
vai manu kustibu trauc&jumiem.

Jauzrauga beérni, lai nodroSinatu, ka vini
nespél€jas ar ierici.

APMACIBA

m Nelaujiet So izstradajumu lietot bérniem vai
cilvekiem, kuri nav izlasTjusi STs instrukcijas.
Vietos |statymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

m Uzmanigi izlasiet noradijumus.
lepazistieties ar visam vadibam un pareizu
preces izmantoSanu.
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Veicot plausanu, turiet darba vietu brivu no
skatitajiem, bérniem un majdzivniekiem.
Apturiet mehanismu, ja kads ienak darba
zona.

Nedarbiniet izstradajumu, kad esat noguris,
slims vai alkohola, narkotisko vielu vai zalu
iespaida.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavoju,.

SAGATAVOSANA

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu
aizsargus. Ja stradajat zona, kur pastav
kritoSu priek8metu risks, javalka galvas
aizsargs.

Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja
spéju dzirdét bridindjuma skanas. Tpasu
uzmanibu pieveérsiet potencialajiem riskiem
jums apkart un darba vieta.

Valkajiet smagas, garas bikses, zabakus
un cimdus. Nevelciet platu un valigu
apgérbu, Tsas bikses, jebkadas rotaslietas
un nelietojiet bez apaviem.

Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs
plecu Iimena, lai novérstu sapiSanos
kustigajas dalas.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena,
parbaudiet, vai nav bojatu dalu. Bojats
slédzis vai kada dala, kas ir bojata vai
nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir
pareizi uzstadits un drosi nostiprinats.
Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi
aizsargi, deflektori un rokturi ir pareizi un
droSi pievienoti.

Parskatiet apkartni, kura stradajat.
Atbrivojiet darba zonu no vadiem, zariem,
akmeniem un bdvgruziem, kas, iedarbinot
griezéju, var tikt izsvaidrti.
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
noradijumus. Bridindjumu un noradijumu
neizpildisana var izraistt elektrisko triecienu,
aizdegS$anos un/vai smagu ievainojumu.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.

Nosaukums "elektroinstruments"
bridindjumos attiecas uz jasu elektrisko (ar
vadu) elektroinstrumentu vai ar akumulatoru
darbinamo (bez vada) elektroinstrumentu.

DARBA VIETA

m Turiet darba vietu tiru un Ilabi
apgaismotu. Parblivétas un tumsas vietas
izraisa negadijumus.

= Nedarbiniet elektroinstrumentus
spradzienbistama vidé, pieméram,
degosSu Skidrumu, gazu vai putekju
klatbdtne. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai gazes.

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem
tuvoties darba esoSiem
elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé| jus
varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai
jaatbilst kontaktligzdai. Nekad
neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem
nelietojiet parejas ligzdas. Neparveidotas
kontaktdak$as unatbilstoSas kontaktligzdas
samazinas elektriska trieciena risku.

m Nepielaujiet kermepa kontaktu ar
sazemétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja jisu kermenis ir sazeméts,
pastav palielinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet preci _ lietum vai
slapjiem apstakliem. Udens iek|USana
elektroinstrumentd  palielina  elektriska
trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad
neizmantojiet vadu, lai nestu, vilktu
elektroinstrumentu vai atvienotu
kontakdaksSu. Turiet kabeli talu no
siltuma avota, e]las, asiem priekSmetiem

@

vai kustigam detalam. Bojats vai savérpts
kabelis palielina elektriskd trieciena
iespéju.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus
telpam, lietojiet ara lietoSanai piemérotu
pagarinataju. Elektriska trieciena
risku samazina lietoSanai arpus telpam
piemérota kabela izmantoSana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras

telpas, izmantojiet stravas noplides
automatslédzi (RCD) barosanas vada.
Palieko$as stravas ierices izmantoSana
samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

Uzmanieties darba laika un izmantojiet

veselo sapratu, darbojoties ar

elektroinstrumentu. Neizmantojiet
elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai

medikamentu ietekmé. Neuzmanibas
bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraisit smagus ievainojumus.

Lietojiet personigo aizsargaprikojumu.

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles.
Aizsargaprikojums, pieméram, putekiu
maska, neslidosi aizsargapavi,

aizsargkivere vai ausu aizsargi, kas lietoti
atbilstoSos apstak|os, samazina personas
ievainojumu iespéju.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu.
Pirms pievienot energijas avotam un/
vai akumulatoram, pacelt un parvietot
darbariku, parliecinieties, ka slédzis
ir izslegta stavokli. Elektroinstrumentu
parnésasana, turot pirkstu uz slédza vai
ieslégtu elektroinstrumentu parnésasana
var izraisit nelaimes gadijumu.

Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu
atslegas pirms elektroierices
ieslegSanas. Uzgrieznu atsléga vai
atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas detalas, var
izraisit personas ievainojumu.

Nepersitempkite. Visu laiku staviet
stingri un stabili. Tas lauj labak vadit
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Apg@érbieties pareizi. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus
matus, apgérbu un cimdus talu no
kustigam detalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var tikt ierauti starp
kustigdm detalam.
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m Ja ierice ir aprikota ar puteklu AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU

noslicéja un savacéja pievienojumu,
parliecinieties, ka tas ir pievienots un
tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja
lietoSana var samazinat putek|u izraisitos
riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
APRUPE

m Nepielietojiet spéku, izmantojot
razojumu. Izmantojiet savam darbam
atbilstosu elektroierici. Pareizais

elektroinstruments veiks darbu labak un
dros$ak ar atrumu, kddam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar
slédzi to nevar ieslégt un izslégt. Ja
elektroinstrumentu nevar vadit ar slédzi,
tas ir bistams un jaremonté.

m Pirms elektroinstrumentu regulésanas,
piederumu mainas vai uzglabasanas
atvienojiet spraudni no barosanas
avota un/vai akumulatora bloku no
elektroinstrumenta. Sadi profilakses

pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbinasanas iespéju.

m Glabajiet neizmantotus
elektroinstrumentus bérniem

nepieejamas vietas un nelaujiet

LIETOSANA UN KOPSANA
m Uzladejiet tikai ar razotaja noteikto

ladéetaju. Ladetajs, kas paredzéts
lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bit ugunsnedroSs, ja to izmanto ar citu
akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar

konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru.
Jebkura cita akumulatora lietoSana var radit
ievainojumu un ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet
to citu metala priekSmetu tuvuma,
pieméram: papira saspraudes, monétas,
atslégas, naglas, skriives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot
savienojumu starp spailéem. Akumulatora
spailu 1sslégums var radit aizdegSanos vai
ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no
akumulatora var izk|Gt Skidrums;
izvairieties no saskares ar to. Nejausas
saskares gadijjuma skalojiet skarto
vietu ar Gdeni. Ja Skidrums noklGst acTs,
nepiecieSama art mediciniska palidziba.

No akumulatora izk]uvusais Skidrums var
izraisit kairinajumu vai apdegumus.

neapmacitam personam darboties ar ApKOPE

elektroinstrumentiem. Elektroinstrumenti

ir bistami neapmacrttu personu rokas. Vai jusu elektroinstrumentu apkalpo kva-

m Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet
kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas
var ietekmét elektroinstrumenta

lificets personals, izmantojot tikai identis-
kas rezerves dalas. Tas nodroSinas elektro-
instrumenta droSibas saglabasanu.

darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, A BRIDINAJUMS

pirms lietoSanas veiciet ta remontu.
Daudzus negadijumus izraisa slikti apkopti
elektroinstrumenti.

m Turiet griezéjrikus asus un ftirus.
Pareizi apkopti griezgjinstrumenti ar asam
griez€jSkautném retak pielip un ir vieglak
vadami.

= Izmantojiet elektroierici, piederumus,

Nekad neizmantojiet grieSanas aprikojumu
vai pielagojumus, kurus Ryobi nav noradijis
Saja rokasgramata. Tie iek|lauj daudzposmu
lokanu k&zu un asmenu izmanto3anu. Ir
zinams, ka Sie priekSmeti médz lietoSanas
laikd sadalities un rada paaugstinatu
smagu ievainojumu risku lietotdjam vai
apkartstavosajiem.

darbinstrumentus u.c. saskana ar

Siem noradijumiem, nemiet véra A BRIDINAJUMS

darba apstaklus un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta izmantoSana
neparedzétu darbibu veikSanai var radit
bistamu situaciju.

jebkadas radusas vainas vai bojajumus.

Parbaude péc nosvieSanas vai citiem
triecieniem

Rupigi parbaudiet produktu un nosakiet

Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
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Auklas trimmera droSibas bridinajumi

DaZos regionos pastav noteikumi, kas
ierobezo preces lietoSanu. Vérsieties pie
atbildigajam amatpersonam péc padoma.
Nelaujiet o izstradajumu lietot bérniem vai
cilvékiem, kuri nav izlastjusi STs instrukcijas.
Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai
laba maksliga apgaismojuma.

m Nelietojiet ierici slapja zale.
m Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.
m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite

pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite prarasti pusiausvyra. Slipuma kajas
vienmeér turiet stabila pozicija. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet.

Nelietojiet ierici, kad pastav zibens
spériena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem
apstakliem. Udenim ieklastot iekarta,
palielinasies risks sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Nelaujiet nepiederosam personam, it Tpasi
bérniem un majdzivniekiem, tuvoties darba
zonai tuvak par 15 m. Ja kads ienak zon3,
apturiet preci.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas
Tmena.

Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem
vai bez uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja
auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam
visu laiku un Tpasi, kad tiek ieslégts motors.
Uzmanieties, tapas turpina rotét péc
motora izslégSanas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek
izsvaiditi grieSanas laika. Pirms darba
uzsaksSanas attiriet darba zonu no maziem
akmeniem, grants un citiem sveSiem
prieckSmetiem. Vadi vai auklas var iepities
grieSanas laika.

Izsleédziet un atvienojiet no energijas avota
pirms:

e apkope

e izstradajuma atstasana bez uzraudzibas

e preces {IrMiSana vai nosprostojuma
atbrivoSana

e mainami piederumi

e jerices parbaude péc sitiena pa
priekSmetu

e ja izstradajums sak neparasti vibrét,
parbaudiet, vai tas nav bojats

e apkopes veiksana

e Asmens nonemsana

e Asmens uzstadiSana

m Mazais asmens, kas pievienots zaliena
aizsargam, ir paredzéts jaunas pagarinatas
auklas apgrieSanai pareizd garum3,
nodroSinot droSu un optimalu sniegumu.
Tas ir loti ass, tapéc neaiztieciet to, it Tpasi,
tirot instrumentu.

m Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas
atveres ir tiras no netirumiem.

m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir
pareizi uzstadits un drosi nostiprinats.

m Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliec&ji un
rokturi ir pareizi un stingri piestiprinati.

m Nekadi neparveidojiet ierici. Sada situacija
paradas tikai tad, ja akumulators sakarst
no instrumenta nepartrauktas lietoSanas.

m Lietojiet tikai razotaja piedavato rezerves
grieSanas auklu. Nelietojiet citus grieSanas
uzgalus.

KRUMGRIEZA DROSIBAS NOTEIKUMI

m Papildus iepriek§ minétajiem noteikumiem,
izmantojot trimmeri krimgrieza rezima, ir
jaievéro Sadas papildu norades.

m Izmantojiet izturigus cimdus, uzstadot vai
nonemot asmenus - tiem ir asas malas.

= Neméginiet pieskarties vai apstadinat
asmeni, kamér tas griezas.

m Kustigs asmens var izraisit smagus
ievainojumus. Turpiniet turét trimmeri
ar abam rokam, Iidz asmens ir pilnigi
apstajies.

= Vienmér nomainiet bojatu asmeni. Vienmér
pirms lietoSanas parliecinieties, ka asmens
ir uzstadrts pareizi un ir stingri piestiprinats.

m Lietojiet tikai razotdja TRI-ARC mainamos
asmenus. Nelietojiet citus grieSanas
uzgalus.

= Nekad neplaujiet, ja plaujamad materiala
diametrs ir lielaks par 13 mm.
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m Jusu krimgriezis ir apgadats ar uzkabi.
Pielagojiet turétaju, lai varétu érti noturét
ierci un iekarinat to sava labaja pusé.

m |dentificgjiet atras atbrivoSanas
mehanismu un iemacieties to lietot pirms
jUs esat sacis lietot So ierici. ST mehanisma
pareiza izmantoSana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad
nevelciet citu apgérbu virs turétdja vai
jebkada cita veida apgratiniet piekluvi atras
atlaiSanas mehanismam.

m Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu
pirms ierices glabaSanas vai tas
transportéSanas laika. Pirms iekartas
izmantoSanas vienmér nonemiet asmens
aizsargu. Pretéjd gadijumad asmens
aizsargs var k|Gt par mestu priekSmetu,
kad asmens sak griezties.

m Izmantojot ierici ar asmeni, ievérojiet Tpasu
piesardzibu. Asmens gradiens ir reakcija,
kas varrasties, rotéjoSam asmenim nonakot
saskaré ar nesagriezamu materialu. Sada
saskare var izraisit asmens apstasanos
uz acumirkli un péksnu ierices "gradienu”
virziena prom no aizskartd priekSmeta.
ST reakcija var bdt pietiekoSi spéciga,
lai operators zaudétu kontroli par ierici.

m Notiriet

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Apturiet preci un laujiet tai atdzist pirms

noglabasanas vai transportéSanas.

visus sveSkermenus
izstradajuma.

no

m Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu

pirms ierices (glabaSanas vai tas

transportésanas laika.

m Glabasanas laika vienmér atvienojiet kabeli

no stravas avota un satiniet. Uzglabajiet to
vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklat bérni. Neglabjjiet to vieta,
kur tuvuma atrodas korozivas Vvielas,
pieméram darza darbos izmantojamas
kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglab3ajiet arpus telpam.

m TransportéSanas laika nostipriniet iekartu

ta, lai ta nevarétu kustéties vai apkrist,
lai izvairltos no personu ievaino$anas un
iekartas bojasanas.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem
un valsts nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a

puse, ievérojiet visas Tpasas prasibas par

Asmens raviens var negaiditi rasties, ja
asmens iespiezas, apstajas vai pielip.

Lielakoties tas var rasties vietdas, kur ir

gritibas redzét griezamo materialu.

m Ertibas un dro$ibas apsvérumu dé| grieziet

iepakoSanu un markéSanu. Transportéjot
nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras
ar citiem akumulatoriem vai vadoSiem

materialiem, atsegtos savienotajus aizsargajot

nezales no labas puses uz kreiso. Tadejadi

var samazinat asmens gradiena reakciju,

ar izoléjoSiem, nevadosiem vaciniem vai lenti.

Neparvietojiet akumulatorus, kas ir ieplaisajusi
vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

péksni saskaroties ar negaiditu objektu
vai koka gabalu. Sis razojums vienmer ir

jakontrolé, izmantojot abas rokas.

DA P » A

JMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUM

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg8anas, savainojumu vai produkta
bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés
un akumulatoros neiekldtu  Skidrums.
Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraistt 1ssavienojumu.

uznémumu.

APKOPE
A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arl var tikt
anuléta garantija.
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Aptarnavima atlikti batina itin atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techmngl_ agiu]rq
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apziurai atlikti patariame grazinti prietaisg
'{ artimiausig jgaliot g pasauiq teikimo
arnyb 3. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.
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m Pirms reguléSanas, apkopes un tiriSanas
izslédziet ierici un iznemiet bateriju.

m Daudzus $aja lietotdja rokasgramata
aprakstitos reguléSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Lai veiktu citus

remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

m AizstaSanai izmantojiet tikai neilona
Skiedras auklu, kuras diametrs aprakstits
8Ts rokasgramatas specifikacijas tabula.

m Kad pagarindta jauna grieSanas aukla,
pirms iedarbinaSanas vienmér atgrieziet
preci tas parastaja darba stavokili.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

m Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprinajumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
dro$a darba stavokl.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav
iespéjams pilntba novérst noteiktus riska
faktorus. LietoSanas laika var rasties $adas
bistamas situacijas, un lietotdjam ir japievers
pastiprinata uzmaniba, lai tas noveérstu:
m Vibracijas radits ievainojums.
Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un
ierobezojiet darba laiku, un paklau$anu.

m PaklauSanas troksnis var radit dzirdes
bojajumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet
saskarsmi.

m Strauji izsviesta materiala radits veselibas
kaitéjums
Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

m Saskare ar grieSanas  Ilidzekliem.
NodroSiniet, ka asmens aizsargs ir
pievienots, kad prece netiek izmantota.
Turiet rokas un k3jas pa gabalu no
asmeniem visu laiku.

Atsitiens ir reakcija, kas var rasties, kad
rotéjo8s asmens saduras ar priekSmetu, kuru
tas nevar nogriezt. NodroSiniet instrumenta
pareizu vadiSanu, ta rokturus satverot ar
abam rokam. lzlasiet un ievérojiet norades
Saja rokasgramata, lai palildzétu samazinat
atsitiena risku.

KritoSu priekSmetu risks: GrieSanas laika,

nésajiet galvas aizsardzibu, ja pastav kritosu
priekSmetu risks.

RISKA SAMAZINASANA

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas
dazam personam var veicinat ,Reino
sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tinkS8kéSanu, nejutigumu un nobalésanu,
parasti auksta laika. Tiek uzskatits, ka
tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smeékeéSana un darba prakse sekmé
$o simptomu attistibu. Operators var veikt
pasakumus, lai iesp&jami samazinatu
vibracijas efektu:

m Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad
darbinat preci valkajiet cimdus, lai rokas un
plaukstu locttavas batu siltas. Ir pétijumi,
ka auksts laiks ir galvenais faktors, kas
veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet
vingrindjumus, kas uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieZziem partraukumiem.
lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jis izjotat kddu no Siem simptomiem,

nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un

sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit
ievainojumus vai pasliktinat jau esoSos.
ligstoSi  lietojot jebkuru Instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 206. lappusi
Aug$éja varpsta
Velosipéda veida rokturis
BlokéSanas mélite
Mélite
Apakséja varpsta
TRI-ARC asmens
Asmens aizsargs
Asmens aizsargs
Drosibas jostas

. Akumulators

Akumulatora stiprindjuma poga

. Ladetajs

. Zales novirzitajs

. AtgrieSanas asmens

. GrieSanas aukla

. Spoles aizturis
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17. Spole
18. Cilpa

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Drosibas bridinajums

Vilkt: Atras atlai$anas cilpa

Pirms preces darbinaSanas
izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet visus
bridinajumus un droSibas
noradijumus.

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

Valkajiet neslidoSus darba
cimdus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Kad izmantojat o
izstradajumu, lietojiet
neslidoSus aizsargapavus.
Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priek8metiem.
Atturiet skatitajus drosa
attaluma no izstradajuma.
Sargieties no izmestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem.
Ripéjieties, lai visi tuvuma
stavosie, Tpasi bérni un
dzivnieki atrastos vismaz 15 m
attaluma no darba zonas

a0 O BE
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Turiet rokas pa gabalu no
asmeniem.

Uzmanieties no asmens.

Sis izstradajums nav paredzéts
lietoSanai ar zobu zaga tipa
asmeni.

Griezgjierices varpstas
rotacijas virziens un
maksimalais atrums.

Neb Ik
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Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota parstrade.

2

Darbariks atbilst visam normam
ES valsti, kura tas ir iegadats.

C€
EAL

EurAsian atbilstibas mark&jums

Lun Krimgriezis
97 & Garantétais skanas jaudas

A [Tmenis ir 97 dB.

L Rokas plaujmasina
6 s Garantétais skanas jaudas

—4p— limenis ir 96 dB.
TRI-ARC asmens
Tri-Arc”

@

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA
—
«l

|
«l

)
[i]

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pievienojiet energijas avotam

Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu,  lmeni,  paredzéti  Sadi
noradijuma vardi un jédzieni.

A\ BISTAMI

Norada draudo3o bistamo situaciju, kas, ja
no tas neizvairas, var novest pie naves vai
nopietnas traumas.



/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie naves
vai nopietnas traumas.

/A UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
ja no tas neizvairas, var novest pie nelielas
vai vidéjas traumas.

UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipasuma
bojajumus.
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Projektuojant lynine Zoliapjove/krimapjove,
didziausias prioritetas suteiktas saugai,
eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

NeSiojamoiji zoliapjove / krimapjové su lynu
yra skirta naudoti tik suaugusiems asmenims,
kurie perskaité ir suprato Sioje instrukcijoje
pateiktus nurodymus ir jspéjimus bei gali
bdti laikomi atsakingais uz savo veiksmus.
Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke gerai
védinamoje vietoje. Darbo Siuo jrenginiu
saugg galima uztikrinti tik dirbant abiem
rankomis.

Gaminys su lyninés Zoliapjovés galvute skirtas
pjauti ilgg zole, minkstas piktzoles ir panasSig
augmenijg zemés arba beveik zemés lygyje.
Sumontavus gelezte , TRI-ARC* (ir atitinkamg
apsauginj jtaisa), Siuo jrenginiu galima pjauti
ir krdmus.

Pjovimo plok§tuma turi bdti mazdaug
lygiagreti zemés pavirsiui. Produkto negalima
naudoti pjauti ar apkarpyti gyvatvores, krimus
ar kitus augalus, kai pjovimo plokstuma néra
lygiagreti Zemés pavirSiui.

A |SPEJIMAS

Bdtina  laikytis  saugos  reikalavimy
naudojantis Siuo produktu. Dél savo
paciy ir Salia esan¢iy asmeny saugumo,
perskaitykite ~ Sias  instrukcijas  prie$
pradédami dirbti prietaisu. I1Ssaugokite Sig
instrukcijg ateiciai.

A |SPEJIMAS

Krimapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys su fiziniais, psichiniais ar
jutiminiais sutrikimais.

Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su Siuo
prietaisu.

APMOKYMAS

= Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis. Vietos jstatymai
gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

m AtidzZiai perskaitykite instrukcijas. Bdatina
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susipazinti su gaminio valdymo jtaisais ir
tinkamo naudojimo nurodymais.

Darbo metu uZztikrinkite, kad Salia prietaiso
nebuty pasaliniy asmeny, vaiky, naminiy
gyvuny. ISjunkite masing, jei j darbo zong
kas nors jeity.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei esate
pavarge, sergate, vartojote alkoholio,
narkotiky ar stipriy vaisty.

Turékite omenyje, kad operatorius arba
vartotojas yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus arba kitiems asmenims ar jy
turtui sukeltg pavojuy,.

PARUOSIMAS
= Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy

ir klausos apsauga. Dirbant zonoje, kurioje
gali kristi objektai, batina dévéti galvos
apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemonés  gali
kliudyti operatoriui iSgirsti jspéjamuosius
garsus. Ypatingg demesj reikia atkreipti
j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir
joje.

Dévekite ilgas storas kelnes, avékite ilgus
batus ir mavékite pirStines. Nedévékite
duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

llgus plaukus reikia susegti vir$ peciy lygio,
kad nejsipainioty j judancias dalis.

Prie$ naudodami jrengin;j ir po bet kokio jo
sutrenkimo patikrinkite, ar néra pakenkty
daliy. Nekokybiskg jungiklj ar pakenktg
arba susidéveéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai
sumontuotas ir pritvirtintas.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti, jeigu
néra tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai,
kreiptuvai ir rankenos.

Prie§ pradédami naudoti elektrinius
jrankius atidZiai apziarékite darbo aplinka.
Darbo plote negali métytis laidai, pagaliai,
akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige pjovimo
jtaise, i$ jo ,i$8auna“.
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus
ir visg instrukcija. Jspéjimy ir instrukcijy
nesilaikymas gali sukelti elektros smigj,
gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus,
kad galétuméte vadovautis jais véliau.
|spéjimuose nurodytas terminas elektrinis
jrankis” reisSkia elektrinio jrankio naudojima,
ji prijungus prie maitinimo tinklo (laidu) arba
maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apSviesta. Nelaimingi atsitikimai jvyksta
netvarkingose ar tamsiose vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei
Salia yra degios ir sprogti galin€ios
medziagos (skysciai, dujos ar dulkés).
Elektriniai jrankiai kibirkS¢iuoja ir gali
uzdegti dulkes arba garus.

= Neleiskite vaikams ir Salia esantiems
asmenims biti Salia jjungto elektrinio
jrankio. ISsiblaske galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti
kiStukinj lizda. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jzemintais (jzeminimo)
elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kistuky adapteriy.
Nepakeisti kiStukai ir atitinkantys lizdai
sumazina elektros smuagio pavojy.

m Stenkités nesiliesti prie jzeminty
ar jzeminimo pavirSiy (vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy | virykliy,
Saldytuvy). Jzeminus savo kiing, padidés
elektros smugio pavojus.

= Gaminio negalima naudoti ar laikyti
lietuje ar drégméje. Dél vandens,
patekusio j elektrinj jrankj, padidéja elektros
smugio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirtj.
Niekada jo nenaudokite elektriniams
jrankiams pernesti, tempti ar iSjungti.
Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy.
Pazeisti ar supainioti laidai padidina
elektros smugio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke,

naudokite tik lauke naudoti skirtus
ilginamuosius laidus. Naudojant tinkamg
laukui laidg sumaZinama elektros smagio
tikimybe.

Jei bitina naudotis elektriniu jrankiu
drégnomis oro salygomis, naudokite
likutinés srovés prietaisg (RCD).
Naudojant RCD sumazinama elektros
smgio tikimybé.

ASMENINE SAUGA
m Bikite budris ir stebékite, kg darote,

bei samoningai naudokite elektrinj
jrankj. Nesinaudokite jrankiu, kai esate
pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su
elektriniu jrankiu metu gali sukelti sunkius
suzeidimus.

Naudokite asmeninés apsaugos
jranga. Visada dévékite akiy apsaugos
priemones. Atitinkamomis  sglygomis
naudojamos apsaugos priemones, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai
batai, Salmas ar apsaugos ausims,
sumazina asmeniniy suzeidimy pavojy.
Saugokités, kad jrankis netycia
nejsijungty. |sitikinkite, kad pries
prijungiant jrankj prie maitinimo Saltinio
ir (ar) baterijos, pakeliant ar neSant
jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirstg ant jungiklio,
arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra
jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

Pries jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite
derinimo raktg ar verzliaraktj. Jei juos
paliksite pridétus prie besisukandios jrankio
dalies, galite susizaloti.

Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite
ir iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés
geriau kontroliuoti jrankj netikéty situacijy
metu.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius.
Nedévékite laisvy, neprigludusiy
drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite plaukus, drabuzius ir
pirStines toliau nuo judanéiy daliy.
Laisvi drabuziai, papuoSalai ar ilgi plaukai
gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo
jrengimai, jsitikinkite, kad jie prijungti
ir naudojami tinkamai. Su dulkémis
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susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Nenaudokite per didelés jégos.
Pritaikykite tinkama elektrinj jrankj
atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj,
darbg atliksite geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei
jungiklio negalite jjungti ir iSjungti.
Jungikliu nevaldomas elektrinis jrankis yra
pavojingas ir jj reikia taisyti.

PrieS sureguliuojant jrankj, kei€iant
atsargines dalis ar sandéliavimag
atjunkite laidg nuo maitinimo Saltinio
ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio
jsijungimo.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite juo
naudotis asmenims, kurie nemoka
juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.
Priziarékite elektrinius jrankius.
Patikrinkite judancéiy detaliy
nesutapimus, sukibima, ar sumontuotos
detalés nesuluzusios bei kita biukle,
kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio
veikimui. Jei jrankis sugedes, pries
naudojimg jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél
netinkamai prizidrimy elektriniy jrankiy.
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti
ir valyti. Tinkamai prizidréti aS$triais
asmenimis pjovimo jrankiai maziau stringa
ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius,
atsargines detales, graztus ir t. t., pagal
Sias instrukcijas ir atsizvelgdami j
darbo salygas bei turimg atlikti darba.
Naudokite elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine
paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga situacija.

JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDO-
JIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisg tik
naudodami gamintojo nurodyta
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik
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su jiems skirtais baterijy paketais.
Naudojant kitokius akumuliatorius, galima
susizeisti ar sukelti gaisra.

Kai akumuliatorius nenaudojamas,
ji laikykite toliau nuo kity metaliniy
daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monetuy,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng gnybtg
gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima
nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis is
akumuliatoriaus gali iStekéti skystis -
nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte -
nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis, papildomai kreipkités j gydytoja.

IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali
nudeginti ar sukelti sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifi-
kuoti darbuotojai, kurie naudoja identis-
kas atsargines dalis. Tai uztikrina elektrinio
jrankio sauguma.

A |SPEJIMAS

Niekada nenaudokite pjovimo priemoniy
arba priedy, kuriy Siame vadove néra
nurodziusi bendrové ,Ryobi“. Tai apima
metaliniy  keliy  daliy besisukanciy
grandiniy ir rotoriniy peiliy naudojimg. Yra
informacijos, kad Sios detalés sulizta jas
naudojant ir operatoriui ar Salia esantiems
asmenims sukelia rimtg suzalojimy pavojy.

A |SPEJIMAS

Patikrinimas jrankiui nukritus ar po kity
smigiy

Atidziai  patikrinkite prietaisg, ar jis
nepazeistas. Bet kurig apgadintg detale
leidZiama remontuoti arba keisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

LYNINIO TRIMERIO SAUGOS PERSPEJI-

MAI

m Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja
jrenginio naudojima. Kreipkités patarimo |
vietos jstaiga.

@
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Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems
su Siomis instrukcijomis.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar
esant geram dirbtiniam ap8vietimui.

m Venkite naudoti ant drégnos Zolés.
m Pjaudami, neikite atbulomis.
m Visada

tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyrg. Nepersitempkite. Persitempe
galite  prarasti  pusiausvyrg.  Nuolat
atkreipkite démesj | stabilig stovéseng
nuolaidZiose vietose. Visada eikite,
niekada nebékite.

= Nenaudokite gamino, kai gali Zaibuoti.
= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje

ar drégmeje. | jrenginj patekes vanduo
padidina elektros smagio pavojy.
|sitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo
zonos néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir
gyviny). | apdirbamg plotg jéjus pasaliniam
asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

= Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.
m Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei

apgadintos apsaugos arba jei apsaugos
neuzdeétos.

= Nenaudokite metaliniy juosty.
m Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti

Zoliapjoves, saugokite rankas ir kojas.

Bukite atsargus; iSjungus varikj akétvirbaliai

dar kurj laikg sukasi.

Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i§Saunamy®

objekty. Prie§ pradédami darba, i§ darbo

ploto pa$alinkite nuolauzas, tokias kaip

nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti

pjovimo jtaisuose.

ISjunkite prietaisg i§ atjunkite maitinimg

pries:

e aptarnavimas

e gaminio palikimas be priezitros

e jrenginio valymas arba
naikinimas

e priedy keitimas

e patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas
po sutrenkimo j kitg daiktg

e patikrinkite §j gaminj dél apgadinimo, jei
jis pradeda nejprastai vibruoti

kamsciy

e techninés priezidros atlikimas

o Geleztés nuémimas

o Geleztes tvirtinimas

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos
apsauginio aptvaro, skirta reikiamu ilgiu
apkarpyti iSlindusias ataugas, kad baty
saugu ir grazu. Ji labai astri: nepalieskite
jos valydami jrankj.

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos
néra uzsikiSusios atliekomis.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai
sumontuotas ir pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai,
rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos.
Jokiu bidu nemodifikuokite krimapjoves.
Sada situacija paradas tikai tad, ja
akumulators  sakarst no instrumenta
nepartrauktas lietoSanas.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
lyng. Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

KRUMAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

m Kaijrenginys naudojamas kaip kriimapjove,

reikia vadovautis ne tik pirmiau pateiktomis

taisyklémis, bet ir Siais papildomais
nurodymais.

Uzdédami arba nuimdami geleztes
aStriomis briaunomis mavékite storas

apsaugines pirstines.

Geleztés nebandykite priliesti ar sustabdyti,
kai ji sukasi.

Judanti gelezté gali sunkiai suzeisti. Tvirtai
laikykite jrenginj abiem rankomis, kol
gelezté visidkai nustos suktis.

Visas pazeistas geleztes bitina pakeisti.
Kiekvieng kartg prie§ naudodami jrankj,
patikrinkite, ar gelezté yra teisingai
pritvirtinta ir tvirtai priverzta.

Keitimui naudokite tik originalig gamintojo
gelezte ,TRI-ARC". Nenaudokite jokio kito
pjovimo jtaiso.

Jokiu budu nepjaukite storesniy kaip 13
mm koto skersmens augaly.

Prie krGmapjovés tvirtinamas dirzas.
Rdpestingai sureguliuokite atramg, kad
padéty patogiai atremti prietaiso svorj ir
kaboty jusy desinéje puséje.
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m Nustatykite greito atleidimo mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prie$
pradédami genéti. Teisingai naudojant §j
jtaisg, galima apsisaugoti nuo suzeidimy
jvykus avarijai. Jokiu bddu nemuavékite
palaidy drabuziy vir§  papildomos
atramos ar kitaip nekliudykite spartaus
atpalaidavimo mechanizmo.

m PrieS padédami jrankj saugoti ar jj
pervezant, gelezte visada uzdenkite
apsauginiu gaubtu. Prie§ pradédami
naudoti jrankj, visada nuimkite geleztés
apsauginj gaubtg. Jei geleztés apsauginis
gaubtas nenuimtas, geleztei pradéjus
suktis, gaubtas gali bati nusviestas.

m Kai su Siuo gaminiu naudojama gelezte,
bikite ypa¢ atsargis. Geleztés sviedimas
yra tokia reakcija, kuri gali pasireiksti, kai
besisukanti gelezté prisilieCia prie objekto,
kurio ji negali perpjauti. Dél tokio kontakto
gelezté gali akimirksniui nustoti suktis ir
staiga sviesti jrankj nuo objekto, j kurj ji
atsitrenké. Tokia reakcija gali bati gana
smarki, dél kurios dirbantysis asmuo gali
jrankio nesuvaldyti. Geleztés sviedimas
gali pasireiksti be jspejimo, jei gelezté
uzsikabina, ji sulétéja ar yra suvarzoma.
Didesné tikimybé, kad tai gali atsitikti yra
dirbant tokiose vietose, kuriose sunku
matyti pjaunamag medziaga.

m Kad darbg atlikti baty lengviau ir saugiau,
zole pradékite pjauti i§ deSinés | kaire.
Susiddrus su netikétu objektu ar medzio
gabalu, tokie veiksmai gali, sumazinti
geleztés sviedimo reakcijg. Sj prietaisg
visada batina valdyti abiejomis rankomis.

E- ILDOMI AKUMULIATORIAUS
AUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIVAS

Siekdami  iSvengti trumpojo  jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy
arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio |
skys€ius ir pasirtpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidls skysciai,
pvz., surus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
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GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie§ padedant | sandélj arba iSgabenant,
kultivatoriy reikia sustabdyti ir palaukti, kol
jis atsals.

m Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medZziagas.

m PrieS padédami jrankj saugoti ar jj
pervezant, gelezte visada uzdenkite
apsauginiu gaubtu.

m Prietaisg laikykite visada iSjunge IS
maitinimo lizdo ir suvynioje laidg. Laikykite
vésioje, sausoje, gerai vedinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelianCiy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos,
naudojamos prie§ apledéjimg. Nelaikykite
lauke.

= RuoSdami gabenimui, nejudamai
pritvirtinkite  jrenginj, kad  gabenant
nenukristy ir nesuzeisty zmoniy arba
nesugesty pats.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius
reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji 3alis privalo
vadovautis ant pakuotés ar etike€iy nurodytais
specialiaisiais reikalavimais. PasirGpinkite,
kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant
jungiamujy elementy uzdékite izoliuojancius,
nelaidZius apsauginius dangtelius arba Siuos
elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
jtrakusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir_dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.
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A |SPEJIMAS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad techninQI_ aﬂiiurq
. Tec

vykdyty kvalifikuotas specialistas ninei
apzidrai atlikti patariame grazinti prietaisg
| artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.

m Prie$ atliekant reguliavimo, priezidros ar
valymo darbus, gaminj reikia iSjungti ir
iSimti baterija.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip
aprasyta Siame naudotojo vadove. Dél kity
remonto darby kreipkités j jgaliotag techninio
aptarnavimo centrg.

m Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga,
kurios skersmuo nurodytas Sio vadovo
specifikacijy lenteléje.

m IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, pries
pradedant darbg, reikia badtinai grazinti
jrenginj j jo jprastg darbo padeét;.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo
centre.

m Daznai tikrinkite visas verzZles, varztus ir
sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys
yra saugios darbo buklés stovyje.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus,
nejmanoma visiSkai atmesti visy pavojaus
veiksniy. Gali kilti toliau nurodyti pavojai,
todél operatorius turi bati itin démesingas, kad
iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suzalojimas.

Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti
darbo laikg bei buvimg sveikatai Zalingoje
aplinkoje.

m Klausos pakenkimas dél buvimo triukSme.
Dévekite akiy apsauga ir ribokite poveikio
trukme.

m I8sviesty nuolauzy sukeltas suzeidimas
Batinai déveti akiy apsauga.

m Salytis su pjovimo jtaisais. Kai gaminys
nenaudojamas, bdtinai turi bati uzdéti
gelez€iy gaubtai. Rankas ir kojas reikia
visada laikyti atokiai nuo gelez¢iy.

Atatrankayratokia reakcija, kurigali pasireiksti,

kai besisukanti gelezté prisilieCia prie objekto,
kurio ji negali perpjauti. Tinkamas valdymas
uztikrinamas tik abiem rankomis laikant
jrenginj uz atitinkamy rankeny. Perskaitykite
Sioje instrukcijoje pateiktus nurodymus,
padésiancius sumazinti atatrankos pavojy.
Krintan&iy objekty pavojus: Pjaunant krimus,
jei yra krintanciy daikty pavojus, reikia déveéti
galvos apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Nustatyta, kad rankiniy jtaisy keliama

vibracija kai kuriems asmenims_ paskatina

Reino sindromo vystymagsi. Sios ligos

pozymiai yra pirsSty dilg€iojimas, nutirpimas

ir pabalimas, paprastai pasireiSkiantis nuo

SalCio. Sie simptomai vystosi dél paveldimy

veiksniy, nesisaugant nuo $al€io ir dréegmes,

dél mitybos, rikymo ir darbo praktikos.

Operatorius gali imtis Siy priemoniy, kurios

gali sumazinti vibracijos poveik|:

m Apsirenkite kuo SilC¢iau Saltu  oru.
Naudojant gaminj, reikia mavéti pirstines,
kad plastakos ir rieSai neatSalty. Turime
praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro salygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés

simptomai, nedelsdami nutraukite darbg ir

kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidim
pavojy ir apsunkina darbg. llgiau naudojan
Jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 206 psl.

VirSutinis strypas

Rankena

Uzrakinimo fiksatorius
Perjungiklis

Apatinis velenas

»TRI-ARC" gelezté

Geleztés apsauginis gaubtas
Geleztés apsauginis gaubtas
Saugos dirzai

Baterija

Baterijos uzSovo mygtukas
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12. |kroviklis

13. Zolés kreiptuvas
14. Nupjovimo gelezté

15. Pjovimo

linija

16. Rités fiksatorius

17. Rité
18. Kilpelé

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

= @»% 5> @5 PO O Hb

PraneSimas apie sauguma

Traukti: Greito atleidimo
fiksatorius

Prie§ naudodami jrenginj,
atidziai perskaitykite
instrukcijas, laikykités jspéjimy
ir saugos nurodymuy.

Dévékite akiy, ausy ir galvos
apsauga.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sglygoms.

Naudodamiesi Siuo gaminiu
visada avékite avalyne
neslystanciais padais.
Saugokites iSmetamy arba
skrendanciy objekty.
Jsitikinkite, kad atstumas tarp
gaminio ir paSaliniy asmeny
yra saugus.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi
pasaliniai asmenys, ypac vaikai
Ir naminiai gyvanai, turi bati
ne arciau kaip 15m nuo darbo
vietos.

Laikykite rankas atokiai nuo
lyno nupjovimo geleztés.
Saugokités geleztés smugio.
Sio gaminio negalima naudoti
su pjuklo dantyta gelezte.

Sukimosi kryptis ir didziausias
pjovimo priedo veleno sukimosi
greitis.
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Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu su
namy Gkio atliekomis. PraSome
perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités
j savo vietine savivaldybe ar
pardaveéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES
Salies, kur jis buvo nupirktas.

LEurAsian” atitikties zenklas

Krimapjove

Garantuotas garso galios lygis
yra 97 dB.

Zoliapjove

Garantuotas garso galios lygis
yra 96 dB.

,TRI-ARC* gelezte

Ukrainos atitikties Zenklas

SIMBOLIAI VADOVE

=]
€l

)=
[i]

Pajunkite j maitinimo lizdg

ISjunkite i8 maitinimo lizdo

Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Pastaba

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti su
prietaiso naudojimu susijusio pavojaus lyg;.
A PAVOJUS

Reiskia ypa¢ pavojingg padét;,

kurios

neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.

A\ |SPEJIMAS
ReisSkia potencialiai pavojingg situacija,
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kurios neiSvengus galimi sunkis ar net
mirtini suzeidimai.

A\ ATSARGIAI
ReisSkia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.
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Teie johvtrimmeri/vosalbikuri konstrueerimisel
on peaeesmargiks olnud toote ohutus,
tootlikkus ja todkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Johvtrimmer/vdsaldikur on moeldud
kasutamiseks taiskasvanutele, kes on
lugenud labi selles kasutusjuhendis olevad
juhised ja hoiatused ning saavad neist aru, ja
kes suudavad oma tegevuse eest vastutada.
See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid
valjaspool ruume, hastiventileeritud kohas.
Ohutuse tagamise eesmargil peab téotamise
ajal hoidma tooriista kahe kaega, et seda
saaks piisavalt kontrollida.

Sellele seadmele voib kinnitada j6hviga
trimmerpea, mis on ette nahtud pika rohu,
umbrohu ja sarnaste taimede |dikamiseks
maapinnal véi selle l1ahedal. Koos TRI-ARC
Idiketeraga (ja vastava kaitsekattega) saab
sellega I6igata ka podsaid.

Ldiketasapind peab olema maapinnaga
ligikaudu paralleelne. See seade ei ole ette
nahtud hekkide, pddsaste véi muude taimede
I6ikamiseks |diketasapinnas, mis ei ole
maapinnaga paralleelne.

A HOIATUS

Seadme  kasutamisel tuleb jargida
ohutusreegleid. Teie ja Kkdrvalseisjatele
ohutuse tagamiseks lugege kaesolevad
juhised enne seadme kasutamist labi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
vdi nende isikute poolt, kellel on piiratud
fluusilised, vaimsed vdi sensoorsed véimed.
Laste jarele tuleb valvata, et nad seadmega
ei mangiks.

VALJAOPE

m Arge laske toodet kasutada lastel voi
inimestel, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud. Kohalikud regulatsioonid vdivad
seada kasutaja vanusele piiranguid.

146 | Eesti

Lugege juhised hoolikalt I&bi. Oppige
tundma koiki seadme juhtseadiseid ja
kasutusndudeid.

Hoidke trimmimise téopiirkond
vaba kérvalseisjatest, lastest ja
lemmikloomadest. Kui keegi tdopiirkonda
siseneb, siis I6petage td6tamine.

Arge kasutage toodet vasinuna v&i haigena
ega siis, kui olete uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all.

Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja
on vastutav dnnetuste vdi ohuolukordade
eest, mis vbivad puudutada teisi inimesi voi
nende vara.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Kandke selle seadme kasutamisel
kaitseprille ja koérvaklappe. Td6tamisel
kohtades, kus on allakukkuvate esemete
oht, tuleb kanda kiivrit.

Kuulmiskaitse vdib takistada kasutajal
kuulda hoiatussignaale. Pdérake
tahelepanu téopiirkonnas ja selle iGmbruses
olevatele ohtudele.

Kandke tugevast riidest pikki pukse,
saapaid ja kindaid. Arge kandke I6tvu
riideid, lUhikesi plikse, mistahes ehteid ega
tootage paljajalu.

Kinnitage  pikad  juuksed  ©&lgadest
kdrgemale, et valtida nende takerdumist
likuvate osade vahele.

Enne tddétamise alustamist kontrollige, et
seadme osad ei ole vigastatud. Vigastatud
IUliti ja vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada véi asendada.
Veenduge, et Idikeorgan on digesti
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui
olete veendunud, et kdik kaitsed, suunajad
ja kaepidemed on Oigesti ja ohutult
kinnitatud.

Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke
tookoht vaba traatidest, vaiadest, kividest
ja prahist, mis véivad I6ikeorganiga kokku
puutudes valja paiskuda.
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised
labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht

saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi | g

ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus
vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritooriist” m

tahendab mehaanilist todriista, mis saab
toidet elektrivorgust (juhtmega) voi akust (iima
juhtmeta).

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja hasti
valgustatud. Korrastamata ja pimedas
kohas tootamisel véivad  juhtuda
onnetused.

m Arge kasutage elektritooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades,
nditeks kergestisiittivate vedelike ja
gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud stldata.

m Elektritooriistaga toéodtamisel hoidke
lapsed ja korvalised isikud eemal.
Tahelepanu hajumise korral voib teil
kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektritoriistade  pistikud peavad
pistikupessasobima.Argepuidkepistiku
konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu
elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise
korral tekib elektril66gi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, naiteks torud,
radiaatorid, elektripliidid ja kiilmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb
elektril60gi saamise oht.

m Arge jitke kultivaatorit vihma kitte voi
marga kohta. Vee sattumisel elektrilise
tooriista sisemusse suureneb elektril66gi
saamise oht.

m Arge kasutage toitejuhet
mittesihiparaselt. Arge kasutage
toitejuhet tooriista kandmiseks,

@

vedamiseks vOi pistikupesast
véljatdombamiseks. Hoidke toitejuhe
eemal kuumusest, Olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud v6i keerdus toitekaablid
suurendavad elektrilddgi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage
valistingimustes kasutamiseks sobivaid
pikendusjuhtmeid. Valistingimustele
sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrildogi ohtu.

Kui elektritooriistaga tootamine
niisketes oludes on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD)
kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektrild6gi ohtu.

ISIKUKAITSE
= Mehaanilise tooriistaga tootamisel

jalgige toopiirkonda ja kasutage
sealjuures tervet moistust. Arge
kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi voi ravimite
moju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine
tooriista kasutamise ajal vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid.
Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kui
tooolud seda nduavad, tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlaid  turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski vahendavad.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne
toitejuhtme vo6i aku lihendamist,
tooriista kattevotmist voi teisaldamist
veenduge, et tooriista liliti on vilja
lilitatud. Onnetuste valtimiseks arge
hoidke t&oriista kandmise ajal sdrme
lUlitusnupul ega Uhendage tdoriista
toitevorku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage
sellelt reguleervéti  voi  mutrivoti.
Elektritdoriista kllge jaetud reguleervoti
vBi mutrivdti vbivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

Arge kummardage. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil
ootamatu olukorra tekkimisel t&driista Ule
parem kontroll.

Kandke téoks sobivat riietust. Arge
kandke I6tvu riideid ja ehteid. Hoidke
juuksed, riietusesemed ja tookindad
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liikkuvatest osadest eemal. Lddvad
rietusesemed, ehted ja pikad juuksed
vBivad haakuda liikuvate osade kulge.

Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu
eraldamis- vOi kogumisseadisi, siis
veenduge, et need on iihendatud ja
nouetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

Arge kasutage téotamisel liigset jéudu.
Kasutage t66ks sobivat elektritdoriista.
Oigesti  valitud  elektritdoriist ~ tootab
ettendhtud véimsuspiirkonnas paremini ja
ohutumalt.

Arge kasutage elektritooriista, kui liiliti
ei liilita seda sisse ja valja. Llitiga
lilitamatu todriista kasutamine on ohtlik ja
see tuleb lasta &ra remontida.

Enne toodriista reguleerimist, tarvikute
vahetamist voOi hoiustamist votke
toitejuhe  pistikupesast vdlja ja/
voi eemaldage aku. Need ennetavad
ohutusmeetmed vahendavad tooriista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid
elektritooriistu lastele kattesaamatus
kohas ja arge lubage elektritdoriista
mitte tundvaid vé6i kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista
kasutada. Oskamatu kasutaja kdes olev
elektritddriist on ohtlik.

Mehaaniliste elektritooriistade
hooldus. Kontrollige liikuvate osade
mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks
muud seisundid, mis vdivad mdjustada
elektritooriista t66d. Kui moni osa on
vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud elektritddriistad  pdhjustavad
palju dnnetusi.

Hoidke loiketerad teravad ja puhtad.
Teravate |diketeradega ja nduetekohaselt
hooldatud Ibikeriistad jaavad harvemini
kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute jamuude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge
nende kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat to6od ja tooolusid.
Todboperatsiooniks mitte ettenahtud
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todriista kasutamine voib tekitada ohtliku
olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt
ettendhtud laadijaga. Akulaadiaja, mis
sobib Uhele akupaketile vdib pdhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

m Kasutage akutooriista ainult selleks
ettendhtud akudega. Muude akupakettide
kasutamine voib pohjustada kehavigastusi
voi tulekahju.

= Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal metallesemetest
nagu kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad
akuklemmid liihistada. Aku klemmide
IGhistamine vbib pdhjustada pbletust voi
tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral véib
akuvedelik valja voolata - véltige sellega
kokkupuudet. = Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha.
Akuvedeliku silma sattumisel pdérduge
arsti poole.

m Viljapritsiv akuvedelik voib tekitada
nahaarritust voi -poletust.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist tooriista hooldada
véljadppinud teenindustdodtajal; remonti-
misel tohib kasutada ainult originaalvaru-
osi. See tagab elektriseadme ohutuse.

A HOIATUS

Arge kunagi kasutage I6ikevahendeid vdi
tarvikuid, mida ei ole selles kasutusjuhendis
Ryobi poolt nimetatud. See hdlmab
metallist lllidega kette ja murubhutaja
terasid. Kasutamisel kipuvad need tarvikud
purunema ja kujutavad endast raskete
vigastuste ohtu tooriista kasutajale voi
korvalseisjatele.
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A HOIATUS

Kontrollige péarast mahakukkumist voi
saadud [66ki: Kontrollige saag hoolikalt
Ule ja tehke kindlaks vdimalikud rikked ja
vigastused. Vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada voi asendada.

JOHVTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

m Mobnedes piirkondades on seadused, mis
piiravad selle toote kasutamist. Lisateavet
saate kohalikust omavalitsusest.

m Arge laske toodet kasutada lastel véi
inimestel, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud.

m Kasutage toodet paevavalguse vdi hea
tehisvalguse korral.

m Valtige marjas rohus kasutamist.

m Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.

= Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu.
Arge kummardage. Kummardamine véib
pbhjustada tasakaalu kadumist. Kallakul
todtamisel tagage endale kindel jalgealune.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

m Arge kasutage seadet kui on &ikese oht.

m Arge jatke kultivaatorit vihma katte voi
marga kohta. Vee sattumisel seadme
sisemusse suureneb elektrilddgi saamise
oht.

m Hoidke kdik korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad téoalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele. Kui keegi tdopiirkonda siseneb,
siis seisake kultivaator.

m Hoidke I6ikepead allapoole vodd.

m Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse
on vigastatud vbi ei ole oma kohale
paigaldatud.

= Arge paigaldage metallist asendustera.

m Hoidke jalad ja kded alati eemal |16ikepeast
ja eriti siis, kui lUlitate mootori sisse.

m Ettevaatust; |16iketerad jatkavad podrlemist
ka siis, kui mootor on vélja lulitatud.

m Hoidke eemale I6ikeorgani poolt
Ulespaisatud  esemete eest. Enne
t66 alustamist puhastage t66piirkond
vaikestest kividest, kruusast ja muust
lahtisest materjalist. Traadid ja no6rid

vlivad takerduda I6iketeradesse.

m Lllitage seade valja vbdi Uhendage
vooluvdrgust lahti enne kui teete jargmist:
e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta

puhastamine jaummistuse kdrvaldamine

lisatarvikute vahetamine

koikide  vigastuste  Ulekontrollimine

parast [60ki m&ne eseme vastu

o koikide vigastuste ulekontrollimine
kui toode hakkab ebanormaalselt
vibreerima

e hooldustédde tegemine

o Ldiketera mahavotmine

e Loiketera paigaldamine

m Vaike I6iketera, mis on kinnitatud suunaja
kiilge, on ette nahtud vastpaigaldatud j6hvi
I6ikamiseks oGigesse mootu, et tagada
ohutus ja tootlus. See on véaga terav, arge
seda puhastamise ajal puudutage.

= Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu
aeg prahist puhtad.

m Veenduge, et Idikeorgan on digesti
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.

m Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja
kaepidemed on digesti ja ohutult kinnitatud.

m Arge seadet mingil viisil imber ehitage.
Selline olukord tekib ainult juhul, kui aku
kuumeneb tulenevalt tooriista pidevast
kasutamisest.

m Kasutage ainult tootja poolt tarnitud johvi.
Arge kasutage mingit muud I6ikeorganit.

VOSALOIKURI OHUTUSEESKIRJAD

m Lisaks eespool olevatele eeskirjadele, on
need lisajuhised asjakohased, kui toodet
kasutatakse vdsaldikurina.

m Ldiketerade paigaldamisel ja eemaldamisel
kasutage kaitsekindaid; |6iketeradel on
teravad servad.

m Arge piitidke poorlevat Idiketera puudutada
voi mingil moel peatada.

m Liikkuv tera voib pdhjustada raskeid
vigastusi. Sailitage vajalik kontroll tdériista
ule, hoides seda mdlema kaega, kuni tera
on I6plikult poorlemise I6petanud.

m Vigastatud Idiketera tuleb igal juhul
asendada. Alati enne kasutamist veenduge,
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et tera on nduetekohaselt paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Kasutage ainult tootja varuosadena tarnitud
I6iketerasid TRI-ARC. Arge kasutage
mingit muud Idikeorganit.

Arge kunagi Idigake materjali, mille
|&abimd6t on dle 13 mm.

Vdsaldikur on varustatud kanderihmaga.
Reguleerige rakmed enda jaoks hoolikalt
valja, nii et need on mugavad, kannavad ja
hoiavad seadet teie paremal kiiljel.

Tehke  kindlaks, kuidas  kasutada
kiirvabastusmehhanismi  ja proovige
seda enne kasutamise alustamist. Selle
oige kasutamine voéimaldab é&ra hoida
hadaolukorras tekkida vbiva raske
kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke
rakmete peal riietusesemeid, muidu piirate
juurdepaasu kiirvabastusmehhanismile.

Enne seadme hoiulepanekut vOi
transportimise alustamist katke Idiketera
selleks ettendhtud kaitsekattega. Votke
tera kaitsekate enne seadme kasutamist
maha. Kui seda ei eemaldata, paiskub
terakaitse lbiketera pddrlema hakkamisel
valja.

Seadme kasutamisel I6iketeraga olge
aarmiselt ettevaatlik. Kui tera pdrkub
millegi vastu, mida ta ei suuda Iabi I6igata,
siis tekib pdrkumisreaktsioon. Selline
kokkupuude vdib pbéhjustada Ibiketera
viivitamatu seiskumise ja seade vbib
ootamatult porkuda objektist, mille vastu
see |66gi sai. See reaktsioon vdib olla
nii tugev, et kasutaja kaotab seadme Ule
kontrolli. Tera p&rkumine vdib ilmneda
ilma hoiatamata kui |diketera rebeneb,
seiskub voi kinni jaab. See vdib suurema
tdendosusega ilmneda kohtades, kus
mahalbigatavat materjali on raske naha.

Léikamise kergendamiseks ja ohutuse
tagamiseks tuleb umbrohtu IBigata
paremalt vasakule. Juhul, kui on oodata
ettearvamatuid objekte vdi kdndusid, vdib
nimetatud t6dviis minimeerida vastulddgi
reaktsiooni. Hoidke t66tamise  ajal
tooriistast alati kahe kaega kinni.
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AKU LISAOHUTUSJUHISED
A HOIATUS

Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi
toote kahjustuste valtimiseks arge kastke
tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vodivad
pdhjustada luhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

m Enne hoiule paneku vdi teisaldamise
alustamist seisake mootor.

m Puhastage seade kdikidest voorkehadest.

m Enne seadme  hoiulepanekut  Vvoi
transportimise alustamist katke Idiketera
selleks ettenahtud kaitsekattega.

Hoiustamise ajaks Uhendage seade
toitevorgust valja ja kerige juhe kokku.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal sddvitavatest ainetest
nagu aiakemikaalid ja jaatorjevahendid.
Arge hoiustage dues.

Vedamise ajal tdkestage masin liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et
valtida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest maarustest ja
eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise ja
tahistamise ndudeid.Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutesse teiste akude ega
voolu juhtivate materjalidega, transportimise
ajal kaitske klemme voolu mittejuhtivate
isoleerkatete voi teibiga. Arge transportige
pragunenud vdi lekkivaid akusid. Kdisige
lisateavet transportettevéttelt.
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HOOLDUS
A HOIATUS

Kasutage ainult tootja ori%inaalvaruosi,
tarvikuid ja t60organeid. Selle ndude
eiramine vdib pdhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tuhistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab dlimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
valifitseeritud  hooldustehnikute  poolt.
Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks |&himasse vo lit atud teenind
uskesk usesse . Kui hooldate, kasutage
ainult identseid varuosi.

Enne reguleerimist, hooldust VoI
puhastamist lilitage seade valja ja
eemaldage aku.

Lubatud on teha  ainult  selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis- ja
parandustoiminguid. Muude remonditéode
tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise
labimddduga nailonjéhvi, mis on esitatud
selle kasutusjuhendi tehniliste andmete
tabelis.

Parast uue trimmerijdhvi paigaldamist
seadke trimmer enne kaivitamist
tavatddasendisse.

Plhkige trimmer pérast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada v6i asendada.

Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega 6ige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus tédkorras
olemises.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse
kirjeldatud Vviisil, ei ole véimalik kdrvaldada
koiki jadkriskide mdojureid. Todtamise ajal
vbivad tekkida jargmised ohud, millele
operaator peab podrama erilist tahelepanu.

m Vibratsioonist péhjustatud kehavigastus.
Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette
nahtud kaepidemetest ja piirake tddaega
ning vibratsiooniga kokkupuudet.

m Mdiraga kokkupuutumine vdib kuulmist
kahjustada.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake
muraga kokkupuudet.

= Valjapaiskunud prahist pdhjustatud
vigastus
Kandke alati silmakaitsevahendeid.

m Kokkupuude Idikeorganitega. Kui seade ei
ole kasutusel, siis veenduge, et terakaitsed
on paigaldatud. Hoidke k&ed ja jalad
Idiketeradest kogu aeg eemal.

Kui tera pdrkub millegi vastu, mida ta ei suuda
1abi I6igata, siis tekkib porkumisreaktsioon.
Tagage vajalik kontroll, hoides mdlema
kaega kaepidemetest. Lugege labi ja jargige
selles kasutusjuhendis toodud juhiseid, et
vahendada tagasil60gi ohtu.

Kukkuvate esemete oht: Pddsaste I6ikamise
ajal kandke Kkaitsekiivrit, kui ilmneb mingi
kukkuva objekti oht.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine
péhjustada mbnedel inimestel seisundit,
mida nimetatakse Raynaud’ slndroomiks.
Simptomidena voib ilmneda sérmede tuimus
ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb
kiilmas to6tamisel. Nende siimptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest, dieedist
ning suitsetamisest ja kasutada 0igeid
toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

m Kulma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kéed ja
randmed soojad. Uuringud naitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kiilma ilmaga.

m Parast kilmas t6otamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt  t6dvaheaegasid.
Piirake to6perioodi pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I16petage kohe
t00 ja poorduge arsti poole.
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A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite
saada kehavigastusi ja  varasemad
vigastused vdivad suveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 206.
Ulemine vars
Juhtraud
Lahtilukustuse nupp
Paastik
Alumine vars
TRI-ARC-loiketera
Terakaitse
Loiketera kaitsekate
Rakmed

. Aku

Aku riivi nupp

. Laadija

. Rohusuunaja

. Mahalbiketera

. Loikejohv

. Pooli kinniti

. Johvi pool

. Johvi silm

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

©CONOIORWN =

RS NG U UL N L NI W U
ONOUBRWN=O

B

Tomba: Kiirihenduse fiksaator

Enne seadmega t66 alustamist
lugege koik juhised hoolikalt
I&bi ja pidage kinni hoiatustest
ja ohutusega seotud juhistest.
Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning
Kiivrit.

%

i

Kandke libisemiskindlaid,
tugevdatud kaitsekindaid.

Arge jatke vihma kétte voi
kasutage niiskes kohas.
Kandke selle toote kasutamisel

alati libisemiskindlaid
turvajalatseid.

GO
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Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke kdrvalseisjad tootest
ohutus kauguses.

Hoiduge Ulespaisatud ja
lendavate esemete eest.
Hoidke koik korvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad
tdoalalt vahemalt 15 meetri
kaugusele.

Hoidke kded mahaldiketerast
eemal.

Loiketera vastusurve!

See toode ei ole ette nahtud
kasutamiseks hammastatud
ketastega.

L&ikeorgani volli
pdorlemissuund ja
maksimaalkiirus.

Mittekasutatavaid elektritooteid
ei tohi visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast
ndu oma edasimuujalt voi
vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.

Vastab koigile eeskirjadele
EL-i liikmesriigis, kus toode on
ostetud.

Euraasia vastavusmark

Vdsalbikur
Garanteeritud helivbimsuse tase
on 97 dB.

Trimmer
Garanteeritud helivoimsuse tase
on 96 dB.

TRI-ARC-loiketera

Ukraina vastavusmargis
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KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

- .
é-:l Uhendage pistikupessa

|
é-il Votke pistikupesast valja
Eraldi ostetavad osad voi
tarvikud

III Markus

Jargnevad marguandesénad ja tdhendused
on moeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, 16peb surma voi tosise
vigastusega.
A\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib Idppeda surma voi
tosise vigastusega.
N\ ETTEVAATUST
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, vdib I6ppeda vaiksemate
voi keskmiste vigastusega.
ETTEVAATUST
lima hoiatussimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pd&hjustada
varakahju.
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Maksimalni prioriteti u sigurnosti,
performansama i pouzdanosti dati su u
razvoju trimer/reza¢ grmljar.

NAMJENA

Trimer s reznom niti/reza¢ grmlja smiju koristiti
isklju€ivo punoljetne osobe koje su procitale i
razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku
i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje
postupke. Ovaj uredaj namijenjen je samo za
koriStenje na otvorenom u dobro prozra¢enom
prostoru. Iz sigurnosnih razloga proizvod za
vrijeme rukovanja uvijek drzite pod kontrolom
drzeci ga s obje ruke.

Ovaj proizvod opremljen glavom za flaks

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa
svim upravljackim elementima i pravilnim
koriStenjem proizvoda.

Tijekom koSenja prostor drZite bez
promatraca, djece i kucnih ljubimaca.
Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u
podrucje rada.

Nemojte raditi s proizvodom kad ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nezgode ili opasnosti koje
nastanu drugim osobama ili njihovoj
imovini.

namijenjen je za rezanje visoke trave, PRIPREMA
korova i slicne vegetacije na ili oko razine = Kada radite s ovim proizvodom nosite

tla. Ako je ugraden TRI-ARC noz s tri zupca
(i odgovarajuéi &titnik), proizvod moze sjeci i
grmlje.

Ravnina rezanja treba priblizno biti paralelna =

s povrSinom tla. Proizvod se ne smije koristiti
za rezanje ili obrezivanje Zzivica, zbunja ili
druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije
paralelna s povrsinom tla.

A UPOZORENJE "

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se
slijediti sigurnosna pravila. Radi vase i
sigurnosti ostalih promatra¢a, molimo vas
da prije rada s proizvodom procitate ove
upute. Molimo vas da ¢uvate ove upute radi
kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za
koristenje od strane djece ili osoba sa
smanjenim fizi€kim, psihi¢kim ili mentalnim
mogucnostima.

Djecu je potrebno nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

OBUKA

= Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog u

proizvoda djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama. Moguce je
da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.
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zastitu za odi i sluh. Ako radite u podrucju
gdje postoji opasnost od padajucih
predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost
operatera da Cuje zvukove upozorenja.
Obratite posebnu pozornost na moguce
opasnosti u okolini i unutar radnog
podrudja.

Nosite hlace s dugim nogavicama, €izme
i rukavice. Nemojte nositi Siroku odjecu,
kratke hlace, nakit bilo kakve vrste ili hodati
bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je
iznad razine ramena kako biste sprijecili
zahvacanje u pokretne dijelove.

Prije koriStenja i nakon svakog udara
provjerite da nema ostecenih dijelova.
Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da je
osStecen li istroSen trebali biste pravilno
popraviti ili zamijeniti od strane ovlastenog
servisnog centra.

Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje
pravilno instaliran i évrsto pritegnut.
Nikada ne radite s proizvodom ako svi
Stitnici, deflektori i ruc¢ke nisu pravilno i
¢vrsto prikljuceni.

Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno
podrucje drzite Cistim od Zica, Stapova,
kamenja i ostataka koji ako se zaglave
mogu postati lete¢i predmeti.
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= Kada radite s elektricnim alatom na
otvorenom, koristite produzni kabel
prikladan za rad na otvorenom.
KoriStenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar i/ili -

ozbiljne ozljede.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako
biste ih naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi
se na vas glavni alat (napajanje preko kabela)
ili elektricni alat koji se napaja preko baterije
(bez kabela).

Ako se ne moze izbjeci rad s elektri€nim
alatom u vlaznoj lokaciji koristite
FID sklopku (RCD uredaj) za zastitu
napajanja. Koristenje RCD uredaja
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite
i pri radu s elektriénim alatom koristite
zdrav razum. Nemojte koristiti elektri¢ni

RADNA OKOLINA alat kad ste umorni ili pod utjecajem

m Drzite radni prostor é&istim i dobro droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
osvijetljenim. Zatrpani i neosvijetljeni nepaznje pri radu s elektricnim alatima
radni prostori izazivaju nezgode. moZe dovesti do teskih osobnih ozljeda. o

= Nemojte rukovati elektriénim alatima u ® Koristite osobnu zastitnu opremu.
eksplozivnim atmosferama u kojima su Uvijek nosite zastitna sredstva za oci.
prisutne zapaljive tekuéine, plinovi ili Zastitna oprema poput maske za prasinu,
prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje zasfutna_ .OvaC{i sa Za§tltom od kll;aqja,
mogu zapaliti prainu ili pare. kaciga ili zastita za usi koja se koristi u

= Tijekom rada s elektricnim alatom drzite odgovarajucim uvjetima smanjuje osobne

podalje djecu i promatrace. Ometanje
moze dovesti do toga da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

ozljede.

Sprijecite slu€ajno pokretanje.
Osigurajte da je prije priklju¢ivanja na
izvor napajanja i/ili baterije, podizanja ili

= Utikagi elektricnog alata moraju nosenja alata, sklopka u polozaju OFF
odgovarati utiénici. Nikada nemojte (iskljuceno). NosSenje elektricnog alata
modificirati utikaée ni na koji nagéin. s vaSim prstom na sklopki ili ukljucivanje
Nemojte koristiti nikakve adapter elektrlcnltl e;lata sa sklpgkom postavlje_nom
utikale s uzemljenim elektriénim na polozaj on (ukljuceno) dovodi do
alatima. Originalni utikadi i odgovarajuce nezgoda.
uticnice smanjuju opasnost od strujnog = Prije ukljuéivanja elektric(nog alata
udara. uklonite sve klinove za podeSavanje i

= Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim klju€eve. Kilju¢ ili klin ostavljen priklju¢en

povrSinama poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka. Ako je vase tijelo
uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat
povecéava opasnost od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte
koristiti kabel za noSenje, povlacenje ili
isklju€ivanje elektricnog alata. Drzite
kabel podalje od topline, ulja, oStrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju
opasnost od strujnog udara.

na rotirajutem dijelu elektricnog alata
moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice.
Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste
i ravnotezu. Ovo u neocekivanim
situacijama omogucuje bolju kontrolu nad
elektriénim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i
rukavice drzite podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne
dijelove alata.
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m Ako su uredaji opremljeni s priklju¢kom
aparata za odvajanje i prikupljanje
prasine, osigurajte da su oni priklju¢eni
i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja
za sakupljanje prasine smanjuje opasnosti
vezane uz prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM
ALATU

= Nemojte proizvod koristiti iznad
njegovih moguénosti. Za vasu primjenu
koristite tocan elektricni alat. Tocan
elektriéni alat bolje ¢e i sigurnije uraditi
posao u odnosu za $to je namijenjen.

= Nemojte koristiti elektricni alat ako
ga sklopka pravilno ne uklju€uje i
iskljucuje. Svaki elektricni alat koje se
ne moze kontrolirati pomocéu sklopke je
opasan i mora se popraviti.

m Prije nego Sto izvrSite bilo kakva
podesavanja, zamijenite dodatni pribor
ili pohranite elektricne alate, odspojite
utika€ iz izvora napajanja i/ili bateriju
iz elektricnog alata. Ovakve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU
= Punite samo s punjaéem navedenim

od proizvodaca. Punjac koji je prikladan
za jednu vrstu baterija moze dovesti do
opasnosti od pozara kada se koristi s
drugom baterijom.

m Koristite AKU alate samo s posebno

naznacenim baterijama. KoriStenje bilo
kojih drugih baterija dovodi do opasnosti
od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje
od drugih metalnih predmeta kao sto su
spajalice za papir, kovanice, kljucevi,
€avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti
koji mogu spojiti jedan pol na drugi.
Kratki spoj polova baterije mozZe izazvati
opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze doéi do
izbacivanja tekuc¢ine iz  baterije,
izbjegavajte kontakt. Ako dode do
nehoti¢énog kontakta, isperite to mjesto
s vodom. Ako tekucina dospije u odi,
dodatno potrazite lije¢niCku pomo¢.
Tekuéina koja istjece iz baterije moze
dovesti do iritacije ili opekotina.

m Elektricne alate pohranite u stanju QpRAEAVANJE

mirovanja izvan dohvata djece i ne
dopustite rad s elektricnim alatom

Neka vas elektriéni alat servisira kvalifi-

osobama koje nisu upoznate s cirana osoba za popravak koriste¢i samo

elektricnim alatom ili ovim uputama.

identi€ne zamjenske dijelove. Ovo ¢e osi-

Elektricni alati su opasni u rukama gurati da se odrZi sigurnost elektri¢nog alata.

nestruénih korisnika.

m Odrzavanje elektri¢nih alata. Provjerite A UPOZORENJE

radi pogreSnog poravnanja ili savijanja
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova
i drugih uvjeta koji mogu utjecati na
rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektri¢ni alat prije koriStenja popravite.
Vecina nezgoda uzrokovano je od strane
elektri¢nih alata koji su slabo odrzavani.

m Rezne alate drzite ostrimi ¢istim. Pravilno
odrzavanim reznim alatima s oStrim

Nikada nemojte koristiti sredstva za rezanje
ili prikljucke koje Ryobi nije naveo u ovom
priruniku. To uklju€uje koridtenje metalnih
viSedijelnih okretnih lanaca i noZeva mlatila.
Poznato je da se ti artikli slamaju tijekom
uporabe i postoji veliki rizik od ozbiljnog
ozljedivanja rukovatelja ili osoba u njihovoj
blizini.

rubovima za rezanje, manja je vjerojatnost

zahvacanja i lakSe se kontroliraju. A UPOZORENJE

m Koristite elektricni alat, pribor i dijelove
alata itd., u skladu s ovim uputama i
uzevSi u obzir radne uvjete i rad koji
treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata
za radove drugacije od njegove namjene
moze dovesti do opasne situacije.

Provjerite nakon pada ili drugih udara:
Temeljito provjerite proizvod i identificirajte
sve utjecaje ili oStecenja. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TIMER

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju
koriStenje proizvoda. Provjerite kod lokalnih
tijela za savjet.

Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog
proizvoda djeci ili osobama koje nisu
upoznate s ovim uputama.

Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri
dobroj vjestackoj rasvijeti.

m Izbjegavajte koristiti na mokroj travi.
m Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
m Zauzmite Cvrst stav i ravnoteZzu. Ne seZite

preko odredene granice. Sezanje preko
odredene granice moze imati za posljedicu
gubitak ravnoteZe. Uvijek se Cvrsto uprite
na kosinama. Hodajte, nemojte tréati.
Nemojte raditi s proizvodom kada postoji
opasnost od grmljavinskog nevremena.
Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u uredaj povecava
opasnost od strujnog udara.

Drzite sve promatrace, naro€ito djecu i
kucne ljubimce na udaljenosti ne manjoj
od 15 m od radnog podrucja. Zaustavite
proizvod ako bilo tko ude u podrucje rada.
Drzite priklju¢ak za rezanje ispod razine
pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s
oSte¢enim S§titnicima ili bez postavljenih
Stitnika.

= Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.
m Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od

sredstva za SiSanje, a posebno kada se
uklju€uje motor.

Imajte na umu da se nozevi nastavljaju
okretati nakon Sto je motor iskljucen.
Cuvajte se odbadenih premeta od flaksa.
Ocistite malene ostatke poput kamencica,
grumena i drugih stranih predmeta iz
radnog podrudja prije rada. Zice ili flaks se
mogu upetljati odrezenim komadima.
Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e CiS¢enje proizvoda ili ¢is¢enje blokada
e promjena dodatnog pribora

e provijerite za bilo kakvo o$te¢enje nakon
odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oSteéenje ako
proizvod po¢ne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja
e Uklanjanje oStrice
e Ugradnja ostrice

= Mala oStrica postavljena na &titniku kosilice
namijenjen je za rezanje novog produzenog
flaksa na to¢nu duljinu radi sigurnosti i
optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne
dodirujete je posebice kada Cistite alat.

= Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek
Cisti od krhotina.

m Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje
pravilno instaliran i Evrsto pritegnut.

m Osigurajte da su svi S$titnici, deflektori i
rucke pravilno i ¢vrsto priklju€eni.

= Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin.
baterija postaje vruéa samo u slu¢aju dulje
uporabe alata.

m Koristite samo proizvodacevu zamjenski
flaks. Nemojte Koristiti nikakav drugi
prikljucak za rezanje.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA REZAC GR-
MLJA

m Uz gore navedena pravila, slijedeée
dodatne upute se primjenjuju kada se
proizvod koristi u nacinu rada za rezanje
grmlja.

m Prilikom montaze ili uklanjanja nozeva pile
nosite debele zastitne rukavice; rubovi
nozeva su ostri.

= Nemojte pokuSavati dodirnuti ili zaustaviti
ostricu kada se okrece.

m Noz u pokretu moze nanijetu ozbiljne
tielesne ozljede. Odrzavajte potpunu
kontrolu nad proizvodom drzeci ga s obje
ruke sve dok noz potpuno ne zaustavi
okretanje.

m Zamijenite svaku ostricu koja je oStecena.
Prije svakog koristenja uvijek provjerite da
je ostrica pravilno i ¢vrsto pritegnuta.

m Koristite samo proizvodadevu zamjensku
ostricu TRI-ARC. Nemojte koristiti nikakav
drugi priklju¢ak za rezanje.

= Nikada ne rezite neki materijal promjera
preko preko 13 mm.
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m Vas rezac¢ trave isporu€uje se s pojasom
za noSenje. Pazljivo podesite kopcu rad
komfora u pomoc¢i podrske tezine uredaja
te ga objesite na desnu stranu.

m Pronadite brzi mehanizam za otpustanje
i vjezbajte koriStenje prije nego pocnete
koristiti uredaj. Njegovo pravilno koristenje
sprje¢ava ozbiljne povrede u slu¢aju nuzde.
Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko
kopce ili na drugi nacin ne ograni¢avajte
pristup mehanizmu za brzo otpustanje.

m Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom
transporta pokrijte oStricu sa Stitnikom
za oStricu. Prije koriStenja jedinice uvijek
uklonite $titnik ostrice. Ako ga ne uklonite,
kad se noz poc¢ne okretati Stitnik noza ¢e
biti odbacen.

= Budite osobito pazljivi kad uz ovaj proizvod
koristite noz. Odbacivanje noza je reakcija
do koje dolazi kada rotiraju¢i noz dode u
kontakt s bilo ¢&ime $to ne moze rezati. Ovaj
kontakt moze uzrokovati da noz zakratko
zastane i iznenada ,odbaci jedinicu dalje
od predmeta u koji je udarila. Ova reakcija
moze biti dovoljno nasilna da uzrokuje da
operater izgubi kontrolu nad jedinicom.
Odbacivanje noza moze se dogoditi bez
upozorenja ako noz naide na panj, zastane
ili zahvati. Do ovoga ¢e vjerojatnije do¢i u
podruc¢jima gdje je teSko vidjeti materijal
koji se reze.

m Za jednostavno i sigurno rezanje,
prilazite korovu koji je odrezan s desne
na lijevu stranu. U sluCajevima kada noz
dode neocekivanog predmeta ili drvene
klade, ovo moZe minimalizirati reakciju
odbacivanja noza. Za kontrolu ovog
uredaja uvijek se moraju koristiti obje ruke.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA BATERIJ

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda
ili oSteéenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da
u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine
kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi Kkoji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi
kratak spo;j.
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PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite prozivod i omogucite mu da se
ohladi prije skladiStenja ili prijevoza.
Ocistite svaki strani materijal s uredaja.
Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom
transporta pokrijte oStricu sa Stithikom za
ostricu.

Za skladistenje uvijek isklju€ite napajanje i
namotajte kabel. SkladiStite ga na suhom
i dobro ventiliranom mijestu koje nije
pristupacno djeci. Nemojte ju ostavljati
u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih
kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BAT-
ERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i
nacionalnim pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju
i naljepnicama prilikom transporta baterije
od tre¢e strane. Osigurajte da baterija ne
moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama ili
provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju
ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koja transportira za daljnju pomoc.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske
dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodacCa. Nepostivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja
jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vr8i samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
odnesete proizvod u najblizi ov lasteni
servisni cent ar radi opravke. Prilikom
servisiranja koristiti identicne zamjenske
dijelove.
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m Iskljucite proizvod i uklonite bateriju prije
podesavanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja.

m Mozete izvrSiti podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom prirucniku. Za
druge popravke, obratite se ovlastenom
servisnom agentu.

m Za zamjenski flaks koristite samo najlonski
flaks promjera koji je opisan u tablici
specifikacija u ovom priru¢niku.

m Nakon produljenja novog flaksa prije
uklju€ivanja uvijek proizvod vratite u njegov
uobicajeni radni polozaj.

m Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Svaki oSteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

m Cesto provjeravaijte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je
prethodno opisano, jo$ uvijek nije moguce
potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike opasnosti.
Moze do¢i do sliedecih opasnosti prilikom
koridtenja i operater mora obratiti posebnu
pozornost kako bi izbjegao sljedece:

m Ozljede uzrokovane vibracijom.
Drzite proizvod za oznaCene rucke i
ogranicite radno vrijeme i izloZzenost.

m OsStecenje sluha uzrokovano izlaganjem
buci.

Nosite zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost.

m Ozljede odbacivanjem
ostataka
Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu
ociju.

m Kontakt s reznim elementima. Uvijek
postavite pokrov ostrice kada se proizvod
ne koristi. Drzite ruke i stopala dalje od
ostrice cijelo vrijeme.

Odbacivanje je reakcija do koje dolazi kada
rotiraju¢i noz dode u kontakt s bilo ¢ime Sto
ne moze rezati. Osigurajte ispravnu kontrolu
nad proizvodom drzeci ga s obje ruke za tome
namijenjene rucke. Procitajte i slijedite upute
iz ovog priru¢nika kako biste smanjili rizik od
povratnog udara.

Opasnost od padaju¢ih objekata: Tijekom

rezanja grmlja, nosite zastitu za glavu ako
postoji neka opasnost od padajucih objekata.

uzrokovane

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije proizvoda koje se
drzi u ruci kod odredenih pojedinaca mogu
doprinijeti stanju pod nazivom Raynaud’s
Syndrome. Simptomi mogu uklju€ivati trnce,
ukocCenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po
izlaganju hladno¢i. Smatra se da nasljedne
osobine, izlaganje hladnoéi i vlazi, dijeta,
pusenje i radni postupci pridonose razvoju
ovih simptoma. Postoje mjere koje operator
moze poduzeti kako bi smanjio moguce
ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim
vremenskim uvjetima. Kad radite s
proizvodom nosite rukavice kako biste ruke
i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno
je da je hladno¢a glavni Cimbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako
biste povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite
koli€¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja,

odmabh prekinite koriStenje i obratite se svome

lje€niku vezano uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili
zadobivene produljenim koriStenjem alata.
Kada koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 206.
Gornja osovina
Rucka
Okidac za otklju¢avanje
Sklopka za pokretanje
Donja osovina
Ostrica TRI-ARC
Stitnik za noz
Stitnik za oStricu
Remen

. Baterija

Gumb za zasun baterije

. Punjag

. Deflektor za travu

. Ostrica za rezanje

. Flaks

. Drza¢ kalema

. Kalem

18. Mali otvor za flaks
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SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Povuéi: Jezicac za brzo
oslobadanje

Procitajte i razumite sve upute
prije rada s proizvodom,
slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

o B>

Nosite zastitu za vid, sluh i
glavu

K

Nosite zastitne rukavice velike
debljine koje se ne klizu.

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

Nosite obucu protiv klizanja
prilikom koriStenja ovog

GO

proizvoda.
Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih

A predmeta.
p®]| Cuvaijte promatrade na sigurnoj

udaljenosti od proizvoda.

Cuvajte se odbacenih ili

letecih predmeta. Drzite sve

Erqmatrac“;e naroCito djecu i
ucne ljubimce, na udaljenosti

najmanje 15m od radnog

podrudja.

Drzite ruke dalje od rezne
ploce.

Pazite na potisak od noza.

Ovaj proizvod nije namijenjen
za koriStenje s ostricama
nazubljenim poput pile.
Smijer rotacije i maksimalna
brzina osovine reznog
prikljucka.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
treba da se odlaZzu s otpadom
iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

i [N @ B> g 5
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Ovaj alat uskladen je sa svim
normama i propisima zemlje
Europske unije u kojoj je
kupljen.

C€
EAL

EurAsian znak konformnosti

L Rezadica
97 & Jamcena razina zvucne snage
A 97 dB.
el Sisag
6 s Jamcéena razina zvuéne snage
—4p— 96dB.
Ostrica TRI-ARC
Tri-Arc”

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

@

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU
—
&l

|
=

)
[i]

Slijedece rije€i upozorenja i znacenja imaju

namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim

proizvodom.

A\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili opasnim povredama

A\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
smrcu ili opasnim povredama

A\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja,
ukoliko se ne izbjegne, moze rezultirati
manijim ili blazim povredama

Prikljucite u uti¢nicu za
napajanje

Iskljucite iz utiCnice za
napajanje

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

Napomena



UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja

Naznacuje situaciju koja moze rezultirati
oStecenjem imovine.
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Pri snovanju vase kosilnice na nitko/vasega
obrezovalnika smo najve¢ pozornosti namenili

varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti.

uporabo izdelka.

m V obmodju dela naj ne bo drugih oseb,

NAMEN UPORABE

Kosilnico z

nitko/obrezovalnik grmicevja

lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so
prebrale in razumejo navodila ter opozorila
v tem priro¢niku ter so sposobne prevzeti

odgovornost za svoja dejanja.

Izdelek je

namenjen le za uporabo na prostem in v
dobro zracenih prostorih. Zaradi varnosti je

zahtevano dvorocno krmiljenje naprave.

otrok in Zivali. Ce kdorkoli vstopi v delovno
obmocdje, zaustavite napravo.

m lzdelka nikoli ne uporabljajte, Ce ste
utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola
oziroma drog.

m Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
pripetijo ostalim ljudem ali njihovi lastnini.

PRIPRAVA

m Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno

Izdelek, ki ima vpenjalno glavo kosilnice, je
namenjen za rezanje dolge trave, gostega
plevela in podobnega rastja na ali blizu
nivoja tal. Po namestitvi rezila TRI-ARC (in
ustreznega varovala) se lahko uporablja tudi

za rezanje grmicevija.

Rezilna raven mora biti priblizno vzporedna

tlom. lzdelka se ne sme uporabljati

Za

obrezovanje zivih mej, grmovja ali drugega
rastlinja, kjer obrezovalna raven ni vzporedna

s tlemi.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih
oseb preberite ta navodila pred uporabo
izdelka. Prosimo, shranite ta navodila za
kasnej$o rabo.

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanjSanimi fiziCnimi,
dusevnimi ali senzori¢nimi zmoznostmi.
Otroke nenehno nadzorujte, da se ne bodo
igrali z napravo.

A OPOZORILO

URJENJE

m lzdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci

ali osebe, ki niso seznanjene z navodili
za uporabo. Lokalni predpisi se morda

nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja.
m Pazljivo preberite navodila. Seznanite

se z vsemi krmilnimi elementi in pravilno
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zascito za odi in sluh. Pri delu na obmodju,
kjer obstaja tveganje za padajoCe
predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za
za8Cito sluha ne bo slial opozorilnih
zvokov. Bodite Se posebej pozorni na
morebitne nevarnosti okrog delovnega
obmodja in znotraj njega.

Nosite trdne, dolge hlace, Cevlje in rokavice.
Ne nosite ohlapnih oblacil, kratkih hlag,
nobenega nakita in ne uporabljajte bosi.
Dolge lase si spnite nad rameni in tako
preprecite njihovo ujetje v premikajoCe se
dele.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se
prepricajte, da ni poskodovanih delov.
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno
popraviti ali zamenjati pri pooblaséenem
serviserju.

Prepri€ajte se, da je rezalna glava ustrezno
namesc¢ena in trdno pritriena.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse
zascite, Scitniki in rocaji niso pravilno in
¢vrsto namesceni.

Pazite na okolje, v katerem delate. Na
delovnem obmocju ne sme biti Zic, palic,
kamenja ali drugih predmetov, ki bi lahko
leteli naokrog, e bi jih zadel rezalnik.
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m Med uporabo elektric(nega orodja na

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

prostem uporabljajte  podaljSevalni
kabel, ki je primeren za zunanjo
A OPOZORILO uporabo. Uporaba kabla, primernega

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupoStevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektricnega udara, -

za zunanjo uporabo, znizuje tveganje
elektricnega udara.

pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za
kasnejSo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se
nanaSa na orodja, ki jih poganja elektri¢ni
tok (zi¢na), ali na akumulatorska (brezzi¢na)

Ce je delo z elektriécnim orodjem v
vlaznem okolju neizogibno, uporabite
tokovno zascitno stikalo (RCD). Uporaba
naprave RCD zmanjSa tveganje za
elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni,

orodja. spremljajte potek dela in uporabljajte
. zdrav razum. Elektricnega orodja ne

DELOVNO OBMOCJE upc_)rabljajte, ko ste utrujeni_ oz. po_d
= Delovno obmoéje naj bo éisto in dobro vplivom drog, alkohola ali zdravil.
osvetljeno. V neurejenih in temnih Trenutek nepazljivosti med uporabo

obmodjih se rade zgodijo nesrece.

elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne posSkodbe.

m Elektricnih orodij ne uporabljajte v . .
eksplozivnih okoljih npr. v blizini ® Uporabljajte osebno zascitno opremo.
vnetljivih tekoéin, plinov ali prahu. Vedno nosite zaSCito za oci. Ce v
Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko razliénih  okolisCinah ~ nosite  ustrezno
vnamejo prah ali hlape. zasCitno opremo, kot so maska profi

m Med uporabo elektricnega orodja v prahu, obytev z ned.rsecmjwpodplatom,

by . ] 2ol trdno pokrivalo glave in zaS€ita za sluh,
blizino ne pustite otrok in drugih ljudi. zmanjsate moznost telesnih poskodb
Zaradi zmanjSane koncentracije lahko . N '
izgubite nadzor. m Preprecite neZelen zagon. Preden
. orodje prikljuéite na vir napajanja,

ELEKTRICNA VARNOST vstavite baterije, ga vzamete v roke ali

m Vtiéielektriénih orodij se morajo prilegati prenasate, se prepriCajte, da je stikalo
vtiénicam. Vtiéa nikoli in na noben naéin v izkljuCenem poloZaju. PrenaSanje
ne smete spreminjati. Z ozemljenimi elektricnih orodij, tako da prst drZite na
elektriénimi  orodji ne uporabljajte stikalu, ali dovajanje napajanja elektrlcvnlm
adapterjev vti€¢a. Nespremenjeni Vtici orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju
in ustrezne vti¢nice zmanj$ajo tveganje »on (vklop)« poveca tveganje nesrec.
elektri¢nega udara. m Pred vklopom elektricCnega orodja

= lzogibajte se telesnemu stiku z odstranite morebitne  nastavitvene
ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, kljuce ali izvijaCe. lzvijac ali kljuc, ki
radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega
vase telo ozemljeno, obstaja povedano orodja, lahko povzroci telesne poSkodbe.
tveganje elektricnega udara. m Nesiahajte prilis daleko. Pazite, da

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. stojite stabilno in da imate ravnotezje.
Voda v elektricnem orodju znatno poveca To omogoca boljsi nadzor nad elektricnim
tveganije elektricnega udara. orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne = Bodite primerno obleceni. Ne nosite
namene. Kabla nikoli ne uporabljajte za ohlapnih obladil ali nakita. Pazite, da
prenasanje, vleko ali izklop elektri¢nega lasje, oblacila in rokavice ne pridejo v
orodja. Pazite, da kabel ne pride v stik blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
z vrocino, oljem, ostrimi robovi ali nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
gibljivimi deli. Poskodovani ali zapleteni ~ gibljive dele.
kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara. = Ce so naprave namenjene prikljuéitvi

@
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na pripomocke za sesanje in zbiranje
prahu, se prepric€ajte, da so ti prikljuceni
in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane
s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Ustrezno elektrino orodje bo nalogo
opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga stikalo ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo
treba. Kakrsno koli elektricno orodje, ki ga
ni mogoc¢e nadzirati s stikalom, je nevarno
in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti€ z vira napajanja in/ali
baterije, preden opravljate kakrsne
koli prilagoditve, menjate dodatke ali
shranjujete elektricno orodje. Tovrstni
preventivni varnosti ukrepi zmanjSajo
moznost slu¢ajnega zagona elektri¢nega
orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi,
shranjujte izven dosega otrok in
ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene
z elektricnim orodjem ali s temi
navodili. Elektricna orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektricna orodja redno vzdrzujte.
Preverite, ¢e so gibljivi deli napaéno
poravnani ali zaskoc¢eni, ¢e so sestavni
deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrsno
koli druge stanje, ki lahko vpliva na
varno delovanje elektriCnega orodja.
Ce je elektricno orodje poskodovano,
ga pred ponovno uporabo dajte v
popravilo. Stevilne nesreCe zakrivijo
neustrezno vzdrZevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno
nabrusena in €ista. Pravilno vzdrzevana
rezalna orodja z ostrimi rezili se tezje
zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili ter upostevajte delovne
pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektricnega orodja za namene, ki
so drugacni od tistih, za katere je bilo orodje
zasnovano, lahko povzro€i nevarne situacije.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERU-
SKEGA ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga
doloc¢a proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza
eni vrsti baterij, morda lahko povzro€i
pozar, €e z njim polnite drugo vrsto baterij.

= Baterijska orodja uporabljajte samo s
predpisano vrsto baterij. Uporaba katerih
koli drugih baterij ustvari tveganje poskodb
in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo
odmaknjena od kovinskih predmetov,
kot so papirne sponke, kovanci, kljuéi,
zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stk
zaradi povezanih terminalov baterije lahko
povzro€i opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece
tekocina. Ce se po nesreci dotaknete
tekocine, mesto dotika sperite z vodo.
Ce pride tekoCina v stik z o€mi, poiscite
zdravstveno pomoc.

Tekoc€ina, ki izteCe iz baterije, lahko
povzroci vnetje ali opekline.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposoblje-
na oseba, uporabljati pa sme le originalne
nadomestne dele. To bo zagotovilo vzdrze-
vanje varnostni elektricnega orodja.

A OPOZORILO

Nikoli ne uporabljajte rezalnih orodij ali
priklju¢kov, ki jih proizvajalec Ryobi izrecno
ne navaja v tem priro€niku. To velja tudi za
vecdelne vrtljive kovinske verige in rezalne
priklju¢ke s cepci. Znano je, da tovrstna
rezalna orodja in pripomocki med uporabo
lahko razpadejo in tako predstavljajo visoko
nevarnost povzroc€itve telesnih poskodb za
upravljavca ali mimoidoce.

A OPOZORILO

Pregled, ¢e naprava pade ali prejme drug
udarec:

Temeljito preglejte izdelek in opazujte, ali
je morda poskodovan. Vsak poskodovani
del mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo
tega izdelka. Za nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Izdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci
ali osebe, ki niso seznanjene z navodili za
uporabo.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali
dobri umetni svetlobi.

m Ne uporabljajte v mokri travi.
m Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite

vzvratno.

Pazite na ravnotezZje in ne pretiravajte.
Nesiahajte prili§ daleko. Pretiravanje lahko
povzro€i izgubo ravnotezja. Pri uporabi
na pobodcjih vedno pazite na ravnoteZje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Izdelka ne uporabljajte v primeru pojava
nevihte.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje
za elektrini udar.

Prisotni, $e posebej otroci in Zivali, naj bodo
med obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od
delovnega obmodja. Ugasnite izdelek, Ce
kdo vstopi v obmocje.

Rezalni del imejte nenehno pod viSino
pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je varovalo
poskodovano ali ¢e ni namesceno.

Nikoli ne namescajte kovinske nadomestne
nitke.

Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih
delov, Se posebej ko izklapljate motor.
Pazite, po izklopu motorja se vrtljiva rezila
Se naprej vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni
del. Z delovnega obmocja odstranite
ostanke, kot so kamencki, gramoz in drugi
tujki, preden zadnete z delom. Zice ali
vrvica se lahko ujamejo v rezila.

Ugasnite in izkljuCite elektricno napajanje,
preden:

e servisiranje

e pustiti izdelek brez nadzora

e C(Ci8Cenje izdelka in odpravljanje blokade

menjava dodatkov

e preverjanje glede poskodb, ko zadenete
predmet

e preverjanje glede poskodb, Ce izdelek
zacne neobicajno vibrirati

e vzdrzevanje

o Odstranitev rezila

o Namescanje rezila

Majhno rezilo, name8€eno na Scitnik za
travo, je namenjeno za to, da predolgo
vrvico odrezete na primerno dolzino in tako
zagotovite varno in optimalno delovanje.
Je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte, zlasti
ne pri ¢iS€enju orodja.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine
vedno proste.

Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno
namesc¢ena in trdno pritrjena.

Prepriajte se, da so vsa varovala,
deflektorji in ro€aji pravilno in trdno pritrjeni.
Stroja nikoli ne spreminjajte na kakrSen
koli nacin. Do te situacije pride samo, ¢e
nepretrgana uporaba naprave povzroci, da
se baterije preveC segrejejo.

Uporabljajte le originalno nadomestno
rezalno vrvico. Ne uporabljajte nobenih
drugih rezalnih pripomockov.

VARNOSTNA NAVODILA ZA OBREZOVAL-
NIK GRMICEVJA

@

Poleg zgornijih pravil za uporabo je treba pri
uporabi orodja kot obrezovalnika grmicevja
upostevati Se naslednja dodatna navodila.

Pri names$canju ali odstranjevanju rezil z
ostrimi robovi nosite delovne rokavice.

Ne poskuSajte se dotakniti ali zaustaviti
vrte€ega se rezila.

Vrte€e se rezilo lahko povzroCi telesne
poskodbe. Dokler se rezilo povsem ne
zaustavi, morate ustrezen nadzor nad
orodjem ohranjati tako, da ga drzite z
obema rokama.

Zamenjajte poSkodovano rezilo. Pred
uporabo se vedno prepricajte, Ce je rezilo
pravilno names¢eno in dobro pritrjeno.
Uporabljajte le proizvajal¢evo nadomestno
rezilo TRI-ARC. Ne uporabljajte nobenih
drugih rezalnih pripomockov.
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Nikoli ne rezite materiala s premerom vec¢
kot 13 mm.

Obrezovalnik grmiCevja ima namescen
nosilni pas. Previdno prilagodite trak tako,
da vam je v udobno pomo¢ pri noSenju teze
naprave, ki naj visi ob vasi desni strani.

Preden zacnete uporabljati napravo,
poisc€ite hitri odpenjalni mehanizem in
vadite njegovo uporabo. Pravilna uporaba
lahko prepreci hude telesne poskodbe v
nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil
prek traka za noSenje ali kako drugace
omejite dostop do mehanizma za hitro
sprostitev.

Pred shranjevanjem ali med transportom
vedno zavarujte rezilo z za&¢ito rezila. Pred

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzroCene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekodine, kot so slana voda, doloene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi,
preden ga shranite ali prevazZate.

Ocistite vse tujke z izdelka.
Pred shranjevanjem ali med transportom

uporabo naprave 8Citnik vedno odstranite.
Ce ga ne odstranite, ga bo ob zagonu
odvrglo pro¢ od naprave.

m Priuporabi rezila z izdelkom bodite izjemno
previdni. Sunek rezila je reakcija, ki se lahko

pojavi, ko se rezilo dotakne predmeta, ki
ga ne more prerezati. TakSen stik lahko
povzroCi trenutno zaustavitev rezila, nato
pa napravo nenadoma “odbije” pro¢ od
predmeta, ob katerega se je zadelo rezilo.
Ta reakcija je lahko zadosti sunkovita, da
povzro€i izgubo nadzora nad napravo.
Pride lahko do povratnega udarca rezila, ki
je posledica ujetja, zaustavitve ali zadetja
rezila ob oviro. To se pogosteje pripeti na
obmogjih, kjer je slaba preglednost nad
predelom rezanja.

vedno zavarujte rezilo z za&¢ito rezila.

m Pred shranjevanjem vedno izkljucite iz

napajanja in zvijte kabel. Shranite jo na
suhem in dobro prezratenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako,
da se ne bo premikala ali padla, in tako
preprecite poskodbe oseb ali naprave.

Za lazje rezanje in vecjo varnost dostopaijte
k vejam z desne smeri proti levi. Ce naletite
na nepredviden predmet ali lesen del,
lahko to minimizira reakcijo povratnega
udarca rezila. Za nadzorovanje izdelka
vedno uporabljajte obe roki.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATOR-
JEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in
drzavnimi uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranjainoznacevanja, kadarprevozopravlja
tretja oseba. Zagotovite, da akumulatorji med
prevozom ne morejo priti v stik z drugimi
akumulatorji ali prevodnimi materiali, tako
da zaScitite izpostavljene konektorie z
neprevodnimiizolacijskim pokrovcki ali trakom.
Ne prevazajte poSkodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus€ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posrednistvo.
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VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabl{ajte le originalne rezervne dele
in dodatke, ki jih priporoCa proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzroCi poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Servisiranje in popravila
izdelka vam priporoCamo pri vasem
najblizjem pooblasCenem servisnem centru.
Pri servisiranju uporabljajte le identicne
nadomestne dele.

m IzkljuCite izdelek in odstranite baterijo,
preden nastavljate, vzdruzjete ali Cistite
izdelek.

Opravljati smete le nastavitve in popravila,
ki so opisana v teh navodilih za uporabo.
Za ostala popravila se obrnite na
pooblasenega serviserja.

Za nadomestno nitko uporabljajte samo
nitko iz najlonskih vlaken s premerom, ki je
opisan v tabeli s tehni¢nimi podatki v tem
priroCniku.

Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite
napravo v normalno delovno stanje, preden
jo znova zazenete.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko
in suho krpo. Vsak poSkodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in
vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je
predpisano, $e vedno ne moremo izkljugiti
doloCenih preostalih dejavnikov tveganja.
Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

m PoSkodbe zaradi vibracij.

Izdelek drzite za temu namenjene rocaje
ter omejite €as uporabe in izpostavljenosti.

m Poskodbe sluha zaradi izpostavljenosti
hrupu

Nosite zas€ito za sluh in omejite
izpostavljenost.

m Poskodba zaradi izvrzenih ostankov
Vedno nosite zasdito za odi.

m Stik z rezili. Kadar izdelka ne uporabljate,
morajo biti namesceni pokrovi rezila. Roke
in noge drzite vedno pro¢ od rezil.

Povratni sunek je reakcija, ki se lahko pojavi,
ko se rezilo dotakne predmeta, ki ga ne more
prerezati. Ustrezen nadzor nad orodjem
zagotovite tako, da ga drzZite z obema rokama
na za to predvidenih ro¢ajih. Za zmanjSanje
reakcijske sile preberite in upoStevajte
navodila v tem prirocniku.

Tveganje  padajoCih  predmetov: Med
obrezovanjem grmicevja nosite zascito za
glavo, e obstaja tveganje zaradi padajocih
predmetov.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih
posameznikih vibracije ro¢nih orodij povzrocijo
Raynaudov sindrom. Simptomi so lahko
mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, kar je
obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu
in vlagi, dieta, kajenje in delovne navade naj
bi pripomogle k razvoju teh simptomov. Za
zmanj$anje ucinkov vibracij lahko upravljavec
uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo.
Med upravljanjem nosite rokavice in tako
ohranjajte toploto vasih dlani in zapestij.
Kot porocajo, je mraz glavni dejavnik, ki
prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave
telovadite in tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno
koli€ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak$nega

stanja, takoj prenehajte z uporabo naprave in

se o simptomih posvetujte z zdravnikom.

A OPOZORILO

Daljsa uporaba orodja lahko privede do
oSkodb ali pa so poskodbe lahko hujSe.
adar orodje uporabljate dalj Casa, si
vecCkrat vzemite odmor.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 206
1. Zgornja cev

2. Rocaj

3. Zaklepna tipka

4. SprozZilec

5. Spodnja gred

6. TRI-ARC rezilo

7. Varovalo rezila

8. Sditnik rezila

9. Jermen

10. Akumulator

11. Gumb zapaha za baterijo
12. Polnilec

13. Deflektor trave

14. Rezilo

15. Rezilna nitka

16. Zadrzevalnik vretena

17. Vreteno

18. Vstavitvena odprtina

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Povleci: Jezi¢ek za hitro
sprostitev

Pred uporabo izdelka morate
prebrati in razumeti vsa
navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zaS¢ito za o€i, uSesa in
glavo.

Nosite si nedrsece, mocne
delovne zascitne rokavice.

Ne izpostavljajte ga dezju ali
vlagi.

Ko uporabljate izdelek, nosite
zasCitno obutev, ki ne drsi.

OO G RBp

Pazite na izvrZzene ali leteCe
predmete.

Gledalci naj bodo na varni
razdalji od izdelka.

X
®|

Pazite na izvrzene ali leteCe
predmete. Prisotni (Se posebej
otroci in zivali) naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovnega obmodja.

>

5.
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M Roke drzite stran od rezila.
Potrebna je previdnost pred
/N

sunki rezila.

Izdelek ni predviden za
uporabo ozobljenih rezil, kot jih
uporablja krozna Zaga.

Smer vrtenja in maksimalna
hitrost gredi za rezalni
nastavek.

Odpadne elektri¢ne izdelke
odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na
predpisanih mestih. Za
reciklazni nasvet se obrnite na
lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim
standardom v drzavi ¢lanici EU,
kjer je bil kupljen izdelek.

A |

EurAsian oznaka o skladnosti

=
==
—

Lun Obrezovalnik grmovja

97 &) Zajaméena raven zvoéne modi
A | je97dB.

) L Kosilnica z nitko

964 Zajaméena raven zvoéne moéi
—4p— je96dB.
TRI-ARC rezilo

Tri-Arc”

@ Ukrajinska oznaka za skladnost

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

» . . v v .
é-:l Prikljucite v vti¢nico

Ay

=

Izkljucite iz vtiCnice

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno

)|



|I| Opomba

Sledece signalne besede in pomeni naj bi

pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s tem

izdelkom.

/N NEVARNOST
Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

/A OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se ji ne izognete lahko povzro¢i smrt ali
resno poskodbo.

A\ POZOR
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e
se mu ne izognete lahko povzro&i manjso
ali srednje resno poskodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzrodi
materialno Skodo.
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Pri navrhovani vasho drétového orezavaca/
krovinorezu boli najvy$sou prioritou
bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Strunovu kosacku/krovinorez mézu pouzivat
len svojpravne dospelé osoby, ktoré si precitali
a porozumeli pokynom a varovaniam v tejto
prirucke. Tento produkt je uréeny vyhradne
na pouzite v exteriéri a v dobre vetranych
priestoroch. Z bezpe&nostnych dévodov musi
byt krovinorez nalezite ovladany pomocou
oboch ruk.

Tento produkt vybaveny hlavou drétového
orezavacta je urCeny na strihanie dlhej
travy, drenovej buriny a podobnej vegetacie
na urovni zeme alebo kusok nad rfou. Ak
je vybaveny trojzuby nozom TRI-ARC (s
vhodnym ochrannym krytom), moéze byt
pouzivany na rezanie krikov.

Rezna rovina musi byt vzdy priblizne
rovnobezna s povrchom zeme. Tento produkt
sa nesmie pouzivat na strihanie i orezavanie
zivych plotov, krikov Ci inej vegetacie, kde
rezna rovina nie je rovnobezna s povrchom
zeme.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpecnostné zasady. Pre
vasu vlastni bezpecnost a bezpecnost
okolostojacich os6b si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si
tento navod na neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi alebo
osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa nemohli
so zariadenim hrat'.

SKOLENIE

m Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom
alebo osobam neoboznamenym s navodom
na pouzitie. Miestne platné predpisy mézu
obmedzovat’ dobu pouzitia kosacky.
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Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

Pri strihani musia vSetky okolostojace
osoby, deti a domace zvierata, stat mimo
pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte
stroj.

Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste
unaveni, chori alebo pod vplyvom,
alkoholu, drog alebo liekov.

Uzivatel alebo obsluha stroja su
zodpovedni za nehody alebo Skody na
majetku a za nebezpecfenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

PRIPRAVA

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte
chrani¢e zraku a sluchu. Pri praci v
priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.
Ochrana sluchu méze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky.
Venujte zvySenu pozornost potencialnym
rizikam v pracovnom priestore a jeho okoli.
Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky
a rukavice. Nenoste volné pohodiné
obleCenie, kratke nohavice, bizutériu
ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad uroviiou
pliec a nedoslo tak k ich zamotaniu do
pohyblivych dielov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze
skontrolujte, ¢€i nie suU nejaké diely
poskodené. Chybny spina¢ ¢&i akykolvek
iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit' v autorizovanom servisnom
zariadeni.

Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne
namontovany a bezpec¢ne upnuty.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su
spravne a bezpecCne nasadené vsetky
ochranné kryty, odchylovace a rukovate.
Berte ohlad na prostredie, v ktorom
pracujete. Z pracoviska odstrarnte vSetky
dréty, palicky, drievka, kamene a sutinu,
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ktoré by sa mohli pri zdsahu nozom
vymrstit.

FOBECNE BEZPECNOSTNE
RAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecénostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto
vystrah a pokynov méze dojst k urazu
elektrickym  prudom, poziaru alalebo
zavaznému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny
pouzitie v buducnosti.

Pojem ,mechanicky nastroj“ vo vystrahach sa
vztahuje na vas sietovy (kablovy) mechanicky
nastroj alebo akumulatorovy (bezkablovy)
mechanicky nastroj.

PRACOVNY PRIESTOR
m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a

Nevystavujte produkt dazdu ani
mokrému prostrediu. Voda, ktora vnikne
do mechanického nastroja, zvySuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie, t'ahanie alebo
odpajanie  mechanického nastroja.
Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja,
ostrych okrajov alebo pohyblivych
dielov. PoSkodené alebo zamotané kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym pradom.
Pri praci s mechanickym nastrojom v
exteriéri pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny pre pouzitie v exteriéri. S kablom
vhodnym pre pouZzitie v exteriéri sa znizuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

Ak je nevyhnutné pracovat s
mechanickym nastrojom vo vihkom
prostredi, pouzite zdroj chraneny
zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prud znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

spravne osvetlené. Prepchané alebo ©sSOBNA BEZPECNOST

tmavé miesta zvySuju pravdepodobnost
nehdd.

m Nepracujte s mechanickymi nastrojmi
vo vybusnych atmosférach, napriklad
v blizkosti zapalnych tekutin, plynov
alebo prachu. Mechanické nastroje
vytvaraju iskry, ktoré mézu podpdlit' takyto
prach alebo vypary.

m Deti a okolostojaci sa pocas prace L

s mechanickym nastrojom nesmu
zdrzovat’ v jeho blizkosti. Rozptylenie
mobze sposobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrécky mechanického nastroja musia
zodpovedat’ zasuvke. Zastrécku nikdy
Ziadnym spoésobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi
nepouzivajte rozdvojné zasuvky.
Pouzitim neupravovanych zastréiek a
zodpovedajucich zasuviek sa znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, napriklad
rarami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi vysoké riziko urazu elektrickym
prudom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom

bud'te ostraziti, sledujte, ¢o robite a
pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
mechanicky nastroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pocas prace s
mechanickymi nastrojmi moéze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomaocky.
Vzdy pouzivajte chrani¢e zraku.
Ochranné pomécky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuyv,
pevny klobuk alebo chrani¢e sluchu,
pouzivané pre prislusné podmienky,
Znizuju riziko vzniku osobného poranenia.
Zabrante neumyselnému spusteniu.
Pred zapojenim zariadenia do siete a/
alebo k jednotke akumulatora, zdvihanim
alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej
polohe. Pri prenaSani mechanickych
nastrojov s prstom polozenym na spinaci
alebo pripajani mechanickych nastrojov
so zapnutym spinacom sa zvySuje riziko
urazu.

Pred =zapnutim nastroja odstrante
pripadny nastavovaci klin alebo klué.
Ked nechate klu¢ alebo klin nasadeny na
rotujuci diel mechanického nastroja, mbze
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dojst k vaznemu poraneniu osob.

= Neprecenujte sa. Neustale zachovavaijte
pevnu oporu néh a rovnovahu. Tak si
zaistite lepSiu kontrolu nad mechanickym
nastrojom v ne¢akanych situaciach.

m Primerane sa oblecte. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy, odev a rukavice
nepriblizujte k pohybujucim sa dielom.
Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy sa mbzu
zachytit do pohyblivych ¢asti.

m Ak su zariadenia vybavené pripojenim
na prostriedky na odsavanie a zber
prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri
pouziti tychto prostriedkov sa znizuju rizika
pochéadzajuce z prachu.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA
A STAROSTLIVOST ON

= Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte
vhodny nastroj pre dané pouzitie.
Spravny mechanicky nastroj splni svoju
ulohu lepSie a bezpecnejSie pri rychlosti,
na ktoru je urceny.

m Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak
spina€ nezapina a nevypina nastroj.
Mechanicky nastroj, ktory sa neda ovladat
spinacom, je nebezpecny a musi sa dat
opravit.

m Pred vykonanim akychkol'vek
uprav, vymene prislusenstva alebo
odlozenim mechanického nastroja
odpojte zastréku zo siet'ovej zasuvky
alalebo jednotky akumulatora. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko
neumyselného spustenia mechanického
nastroja.

= Necinné mechanické nastroje odlozte
mimo dosahu deti a nedovolte
pouzivat’ mechanicky nastroj osobam
neoboznamenym s  mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi.
Mechanické nastroje su v rukach
netrénovanych oséb nebezpecné.

= Na mechanickych nastrojoch
vykonavajte  udrzbu.  Skontrolujte,

pouzitim opravit’. Velké mnozstvo nehdd
je spOsobenych nedostatoCnou udrzbou
mechanickych nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a
v cistote. Spravne udrziavané rezacie
nastroje s ostrymi ostriami sa menegj
pravdepodobne zaseknu a [lahSie sa
ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo
a vrtadky a pod., pouzivajte v sulade
s tymto navodom, pricom berte do
uvahy pracovné podmienky a ulohu,
ktora chcete vykonat. Pri pouzivani
mechanického nastroja na iné ako uréené
¢innosti moOze dbjst k nebezpecnym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROST-
LIvosT ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky

Specifikovanej vyrobcom. Nabijacka,
ktora je vhodna pre jeden typ jednotky
akumulatora, méze pri pouziti s inou
jednotkou akumulatora spdsobit riziko
poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje
so Specificky uréenymi jednotkami
akumulatorov. Pri pouziti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

Ked’ sa jednotka akumulatora
nepouziva, nedavajte ju do blizkosti
inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kl'i¢e, klince,
skrutky ¢€i iné malé kovové predmety,
ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri
skratovani svoriek akumulatora méze dojst’
k popaleninam alebo poziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked
by z batérie vytekala kvapalina,
predchadzajte kontaktu s nou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina =zasiahne oc€i, dodatoCne
vyhladajte lekarsku pomoc.

Tekutina vyte€ena z akumulatora méze
sposobit’ podrazdenie alebo popaleniny.

¢i pohyblivé diely nie si nespravne oppayy

nastavené alebo zablokované, CcCi

niektoré diely nie si poskodené, ako Servis mechanického nastroja prenechajte

aj akykolvek iny stav, ktory by mohol

kvalifikovanému servisnému pracovnikovi

ovplyvnit'  €innost  mechanického s pouzitim len identickych nahradnych
nastroja. V  pripade poskodenia dijelov. Takto zachovate bezpednost mecha-

nechajte  mechanicky nastroj pre
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A VAROVANIE

Nikdy nepouzivajte rezné prostriedky
alebo zariadenia, nie su Specifikované
firmou Ryobi. Vztahuje sa to aj pouzivanie
kovovych oto¢nych viackusovych retazi
a cepovych ¢&epeli. O tychto nastrojoch je
zname, ze pocas prevadzky e dochadza
k ich zni€eniu a predstavuju tak vysoké
riziko vazneho zranenia operatora alebo
okoloiducich.

A VAROVANIE

Kontrola po pade ¢i inych narazoch:

Dékladne skontrolujte produkt a zistite na
nom pripadné poruchy, ¢i poSkodenia.
Akykolvek posSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

DROTOVY OREZAVAC - BEZPECNOSTNE

VYSTRAHY

m Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré

obmedzuju pouzitie produktu. Poradte sa

s miestnym uradom.

Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom

alebo osobam neoboznamenym s

navodom na pouzitie.

Produkt pouzivajte za denného svetla

alebo pri dobrom umelom osvetleni.

Nepouzivajte na mokrej trave.

Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

Udrzujte bezpelny postoj a rovnovahu.

Neprecenujte sa. Precefiovanie sa mbze

sposobit’ stratu rovnovahy. Na svahoch

vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte

krokom, nikdy nebezte.

m Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko
blesku.

= Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do
zariadenia, zvySuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

m VSetky okolostojace osoby (najma deti a
domace zvierata) musia stat minimalne 15
m od pracoviska. Ak nejaka osoba vstupi
do pracovného priestoru, zastavte produkt.

Rezny nastavec udrziavajte pod uroviiou
pasu.

Nikdy nepouZivajte produkt, ktory ma
poskodené kryty alebo ked kryty nie su
nasadené.

m Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.
= Neustdle, najma pri zapinani motora,

drzte ruky a nohy mimo dosahu reznych

prostriedkov.

Pozor, hroty pokracuju v otacani aj po

vypnuti motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym

nastrojom. Pred za¢atim prace odstrante z

pracoviska kamienky, Strk a ostatné cudzie

predmety. Do reznych zariadeni sa mbzu

zamotat vodice alebo vlakna.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

e ponechanie produktu bez dozoru

e (Cistenie produktu alebo odstranenie
upchatia

e vymena prislusenstva

e skontrolujte akékolvek poskodenie po
zasahu objektom

e skontrolujte akékolvek poskodenie, ak
produkt za¢ne nesStandardne vibrovat

e vykonavanie udrzby

e Demontéaz ostria

e Montaz ostria

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik
slizi na orezavanie vysuvacieho vlakna
na spravnu dizku za u&elom bezpeénej
a optimalnej prevadzky. Je velmi ostré,
nedotykajte sa ho, najma pri Cisteni
nastroja.

Vzdy skontrolujte, i vetracie otvory nie su
upchaté ulomkami.

Skontrolujte, ¢&i je rezny nastavec spravne
namontovany a bezpecne upnuty.
Skontrolujte, ¢i su vSetky kryty, odchylovace
a rukovate bezpecne nasadené.
Zariadenie nikdy Ziadnym spdsobom
neupravujte. Tato situacia sa objavi len pri
intenzivnom vyuzivani naradia.

Pouzivajte len nahradné rezné vlakno
vyrobcu. Nepouzivajte Ziadne iné rezné
nastavce.
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BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE KROVI-
NOREZ

m Okrem vySSie uvedenych pravidiel, pri
pouzivani vyrobku v rezime krovinorezu,
su platné tieto dodato¢né pokyny.

m Pouzivajte vysoko odolné pracovné
rukavice pri instalacii alebo demontovani
nozov, ktoré maju ostré hrany.

m Ne pokuSajte sa dotykat rotujuceho ostria,
ani ho zastavit.

m Pohybujuci sa n6Z mdze spdsobit vazne
zranenie. Pevne obidvomi rukami udrzujte
kontrolu nad vyrobkom, az kym sa néz

zariadenim. Ak sa ostrie zachyti, zapadne
alebo zovrie, m6ze bez vystrahy dojst k
jeho posoteniu. K tomu pravdepodobnejSie
dojde na miestach, kde je tazké vidiet
prave rezany material.

Ak chcete rezat lahko a bezpecne,
pristupujte k rezanej burine sprava dolava.
V pripade neocakavaného kontaktu s
nejakym predmetom alebo drevenym
priom tak mdzete minimalizovat reakciu
pri zachyteni ostria. Na ovladanie tohto
produktu sa neustale musia pouzivat obe
ruky.

uplne neprestane otacat. DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
m Vymerite ostrie, ktoré bolo poskodené. NWAEIITNEH==TNISHY

Pred kazdy, pouzitim vzdy skontrolujte, ¢i

je ostrie namontované spravne a bezpecne A VAROVANIE

utiahnuté.

m Pouzivajte len nahradné ostrie vyrobcu
TRI-ARC. Nepouzivajte Ziadne iné rezné
nastavce.

m Nikdy nerezte Ziadny material s priemerom
nad 13 mm.

m Krovinorez je vybaveny popruhom.
Désledne nastavte postroj tak, aby
pomahal niest hmotnost' zariadenia a visel
na vasej pravej strane.

Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poziaru
spbsobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne
tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urCité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mézu spésobit’ skrat.

m Oboznamte sa s ¢innostou mechanizmu

Sl Bl PREPRAVA A SKLADOVANIE
pouzivanie predtym, ako za¢nete pouzivat PREPRAVA A SKLADOVANIE

zariadenie. Jeho spravne pouZitie méze
zabranit vaznemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalSi
odev ani nijako inak neobmedzujte pristup
k mechanizmu rychleho uvolnenia.

m Pred skladovanim zariadenia alebo pocas
prepravy zakryte ostrie ochrannym krytom
ostria. Pred pouzitim zariadenia vzdy
odstrante ochranny kryt ostria. Pokial
ochranny kryt ostria neodstranite, mohlo
by dojst k jeho vymrsteniu, ako sa ostrie
zacne otacat.

m Pri pouziti ostria s produktom budte
mimoriadne opatrni. Zachytenie ostria je
reakcia, ktora nastane, ked sa rotujluce
ostrie dostane do kontaktu a ¢imkolvek,
¢o nedokaze prerezat. Tento kontakt mbze
spOsobit’ zastavenie ostria na okamih a
nasledné Sklbnutie zariadenie smerom
od zasiahnutého predmetu. Tato reakcia
méze byt dostato¢ne prudka, aby spdsobila
stratu kontroly obsluhujucej osoby nad
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m Pred uskladnenim alebo prepravou

zastavte produkt a nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie
materialy.

Pred skladovanim zariadenia alebo pocas
prepravy zakryte ostrie ochrannym krytom
ostria.

Pred skladovanim vzdy odpojte od
elektrickej siete a navirite kabel. Odlozte
ho na suché a dobre vetrané miesto,
na ktoré nemaju pristup deti. Naradie
neuskladrujte v blizkosti Zieravych latok,
ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny
posyp komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Pri preprave zaistite zariadenie pred
pohybom alebo padom, aby nedoslo
k poraneniu os6b alebo poskodeniu
zariadenia.
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PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a
oznaleni. Zabezpeclte, aby pocas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory pomocou
izolacie, nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte  akumulatory,  ktoré  su
prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA
A VAROVANIE

PouZivajte len origindlne nahradné dieIX}
prisluSsenstvo a nastavce vyrobcu.
opacnom pripade mdze dojst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyZaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, @ musi byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom servise. Z dévodu servisu vam
odporu¢ame vratit vyrobok do najblizSieho
autorizovaného servisného centra na opravu.
Ak vyrobok ogravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

Pred dpravami, udrzbou alebo cistenim
vypnite produkt a vyberte akumulator.
Mbzete vykonavat Upravy a opravy
popisané v tejto priucke. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

Pri vymene drétu pouZivajte len nylonové
drétené viakno s priemerom predpisanym
v tabulke $pecifikacii tejto prirucky.

Po predizeni nového rezného drétu
vzdy vratte produkt pred spustenim do
Standardnej prevadzkovej polohy.

Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou
suchou tkaninou. Akykolvek poSkodeny
diel sa musi nélezite opravit alebo vymenit
v autorizovanom servisnom centre.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v Eastych
intervaloch &i su riadne utiahnuté, aby sa
zaistila bezpecna prevadzka produktu.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie
je mozné eliminovat urcité zvySkové rizikové
faktory. Pri pouZiti vznikaju nasledujuce rizika
a obsluhujuca osoba musi venovat zvlastnu
pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m Zranenie spOsobené vibraciami.

Produkt drzte za rukovate na to uréené a
obmedzte pracovny ¢as a expoziciu.

m Poskodenie sluchu v désledku vystaveniu
hluku.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu.

m Zranenie spbsobené vymrstenou sutinou
Neustale pouzivajte ochranu zraku.

m Kontakt s rezacimi zariadeniami. Ked
produkt nepouzivate, vzdy nasadte kryty
ostri. Ruky a nohy nikdy nedavajte do
blizkosti ostri.

Spatny naraz je reakcie, ktora nastane, ked
sa rotujuce ostrie dostane do kontaktu a
Cimkolvek, o nedokaze prerezat. Zabezpecte
riadne ovladanie oboma rukami na uréenych
rukovatiach. Precitajte si a dodrziavajte
pokyny v tejto priru¢ke, aby sa pomohlo znizit
riziko vzniku spatného razu.

Nebezpelenstvo padajucich predmetov: Pri
rezani krikov pouzivajte ochranu, ak existuje
akeékolvek riziko padajucich predmetov.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ru¢nych

produktov u niektorych os6b prispeli k

stavu nazyvanému Raynaudov syndrom. K

symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu

zime. Je zname, zZe k vyvoju tychto symptémov
prispievaju: dedi¢né faktory, vystavovanie zime

a vlhkosti, diéta, fajéenie a pracovné navyky.

Opatrenia, ktoré moéze vykonat obsluhujica

osoba na mozné znizenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrzZiavajte svoje telo v
teple. Pri praci s produktom noste rukavice,
aby ste mali ruky a zapastia v teple. Boli
hlasené pripady, kedy hlavnym faktorom
prispievajucim k Raynaudovmu syndromu
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urCitom Casovom Useku
prevadzky cviCte, aby ste zlepSili krvny
obeh.

Slovencina | 175



®

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky.
Obmedzte pocet vystaveni za der.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekéra a povedzte

mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani
mobze dojst k zraneniam. Pri pouzivani
nastroja prilis dlhé obdobia si vzdy doprajte
pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 206.
Horny hriadel
Bicyklova rukovat
Blokovaci spina¢
Spinac¢
Dolny hriadel
Ostrie TRI-ARC
Chranic Cepele
Ochranny kryt ostria
Postroj

. Batéria

Tlacidlo zapadky akumulatora

. Nabijacka

. Odchylovag¢ travy

. Orezavacie ostrie

. Rezaci drét

. Drziak cievky

. Cievka

. Putko

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

OCNOORWN =

JEE I I G QL I G G G

Tahat: Vylozka rychleho
uvolnenia

Pred pouzitim produktu si

s porozumenim precitajte
vSetky pokyny a dodrziavajte
vystrazné a bezpeénostné
upozornenia.

o B

Pouzivajte chranice zraku,
sluchu a hlavy.

K

Pouzivajte protiSmykové
odolné rukavice.
Nevystavujte dazdu ani

nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

@O
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Pri pouzivani tohto produktu
pouzivajte neSmyklavu obuv.

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty.
Okolostojacich udrziavajte
v bezpecnej vzdialenosti od
produktu.

Pozor na vymrstené alebo
odletujuce objekty. VSetky
okolostojace osoby (najmu
deti a domace zvierata’f musia
stat' minimalne 15m od miesta
prace

Nikdy nedavaijte ruky do
blizkosti orezavacieho ostria.

Dajte pozor na odmrstenie
noza.

Tento produkt nie je uréené
na pouzitie s typmi ostria s
ozubenim.

Smer otacania a maximalna
rychlost hriadela pre rezny
nastavec.

Opotrebované elektricke
zariadenia by ste nemali
odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu
ak je mozné. Kontaktujte
miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.
Vyhovuije vSetkym regulacnym
normam v krajine EU, v ktorej
bol vyrobok zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Krovinorez
Garantovana hladina
akustického vykonu je 97 dB.

Strunova kosacka
Garantovana hladina
akustického vykonu je 96 dB.

Ostrie TRI-ARC

Ukrajinské oznacenie zhody
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SYMBOLY V TOMTO NAVODE

“ . . . . ’a
é-:l Pripojte do elektrickej zasuvky

A
é-il Odpojte z elektrickej zasuvky
Diely alebo prisluenstvo
predavané samostatne
III Poznamka

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju

uroven rizika spojenym s vyrobkom.

/N NEBEZPECENSTVO
Oznaluje bezprostredne nebezpecnu
situdciu, ktord moéze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

/A VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situdciu, ktord moéze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

/A VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnu
situaciu, ktord méze vyustit v lahké, alebo
stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA
Bez symbolu bezpecnostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktora moze zapricinit
poskodenie majetku.
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5€3OI'IaCHOCTTa, npon3BoaAUTENTHOCTTa n A nPE,l:lYI'IPE)KnEHVIE
HageXXgHOCTTa Ca acnektute, Ha KOUTOo

o |_|p0,D,yKT'bT He e npegHa3HayeH 3a
€ oTaeneH Haun-ronaMm npuoputeT npu

n3nonssaHe OT Jdeua MMM OT nvua ¢
HamaneHu U3NYeckn, CEeTUBHU  UNn
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH.

Heuara Tpabsa ga 6baaT HagavpasaHu, 3a
[a ce rapaHTupa, Ye He cU UrpasiT ¢ ypeaa.

NPOEKTMPaHeTO Ha BalUs KOpAOB Tpumep/
XpacTopes.

NPEAHA3HAYEHUE

TpumepbT C Kopha/pesadkaTta 3a xpacTu e
npeAHasHaueHa fa ce U3nomssa camo OT e e
Bb3PACTHW, KOMTO ca NpoYenu u pasbpanu 3

ykasaHUsTa U npegynpexaenvsta B Toa ™ He mnossonsBaiite Ha neua wnm o Ha
pPbKOBOACTBO M MoraT fga ce cyuiTtaT 3a nvua, HesanosHatn € MHCTpykuumTe Aa
OTFOBOpPHM 3a CBoMTe [fenctBus. Tosu u3nonaear npopaykra. MectHute Hapentu

NpoaykT e npedHasHayeH 3a M3nonasBaHe Morat Aa Hamarat orpaHv4eHus  3a
camMoO Ha OTKpUTO B npoBeTpeHa 3oHa. OT BBb3pacTTa Ha oneparopa.
CbobparkeHVs1 33 CUrypHOCT, NpoaykTbT ® [lpoYeTe  MHCTPYKLUMUTE  BHUMATENHO.

3anosHanTe ce C BCUYKM KOHTPONU U C
npasunHMUA HaydnMH 3a wU3non3BaHe Ha

TpAbBa Aa 6bae ynpaBnsBaH agekBaTHO Ypes
paboTa c oBeTe pbLe.

MpoayKTbT C NpuUKaveHa KophoBa TpMMepHa npoaykTa.

rmasa e npedHasHadeH 3a psisaHe Ha ® He nossonsBanTe npuUCHLCTBUETO Ha
OB CTpbKoBe TpeBa, GypeHn u nogobHa CTpaHUYHW HabnwogaTenu, pgeua wunm
pacTUTENHOCT Ha HMBOTO Ha 3emsTa Wnu XMBOTHM B paboTHaTa 30Ha MO BpeMe Ha
manko Hag Hero. Korato e obopyasaH C psa3aHe. AKO HSIKOM HaBrese B paboTHaTa
pexew, pauck TRI-ARC (1 nogxopsawms 30Ha, crnpeTe MalumHaTa.

npeanasuten), TOM CbLO MOXe [a pexe m Hukora He u3nonasanTe NpoayKTa, ako cTe
XpacTu. yMOpeHu, 6OMHM 1Ny Noa BRUSIHUETO Ha
[MnockocTTa Ha KoceHe Tp;|6|3a na e ankoxon, nekapcrtea unn MmeankameHTu.
npubnuanTenHo ycropeaHa Ha 3emHaTa m Tpsbsa [fa 3HaeTe, 4Ye onepatopbT
NoBbPXHOCT. poaykTbT He TpsbBa Aa ce WM MoTpebuTenaT e OTroBopeH 3a
M3Mon3Ba 3a psi3aHe Uiy NoapsiaBaHe Ha XXuB MPUYMHSABAHETO Ha 3MOMOMYKU UMK LIeTK
nneT, Xxpactanauu unm gpyra pacTUTenHOCT, Ha apyrv niuda nnn uMyLLIecTBo.

npyv KOATO MJIOCKOCTTAa Ha psA3aHe He e NOArOTOBKA

ycnopeaHa Ha 3eMHaTa NoBbPXHOCT.
m HoceTe nbnHa 3awmTHa ekunmMpoBKa 3a

A NMPEOYNPEXOEHUE oyMTe U crnyxa BuW, korato OopaBuTe C

Mpyu M3nonasaHe Ha npoaykTa TpsiGea aa npoaykta. Ako paboTuTe B 30Ha, KbAETO
ce cnaseaT npaeunata 3a 6e30MacHOCT. ChblUECTByBa pUCK OT Najaly npeameTn,

3a ocurypsisaHe Ha BawaTa 6e3onacHoCT
M TasuM Ha CTpaHW4HWTEe HabnopaTenu
npoyeTeTe Te3U WHCTPYKUMW, Npeau pAa
pabotute ¢ npoaykTa. CbxpaHsiBaiTe
PBKOBOACTBOTO 3@  eKcrroatauus  Ha
CUrypHO MSICTO, 3a [a MoXeTe pga ro
nonseare 1 No-KbCHO.

m HoceTte
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TpH6Ba Aa HOCUTe Kacka.

= 3awutHUTE cpeanctBa 3a Cclnyxa wMorat

Ja rnonpevaT Ha onepatopa fJda 4yBa
npegynpeguTenHute  3Byun.  bbgete
0cobeHO BHMMATENHW 3a MoTeHuManHu
onacHOCTM B paboTHaTa 30Ha 1 OKOJI0 Hesl.
30paBM  ObATM  NaHTanoHW,
6oTywmM M pbkaBuun. He HoceTe LUMPOKM
Opexu, KbCU MaHTanoHuW unu BuxyTa u
He M3non3BanTe MallMHaTa, ako He cTe C
obyBKM.
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= [bnrata koca TpsibBa ga 6bae npubpaHa
Ha HMBO HaJ pameHeTe, 3a aa ce usberHe
HEMHOTO 3annuTaHe B [OBWXewuTe ce
YyacTu.

m [pegn ynotpeba ¥ cneg  BCsKO
Bb3AENCTBME MpoBepeTe Janv Hama
nospefeHn uvactu. [lonpaBsiHeTO uUnu
3aMeHsIHeTO Ha AeddeKTeH NpeBktoYBaTen
WM TMOBPEdeHM WM U3HOCEHW 4acTu
TpsibBa [fOa ce Wu3BbpLWBaA CcamMo OT
YMbIHOMOLLEHN CEPBU3N.

m YBepeTe ce, 4Ye npucrnocobrneHneTo 3a
psi3aHe e NpaBUIIHO MOHTUPAHO U 34paBo
3aKpeneHo.

= Hukora He paboTeTe C mpoaykTa, AokaTo
BCUYKM MpeanasuTenu, OTKIOHUTENU U
pPBKOXBATKM He ca NMPUKPENeHN NpaBuITHO
n ctabunHo.

= [lomucneTe 3a cpeaaTa, B KOoATO paboTute.
MpouncTBaiTe paboTHaTa 30Ha OT XUUMW,
NPbYKKU, KaMBHU U OTNaabUM, kKOUTo Guxa
Mornu fa 6baaT 3axBbpreHn BbB Bb3ayxa,
ako nonagHaT B CbMPUKOCHOBEHME C
pexeLLns MexaHU3bM.

OBLUU NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHUs
OTHOCHO ©6e3omacHOCTTa W  BCUYKM
MHCTPYKUUN. HecnasBaHeTo Ha
npeaynpexaeHusTa n MHCTPYKLUMUTE MOXe
Aa fgosefde [0 TOKOB yAdap, moxap w/vnu
CEepVO3HU HapaHaBaHus.

CbXxpaHsiBaTe BCUMYKU NpeaynpexaeHus
M UHCTPYKLUMU 3a Gbaelum CrnpaBKu.

TepMUHBT  "enekTpu4yeckn  UHCTPYMEeHT"
B MpegynpexaeHnsTa ce OTHaca 3a
BalLMsi MHCTPYMEHT - CbC 3axpaHBaHe OT
ernekTpuyeckata Mpexa (c kaben) wmnm Ha
baTepus (bezxuyeH).

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= Moanobpxante paboTHOTO
NPOCTPAaHCTBO  4YUCTO U  AOobpe
OCBETEeHO. BesnopsaabkbT nnm

TbMHUHaTa B pa60THOTO NPOCTPAaHCTBO Ca
npeannocTtaBka 3a 3/710MN0JTyKN.

He u3nonsBanTte eneKTpuyecku
MHCTPYMEHTU B €eKCNNO3UBHU cpeau,
Hanpumep B  MNPUCHLCTBUETO  Ha
3ananuTeriHn TEYHOCTWU, ra3oBe WIn
npax.[loBpemeHapaboTaenekTpuyeckiTe
WHCTPYMEHTU MPOU3BEXOAT UCKPU, KOUTO
MoraT Aia Bb3nfiaMeHsT npax unm napu.

m [pbxTe Aeuarta n CTPpaHN4YHUTE

HabnogaTtenu aaneve, AoKaTo
6opaBuTe C eNleKTPUYECKU MHCTPYMEHT.
AKO BHMMaHMETO BU ObAe OTKMIOHEHO,
MOxe [ga 3arybute KOHTpora Hag
€NEeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
m llencenbt Ha enekTpuyeckus

MHCTPYMEHT TpsAbBa ga e CbBMecTUM
C KoHTakTa. B HuMKakbB cnyvyan He
BHacsinTe N3MeHeHUs1 B KOHCTPYKLUUATA
Ha wencena. Korato pa6oTtute cbC
3aHyneHU ereKTPUYeckn MHCTPYMEHTH,
He u3non3BanTe aganTepu 3a wencena.
/3non3BaHeTo Ha opuUrMHanNHUTE Lencenm
W KOHTaKTM HamansiBa pucka OT TOKOB
yAap.

N3bGsareante QOonup CbC 3a3eMeHuU
NOBBLPXHOCTU, KaTo TPLOU, pagnaTopu,
neyku v xnagunHuum. Korato tanoTto Bu
€ 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yJiap € no-ronsim.

He mn3anarante npoaykta Ha AbXAO WU
BraXxHu ycnoswusi. NpoHKBaHeTo Ha Boda
B €NeKTpUYecknsl MHCTPYMEHT MoBULIABA
onacHocTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBauTte 3axpaHBawusa kabGen.
Hukora He HoceTe, He U3KI4YBanTe N He
AbpnanTte enekTPpUYeckUs UHCTPYMEHT
3a kabena. MpepnasBanTte kabena oT
HarpsiBaHe, oMmacnsiBaHe, gonup Ao
ocTpu pbOoBe Unn Ao NOABUXKHU 3BeHa
Ha MawwuHu. NoBpeaeHNTe UNM ycykaHu
kabenu yBenuyaBsar pycka OT TOKOB yaap.

Korato pabotute c enekTpuiecku
MHCTPYMEHT Ha OTKPWUTO, M3nonsBanTe
camo YABLIDKUTETTHN Kabenu,
npeagHa3Ha4YeHu 3a pabota Ha
OoTKpUTO. /3nonssaHeTo Ha yabmxkuten,
npegHasHayeH 3a pabota Ha OTKpUTO,
HamansBa pucka TOKOB yaap.

Ako He MoxeTe pa wu3berHete
n3nonsBaHeTo Ha eneKTpnyecku
MHCTPYMEHT Ha BIAXHO  MSACTO,
usnonspante RCD (npekbcBay cbC
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3alMTHO M3KITHYBaHe). V3nonasaHeTo
Ha RCD HamansgBa onacHocTTa OT
enekTpuyeckn yaap.

JNINYHA BE3OMACHOCT

BbbaoeTe 6guTEenHN, BHUMaBauTe KakBoO
npaBuTe U NposiBsiBauTe 6naropasymume,

Korato OopaBuTe C efleKTpUYeCcKu
MHCTPYMEHT. He nanonssante
eNIeKTPUYECKUSI WHCTPYMEHT, KoraTto

CTe yMOpeHu unu nop BIIUAHUETO Ha
HapKOTU4YHU BelecTBa, aJlIkoxosn wunu
JNleKapcTBa. Mwr HeBHMMaHue, [oKaTo
60paBMTe C eNieKTpu4eCkn HUHCTPYMEHT,
€ [ocCtatb4eH 3a nollydaBaHeTo Ha
Cepuno3HnN HapaHABaHUA.

UsnonsBauTte nv4Ha 3awmTHa
ekMnupoBka. BuHarm Hocete 3awuTHU
oumna. 3awmTHaTa EKUNMpPOBKa, KaTo
Macka NpOTUB Mpax, MPUroAeHu MpoTUB
nab3raHe 3awWwuTHM  OOyBKM, TBbpAa
lwanka unum aHTUGOHW, MK3NOoN3BaHM 3a
noaxoasiluTe  ycrnoBusi, LWe Hamanu
onacHoOCTTa OT PM3NYECKN HapaHsIBaHWS.

He ponyckanTte HexxenaHo cTapTupaHe.
Npean pa BAwrate wWnuM  HocuTe
MHCTPYMEHTa U Npeau Aa ro BknoyBare
B  enleKTpuyeckata Mpexa u/unm
GaTtepus, BMHarM nposepsiBanTe panv
npesknoYBaTenAaT e Ha nosuuua OFF
(u3kn). HoceHeTo Ha MHCTPyMeHTa C NpbCT
BBbPXY NPEBKIOYBATENS UMW BKITHOYBAHETO
My  KbM  €neKTpu4ecTBOTO,  [AOKaTo
MPEeBKNIOYBATENAT My € Ha BKI/OYEH, €
npegnocTaska 3a 3M0nonyKu.

MaxHeTe BCUYKU raeyHu unu cppeHcku
Kn4yoBe 3a HacTpoWka npeau pga
BKIIOYMTE  MHCTPyMeHTa. [lomoLlleH
WHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTAW, Ce
eneMeHT, MOXe Aa AoBeae 00 PU3NYEcKn
HapaHsBaHuS.

He ce npotsaranTte, 3a ga pabotute Ha
TPYAHO [OCTUXMMKU MecTa. BuHaru
cTbnBaWTe CTabUNIHO MO BpemMe Ha
pabota 1 naseTte paBHoBecue. ToBa JaBa
Bb3MOXHOCT 3a MO-400bp KOHTPOM Hapj
enNeKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU
cuTyaumu.

O6nuyante ce uUenecwbobpasHo. He
HOcCeTe LUMPOKMU APexXu Unu yKpalleHus.
OpbXTe KocaTa, ApexuTe U pbKaBULMUTE
cu Ha OesonacHo pascTosiHMe OT
noaBukHUTe enemeHTU. Llnpokute
OPexu, yKpalleHusiTa, AbArmte  Kocu
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MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTu 1 YBIEYEHU OT
OBWXKELLW Ce eNeMeHTH.

Ako ycTpoucTtBata ca obopyaBaHM
CbC CbLOPbLXEHWe 3a u3abpnBaHe U
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4e e TO
CBbp3aHO U (pyHKLUMOHUPA MpPaBUITHO.
M3nonssaHeTo  Ha  ycTpowcTBa  3a
cbbupaHe Ha npax e Hamarnm puckoeeTe,
CBbp3aHu ¢ paboTa B NpaLlHX YCroBUS.

N3MNMON3BAHE U OBCITY>KBAHE HA EJNEK-
TPUYECKUA MHCTPYMEHT

@

He HacuneaunTte npoaykrta. UanonssanTte
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT,
CBbOOpPa3HO HEroOBOTO NpeAHa3HavYeHue.
MpaBunHO noAGpaHUsT  enekTpuyecku
WHCTPYMEHT LWe cBbpwKn paboTtata no-
nobpe un no-6esonacHo B 3agageHus

OT  Mpou3BOAMTENs  [Manas3oH  Ha
HaToBapBaHe.
He u3nonsBeaiTe ernekTpuYecku

MHCTPYMEHTU, YNUUTO NYCKOB NpeKbCcBaY
e noBpepeH. EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT,
KOMTO He Moxe Ada 6bAe KOHTponupaH
nocpeacTBOM MPEBKIOYBATES, € ONaceH 1
TpsibBa fa 6bae peMOoHTUpPaH.

UsknioyeTe wencena OT MU3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe nnnn 6aTepm|Ta oT
eneKkTpu4yeckua MHCTPYMEHT, npeaun aa
U3BbpPLUBATE KAKBUTO U Oa € KOPeKUuUu,
AaCMeHATe NpuHaaneXxHocTtute nunpeau
CbXpaHsiBaHe Ha eNleKTpu4yeckuTte
UHCTPYMEHTHU Tasn wmsApka npemaxsa
onacHoCTTa oT 3agencTeaHe Ha
eneKTpn4veckma WMHCTPYMEHT no
HEeBHMMaHUue.

CbXxpaHsiBalTe He3aeTUTE eNeKTPUYECKN
MHCTPYMEHTU Ha HeAOCTHLMHM 3a Aeua
MecTa M He MO3BOMisiIBaUTe Ha nuvua,
He3ano3HaTu C MHCTPYMEHTa UMK C Te3n
ykasaHusi, pa 6opaBsaT ¢ Hero. KoraTo
ca B pbLETe Ha HEONUTHW NoTpebuTeny,
€MNeKTPUYECKUTe WHCTPYMEHTV MoraT Aa
ObaaT U3KMHYUTENHO ONAaCHM.

NopnbpxanTe eneKTpuyeckKuTe
MHCTPYMEHTH B M3NpaBHOCT.
MNpoBepsiBaiiTe 3a  HeU3NPaBHOCTU
MMM  3aKNUHBaHe B  MOABWXHUTE

erieMeHTH, 3a CUYyNeHM uYacTu wunu
Opyrn obcTosiTencTea, KOMTO Morar ga
Briowart paboTtaTa Ha eneKTpU4YecKus
uHcTpymeHT. lMpean pa usnonssare
eneKkTpuYecKkus MHCTPYMEHT, ce
norpuxeTte noeBpeaute pa 6baar
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oTcTpaHeHU. MHoro oT TpygoBuTe
3M0MONykKNn ce AbmkaT Ha Hepobpe
noaabpXaHu enekTpudeckn UHCTPYMEHTH.

MopabpxkanTe pexewwmte UHCTPYMEHTHU
BMHarm p[obpe 3aTOYeHW M HUCTM.
VHCTpymMeHTH, 3a KOMTO € nonaraHa
npaBunHa rpwxa un ca ¢ fobpe HaTo4eHM
pexelum eneMeHTn, ce ynpasnssaTt Mo-
NEecHO n BeposATHOCTTa Aa 3asjart e no-
marka.

U3nonaBaunTte eneKkTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTH, npuHagnexHocTuTe
M pexewurte U Ap. 4acTu CboOpasHo
Te3n ykasaHusl, KaTo ce cboGpa3ssiBaTe
Cc paboTHuTe ycnoBusi U c paboTarTa,
KOSAITO e u3BbpLuBare. /13non3saHeTo Ha
€reKTPUYECKN MHCTPYMEHTU 3a pasfnuyHu
OT npedBuaeHuTe OT Mpou3BOAUTENS
MPUIOXEHNs MOBMLIABA OMacHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 310MOMYKU.

M3MNMON3BAHE U OBCITYXXBAHE HA WH-
CTPYMEHTA C BATEPUA

Mpesapexpante  eOUHCTBEHO  CbC
3apsAQHOTO YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT
npousBoauTens. 3apsgHO YCTPOWMCTBO,
NOOXOASLO 3a 3apexaaHe Ha eauH Bug
Gatepun, MOXe Oa MpeausBMKa puUCK OT
noxap, ako 6bAe u3non3eBaHo 3a Apyru
GaTepumn.

U3nonsBante eneKTpuYecKn
MHCTPYMEHTM C GaTtepum eOMHCTBEHO
CbC cneuunanHo npegHasHavyeHUTe 3a
TAX 6aTepuun. 3non3saHeTo Ha BCAKaKBU
apyrv 6aTepun Moxe Aa cb3dage puck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato 6GaTtepusiTa He ce u3nonsBa,
CcbXxpaHsaBaWTe $ paney oT Apyru
MeTanHun ob6ekTH, KaTo Hanpumep
KramMepu, MOHeTHU, Kno4voBe, rBO3aeMm,
rankKm wnu Apyru Mankm MeTanHu
ob6eKkTH, KOUTO MoraT jAa HanpaBaT
Bpb3ka Mmexpay knemute. Kbcoto
CbeAvHeHWe OT KnemuTe MoXe Aa foBede
A0 N3rapstHns U noxap.

Mpwn HenpaBUITHO m3nonssaHe
GaTepusiTa MOXe Aa OTAENM TEYHOCT;
nm3bArsamTe KOHTaKT. AKO crny4yawHo
HacTbMNW KOHTAKT, NMPOMUATE C BoAa.
AKO TeYHOCTTa Brnese B KOHTakT C ouuTe,
noTbpceTe AOMBbMHUTENHO MeauuMHCKa
MOMOLL,.

OTtpeneHata oT 6aTepm|Ta Te4YHOCT

MOXe Oga npUYuHU Bb3naneHune wunu
n3rapsaHua.

CEPBU3HO OBCINYXXBAHE

PeMOHTBLT Ha eneKTpUYecKUTe WHCTPY-
MeHTU TpsibBa ga ce U3BbLPLUBA CaMO OT
KBanuduumpaHu cneunanuctu u camo c
M3MOosfI3BaHeTO Ha OPUrMHAarNHU pe3epBHU
yacTu. o To3M HauWH ce rapaHTUpa NoaabLP-
)KaHeTo Ha ©Ge3onacHoCT npu paboTta ¢ enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

A NMPEOYNPEXOEHUE

Hukora He n3nonssanTte pexeLiu
MEeXaHU3MM UnM MNpPUCTaBKM, KOMTO He ca
nocoyeHn ot Ryobi B ToBa pbkOBOACTBO.
ToBa BKMoYBa N3Mon3BaHeTo Ha
MHOTOKOMTMOHEHTHM METamnHN LWapHUPHA
BEPUIN N BbpLUAYKM. N3BECTHO e, Ye Te3n
KOMMOHEHTM MoraT ga ce noBpeasT no
BpeMe Ha ynotpeba un cb3gaBaT cepmoseH
puUCK OT HapaHsiBaHe Ha onepatopa Wnu
CTPaHW4YHUTE HabnaaTenu.

A NPEOYNPEXOEHUE

MNpoBepka criea usnyckaHe wUnu Apyru
yAapm

BHuMaTenHo npoBepeTe npogykta U
ycTaHoBeTe fAanu e 3acerHar, wnu uma
noepeda no Hero. Bcsika noBpefdeHa yacTt
TpsibBa Aa 6bAe nonpaBeHa UM 3amMmeHeHa
OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT

HA TPUMEPA

m B HAkOM pervoHn penctBaT Hapenow,

KOUTO oOrpaHuyaBaT ynoTtpebata Ha

npogykta. 3a cbBeTu ce obpbLianiTe KbM

MECTHUTE BnacTu.

He nos3BonsiBaiiTe Ha pgeua wunuM Ha

nvua, Hesano3HatM C WHCTpyKuuuTe aa

n3nonaear npoaykra.

Manonsgante npogykta npe3 AeHs unm

npu Jo6Opo N3KyCTBEHO OCBETIEHNE.

M3bdareanTe m3non3BaHeTO BbPXy MOKPO

CTBKITO.

= He xopeTte Haszap, gokato uv3nonaeaTte
npoaykra.

m 3aemante crtabunHa nos3vuusa u nasete
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banaHc. He ce npotarate, 3a pfa
paboTuTe Ha TPYAHO AOOCTWXMMMK MecTa.
MpoTaraHeTo Moxe fAa foBede Ao 3aryba
Ha paBHoBecue. BuHarm cTbnBanTe
BHMMATENIHO M CTabWNMHO Ha CTPbMHU
NMOBbPXHOCTW. BbpBeTe, HuKora He
TUYanTe, Korato KocuTe.
He wnsnonssante npoaykra, koraTo uma
PUCK OT MBITHUMW.
He wusnaranmte npogykta Ha ObX4 WUnn
BMaxHu ycrosus. [poHnKBaHETO Ha BoAa
B ypeaa noswuLlaBa pucka oT TOKOB yaap.
[pbXTe BCUYKM CTpaHUYHWU HabnogaTenm
(ocobeHo geua v gomaluHu nbumMumn) Ha
noHe 15m pascTtosiHue oT paboTHaTa 30Ha.
CnpeTe npoaykTa, ako HsKOW HaBnese B
paboTHaTa 30Ha.
OpbxTe npucnocobrneHneTo 3a pssaHe
NnoA HMBOTO Ha KpbCTa.
Huvkora He wusnonseainTe NpoaykTa, ako
npeanasutTenuTe ca MNOBPEAEHU UMM ako
He ca Ha MSICTOTO CW.
Huvikora He nocTaBsanTe MeTanHa Kopaa.
OpbxTe pbueTe WM Kpakata cu ganed
OT pexewmnte 4Yactmh u o0cobeHo npu
BKITOYBAHe Ha MOTOpa.
BHumaBante, 3awoTo KynTMBaTOpHUTE
nanu npoAabibkaBaT A Cce BbPTAT cnef
crnvpaHe Ha moTopa.
BHumaBante 3a 00ekTn, 3axBbprieHu
OT pexewmnss mexaHusbm. [louncrerte
oTnagbLUMTe KaTo Marnku KaMbHU, YaKbIl U
Opyrn 4yxam obektn ot paboTHaTa 30Ha,
npeav oa 3anoyHete pabota. B pexelwmTe
eneMeHTV MoraT [a ce 3anneTtar Xuumy unm
BrnakHa.
M3kniouyete WMHCTpyMeHTa U u3BageTe
kabena oT 3axpaHBaHeTO NMpeau:
e obOcnyxBaHe
e OcCTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Haa3op
e royncTBaHe Ha npoaykra nnm
OTCTpaHsiBaHe Ha NPensiTCTBUS
CMsIHa Ha NPUHAANEXHOCTU
npoBepka 3a noBpeaa crnepj yapsiHe Ha
obekT
e [lpoBepka 3a noBpena, ako NPOAYKTHLT
3anoyHe ga Bubpupa HeobryamHo
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® 13BbPLUBAHE Ha NPOdMIaKkTUka
e [lpemaxBaHe Ha OCTPUETO
e [locTaBsHe Ha OCTpPMETO

m Mankoto ocTpue, MOHTUPaHO KbM
npeanasnTend, e NMPOeKTnpaHo 3a
nogpsassaHe Ha HOBaTa yObInKeHa
NIMHMA 00 npaBunHata AOb/DKMHa 3a
uenute Ha OesonacHata M onTMMarnHa
npon3BoaANTESTHOCT. OcTtpueto e
N3KNIOYNTENHO OCTPO; HE ro JoKocBawTe,
ocobeHo KoraTo no4yncTeaTe MHCTPpYMEHTa.

m Bunaru nposepsiBanTe nanm no
BEHTUMNALMOHHNTE OTBOPU MMa OTNagbK.

m YBepeTe ce, 4Ye npucnocobneHveTo 3a
psi3aHe e NpaBUIHO MOHTMPAHO U 34PaBo
3aKkpeneHo.

m YBepeTe ce, 4Ye BCUMYKM MpeanasvTen,
OTKMOHWUTENW W [APBXKA Ca NpaBUITHO
cTabunHo npukpeneHu.

= HemogudmumpanTe malimHaTa no HUKaKbLB
HaunH. ToBa MOXe Oa yBenuuu pucka oT
Cepuo3Hn (pr3NMYECKN HapaHsiBaHUS WIv
UMYLLECTBEHMU LLETHU.

= [logmeHsnTe pexeLwoTo BiakHO camo C
OpuUrMHanHoO TaKkoBa OT npou3BoaguTend.
He unsnonseainTe HWKaAKBO APYro pexeLuo
npucnocobneHune.

NPABWUIIA 3A BE3OMNACHOCT 3A PE3AY-
KATA 3A XPACTU

= B gonbnHeHWe KbM ropHUTE Npasuna, Tesu
OOMbIHUTENHN YKa3aHUs ca MNOAXOASILUM,
KoraTo u3ronssaTte NpoAyKTa B PEXUM Ha
pesauyka 3a xpacTu.

= Vanonseante pbKaeBuuW, npegHasHadeHu
3a TEXbK PEXXUM Ha paboTa, NPy MOHTUpaHe
WM npemaxsaHe Ha [OMCKOBETe, KOUTO
nmMart ocTpu pbboBe.

m He pokocBante u He ce onuTBanTe Aaa
cnvparte OCTPUETO, KoraTo ce BbpTHU.

m BbpTau, ce aOMCK MOXe Aa  NpUHuHK
CEepUO3HN HapaHsaBaHusA. [MoagbpxaiiTe
NpaBUMHO YMpaBrieHne Ha npoaykra ¢
[BeTe pblie, [OKaTO ANCKbLT HAMbIHO cripe
Ja ce BbpTW.

m 3ameHsATe  MOBpedeHUTEe  ocTpueTa.
Bceku nbT npean Aa vanonssaTe ypena,
npoBepsiBanTe ganv oCTPUETO € NPaBUHO
1 cTaBUNHO MOHTUPAHO.
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3a nogmsiHa usnonssante  camo
opurmHanHo  TRI-ARC  octpue ot
npou3soauTens. He n3nonssanTte HUKAKBO
APYro pexeLlo npucrnocobneHue.

He pexeTe matepuanu ¢ guameTbp Hapg
13mm.

Bawara pesayka 3a xpactu e obopyasaHa
cbCc cbpysa. BHumaTenHo perynupanTe
pembka, Taka 4Ye ga nogabpxa TexecTTa
Ha MawuvHaTa 1 ga e 3akadeH ygobHo oT
AsacHaTa BM CTpaHa.

3ano3HaiiTe ce C MexaHu3ma 3a 6bp3o
ocBoboxaaBaHe " ynpaxHsaBante
n3non3saHeTo My, Npeau na 3anoyHeTe
fa pabotute ¢ mawwuHata. lNpaBnnHOTO
n3non3eaHe Ha To3N MexaHU3bM MoXe Aa
npefoTBpaT CEPUO3HO HapaHsiBaHe npu
Bb3HUMKBAHE Ha W3BbHpPEOHA CUTyauusl.
Hukora He HoceTe AOMbAHUTENHO 06MEKNo
Hag pembka 3a 3akayaHe, 3alloTo Taka ce
Gnokvpa JOCTBMBT [0 MexaHusbMa 3a
Obp30 ocBobOXOaBaHe.

CbxpaHsiBante " TpaHcnopTupante
ypena caMo C MOHTMpaH npegnaswrten Ha
ocTpueTo. BuHarn maxante npegnasutens,
npeam na n3nonseare ypena.
Mpegnasutenat Moxe Oa M3XBbpuW, ako
OCTpMETO 3anoyHe Ja ce BbpTU, JoKaTO e
MOHTUPaH.

MposBsiBalNTe MU3KIMIOUYUTENHO BHUMaHWE
npu GopaBeHETO C TO3M MPOAYKT, KoraTto
€ C npukayeHo ocTpue. AKO OCTpPUETO
BMe3e B CbMNPUKOCHOBEHMWE C HELLO, KOETO
He MoXe [a npepexe, MoXe [a Bb3HUKHE
peakuuaTa obpaTeH Tnackk. lNpu TakoBa
CbMNPVKOCHOBEHME OCTPMETO MoXe [Ja
crpe psi3Ko U BHe3anHo aa ,TnacHe” ypeaa
B NMocoka, obpaTHa Ha yaapeHusi npeaMer.
Tasn peakuusi Moxe Oa € [OoCTaTbyHO
MOLLHA, 3a [fAa npuyMHKM 3arybata Ha
KOHTpPON Hag wHcTpymeHTa. O6pateH
Trnacbk MOXe Aa Bb3HUKHE M3HeHaaBalLo,
aKo OCTPMETO Ce 3akauu, 3aTbkHe unu
Onokupa. BepoaTtHoctTa 3a o6paTteH
Trnackk ce yBenu4yasa B obnactu, KbaeTo
MaTepuanbT, KoOnTo TpsAbBa paga Obae
0Tpsi3aH, ce BUXAa TPYAHO.

3a necHo wn 6GesomacHoO  ps3aHe
npucTbnBavte KbM BypeHuTe, KOUTO Lue
pexeTe, OT ASICHO Ha NsiBo. ToBa MoXe Aa
Hamanu cunarta Ha obpaTHusa Tnacbk npwu
HeouvakBaHaTa cpella c AbpBEH MaTepuarn.
3a ynpaBneHue Ha TO3W MPOAYKT BUHAru
TpsibBa Ja ce u3nonaear ABeTe pbLe.

@

OOMbIHW HU NPEL P 1
AB OMNMACHO A BATEPUA

A NPEOYNPEXOEHUE

3a pa n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeausBMkaHa OT KbCO CbeAuHEeHue,
KakTO M HapaHsiBaHMsiTa U mnoBpeauTe Ha
npoAykTa, He mnoTansnTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTa akymynaTtopHa Gatepus unu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTU U ce
norpuxeTe B ypeauTe M akymynaTopHuTe
GaTepuy pOa He nonagat  TEYHOCTW.
TeyHocTUTe, NpedM3BUKBALLM  KOPO3US
UNM npoBexaally enekTpu4ecTBo, KaTo
coneHa Bofa, OMNPeAerneHn XumMuKanu,
nsbenBalim BeLEecTBa WNM  NPOAYKTH,
cbAbpXaly n3benealiy BewecTea, Morat
[a Npeamn3BuKaT KbCO CbeAMHEHME.

m CobxpaHsBante "

m 3a CbXxpaHeHue BuHaru

TPAHCNOPTUPAHE
BATEPUU
TpaHcnopTupanTe 6aTepumnTe BCHLOTBETCTBUE
C MECTHWTE W HaLMOHaMHN NOCTAHOBIEHUS 1
pasnopenobw.

CnasBanTe BCUYKM CrELManHW WU3WUCKBaHWS
33 naketvpaHe u

TPAHCIOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= CnpeTe npoaykta v ro msyakamte ga ce

oxnaau, Npeam Aa ro TpaHcnopTupaTe unu
npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

m [louncrete npoAayKkrta OT BCUYKU 4YyXOu

yacTuum.
TpaHcnopTpanTe
ypeda caMo ¢ MOHTMpaH npegnasuten Ha
OCTpMETO.

nsknioyBanTe
OT efneKkTpuyeckata Mmpexa W HaBuBaunTe
kabena. CbxpaHaBanTe S Ha XNagHo, Cyxo
n gobpe nNpoBeTpsiBaHO MSCTO, KOETO €
HegoCTBNHO 3a Adeua. He ro ocrtaesnte
B OnM3oCcT [0 KOPO3MBHM MaTepuanu
KaTo rpaguMHCKM XMMWKanuM Wnu conu 3a

pasvpassBaHe. He cbxpaHsiBate Ha
OTKPUTO.
m [lpn TpaHcnopTMpaHe 3akpeneTte

30paBo MaluuHaTta, 3a ga enuMuHupaTe
BEPOSATHOCTTA OT MpPUABMXBaHE UMK
nagaHe 1 fa npegotspaTtuTe uandeckuTe
HapaHsaBaHMA Ha Nnuua unu nospeau Mo
MaluuHaTa.

HA JINTUEBU

eTuKeTnpaHe, Korato
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TpaHcnopTupaTte 6aTepun Ypes TPeTo nuue.
YBepete ce, ve Gatepumte He BnM3at B g4
KOHTaKT Cc gpyru 6atepuv unu npoBogUMU
MaTepuanu no BpeMe Ha TpaHCrnopTupaHe,
KaTo MpeanasuTe OTKPUTUTE KOHEKTOPU C
n3onauusi, HemnpoBOAMMK Kanadeta Wnu

YNbTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

MepuroanyHo NpoBepsiBainTe Oanu BCUYKM
raku, 60ONTOBE U BWHTOBE Ca MPaBWUIHO
3aterHatu, 3a [da CTe CUrypHu, ue
NPOAYKTBLT € B U3MPaBHOCT.

neHta. He TpaHcnoptupante 6artepun, HENPEOBWUOEHW PUCKOBE

KOUTO Ca CnyKaHW UK TekaT. CB'bp)KeTe ce

CbC criegHaTa KOMMaHusi 3a AombhHuTened HOPY KOraTo MPOAYKTLT Ce W3nonssa no
ChBET. npegHasHaveHne, € HEeBb3MOXHO HambiHO

Aa ce orpaHuyn BNMAHMETO Ha onpeaeneHun

NOAAPBXKA puckoBu  bakTopu. PuckoBeTe, onucaHu

no-gony, MoXxe AOa Bb3HUMKHAT MO BpemMe Ha

A MPEOYNPEXOEHUE ynoTpe6a u onepaTopbT TpsiGBa Aa BHMMaBa
3a U3BArBaHeTo Ha CreaHoTO:

W3nonseainte camo opurMHanHu pesepeHU
Yyacti, akcecoapu W  MNpUCTaBKU  OT
npov3BoauTens. B npoTvBeH cryyan Moxe
Ja ce Brnowwy pabotata Ha WHCTPyMeHTa
UnM Ja nonyyute TEXKUM KOHTY3uW, a
rapaHuuaTa By LLe CTaHe HeBanuaHa.

A NPEAYNPEXOEHUE

CepBu3HOTO obcnyxBaHe nsnckea
U3KITIOYUTENHO BHUMAHWE U CneuuduyHN
nosHaHus v crnegsa Aa 6bade ussbpliBaHo | ™
camo OT kBanuduUuMpaH TexHuk. 3a
cepBu3Ho  obcnyxBaHe W Monpaska
npenopbyBamMe Aa 3aHeceTe MpoAykTa Ao
Han- GINM3KMS YMBIIHOMO LUEH Ce PBU3EH
ueH Tbp. MMpy PEMOHT u3nonsgaiite camo | =
WOEHTUYHU PE3EPBHM YacTy.

M3knouBante npoaykta W usBaxganTte
OaTepuaTa, npegu Oa  u3BbpLUBaATE

HapaHsiBaHe, npuynHeHo oT Bubpauus.
OpbxTe npogykta 3a npegHasHadeHuTe
pPBKOXBaTKM U OrpaHWyaBanTe BpEMETO 3a
paborta.

YBpexaaHe Ha crnyxa B CneacTBue Ha
n3naraHe Ha Liym.

Hocete  aHTUdOHM " orpaHu4yeTe
nanaraHeTo.

HapaHaBaHusi, TpUYMHEHN OT OTXBPbKHANM
OTMOMKM

Mo BCSAKO Bpeme HoceTe 3alLUTHM CpeacTBea
3a ouute.

KoHTaKT C pexelumTte mexaHnsmu. YeepeTte
ce, Yye npegnasvTenuTe Ha octpueTaTa
ca MnocTaBeHu, KoraTto MpodyKTbT He ce
usnonssa. BuHaru pdpbxTe pbueTe U
KpakaTta cu garnede ot ocTpueTaTa.

OEenHoCTM No perynupaHe, nogapbxka Unn  Ako OCTPUETO Brie3e B CbNPUKOCHOBEHME
noymncrTeaHe. C Hello, KOeTO He MOXe Oa npepexe, Moxe

MoxeTe aa npasute HaCTpOVlKM n Aa Bb3HMKHE peakuua Ha OTKart. OCVIpreTe

nonpaeku, onvMcaHu B ToBa pbkoBoAacTBo [PaBUIHO ynpasneHne ¢ noMollTa Ha iBeTe
Ha noTpebutens. 3a Opyru nonpaeku ce CY PbUE BbBPXY OrNpefeneHnTe ApBXKA.
CBBbpKETE C areHT Ha ymbiHOMOLWeHUsi |1POYETETE U CrejBailTe ykasaHusita B TOBa
CEpBU3. pPbKOBOACTBO, 3@ [a Hamanute pucka OT

Korato TpsGBa QnOa cMeHuTe KopaaTa,

obpateH yaap.

n3non3BaiTe camo kopaa C HainoHosu PWCK OT najauin npeametu: Korato pexete
BMakHa CbC CbOTBETHUS OMaMEeTbp, KITOHKK, HOCeTe KacCKa, ako CblleCTByBa PUCK
nocoyeH B TabnuuaTa cbe cneundukaymm  OT Najalin npeameTn.

B HACTOALWOTO pbKOBOACTBO.

Crnep yobrpkaBaHe Ha HOBO —PeXeLlo HAMAJIABAHE HA PUCKA

BMakHO BWHarK BpbLLUAiTE npoaykTa B YCTaHOBEHOE,YeBMOpaLMUTe, NPON3BeXaaHN
HopMmanHa 3a paboTa nosuuus, npeau Ja OT PbYHOYNpaBMsieMu NpoayKkTW, moraT fa
ro BKMoumuTe. npeamMsBukaT y HakouM nuua 3abonssaHe,

Bcekn nbT cnep ynotpeba nouncteainTe
nmpogykta C Meka W cyxa Kbpna.
Bcaka noBpeneHa vacT TpsibBa [da
ObOe MonpaBeHa WNM 3aMeHeHa OT
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HapeyeHo CuHgpom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnTomMnTe MOXe Aa BKNoYBaAT
M3TpbMnBaHe, CxBallaHe W u3bnegHsiBaHe
Ha npbCTUTE, OOMKHOBEHO ce 3abens3ear
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npu wusnaraHe Ha ctyd. CwmsAta ce, 4e
HacnegcTBeHUTe akTopu, K3naraHeTo Ha
cTya v Bnara, AueTuTe, MyLIeHeTO U HsIKou
paboTHM HaBMLM JONPUHACAT 3a pasBUTUETO
Ha Te3n cumnToMu. MoraT fa ce B3eMaT HAKOM
MEpKWU, KOUTO MoraT [a ce npeanpuemat oT
onepartopa, 3a Aa ce HamansTt edektute ot
BubpauuunTe:

= [lopgabpxante TenecHata TemnepaTypa
B cTygeHo Bpeme. Korato pabotute
C NpoAyKkTa, HOceTe pbkaBuuW, 3a fAa
noaabpXxaTe pbLUETe U KATKATE CU TOMIN.
Criopepn mn3crnegBaHus TMaBHUAT dakTop,
ponpuHacsw, 3a pa3sutmueTo Ha Raynaud’s
Syndrome, e cTyaeHOTO Bpeme.

= [IpaBeTe ynpaxHeHWs 3a aKTUBU3NPaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHMeTo crep Bcekn paboTeH
LVKBII.

m PepoBHoO n3nusanTe B rno4ymBeka.
OrpaHnyeTe n3naraHeTo Ha BMOpauun Ha
[eH.

Mpn nosiBa Ha HAKOW OT CUMMTOMUTE Ha
ToBa 3abonsBaHe, He3abaBHO mnpekpaTeTe
ynotpebarta Ha WHCTpyMeHTa U noceteTe
nekap.

A NMPEOYNPEXOEHUE
MpoABLMKUTENHOTO nanonssaHe Ha
MHCTpyMeHTa MOXe Ja gosede [0
HapaHsaBaHWA unu  BrowasaHe. [pu
n3nonssaHe Ha MHCTpYMeHTa 3a
NPOOLIDKUTENHM  Mepuoan  OT  Bpeme

npaseTe 4eCTn NO4YNBKMU.

OMO3HAWTE BALLUA MPOOYKT

Bx. cTpaHuua 206.
[opeH NpbT
BenocunegHo kopmuno
Cnycbk 3a dmkcupaHe
Cnycbk
[oneH npbT
Octpue TRI-ARC
Mpennasuten Ha ocTpueTo
Mpennasuten 3a octpueta
Mpespamka

. batepusa

ByToH 3a cukcatopa Ha Gatepusita

. 3apsaHo yCTpomnCcTBO

. OTknoHuTen 3a Tpesa

. OcTpue 3a nogpsssaHe

. PexelLo BnakHo

. ®ukcartop Ha makapara

. Makapa

. OTBOP

OCONOOAWON =

A NS N NGNS U NS N W W
ONOTRWN=2O

CUMBOIJIN HA NMPOLOYKTA

MpepynpexaeHne oTHOCHO
©e3onacHocTTa

Obpnane: WndT 3a 6bp30
ocBoboXxaaBaHe

MpoyeTeTe 1 ocmucnete
BCWYKW yKa3aHusi, npeam

[Oa 3anoyHeTe paborta

C NpoayKTa; cnassanTe
BCVYKU NMPeaynpexaeHus 1
WHCTPYKLMK 32 6e3onacHoCT.

o B

i

HoceTe 3awwuTHy cpeacTsa 3a
ouuTe, cryxa u rnasara.

Hocete 3Aapasun pbKaBuuu,
npurogeHun NpoTnB Nib3raHe.

He nanarante Ha AbXA U Ha
BMaXXHWN YCITOBUSI.

HoceTe Henbp3answm ce
3aLMTHU 0BYBKM, KOraTo
n3nonassaTte Npoaykra.

BHumaBanTe 3a n3xebpreHu
WUnn neTaAWwm obekTun.

[pbxTe HabnogatenuTe Ha
©e3onacHo pa3cTosiHne OT
npogykTa.

BHumaBanTe 3a N3XBbpreHn
unu netswm obektu. He
ponyckanTe CTpaHU4HN
Habntogartenu, ocobeHo aeua
1 OOMaLLHW XXMBOTHU, Ha No-
mMarnko ot 15 m ot paboTHaTa
30Ha.

[pbXTe pblLeTe cu ganeye ot
OCTPUETO 3a Noapsi3aBaHe Ha
KopaaTa.

GO

()
X
®]

[aseTe ce oT Tarata Ha gucka.

To3n NpoayKT He e
npegHasHayeH 3a ynotpeba

C Ha3bbeHn ocTpueTa, TMN
TPUOH.

MakcumanHa ckopocT 1
Nocoka Ha BbpPTEHE Ha ocTa 3a
pexeLLoTo npucnocobneHuve.

Ne >y Lk
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Enektpuyeckute ypean He
TpsibBa Aa ce U3XBbPNAT
3aefHo c buMTOBMTE OTMagbLM.
Peuuvknuparite, kbaeto nma
Bb3MOXXHOCT. OGbpHeTe ce

3a CbBET MO PeuUuKIIMpaHeTo
KbM MECTHUTE BNacTu unm
pasnpocTpaHuTenuTe.

Tasu malwmHa e B
CbOTBETCTBME C HOPMAaTMBHaTa
ypenba Ha gbpxaBata ot EC,
KbaeTo e buna sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

Tpvmep 3a pasyncTBaHe
[apaHTMpaHOTO HMBO Ha LWyM e
97 dB.

Tpumep
[apaHTMpaHOTO HMBO Ha LWyM e
96 dB.

(O,  Octpue TRI-ARC

YKpanHCcKn 3Hak 3a

CbOTBETCTBUE
CUMBOIIN B HACTOSALLOTO
PBHKOBOOCTBO

-V,_ CBbpXeTe KbM ereKTpUYeckm
é.:l KOHTaKT.
|

Wakntouete ot eneKkTpn4eckna
KOHTaKT

Yactute nnm
npUHaanexHocTuTe ce
npoasaT OTAENHO

3abenexka

CnegHvTe cuUrHamHu AyMn n 3HavyeHnatTa mm
Cca npefgHasHavYeHu Aa 00ACHAT HMBaTa Ha
OMacHOCT, CBbpP3aHn C TO3N NPOAYKT.

/\ OMACHOCT
YKkasBa HEMUMHYeMO oOracHa cuTyauus,
KOATO ako He 6bae usberHara, e gosene
[0 CEPUO3HMN HapaHABaHUS UMK CMBbPT.
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A\ MPEOYNPEXOEHUE
YkasBa noTeHuuarHo onacHa cuTyauus,
KOATO ako He Obae usberHarta, moxe Aa
JoBede [0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUs Unu
CMbPT.

A\ BHUMAHUE
YkasBa noTeHUManHo onacHa cutyauus,
KOATO ako He Obae wu3berHata, Moxe
Aa poeege 00 ApebHM wnm cpedHun
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE
Bes npemynpeguteneH
6e3onacHocT
YkasBa cuTyauus, KosiTo MOXe Aa fosefe
[0 UMYLLIECTBEHW LLETW.

CMBOnN 3a
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Besneui, NpoayKTMBHOCTI i HaginHOCTI OyB
HagaH BULLMIA MNPIOPUTET B AM3alHi BaLIOi

EnekTpuyHui Tpimmep Tpasu i KyLlopi3

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Tpumep/kyLlopis
BUKOPUCTAHHA

npu3HadYeHni
TiNbKM  JOpOCINMN,

anga
AKi

MOBHICTIO NpoYMTany Ta 3pOo3yMinun iHCTPYKLi
Ta nonepemKeHHa y LbOMY KepiBHUUTBI i
MOXYTb BBaXaTUCsA BignoBiganbHUMK 32
BnacHi aii. NpoaykT npusHavyeHun Tinbkn ong
BVMKOPUCTaHHS Ha BiAKPMTOMY NOBITPi y A06pe

npoBiTptoBaHin obnacti. 3agns

6e3neku

KepyBaHHS iIHCTPYMEHTOM Mae 34iNCHI0BaTUCH

oboma pykamu.

[MpoayKT ocHaLLeHnA pSAOK roniBkvM Tpumepa
npu3HadyeHa [ANs pisaHHA BWCOKOI TpaBw,
Oyp'sHiB, M'ACUCTI Ta aHanNori4Hi POCINHHICTb
Ha abo 6nu3bko piBHA 3emni. AKWwo Ha
iHCTpymeHTi BcTaHoBneHo Hik TRI-ARC (a
TaKoX BIAMOBIOHWA 3aXMCHUA LWMTOK), BiH
MOXe BMKOPUCTOBYBaTWUCS ANSA NiACTPUraHHSA

KyLLiB.

Pixyya nnowwmHa noBuHHa Gyt npubnv3Ho
napanernbHa noBepxHi 3emni. [MpoaykT He
NOBUHEH OYTK BMKOpPUCTaHWUA, Wwob nigpizatu
abo obpizaTn XMBOMMOTKW, yYarapHukM abo
iHLY POCNWHHICTb, A€ piKy4a nnowmHa He

naparnernbHa NoBepXHi 3eMJli.

A TNONEPEMXEHHA

[Mpn  BUKOPUCTaHHI
JoTpuMmyBatuca npaswun  6esnekn. [Ons
Bawoi BnacHoi ©Oe3nekn Ta Gesnekn
nepexoxux, Oyap nacka, npoyuTanTe Ui
IHCTPYKUIT nepen ekcnnyarauieto BUPOOY.
Bynb nacka, 36epexiTb iIHCTPYKLUIT 3 6e3neku
ONsi NOAAanbLUIOro BUKOPUCTaHHS.

NpoAyKTy, MOTpPiOHO

MpoaykT He npu3HavyeHnmn ans
BMKOPUCTaHHA AiTbMn abo ocobamn 3
obmexeHnmn isnyHumm, posymosumn abo
CEHCOPHNMY MOXITMBOCTSMM.

MoTpiBHO HaneXHUM YMHOM CTEXMTU 3a
AiTbMU, W06 BOHU He rpanu 3 MaLUMHOH.

A TMONEPEMXEHHA

niaroToBKA

Hikonn He pnosBonsainTte Aitam abo nogam,
He 3HanoMMM 3 UMMK  iHCTPYKLiSMH,
BMKOpUCTOBYBaTM  npoaykT.  Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe obmexyBaTu BIK
oneparopa.

YBaxHO npounTante iHCTpykuito. [obpe
O3HaMoMTecsd 3 opraHamu ynpasriHHS Ta
NpaBUNbHUM BUKOPUCTAHHAM MaLLUHW.
TpumariTe cnocTepiradiB Ha 6e3neyHin
BiACTaHi Big npoaykTy. fAkwo Oyap-xTo
BXOOUTb Y 30HY pODOTU MaLUMHK, 3YNUHITB .

He BWKOPUCTOBYWTE LK MaLUMHY, SKLIO
BM BTOMWUNNCHA, XBOpi, abo nig BMnMBOM
arkoron, HapKoTKKiB abo nikiB.

MavitTe Ha yBasi, wWo onepatop abo
KOopuCcTyBa4 Hece BignoBidanbHIiCTb 3a
HewacHi Bunagkn abo MOLIKOMKEHHSA
CMPUYMHEHI iHLWIMM ocobam abo ixX MaliHy.

NiAroToBKA

HociTb NOBHWI 3axmCT o4ven i cnyxy nig yac
po6oTu 3 npoaykTom. Mpu poboTi B Micusx,
[e € pusnK nagiHHA npeameTiB, NOTPIGHO
HOCUTU 3aXUCT ANS FONOBU.

3acobu 3axucTy OpraHiB Crnyxy MOXyTb
3aLLKOAMTM MOXIMBOCTI onepartopa 4yTu
nonepedxysanbHi  3Byku. [puainanTe
ocobnuBy yBary MOXNMBUM Hebesnekam
HaBKpyrv Ta BcepeauHi poboyoi 30HU.
HociTb Baki [Oo0Bri wTaHuM, 4obotm i
pykaBu4ku. He HOCiITb BiNbHUM OAsr,
KOpOTKi WTaHn abo npukpacu Oyab-skoro
poay.

3adhikcyriTe OOBre BOMOCCS BULE PiBHS
nnedya, wo6 3anobirTn 3annyTyBaHHO B
Oyab-SIKUX PYXOMMX YacTUHaX.

[Mepen BYKOPUCTAHHAM i NiCns KOXHOI Aii,
nepekoHamTecs, WO HEMAE MOLUKOMKEHNX
YacTuH. HecnpasHuin BuMmMKay abo Gyab-
dKka geTanb, sika MOLUKOMLKEHA, MOBUHHI
OyTm npaBunbHO BiAPEeMOHTOBaHi abo
3aMiHeHi B aBTOPU30BaHOMY CEpPBICHOMY
LEeHTpI.

[MepekoHantecs, WO KPiNfEeHHs roniBku
NpaBUNbHO  BCTA@HOBMEHI |  HagiiHO
3aKpinneHi.
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m [lepekoHanTecs, WO BCi 3aXMCHi Oropoxi,
OednekTopu i pyykn npaBunbHO i HagiHO
3aKpinneHi.

m PosrnsHemo cepepy, B Kl BU npauloeTe.
Tpumante pobody 30HYy BINbHOI Bif
npoBofiB, Nanuupb, KAMeHIB i ynamkis, sKi,
SKWO BOAPUTUCS HiXK MOXE CTaTu KUHYTI
ob'exTn.

3ATAJIbHI 3AXOOU BE3MNEKU

A MNMOMNEPEMXEHHA

MpouuTtante BCci npaBuna Ge3neku Ta
iHCTpyKUii. HegoTpumaHHa nonepepxeHb
Ta iHCTpyKUin MOXe npu3BecT o
YPAXKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi
Ta / abo ceprio3HOi TpaBMMU.

36epexiTb Bci IHCTpyKUii i Bka3iBkM gnsa
Man6yTHLOro BUKOPUCTaHHS.

TepmiH "eneKkTpoiHCTPyMeHT" B
nonepegXeHHaxX BigHocUTbcA [0 Baworo
MepexeBoro (3kabenem)enekTpoiHCTPYMEHTY
abo 3 OaTtaperiHum XMBIEHHSM
(6e30pOTOBOr0) ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MEKA POBOY0ro MicuA

= YTpumynTe poboye Micue B YUCTOTI i
no6pe ocsiTneHnm beanag Ha poboyomy
MicLi abo TEeMHi MiCLisi CNIPUYMHSIIOTE aBapii.

= YHuKante KOHTaKTy Tina 3 3a3eMfieHMMHU

NOBEPXHAMM, TakKMMUM AK  TpyoMW,
papiaTopu, NAUTUM Ta XONOAWUIBbHUKW.
ICHye nigBULLEHUA  PU3UK  YPaKEHHS
enNeKkTPUYHUM CTPYMOM, SKLIO Balle Tino
3a3emrieHe.

He ninpaBanTe eneKkTPOiHCTPYMEHTU
BNNuBY goly abo Bonorux ymoB. Boaa,
Wo noTpanuna B  EeKTPOIHCTPYMEHT
30iMbLUYyE PUBNK YPAKEHHSA ENEKTPUHHUM
CTPYMOM.

He 3noBxynte wHyp. Hikonun He
BMKOPUCTOBYWTE  LUHYP  KWUBIEHHSA
ans nepeHeceHHs, nepemileHHs1
abo BuUNyYeHHA BWUINKM 3 PO3ETKWU.
Tpumante wHyp nopjani BiA Tenna,
mMacna, rocTpMx KpomMok abo pyxomux
yacTuH. [lowkomkeHi abo 3annyTaHi
WHYpU  36iNblIYOT  PU3MK  YPAKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpwu po6oTi 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM Ha
BYnuLi, BUKOPUCTOBYUTE NMOJOBXYyBau,
BiANOBIiOAHMA [ONA BUKOPUCTAHHA Ha
BiAgKpuTOMY noBiTpi. BukopuctaHHs
kabeno, nNpugaTHOrO Ans BUKOPUCTaHHSA
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HMXYE PU3KK
YPaXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu poGoTi 3 eneKTpPoiHCTPYyMEHTOM
y BOJIOromMy cepenoBuLLi
BMKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUN
noto4Hun npuctpin (3MM) 3axuwieHoro
XuBneHHA. BukopuctanHua 3MM 3HMXKye

= He BUKOPUCTOBYITE
eNEKTPOIHCTPYMEHTH y PU3NK yPaXXEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
BMOYyxoHe6e3neyHin atmocdepi, OCOBUCTA BE3MEKA
Hanpuknag, y NPUCYTHOCTI

nerko3amMmMmuCTUX piavH, rasis aéo nuny.
EnekTpuyHi  iHCTPyMEHTU  CTBOPIOKOTb
iCKpW, LLLO MOXYTb 3ananuTu nun abo napu.

m TpumarTe aiten Ta CTOPOHHIX
oci6 nopani nipg  vac po6oTu
€neKTPOiHCTPYMEHTOM. BigBonikaHHs
yBarM MOXe Mpu3BecTM [0 BTpatu
KOHTPOTt0.

ENEKTPOBE3IMNEKA

= Bunka XuMBNeHHsi eNneKTPOIHCTPYMEHTY
noBMHHa BignosiaaTu po3setui. Hikonu
He 3miHIOUTe BUIKY. He BUKopucToByuTte
HifKi BUJIKU-NepexigHuKn 3
3a3eMsIeHMMU (3aMKHYTMMM Ha 3eMIIo)
eneKkTpoiHcTpymMeHTaMu. He  3MiHeHi
BWUMKW Ta BIOMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYOTb
PU3UK YpaXeHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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» BypbTeyBaxHi, AMBiTbCS, WO BU pobuTe,

i BUKOPUCTOBYWTE 300pOBUA TINy3a
npu pob6oti 3 enekrponpunagamu. He
BUKOPUCTOBYWTE €NeKTPOIHCTPYMEHT,
AKwo Bu BTOMUNUca a6o nepebyBaeTte
nig BMNJIMBOM HapKOTUKIB, arikoroswo
abo nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTb
npu poboTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
Np13BECTM 0O CEPNO3HNX TPABM.

BukopucroBynte nepcoHarnbHe
3axmucHe obnagHaHHSA. 3aBxau
HagAramTe 3axMUCHi okynsapu. 3axucHe
yCTaTKyBaHHs, Hanpwuknag, pecnipatop,
B3yTTA Ha HEKOB3HIN MigOLWBIi, 3aXWUCHUN
Lwonom abo 3acobu 3axncTy opraHis Criyxy,
BMKOPUCTOBYBaHi B HamnexHWX YyMOBax,
3MeHLIaTb PU3UK OTPUMAHHS TPaBMU.

= 3anoGirante BMNagKoOBOro 3amnycky.
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MepekoHanTecs, o BUMUKaY
3HaxoauTbCs y BUMKHEHOMY
MOJIOXKEHHiI nepen NigKNOYEeHHAM
OO [xepena XuBNeHHsa Ta [/ abo
aKyMynsaTopHoi 6arapei, nigHiMaHHAM
a6o nepemMileHHAM iHCTPYMEeHTYy.
He nepeHocbTe €neKTPOIHCTPYMEHT 3
nanbueM Ha Bumukadi abo nogavero
XVBMEHHS Ha HCTPYMEHT, HKUA Mae
nepemukad, wWo6 3anobirtm HelacHoro
BMNAZKy.

= MMepen BKIMHOYEHHSAM
€rneKTPOiHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHUM abo raMkoBWUM KIlHOM.
lankoBun kmod  abo  perynoBanbHUA
KMoY, 3anuviieHnin Ha obepTaemini YacTuHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe NpU3BecTy A0
Tpasmu.

= He TtArHitbcA. 36epiraiite npaBunbHy
CTiMKy i 6anaHc Becb Yac. Lle nossonsie
Kpalle KOHTpontoBaTW iHCTPYMEHT B
HecrnoAiBaHNX cuTyauisx.

m Opsaranteca npasunbHo. He HociTb
BinbHUM ogAar a6o npukpacu. TpumanTte
BOJIOCCA, OOAT i pyKaBUMYKU nopgani Big
PYXOMMUX YacTuH. BinbHuIM oggar, npyukpacu
abo poBre BONoOCCS MOXYTb MOTpanvT B
PYyXOMi YacTUHW.

= SAKWOo € npucTpoi AnA NigKI4YeHHA
ans 36opy nuny, nepekoHamTtecs, WO
BOHM nipg'eaHaHi i BMKOPUCTOBYHOTHLCA
npaBunbHO. BukopnctaHHa NnnosbipHuka
3HUXKYE Hebesneky, noB'a3aHy 3
3anuneHicTio.

BUKOPUCTAHHA TA AornaAn 3A ENEK-
TPOIHCTPYMEHTOM

= He nepeBaHTaXxyuTe
eneKTpoiHCTpyMeHT. BukopuctoBynTe
BiANOBiAHMA OnNA Bawoi noTpedu
eneKTPOiHCTPYMEHT. ENekTpoiHCTpyMeHT
BMKOHae poboTy Kkpalle i 6e3neyHiwe npu

XuBNeHHA Ta / abo Big akymynsTopa

€NEeKTPOiHCTPYMEHTY, nepw HiXK
pobuTtu 6yAb-siKi perynioBaHHs,
3MiHYy npunaaan abo npu
30epiraHHi €IeKTPOIHCTPYMEHTY.
Taki npodinakTnyHi  3axoam Gesneku
3MEHLLYIOTb pu3nK BMNAOKOBOro
BKIOYEHHSI €MeKTPOIHCTPYMeHTa.

36epiranTe Henpauoroui

enekTponpunagu y HegocTyrnHomy Ans
aiTen Micui i He fo3BonANTe ocobam, AKi
He3HaMOMIi3iHCTPYKLiAMUENneKTPUYHOro
npunaga abo 3 AaHUMM iHCTPYKLifAMN,
npauioBaTM 3  eneKTponpunagamMu.
EnekTpoiHCTpyMeHTM Hebe3neyHi B pykax
HeJOoCBiAYEHMX KOPUCTYBaYiB.

O6cnyrosynTe €JIeKTPOiHCTPYMEHT.
MepeBipTe po3perynboBaHi abo
3B'A3aHi PyXOMi YaCTUHMU, NONOMaHi
YyacTuHM | Oyab-sKi iHWi  ymoBw,
AKIi MOXYTb BMJIMHYTA Ha poboTy
€neKTPOiHCTPYMEHTY. Akwo
NMOLUKOAXKEHUN, BiApeMOHTyuTe
€neKTPOiHCTPYMEHT nepea
BMKOpUCTaHHAM. barato  HewacHux
BMMNAAKIB € HacrigkoOM MoraHoro Aornagy
3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

TpumainTte piXyuun iHCTPYMeHT
roctpuMm i yuctum. [Jobpe pornsaHyTui
PPKYYUIA IHCTPYMEHT 3 rOCTPUMU PiXKYHUMU
Kpankamu pigwe 3B'a3yeTbca | nerwe
KOHTPOMIOETLCA.

BukopuctoBynte eneKTpPOiHCTPYMEHT,
akcecyapu Ta Hacagku BignoBigHoO
A0 UMX iHCTPYKUin, Gepyun go yBaru
YyMOBU po6OTU i pobOTY, WO NMOBUHHA
oyTn BUKOHaHa. BukopucTtaHHs
€MeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY AN onepaLin,
SKi BIgPI3HAKTLCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe
npu3BecTy Ao HebesneyHoi cutyaklii.

BUKOPUCTAHHA | gornag IHCTPYMEH-

LUBWAKOCTI, AN SKOi BiH 6yB po3pobneHuii. TY HA BATAPENKAX

= He BMKOPUCTOBYNTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, AKWO nepemMukay
He BKMOYa€e Ta BUMMKaeE noro. byab-
SAKAN  eNEeKTPOIHCTPYMEHT,  SKMN  He
MOXe  ynpaBnsTMCS 3@  AOMOMOrOH
nepemukaya, € HebesneyHum i mae GyTu
BiAPEMOHTOBaHUN.

= Bigknwouyite Bunky Big  Oxepena

m [epe3apspxaty Tinbku 3a gonomoroto

3apAQHOrO  MPUCTPOKD, 3a3Ha4yeHoro
BUPOOGHUKOM. 3apssigHUM  NPUCTPIN,
wo niaxoAuTb ANA  O4HOro  Tumy
aKyMynSTOpPiB, MOXe CTBOPUTU PU3UK
3aropsiHHsl NPV BUKOPUCTaHHI 3 iHWUM
aKyMynATOPHUM Griokom.

BukopuctoByiTe €neKTPOiHCTPYMEHTHU
TiNbKA 3 MNpPU3HAYEeHUMU AN HUX
akymynsatopamu.BukopucrtaHusa Oyab-
AKUX  iHWKX aKyMynsaTopiB, Moxe
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CTBOPUTU PU3NK OTPUMaHHA Tpasmy i EVNIOTI NIV N GENTDIIIN)
noXex. TPUMMEPY

= Konmu aKyMmynsiTop He
BUKOPUCTOBYETLCA, TpUMawWTe MOro
nogani BiA4 MeTaneBux npeameTiB,
TaKUX AK CKPiNKu, MOHETH, KIoui, LIBAXM,
wypynu, abo iHwWi pApibHi meTaneBi
npeamMmeTu, SAKi MOXYTb MiOKMOYUTU
oOuWH KOHTaKT Ao iHworo. Kopotke
3aMMKaHHS KOHTaKTiB aKkyMynsiTopa
MOXXe NMPU3BeCTU A0 onikiB abo noxexi.

Y BaXXKMX ymMmoBax eKkcnnyartauii, piauHa
MoXxe OyTu BunyweHa 3 Oartapei;
YHUKaWTEe KOHTaKTY.

Mpu BuNagKOBOMY KOHTaKTi 3MuUUTE
BoAom. AKWwo piaguHa noTpanuna B oui,
3BEPHITLCA 3a MEeANYHOI [,0MNOMOroH0.
PiouHa 3 akymynaTopa Moxe BUKNMKaTH
po3apaTyBaHHs abo oniku.

CEPBIC

= [o3Bonsanrte ob6cnyroByBaTu
BaLl eneKTPOiHCTPYMEHT TiNbKu
kBanicgikoBaHoMy nepcoHany,
BUKOPUCTOBYHOUM  TiNlbKU  iOEHTUYHI
3anacHi YacTUHMU. Lle oyne

rapaHTyBatu Ge3neyHe 0OGCNyroByBaHHSA
€rMeKTPOIHCTPYMEHTY.

A NMOMNEPEMXEHHA

Hikonn He BukopucToByinTE 3acobu abo
Hacagku And pisaHHd, 9Ki He 3a3HayeHi
BMpPOOHMKOM Ryobi B Uit iHCTpyKUiI.
Bkroyaloum  BUMKOPWUCTaHHA  MeTaneBux
fGaraToMiCHMX MOBOPOTHMX MaHUoriB Ta
LapHipHMX HOXIiB. Bigomo, Wwo Ui npegmeTun
namalTbCa  Nif  Yac BUKOPWUCTaHHS i
NpeacTaBnsAlTb BUCOKUA PU3MK HAHECEHHS
Cepro3Hoi  TpaBMu KopucTyBadeBi abo
crnocTepiradam.

A TNONEPEMXEHHA

Ornap nicna nagiHHa abo iHWKX BNnvBIB:
PeTenbHO ornsHbTe nNpoOJyKT, BU3HA4Te
sike-Hebyab MOpPYLUEHHs1 | nepeBipTe BCi
QyHKUii Ha npaBunbHy poboTty. bByab-
fKa MOLKOMKeHa JdeTanb, Mae 0Oytu
npaBuIbHO BiApeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.
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m Y [esiknx perioHax ICHylTb npasuna,

WO OOMEXylTb BMKOPUCTaHHS MPOOYKTY
ana  geskux  onepaui.  [Mepesipte 3
BalUMM MICLIEeBMM OpraHoM Bnagu Aang
KOHCYynbTauin

Hikonn He posBonsaiTte Aitam abo nogam,
HEe 3HanoMMM 3 UMW  iHCTPYKUiSMU,
BMKOPUCTOBYBATW NPOLYKT.
BukopucToByinTE NPOAYKT MNpU AEHHOMY
cBiTNi abo npyv XOpOLIOMY LUTYYHOMY
OCBITMEHHI.

YHUKaNTe BUKOPUCTAHHS Ha MOKpIN Tpasi.
He 3agkynTe npyv BUKOPUCTaHHI NPOaYKTY.
Tpumarite MiuHy onopy | pblBHOBary.
He TarHiTbca. HamaraHHs poTsarHytucs
MOXYTb NPU3BECTU 4O BTpaTu piBHOBAru.
3aBxau OyabTe BNeBHEHi B onopi Ha
cxunax. XofiTb, HiKkonu He GiranTte.
TpuMmaiTe BCIX Nepexoxux, ocobnueo
AiTen i AOMaLUHIX TBapWH, NpUHaNMHI 15 m
Big po6o40oi 30HW. AKLo OyAb-XTO BXOAUTL
y 30HY po6OTU MaLUMHK, 3YMNUHITB 1.
Tpumante pikydye 0OBnNagHeHHS Hux4e
piBHA Tanii.

Hikonn He npautonTte 3 MNOLIKOMKEHUMMU
3anobikHMUMK nNpucTocyBaHHAMU abo 6e3
3ano0BiKHNX NPUCTOCYBaHHb.

Hikonn He BuKOpMCTOBYMTE ANA 3aMiHU
MeTaneBy MiHito.

YBecCb Yac TpvManTe pyku i Horm mogani
Bi4 pikydoro 3acoby, ocobnuBo npwu
BKITFOYEHHI MOTOpA.

O6epexHo, pixXyyi ernemMeHT! NPOAOBXYThb
obepTaTtunca nicns BiAKNMIOYEHHSA ABUTYHA.
Ocrtepirantecsa 06'eKTiB, KUHYTUX Y PiKydi
3acobu. BuuncTite cmiTTa Take, sk OpioHi
KameHi, rpasiv Ta iHLWi CTOPOHHI NpegMeTn
3 poboY0i 30HM Nepen noyaTkom onepaLii.
Mam'sTante, Wo pixkydi 3acobu MOXyTb
3annyTaTtv MoTy3Ky abo apiT.

BumKkHITE | BigkntodiTe  Big Oxepena
XVBINEHHS Nepes;:

e 00CnyroByBaHHsIM

e 3anuaHHaM nNpoaykty 6e3 Harnagy
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OuULLEHHS ab0 PO3UNLLEHHS 3aCMiYEHHS
3MiHEeHO Npunagas
nepeBipKoIo Ha ByAb-AKe NOLIKOAKEHHS
nicns yaapy ob'ekta
® nepesipkoo Ha Bydb-Ke YLUKOMKEHHS,
AKWO MNPOAYKT MOYMHAE HEHOpMarbHO
BibpyBaTK
® BUKOHaHHAM
o6cnyroByBaHHs
e BupganeHHs neso
e BcTaHOBNEHHst AUCKOBOrO NOMOTHA

m ManeHbke ne3o, BCTaHOBMEHe  Ha
obmexysay xony ans ransiBvHM
npu3HaYveHo A1s1 06pi3kM HOBOT pO3LLNPEHOT
NiHIT 4o NOTPiOGHOI OBXMHKU AN 6e3neyHoi
i onTUmanbHOI MNPOAYKTUBHOCTI. BoHO
JyXe rocTpe, He TOpKamTecs [0 HbOro,
0CoBNMBO NPY YNLLEHHI IHCTPYMEHTY.

m 3aBxaun nepekoHanTecs, WO BEHTUNALNHI
OTBOPY 3HAXOAATLCS YACTUMM Bif, CMITTSI.

m [lepekoHanTecs, WO KPinmeHHs roniBku
npaBuiibHO  BCTa@HOBMEHI i  HagifHo
3aKpinneHi.

m [lepekoHanTecs, WO BCi 3aXMCHi Oropoxi,
aednekTopu i pyyYky npaBunbHO i HaAINHO
3aKpinneHi.

m HilkuM 4YMHOM He 3MiHIONTEe NPOAYKT.

Lle moxe 36inblWMTY pPU3MK OTPUMAHHS

Cepvo3Hoi TpaBMy abo MOLUKOMKEHHS

ManHa.

BukopucToBYynTE TiMbKM 3aMiHHY piXy4y

ninito Big BMpobHMKa. He BuKopucTOBYNTE

OyAb-AKuiA iHLWe piXyde npunagas.

ABVIHA BE3IEKU MNMPU
BUKOPUCTAHHI B AKOCTI KYLLIOPI3A

m Ha gopartok 0o HaBedeHux BuLe npaBun,
AOTpUMyWTECb  [OAATKOBMX  3aXOAiB
Gesnekn npu BUKOPUCTaHHI BUpPobYy B
SKOCTI KyLLlopi3a.

m Hapsirante miuHi pykaBuLi, BCTAHOBIOKOYM
YW 3HIMaKOYM HXK, OCKIMbKM Y HbOrO AyXe
rocTpi Kpai.

m He Hamaranmtecsa dinatm abo 3ynuHUTK
nes0, Konu BiH 06epTaeTbCS.

m [ig 4yac pyxy HixX MOXe HaHecTu Cepro3Hi
TpaBmu. MiUHO yTpPUMYNTE IHCTPYMEHT

TEXHIYHOro

@

oboma pykamum OO0 TUX Mip, MNOKA HiX
MOBHICTIO HE 3YMUHUTBLCS.

3aMiHiTb ne3o, ska Oyna nolwkomKeHa.
3aexau nepekoHamTecs, wo
neso npaBuibHO BCTaHOBMNEHUN i
HagiHO  3aKpinneHun nepen  KOXHUM
BUKOPUCTAHHSIM.

BukopucToByiTe TINbKM 3aMiHHY piKy4dy
niHito Big BUpOGHKKa. He BMKOpUCTOBYWTE
Oyab-AKuiA iHLLEe piXyde npunaaas.

Hikonn He Hamaramteca nigctpuratu
pocnuHu giametpoM Ginblue 13 mm.
Tpumep obnagHaHu peMmeHeM. PeTenbHo
BioperynonTe pemeHi, Wwob BOHM 3pYy4HO
nigxoaunu.

laeHTndikynte MexXaHi3m LUBNOKOrO
BMBINIbHEHHS Ta  MoMpakTukymtecs vy
MNOro BWKOPUCTaHHI, MNepLl HiK novatu
BMKOPUCTOBYBaTH NpoaYKT. Moro
npaBuUnbHe BUKOPUCTaHHSI MOXe 3anobirtu
Cepno3HMM TpaBMaM B pasi BUHUKHEHHS
Haa3BUYamnHoi cuTyauii. Hikonn He HociTb
[O[aTKOBUI OfsAr 3Bepxy pemeHiB abo
iHAKLWIMM YMHOM He obMexyiTe JoCcTyn A0
MeXaHi3My LUBWUAKOrO BUBINIbHEHHS.
HakpwuiiTe ne3o npoTekTopom nesa, nep
HiX 30epirat npucTpin, abo nig 4ac
TpaHcnopTyBaHHs. [lepen BUKOPUCTaHHSM
MPUCTPOI0 3aBXaW 3HiIManTe 3anobiXHUK
3 nesa. AKWOo He 3HATK, 3anobikHMK nesa
MOXe CTaTh KMHYTUM OB'€EKTOM, KON ne3o
NoYyHe NoBepTaTUCS.

[na 3anobiraHHs TpaBMm, mnposiBNanTe
KparnHio 06epeXHICTb MPU YNCTL i, 3MALLEHHI
i BCTAHOBMEHHI abo BuaaneHHi npoTekropa
nesa. [lMowToBx ne3a ue peakuid, ska
MOXe BMHUKaTK, konu obepTatovicb nesa
KOHTaKTYlOTb 3 YMMOCb, L0 HE MOXYTb
3pizatn. Llem KOHTaKT MOXe npu3BeCcTU
00 3YyNUHKMN fe3a Ha MWTb, i panTtom
"LUTOBXHYTW" NPUCTPIV faneko Bif 06'ekTa,
3 9KMM BOHO 3iTKHyrnocd. Lls peakuis
MOXe OyTu OOCTaTHbO IHTEHCMBHOMO, W06
BUKITMKATX BTpATy ONepaTtopoM KOHTPOIs
Hag npucTtpoem. [lowToBX ne3a Moxe
BiaOyTUCA 6e3 nonepemXeHHs, Ko ne3o
3avinunocs, 3atncHyte abo 3B'asaHe. Lle
OinbL iMOBIpHO, BiAbyaeTbCcsa B Micusax, Ae
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BaXXKO MOGAYMNTN pO3pPi3aeTbCs.

m [Ins pisaHHa nerkictb i 6e3neky, nigintu
Oyp'dHM CKOpPOYYHOTbCA CchpaBa Hamiso.
Y pasi HecnogiaHoro ob'ekta abo
woodystock 3ycTpi4aeTbcs, Ue MoXe
3BECTW [0 MiHIMyMy peakuito fe3o TAru.
YBecbyac 06uOBI pykM MOBUHHI  ByTn
BMKOPUCTAHi, W06 KOHTpONoBaTN LeWn
NpPOaYKT.

OOOATKOBI MOMNMEPEMKEHHA

3MEKHM LLOAO0
HA AKYMYIIATOPIB

A NOMNEPEMXEHHA

Ons 3anobiraHHs Hebe3newui noxexi B
pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMuKaHHS, TpaBMam
i MOLUKOKEHHIO BMPOOIB He 3aHyptoliTe
IHCTPYMEHT, 3MiHHWUN aKymynsiTop
abo 3apagHMn  NpUCTPIn Yy PIAKHY i
He [Jonyckamte noTpanmnsHHA  piavHK
BCEpPEAMHY MNPUCTPOIB abo akymymnsTopiB.
KoposiiiHi i cTpymonpoBigHi piguHn, Taki
AK  CONMIOHUA  PO34MH, MEBHi  XiMikaTw,
BMbintoBaneHi 3acobu abo nNpoaykTu, Wo ix
MICTATb, MOXYTb MPWU3BECTU A0 KOPOTKOrO
3aMUVKaHHS.

TPAHCIOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

= 3ynuHiTL MaLLVHYy i pante n
OXOMNoHyTW, nepen 36epiraHHam  abo
TpaHCNOPTYyBaHHSAM.

m OuncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianM 3
NPOAYKTY.

m HakpuiiTe ne3o npoTekTopom nesa, Komu
BOHO HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

m [na 36epiraHHs, 3aBXaun BigknoyanTe Big
[Kepena XMBIEHHS | 3MOTyhTe Kaberb.
30epiraiiTe Moro B cyxomy npoxonogHoOMy
i nobpe NPOBITPIOBAHOMY micui,
HepocTynHoMy Anda giten. 36epiratnnogani
Bif, arpecrBHUX areHTiB, Taknx sk cagoBi
xiMmikaTu i conen nNpoTn obneneHiHHA. He
36epirante Ha BiOKpUTOMY MOBITPI.

m [Ina  TpaHcnopTyBaHHs,  3abesneviTb
MawuHy  Big  pyxy abo  nagiHHs,
wob 3anobirtm TpaBmu nogen  abo
NOLLKOKEHHS MaLUNHM.
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TPAHCMNOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite ©GaTapeto BignoBigHO A0
MiCLIEBMX Ta HalioHanbHUX MOSIOXEHb Ta
npasun.

[JoTpumyntecb ycix cneuianbHUX BUMOT
WOAO MakyBaHHA Ta MapKyBaHHS npu
TpaHCNOPTYBaHHI GaTapei TPeTbO
cTtopoHot. [epekoHanTecss, wo GaTapei
He MOXYTb BCTYNaTU B KOHTaKT 3 iHWWMMK
b6atapesmun abo nposigHMMK MaTepianammu
npy TPaHCMOPTMPOBLL, 3axuLialyn BigKpUTI
po3’eMn  i30MALIMHAMKW  HEMPOBOAALLMMMN
Kpuwikamm abo cTpidykoo. He nepeBo3utu
OaTapei, ki MalOTb TPILWMHM abo NPOTEYKM.
KoHcynbTyliTecs 3 eKcrneanTopCchbKo
KOMMaHieo Anst noganblUMX KOHCYbTaLii.

OBCJ1YITOBYBAHHA
A TNMOMNEPEXEHHA

BukopucToByinTe TinbKM opwriHanbHi
3anacHi YacTuHM, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Big BUpoOHMKa. HeBUKOHaHHS
Liel BUMOrM MOXe MpUBECTU OO0 MOXIMBOI
TpaBMu, noraHol NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe
npu3BeCcTX 4O BTpaTV rapaHTii.

A TNOMNEPENXEHHA

O6cnyroByBaHHs BUMarae KpanHbOi
06epexHOCTi | 3HaHHS | MOBUHHO OyTK
BWKOHaHe TiNbKN KBarnigikoBaH1M
gaxisuem. [Ona obcnyroByBaHHA, Mwu
MPOMNOHYEMO BaM MOBEPHYTU MPOAYKT B
HanbnNMx4ynn aBTOPM3OBAHWUN  CEPBICHUN
LeHTp AN peMoHTy. lNpn obcnyroByBaHHi
BMKOPUCTOBYWTE TifbKU iAEHTUYHI 3anacHi
YaCTUHW.

BuMKHITE | BMganite wrencenb 3 Mepexi
nepen obcnyroByBaHHAM abo SKLO LUHYP
NMOLUKOOXKEHNNA.

Bun moxeTe 3pobuTu perynioBaHHA Ta
PEMOHT, OMWCaHi B UbOMY MOCIOHUKY
kopucTyBaya. [ns  iHWWX PEMOHTHMX
po6iT, 3BepHITbCA [0 aBTOPU3OBAHOMO
CEpBICHOro areHTa.

Mig yac 3amiHuM BOMOCIHI BUKOPUCTOBYMTE
TiNbKN HENNOHOBY BOJIOCIHb 3 AiaMeTpoM,
BKasaHUM y Tabnuui TEXHIYHUX
XapaKTepUCTUK LIbOro KepPiBHMLUTBA.

MMicna HaTaryBaHHA HOBOI piXy4vol miHil,
3aBXAW MOBEPHITb TOBap B HOpMarbHe
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poboye
po6oTu.

m [licna KOXHOro BWKOPUCTAHHS, OYUCTITb
BMPIO M'AKOIO CyxOK TKaHuHOW. bByab-
sika MOLKOAXeHa peTtanb, Mae Oytu
npaBuIbHO BiopeMOHTOBaHa abo 3amiHeHa
B aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lepesipTe BCi raviku, 60nTn i rBUHTU Nicns
KOPOTKOro MpOMiXKa 4Yacy Ha npaBuIlbHY
repMeTuYHICTb, W06 3abe3neynTn NpoayKT
y 6e3neyHomy po6oyomy CTaHi.

3AJIULLKOBI PU3UNKU

HaBiTb KOMM MPOAYKT BUKOPUCTOBYETHLCS
AK HanucaHo, 3anuaeTbCss HEMOXIMBUM
MOBHICTIO YCYHYTU AedAKi 3anuLKOBI YNHHUKM
pusnky. HactynHi  Hebe3nekn  MOXyTb
BUHUKHYTW | onepatop MOBWHEH 3BEpPHYTU
ocobnuBy yBary, Wo6 YHUKHYTN HACTYMHOrO:

= TpaBmu, BUKNMKaHI BibpaLieto
TpumanTe iHCTPYMEHT 3a NO3HayeHi pyyku
i 0GMeXiTb Yac poboTu i BNNUB.
m [lig BNAMBOM LWYyMy MOXE BUHUKHYTU
MOLLKOZXEHHS CIyXYy.
KopucTyintecs 3acobamu 3axucTy Chyxy i
0BMeXiTb BNMMB.
= TpaBmu, BUKIUKaHI KKHYTUM CMITTSIM
YBecb Yac HOCUTb 3aXUCT AnNsi O4en.
KoHTaktT 3 nesamm Hakpuiite  neso
NPOTEKTOPOM  Nnes3a, KOMM  BOHO  He
BMKOPUCTOBYETLCA. 30epirante HesaxuLieHi
YacTuMHM Tina nojani Bifg piXyymx 3acobis
yBECb Yac.

NONIOXEeHHA nepen no4YaTtkomM

Wo6 3HuantM  puamk  Biackoky:  Llo6
3abesneunTu HagivHe KepyBaHHs
iHCTpymMeHTOM,  TpumawnTe Koro oboma

pykamu 3a pydku. lNMpounTante iHCTPYKUIi B
LbOMY KepiBHULTBI Ta AOTpMMyMTECS iX, Wob
3HU3NTU PU3KK BIJCKOKY.

TpaBmu, §Ki MOXYTb HaHeCTU mnpeaMeTn
npy nagiHHi. £AKWo iCHye pu3uk nagiHHA
npegMeTiB, HagAranTe 3axycHy Kacky.

SHMXEHHA PUSUKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big pyyYHUX
IHCTpYMEHTIB crpusie MosiBi Tak 3BaHOro
cuHgpomy  PeiiHo.  CvMMITOMM  MOXYTb
BKItOYaTU MOKOJIIOBaHHS, OHIMiHHS i
30nigHEHHs NanbLiB, KK NPaBWUO, OYeBUAHI
npu Brnnuei xonogy. Cnapgkosi dakTopw,
BMMMB XOnody i BOrKOCTi, AieTa, KYpiHHS i
poboya npakTuka, BCi Ui YMHHUKM poGnaTb

CBil BHECOK Yy PO3BUTOK UuX cumnTomiB. Lli
3axo4u MOXyTb OyTU MPUWHATI onepaTopom,
W06 MOXNIMBO 3MEHLUMTM BMNMB Bibpalii:

= TpumanTe Tino B Tenni B XornoAaHy norogy

Mpu ekcnnyaTauii npunagy, opsrate

pykaBu4ku, WOO TpMMaTh pyku i 3an'acTta

y Tenni. [loBigomnsanocs, wo xonogHa

noroga € OCHOBHMM YMHHUKOM, LLIO CMpUsie
cvHapomy PenHo.

m [licns KOXHOTO nepiogy poboTw,
34iNCHIONTEe  BNpaBW Ans  NiABULLEHHA
KpoBOoObiry.

m Pobitb vacTti nepepsn B poboTi. 3pobiTb
0BMeXeHHSs KinbKOCTi BNAMBY Ha AeHb.

Axkwo Bu BiguyBaeTe Oyab-siki 3 CUMNTOMIB
LbOro CTaHy, HeranHo NPUNUHITL
BMKOPUCTaHHS i 3BEPHITbCA A0 nikaps 3 LiMu
cUMnTOMamu.

A TNOMNEPEMXEHHA

TpvBane  BUKOPUCTAHHS  iHCTPYMEHTY
MOXe BWKIUKaTh abo nocunuTy TpaBMmu.
[Mpy BMKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY MPOTAroM
TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepBsu.

3HAW CBI/ MPOOYKT

OueiTbcsa cTopiHky 206.
1. BepxHin Ban

2. Benocwunep pydka

3. BatucHa knamka

4. Knamka

5. HwxHivi Ban

6. TRI-ARC nesa

7. Koxyx nesa

8. 3anobixHuk nesa

9. PemiHb

10. AkymynaTop

11. KHonka 3acyBku akymynsTopa
12. 3apsgHun npuctpin

13. OednekTop Tpasu

14. OG6pizatoye neso

15. Pixy4a ninis

16. KoTywka oikcaTtop

17. Kotywka

18. Bywko

CUMBOIJIUA HA NMPOOYKTI

& Monepemxyounm
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Tara: NeTnsa WBWMAKOrO BUMYCKY

YuTariTe i 3posyminTe

BCi iHCTPYKUIT nepes
ekcnnyarauieto Bupoby,
OOTPUMYMTECH BCiX BKa3iBOK
i nonepeaXeHb 3 TEXHIKN
Oesneku.

@ B

HociTtb 3axuct oyen, cnyxy, i
rorfoBu.

K

HociTb Hecnmnabki, HagMilHi
pyKaBUYKMN.

He nigpaBsavite Bnnusy gowy
abo Bonorvx ymMos.

HociTb HekoB3He 3axucHe
B3YTTS MPU BUKOPUCTAHHI
NPOAYKTY.

Ocrtepiravitecs KnHyTux abo
niTaroumx ob'ekTiB.
TpumainTe cnocTepiravis

Ha 6e3neYHin BigcTaHi Big
NpoaykKTy.

Ocrepirantecs KUHyTUX abo
niTatounx o6'exTiB. TpumariTte
BCIiX Nepexoxmx, 0cobnmeo
AiTel i JOMaLLHIX TBapuH,
npuHanmHi 15 m Big poboyoi
30HMW.

GO

()
X
®1

>

5.

TpumanTe pyku nogani Big
3pisaroyoro nesa.

Mam’aTanTe, WO HiXK MoXe
pyxaTucsi 3 pyBKamu.

>

[MpogyKT He npusHaveHun aAns
BMKOPUCTaHHs 3 3yb4acTm
TUNOM Nne3a NUIKK.

Hanpsmok obepTtaHHs i
MakcumMarbHa WBUAKICTb Bana
ONS piKy4nx Hacagok.

BignpauboBaHa
eneKTPoTexHiYHa NPoayKLis
NMOBUHHA 3HULLYBATUCSI pa3oM
3 NoByToBMMM BiaXo4aMMU.
Kowwuku, ae ue Moxnueo.
[MepeBipTe 3 BalwWMM MicueBUM
opraHoM Bnaau ans
KOHCynbTauin

Bignoeigae BciMm HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ge
BMpi6 6yno npugbaHo.
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BigMOBiAHOCTI.
Lull KyLLOPI3
97 4| TlapaHTOBaHWMIN piBEHL 3BYKOBOI
notyxHocTi 97 ob.
tell Tpumep
96 & [apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
—4p—| noTyxHocTi 96 Ab.
(© TRI-ARC nesa
Tri-Arc”

YKpaiHCbKUA 3HaK
BignoBigHOCTI

(€

HacTynHi curHaneHi crnosa i 3MiCTV MPU3HaYeHi
ONS MOACHEHHS PIBHIB PU3MKY, MOB'A3aHUX 3
MPOAYKTOM.
A\ HEBE3MEKA
Bkazye Ha  HemumHyvye  HebesneyHy
cuTyaLito, sika, AKLWO ii HE YHUKHYTU, MOXe
npussecTM [o cmepTi abo CceprnosHmx

TpaBMm.
A\ MOMEPEMXEHHSA
Bkasye Ha noTteHuiiHO  HebesneuvHy

cuTyauito, sika, SKLWO Ti He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM [0 cMepTi abo Ccepro3HUX

TpaBMm.
A NONEPEMXEHHA
Bkasye Ha noTeHuUiiHO  HeGesneuvHy
cuTyauilo, fKa, AKWOo i He YHUKHYTH,

MOXe MpPU3BECTU A0 cepeaHboi abo nerkoi
TpaBmu.

NMONEPEOXEHHA
Bes nonepemxytoumx cumBonis

Bkasye Ha cuTyauito, ska Moxe npu3BecTyn
[0 MOLLKOAXKEHHSA MaviHa.

CUMBOIJIU B LIbOMY KEPIBHULITBI

;‘l MigKMOYeHHs! 10 eNeKTPUYIHOI
A

po3eTku.
_l BigkntoueHHs Big enekTpuyHol

pO3EeTKM.

3anyactuHu Ta akcecyapwu, o
npoaarTbCA OKpeMO
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HacTynHi curHanbHi cnosa i 3aMiCTU NpU3HaYeHi

ANt MOSICHEHHSA PIBHIB PU3UKY, MOB’A3aHUX 3

NpoayKTOM.

/A HEBE3IMEKA
Bkasdye Ha  HemuHyye  HebesneuyHy
cuTyaLilo, sika, SKLWO ii He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM [0 cMepTi abo cepro3HuX
TpaBm.

A\ NMONEPEMXEHHA
Bkadye Ha noTeHuiiHO  HebGesneyny
cuTyaLito, sika, SKLWO il He YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTM [0 CcMepTi abo Ccepro3HMUX
TpaBm.

A\ NMONEPEMXEHHA
Bkasye Ha noTeHuiiHO  HeGesneuvHy
cuTyalilo, fKa, AKWO i HEe YHUKHYTH,
MOXe NpU3BECTM A0 nerkoi abo cepeaHboi
TpaBmu.

NOMNEPEOXEHHA
Bes nonepemxkytoumx cumBonis
Bkasye Ha cuTyauito, sika Moxe npu3BecTu
[0 NOLUKOOXKEHHST MaiiHa.
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Kablosuz ot ve cali
tasariminda  glvenlik, performans
glvenilirlige en yiksek éncelik verilmistir.

®

kesme makinenizin
ve

KULLANIM AMACI

kullanilacagini 6grenin.
Budama sirasinda bodlgedeki  butin
izleyicileri, cocuklari ve evcil hayvanlari
uzaklastirin. Eger herhangi biri bu alana
girerse Urund durdurun.

Bu ot ve call kesme makinesi, sadece bu g (Jriinii higbir zaman yorgunken,hastayken
el kitabi ve ilgili gli¢ bashgi kilavuzundaki veya alkol, uyusturucu veya ilac etkisi
talimat ve uyarilari okuyup anlamis ve altindayken kullanmayin.

har.ekgtlerlnden sorumiu tutula.blllecek 9I§n m Urilini yanlizca ¢gimen ve hafif ot kesimi
yetiskinler tarafindan kullanilabilir. Bu Grin icin kullanin. Bagka herhangi bir amagcla
sadece iyi havalandirilan bir alanda dis kuIIanmayln.

mekanda kullanima  ydneliktir.  Guvenlik Kazalardan. ve dider insanlara veva
nedenleriyle Urtn iki elle kullanilarak uygun mallarina zarar vergbilecek tehlikelerd)e/n
ekilde kontrol edilmelidir.

seil ,I ! kullanicinin sorumlu oldugunu unutmayin.
Ot kesme bashgi (ve uygun muhafazanin)

takih oldugunda drin uzun ¢im, kalin ot HAZIRLIK

ve yer seviyesindeki benzer otlari kesmek
icindir. TRI-ARC bigagi (ve uygun korkulukla)

donatildiginda, ¢al da kesebilir.
Kesme dlzlemi

yaklasik olarak zemin

ylzeyine paralel olmalidir. Bu Uriin kesme

dizleminin zemin ylzeyine paralel olmadigi

durumlarda citleri, ¢alilari veya diger bitkileri

kesmek veya bigcmek icin kullanilmamalidir.

A UYARI

Bu Urdnd kullanirken guvenlik kurallarina
uyulmahdir. Kendi glvenliginiz  ve
cevrenizdeki kigilerin glvenligi igin Grind
kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Latfen bu
talimatlari daha sonra kullanmak (zere
glvenli bir yerde saklayin.

Bu Uriin gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisith kisiler tarafindan
kullanima uygun degildir.

Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

A UYARI

EGITIM

m Hicbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlari

bilmeyen kisilerin Grinu kullanmasina izin

vermeyin.

Talimatlar1  dikkatlice

okuyun.

Tdm

kontrolleri ve makinenin nasil dogru sekilde
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m Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik

ve kulak tikaci takin. Eger nesnelerin
disme riskinin bulundugu bir alanda
calisiyorsaniz kask takilmalidir.

Kulak tikaci operatoriin ikaz seslerini
duyma becerisini kisitlayabilir.

Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni
giyin. Bol kiyafetler, kisa pantolon
giymeyin, herhangi bir taki takmayin veya
ciplak ayakla kullanmayin.

Saglariniz  uzunsa hareketli pargalara
dolagmasini 6nlemek icin omuz seviyesinin
Uzerinde toplayin.

Her kullanim Oncesi ve her hangi bir
darbeden sonra hasarli parca olmadigini
kontrol edin. Arizali bir anahtarin ya da
hasarli veya asinmis herhangi bir pargcanin
yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistiriimesi gerekir.

Kesme eklentisinin  dlzgin  sekilde
takill  oldugundan ve glvenli sekilde
sikistinldigindan emin olun.

Tdm korumalar, deflektorler ve tutamaklar
dizgun ve guvenli sekilde takilmadan aska
urdnu kullanmayin.

Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma
alaninizda kesicinin carpip firlatmasina
yol acgabilecek kablo, sopa, tas ve ¢op
olmadigindan emin olun.



®

GENEL GUVENLIK UYARILARI

Tim giivenlik
talimatlar okuyun.

A UYARI

uyarilarini  ve tiim
yarilara ve talimatlara

uymamak elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilar ve
talimatlan saklayin.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi
sebeke gucuyle calistirilan (kablolu) elektrikli
aleti veya pille calistirilan (kablosuz) elektrikli
aleti ifade eder.

CALISMA ALANI GUVENLIGI

Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde
aydinlatin. Daginik veya karanlk alanlar
kazaya davetiye cikartir.

Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin
veya tozun mevcut oldugu patlayici
atmosferlerde kullanmayin. Elektrikli
aletler tozu veya buharlar ategleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir elektrikli alet kullanirken cocuklari
ve cevredeki insanlar uzaklagtirin.
Dikkat daginikhidi kontroli kaybetmenize
neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Elektrik figleri prize uygun olmalidir.
Figsi hicbir zaman higbir sekilde
degistirmeyin. Toprakh elektrikli

aletlerle birlikte herhangi bir adaptérlii
fis kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmayan figler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Viicudunuzla borular,
kuzine ve buzdolabi gibi toprakl
triinlere temas etmekten kaginin.
Vicudunuz topraklanirsa yuksek elektrik
carpmasi riski mevcuttur.

Uriinii yagmura veya islak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alete su
girmesi elektrik carpma riskini artirir.

Kabloyu amaci diginda kullanmayin.
Kabloyu hicbir zaman elektrikli aleti
tasimak, cekmek veya fisten ¢ikarmak
icin kullanmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarlardan veya
hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli
veya dolanmis kablolar elektrik ¢arpma

radyatorler,

riskini artirabilir.

Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken
acik alanda kullanima uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Ag¢ik alanda kullanima
uygun bir kablo kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde
kullanmaniz kaginilmazsa bir artik akim
cihazi (RCD) korumali kaynak kullanin.
Bir RCD kullanmak elektrik carpma riskini
azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

@

Birelektriklialet kullanirken dikkatliolun,
yaptiginiz ise dikkat edin ve sagduyulu
olun. Yorgunken veya uyusturucu,
alkol veya ila¢ etkisi altindayken bir
elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlk dikkatsizlik
ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin.
Koruyucu gozliik takin. Uygun kosullarda
kullanilan toz maskesi, kaymaz guvenlik
ayakkabilari, kask veya kulak tikaci fiziksel
yaralanma riskini azaltacaktir.

Kazara cahistiriimasini onleyin.
Aleti yerinden alirken veya tasirken
giic kaynagina velveya pil takimina
baglamadan o©Once anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun.
Elektrikli aletleri parmaginiz anahtarin
Uzerindeyken veya anahtarli elektrikli
aletlerin giclu aclikken tasimak tehlikeye
davetiye cikartir.

Elektrikli aleti agmadan oOnce ayar
kamasini veya anahtarini cikartin.
Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner pargasina takili

halde birakiimasi fiziksel yaralanma ile
sonugclanabilir.

Yukariya dogru erismeye caligmayin.
Yere saglam basin ve dengenizi her

zaman koruyun. Bu, beklenmedik
durumlarda glclin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet

giymeyin veya taki takmayin. Saginizi,
kiyafetinizi ve eldivenlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler,
taki veya uzun sag¢ hareketli pargalara
yakalanabilir.

Eger toz tahliye ve toplama aparatlari
icin baglanti cihazlan saglanmissa
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bunlarin dogru sekilde baglandigindan
ve kullanildigindan emin olun. Toz
toplama  aparati  kullanmak tozdan
kaynaklanan tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti
kullanin. Dogru elektrikli alet tasarlandigi
isi daha iyi ve daha guvenli bir sekilde
yapacaktir.

Eger anahtar aciip kapanmiyorsa
makineyi kullanmayin. Anahtarla kontrol
edilemeyen her elektrikli alet tehlikelidir ve
onarilimalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan,
aksesuarlari degistirmeden veya
elektrikli aletleri depolamadan once fisi
gi¢c kaynagindan vel/veya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi onleyici
glvenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara
¢alisma riskini azaltir.

Bos konumda olan elektrikli aletleri
cocuklarin ulagsamayacagi yerde
depolayin ve elektrikli aleti tanimayan
veya bu talimatlari bilmeyen Kkisilerin
elektrikli  aleti  kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini
ve baglantisini, pargalarin kirik olup
olmadigini ve elektrikli aletin galismasini
etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti
kullanmadan 6nce onartin. Pek ¢ok kaza
bakimi kotl yapilmis elektrikli aletlerden
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun.
Uygun sekilde bakimi yapilan keskin
kesme kenarlarina sahip kesme aletlerinin
sikisma olasiligi daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet
uglarini vb. c¢alisma kosullarini ve
yapilacak calismayi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin.
Elektrikli aleti amaglananlar digindaki
calismalar icin kullanmak tehlikeli bir
durumun olusmasina yol acabilir.

PiLLi ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj
cihazi ile sarj edin. Tek bir pil takim tipine
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uygun bir sarj cihazi bagka bir pil takimi
ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece ©zel olarak
belirtiimig pil takimlan ile birlikte
kullanin. Baska bir pil takimi kullanmak
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullaniimadigi zaman atas,
bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida ve diger
metal nesneler gibi bir terminalden
digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. PIil
terminallerinin birlikte kisa devre yapmasi
yanida veya yangina neden olabilir.

Koti kosullarda pilden sivi bosalabilir;
temas etmekten kaginin. Eger kazara
temas ederseniz temas eden yeri suyla
yikayin. Eger sivi gozlerinize temas
ederse ek olarak tibbi yardim aln.

Pilden bosalan sivi tahrigse veya
yaniklara neden olabilir.

SERVIS

m Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek
parcalari kullanarak nitelikli bir tamirciye
onartin. Bu, elektrikli aletin guvenliginin
muhafaza edilmesini saglar.

A UYARI

Asla bu kilavuzda RYOBI tarafindan
belirtimemis kesici aksam veya eklenti
kullanmayin. Buna ¢ok pargali metal déner
zincirler ve doévicu bigaklarin kullanimi da
dahildir. Kullanim sirasinda kirildigi_bilinen
bu pargalar operatére ya da izleyiciler igin
ciddi yaralanmaya yonelik ylksek risk
olusturur.

A UYARI

Dusurdukten veya baska bir darbeden
sonra inceleme: Urind iyice inceleyin ve
tim sorunlari veya hasarlari belirleyin.
Hasarl her tir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onariimali veya
degistiriimelidir.

OT KESME GUVENLIK UYARILARI

m Baz bdlgeler Grinin bazi galismalarda
kullanimina kisittama getiren
yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
bdlgenizdeki yetkili merciye basvurun.

m Higbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlari

@
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bilmeyen kisilerin GriinG kullanmasina izin
vermeyin.

Uriinii giin 1s1i§inda ya da iyi yapay
aydinlatmayla kullanin.

m Islak ¢im Gzerinde kullanmaktan kaginin.
m Uriind kullanirken geri geri yliriimeyin.
m Yere saglam basin ve dengede durun.

Yukariya dogru erismeye calismayin.
Yukariya erismeye calismak dengenizi
kaybetmenize neden olabilir. Egimli
yerlerde yere her zaman saglam
bastiginizdan emin olun. Yuruyun, higbir
zaman kosmayin.

GOk gurultulu firtina ya da simsek gakmasi
olasiligi oldugunda Grind kullanmayin.
Uriin yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Cihaza su girmesi elektrik
carpmasi riskini artirir.

Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil
hayvanlari c¢alisma alanindan 15 m
uzaklastirin. Eger herhangi biri bu alana
girerse Urdnu durdurun.

Kesme eklentisini bel seviyesinin altinda
tutun.

Uriinl hasar gérmiis korumalar varken ya
da korumalar olmadan asla kullanmayin.

m Asla metal yedek tel kullanmayin.
m Her zaman el ve ayaklarinizi kesme

araglarindan 6zellikle motoru galistirirken

uzak tutun.

Dikkat, kesme elemanlari motor

kapandiktan sonra da dénmeye devam

eder.

Kesme araglarinin firlatabilecegi objelere

karsi dikkatli olun. Calisma alanindaki

kicuk taslar, cakil ve digeryabanci nesneeri

calismadan 6nce temizleyin. Kablo ya da

teller kesme araglarina dolanabilir.

Asagidaki islemlerden dnce urinu kapatin

ve guc kaynagi baglantisini kesin:

e servis

e (rlin gozetimsiz biraktiginizda

e Urlnudnuzu temizleme ya da tikanikligi
giderme

e aksesuarlarin degistiriimesi

e bir nesneye carptiktan sonra herhangi
bir hasara karsi kontrol

e Urin anormal derecede titreyerek
calisiyorsa herhangi bir hasara karsi
kontrol

e bakim yapma

e bicagin sokilmesi

e bicagin takiimasi

= Cim korumasina takili olan kuguk bigak,
glvenli ve en iyi performans icin yeni
cekilmis teli dogru uzunlukta kesmek
icindir. Cok keskindir; 6zellikle Grind
temizlerken dokunmayin.

m Havalandirma giriglerinin  her zaman
birikintiden arindiriimis halde tutuldugundan
emin olun.

m Kesme eklentisinin  dizglin sekilde
takill  oldugundan ve glvenli sekilde
sikigtirildigindan emin olun.

m Tum korumalarin, deflektérlerin ve kulplarin
dogru ve guvenli sekilde takildigindan emin
olun.

m Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik
yapmayin Bu, sizin ve bagkalarinin
yaralanma tehlikesini artirabilir.

m Yalnizca Uureticinin yedek kesme telini
kullanin. Baska bir kesme aparati
kullanmayin.

m Kaza ya da ariza esnasinda derhal gig
digmesini kapatin ve ana gl¢ kaynagi
baglantisini kesin. Yetkili servis merkezi
tarafindan kontrol edilene dek urunu tekrar
caligtirmayin.

CALI KESICi GUVENLIK UYARILARI

m Yukaridaki kurallar ile birlikte Grini
¢ali tirpani modunda kullanirken bu ek
talimatlara uyulmahdir.

m Kanatlar takar ya da sokerken agir hizmet
tipi eldiven kullanin, kanat kenarlar
keskindir.

m Donerken bigajga dokunmaya veya
durdurmaya calismayin.

m Hareketli bir kanat ciddi yaralanmaya yol
acabilir. Bigak dénmeyi butlinlyle kesene
kadar iki elle Grindn kontrolUnu surdurdn.

m Hasar goren tim bicaklari degistirin. Her
kullanim o6ncesi bigagin dogru sekilde
takildigindan ve guvenli bir gekilde
sabitlendiginden her zaman emin olun.
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Yalnizca Ureticinin yedek pargasi olan TRI-
ARC bigak ya kullanin. Bagka bir kesme
aparati kullanmayin.

Hicbir zaman ¢api 13 mm’den buylk
malzemeleri kesmeyin.

Uriinliniiz bir kayis takimiyla donatilmigtir.
Kayis donanimini Grindn agirligini rahatca
destekleyecek sekilde ve sag tarafinizda
kalacak gibi sirtiniza asin.

Hizli  serbest birakma mekanizmasini
taniyin ve Urind kullanmaya baglamadan
once bunu kullanarak pratik yapin. Dogru
sekilde kullaniimasi acil bir durumda ciddi
yaralanmalari 6nleyebilir. Higbir zaman
kayis tertibatinin Uzerine ek kiyafet
giymeyin, aksi halde hizli serbest birakma
mekanizmasina erisim kisitlanabilir.

Uniteyi depolamadan énce veya tasima
sirasinda bigagi bigak koruyucu ile koruma
altina alin. Uniteyi kullanmadan &nce
her zaman bicak koruyucuyu g¢ikartin.
Eger cikartiimazsa bigak koruyucu bigak
doénmeye basladiginda firlayan bir nesneye
donusebilir.

Bicagl bu uniteyle birlikte kullanirken ¢ok
dikkatli olun. Bigagin itme hareketi dénen
bigak kesemeyecegi herhangi bir nesneyle
temas ettiginde meydana gelebilecek
bir tepkidir. Bu temas bigcagin kisa bir
sure durmasina ve aniden cihazi garptigi
nesneden ‘“itmesine” neden olabilir. Bu
tepki  kullanicinin  Gnitenin  kontrolund
kaybetmesine neden olacak kadar siddetli
olabilir. Eger bigak takilir, saplanir veya
dolanirsa birdenbire bigak itme hareketi
meydana  gelebilir. Bunun kesilen
malzemeyi gérmenin zor oldugu alanlarda
meydana gelme ihtimali daha yuksektir.

Kolay ve guvenli kesim icin kesilen otlara
soldan saga dogru yaklagin. Beklenmedik
bir nesne veya odunsu gdévdeyle
kargilagiimasi durumunda bu, bigagin
itme tepkisini en aza indirebilir. Urinu
kontrol etmek icin her zaman iki elinizi de
kullanmalisiniz.
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PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI
A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya Uriin hasarlari tehlikesini
Onlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
Onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde iceren
urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Motoru durdurun ve depolamadan veya
tasimadan 6nce sogumasini bekleyin.

m Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.

m Kesici bigak takilmasi halinde, bigagi bir
bicak koruyucusuyla ortln.

Depolama icin her zaman gl¢ kaynagi
baglantisini  kesin ve kabloyu sarin.
Cocuklarin erisemeyecegi serin, kuru ve
iyi havalandirilan bir yerde depolayin.
Bahcge kimyasallar ve buz ¢dzucu tuzlar
gibi korozif maddelerden uzak tutun. Acgik
alanda depolamayin.

Tasinacagizamaninsanlarinyaralanmasini
veya UrUnln zarar goérmesini 6nlemek
amaciyla urini hareket etmemesi veya
dismemesi icin sabitleyin.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Piliyerel ve ulusal hukimlere ve yonetmeliklere
g6re nakledin.

Piller Ggiincl bir sahis tarafindan nakledilirken
ambalaj ve etiket Uzerindeki tim 6zel
gereksinimlere  uyun.Aciktaki  konektorleri
iletken olmayan yalitim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger
pillerle veya iletken materyallerle temas
etmediginden emin olun. Catlak veya sizinti
yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.



®

BAKIM
A UYARI

Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin.
Aksi hélde olas! yaralanmalara, zayif
performansa neden olabilir ve garantinizi
gecersiz kilabilir.

A UYARI

Servis calismasi en ylksek dizeyde dikkat
ve bilgi gerektirir ve sadece nitelikli bir servis
teknisyeni tarafindan yapilmalidir. Servis
icin UrinU onarim amaciyla size en yakin
yetkili servis merkezi'ne gdéndermenizi
onenzoruz. Servis yapilirken sadece ayni
yedek pargalar kullanin.

Bakim ya da temizlik islemi igin drind
kapatin ve pil paketini ¢cikarin.

Burada aciklanan ayar ve onarim
galismalarini yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisini arayin.

Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun
spesifikasyonlar tablosunda belirtilen capta
naylon tel kullanin.

Yeni kesme telini c¢ektikten sonra her
zaman calismaya baglamadan Urdnu
normal galisma konumuna getirin.

Her kullanim sonrasi Urini yumusak
ve kuru bir bezle temizleyin. Hasarh
her tur parca vyetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onariimali veya
degistiriimelidir.

Uriiniin ~ glivenli  galisma  durumunda
oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikihkta sik aralklarla takildigini kontrol
edin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile
belirli artik risk faktorlerini tamamen ortadan
kaldirmak  mumkdn  degildir.  Kullanim
sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek
icin 6zellikle dikkatli olmasi gerekir:

— Titresim nedeniyle yaralanma. Uriini
belirtilen tutamaklardan tutun ve urunle
¢alisma ve urline maruz kalma stresini
kisa tutun.

— GUrilttye maruz kalma nedeniyle

isitme kaybi meydana gelebilir. isitme
korumasi kullanin ve maruz kalma
suresini kisitlayin.

— Ucan  dokuntulerden  kaynaklanan
yaralanma. Her zaman uygun kulak
tikaci takin.

Kesme aletleriyle temas. Uriin kullanilimadig
zaman kanat koruyucularinin takili olmasini
saglayin. Ellerinizi ve ayaklarinizi daima
bicaklardan uzak tutun.

Cali tirpanini kullanirken geri tepme meydana
gelebilir. Belirlenmis tutamaklari iki elinizle
tutarak gerekli kontroli saglayin. Geri tepme
riskini distirmek igin bu kullanma kilavuzunun
diger bolumlerindeki talimatlari  okuyup
uygulayin.

Nesne disme riski Cali kesme esnasinda:
Eger herhangi bir nesnenin diisme riski varsa
kask takin.

RiISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli
kisilerde Raynaud Sendromu adi verilen bir
durumu etkiledigi bildiriimigtir. Semptomlar
icerisinde parmaklarda genellikle soguda
maruz kaldiginda agiga c¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal
faktorler, soguga ve neme maruz kalma,
diyet, sigara icme ve ¢alisma uygulamalarinin
hepsinin bu semptomlarin geligimini etkiledigi
disunilmektedir. Titresim etkilerini azaltmak
icin kullanici tarafindan alinabilecek énlemler
vardir:

m Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriini
kullanirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak
tutmak igin eldiven giyin. Soguk havanin
Raynaud Sendromu’nu etkileyen dnemli bir
faktor oldugu bildirilmistir.

m Her kullanim slresinden sonra kan
dolagimini artirmak icin egzersiz yapin.

m Sik calisma molasi verin. Glnlik maruz
kalma miktarini sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom
gorirseniz calismay! derhal birakin ve bu
semptomlar hakkinda doktorunuza basvurun.

A UYARI

Urinin uzun sure kullaniimasi nedeniyle
aralanmalar meydana gelebilir veya
Stllesebilir. Herhangi bir alet uzun sire
kullanildiginda dizenlimolalar verdiginizden
emin olun.
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URUNUNUZU TANIYIN M Ellerinizi kesici bigaga
Bkz. sayfa 206. yaklagtirmayin.
. Ust mil

2. Bisiklet gidonu .

3. Kilit tetigi Bigak tepkisi

4. Tetik

o pltsatt | bicak @ Tirtikli bigak kullanmayin

7. Bigak korumasi

8. Bigak koruyucu f Kesme eki icin mil dénus yonu

9. Kayis Tertibati 1000 ve maksimum hizi.

10. Pil

11. Mandall batarya diigmesi Atik elektrikli Grinler evsel

12. Sarj cihazi atiklarla birlikte atilmamaldir.

13. Cim deflektorii Litfen tesislerin mevcut oldugu

14. Kesme bigagi yerlerde geri dénusturin.

15. Kesme Ipi mmm  Geri donlistim tavsiyesi igin

16. Makara tutucu bélgenizdeki yetkili merciye

17. Sargi veya saticiya basvurun.

18. Delik halka Uriiniin satin alindigi AB

— - - C € Ulkesindeki tim duzenleyici

URUN UZERINDEKI| SEMBOLLER standartlara uygundur.
Guvenlik ikazi [H[ EurAsian Uygunluk isareti
Cekin: Hizli serbest birakma & i Cali Kesme Makinesi
tirnag 97 8] Guvenceli ses giicli seviyesi 97
Urilinu kullanmadan 6nce tim A | dBdir
talimatlari okuyun ve anlayin, - . o
tim uyarilara ve glvenlik Lo Ot Bicme Makinesi
talimatlarina uyun. 96&) Guvenceli ses giicii seviyesi 96

—4p—| dBdir.

Kulak tikaci, gézlik ve kask

takin.
TRI-ARC bigak

OO G RBp

Kaymaz, agir is eldiveni giyin. Tri-Arc”
Urtinii yagmura veya nemli @ Ukrayna uygunluk isareti.
kosullara maruz birakmayin.
Urunu kullanirken kaymaz =]V) KlLAVUZDAKl SEMBOLLER
glvenlik ayakkabisi giyin. -
Firlayan ve sigrayan nesnelere ¢:| Elektrik figsine baglayin.
dikkat edin.
el Yakinda duran kisileri o
Y makineden glvenli bir uzaklikta é-:l Elektrik fisinden ayirin.
tutun.
A\ Firlayan ve sjgrayan nesnelere Ayri satilan pargalar veya
& dikkat edin. Ugtincu sahislari, aksesuarlar
ozellikle gocuklari ve evcil
|<->ﬂ‘ hayvanlari calisma alanindan
en az 15m uzakta tutun. |I| Not
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Asagidaki isaret sozcuikler ve anlamlari bu

drnle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina

yoneliktir.

A\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanacak ciddi tehlike
iceren bir durumu gdsterir.

A\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

A IKAZ
Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya
orta derece yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gOsterir.

IKAZ
Glvenlik uyarisi semboli olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir
durumu gosterir.
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English
Product specifications
Cordless brushcutter and line
trimmer
Model
Voltage
No-load speed
Brushcutter
Line trimmer
Cutting line diameter
Cutting capacity
Brushcutter
Line trimmer

Vibration level (in accordance
with EN 50636-2-91:2014
Annex BB)

Brushcutter
Left handle
Right handle
Line trimmer
Left handle
Right handle
Uncertainty of measurement

Noise emission level (in
accordance with EN 50636-2-
91:2014 Annex CC)

A-weighted sound pressure
level at operator's position

Brushcutter
Uncertainty of measurement
Line trimmer
Uncertainty of measurement
A-weighted sound power level
Brushcutter
Uncertainty of measurement
Line trimmer
Uncertainty of measurement
Weight
Brushcutter

Line trimmer

Francais

Caractéristiques produit

Débroussailleuse et coupe-

bordures sans-fil

Modéle

Tension

Vitesse de rotation
Débroussailleuse
Coupe-bordures

Diamétre du Fil de Coupe

Capacité de coupe
Débroussailleuse
Coupe-bordures

Niveau de vibration (selon
I'Annexe BB de EN 50636-2-
91:2014)

Débroussailleuse
Poignée gauche
Poignée droite

Coupe-bordures
Poignée gauche
Poignée droite

Incertitude de la mesure

Niveau d'émission sonore (selon
I'Annexe CC de EN 50636-2-
91:2014)

Niveau de pression sonore

pondéré-A au niveau de

I'opérateur
Débroussailleuse

Incertitude de la mesure
Coupe-bordures
Incertitude de la mesure

Niveau de puissance sonore

pondéré-A
Débroussailleuse
Incertitude de la mesure
Coupe-bordures

Incertitude de la mesure
Poids

Débroussailleuse

Coupe-bordures

®

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Akku Freischneider und

Rasentrimmer

Modell

Elektrische Spannung

Leerlaufgeschwindigkeit
Freischneider
Rasentrimmer

Schneidfaden-Durchmesser

Schnittbreite Durchmesser
Freischneider
Rasentrimmer

Vibrationsgrad (gemal Anhang
BB von EN 50636-2-91:2014)

Freischneider
Linker Haltegriff
Rechter Haltegriff
Rasentrimmer
Linker Haltegriff
Rechter Haltegriff
Unsicherheit der Messung

Gerauschemission (gemaf
Anhang CC von EN 50636-2-
91:2014)

A-bewerteter Schalldruckpegel
an der Position des Anwenders

Freischneider
Unsicherheit der Messung
Rasentrimmer
Unsicherheit der Messung
A-bewerteter
Schallleistungspegel
Freischneider
Unsicherheit der Messung
Rasentrimmer
Unsicherheit der Messung
Gewicht
Freischneider

Rasentrimmer

Espanol

Caracteristicas del producto

Italiano

Caratteristiche del prodotto

Cortasetos ir ico e D iatore e tagliaerba
desbrozadora senza cavi

Modelo Modello

Tension Voltaggio

Velocidad sin carga
Cortadora de maleza
Recortadora de hilo

Cortar el diametro de la linea

Capacidad de corte
Cortadora de maleza
Recortadora de hilo

Nivel de vibracién (de acuerdo
con el Anexo BB de EN 50636-
2-91:2014)

Cortadora de maleza
Empufadura izquierda
Empufiadura derecha

Recortadora de hilo
Empufadura izquierda
Empufiadura derecha

Incertidumbre de medicion

Nivel de emision de ruido (de
acuerdo con el Anexo CC de
EN 50636-2-91:2014)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la posicion del
operario

Cortadora de maleza

Incertidumbre de medicion

Recortadora de hilo

Incertidumbre de medicion
Nivel de potencia acUstica
ponderada en A

Cortadora de maleza

Incertidumbre de medicién

Recortadora de hilo
Incertidumbre de medicion

Peso

Cortadora de maleza

Recortadora de hilo

Velocita senza carico
Decespugliatore
Tagliabordi

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio
Decespugliatore
Tagliabordi

Livello vibrazioni (secondo
quanto disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN 50636-
2-91:2014)

Decespugliatore

Manico sinistro
Impugnatura destra
Tagliabordi
Manico sinistro
Impugnatura destra
Incertezza delle misurazioni

Livello di emissione rumore
(secondo quanto disposto
dall'Allegato CC della Direttiva
EN 50636-2-91:2014)

Livello di pressione sonora

pesato A alla posizione

dell'operatore
Decespugliatore

Incertezza delle misurazioni
Tagliabordi
Incertezza delle misurazioni
Livello di potenza sonora
pesato A
Decespugliatore
Incertezza delle misurazioni
Tagliabordi
Incertezza delle misurazioni
Peso
Decespugliatore

Tagliabordi




Nederlands

Productgegevens

Snoerloze struikruimer en

lijntrimmer

Model

Spanning

Snelheid zonder lading
Bosmaaier
Lijntrimmer

Maailijndiameter

Snijcapaciteit
Bosmaaier
Lijntrimmer

Trillingsniveau (in
overeenstemming met bijlage BB
van EN 50636-2-91:2014)

Bosmaaier
Linkerhandvat
Rechter handvat

Lijntrimmer
Linkerhandvat
Rechter handvat

Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met bijlage CC
van EN 50636-2-91:2014)

A-gewogen geluidsdrukniveau op
de plaats van de bediener

Bosmaaier
Onzekerheid bij meting
Lijntrimmer
Onzekerheid bij meting
A-gewogen geluidsniveau
Bosmaaier
Onzekerheid bij meting
Lijntrimmer
Onzekerheid bij meting
Peso
Bosmaaier

Lijntrimmer

Portugués

Caracteristicas do aparelho
Seu corta-relva e corta-mato
sem fios
Modelo
Voltagem
Velocidade sem carga
Corta-sebes
Aparador de relva
Cortar o diametro da linha
Capacidade de corte
Corta-sebes
Aparador de relva

Nivel de vibragéo (em
conformidade com o Anexo BB de
EN 50636-2-91:2014)

Corta-sebes
Pega esquerda
Pega direita
Aparador de relva
Pega esquerda
Pega direita
Incerteza de medigoes

Nivel de emisséao de ruido (em
conformidade com o Anexo CC de
EN 50636-2-91:2014)

Nivel de pressao sonora
ponderado A na posigao do
operador

Corta-sebes

Incerteza de medicoes
Aparador de relva
Incerteza de medigoes
Nivel de poténcia sonora
ponderada A
Corta-sebes
Incerteza de medigoes
Aparador de relva
Incerteza de medigoes
Gewicht

Corta-sebes

Aparador de relva

®

Dansk

Produktspecifikationer
Tréadtrimmer/buskrydder

Model

Speaending
Tomgangshastighed
Buskrydder
Tradtrimmer
Klippetradsdiameter
Skeerekapacitet
Buskrydder
Tradtrimmer

Vibrationsniveau (iht. bilag BB til
EN 50636-2-91:2014)

Buskrydder
Venstre handtag
Hgjre handtag

Tradtrimmer
Venstre handtag
Hgjre handtag

Malingsusikkerhed

Stgjemissionsniveau (iht. bilag CC
til EN 50636-2-91:2014)

A-veegtet lydtryksniveau ved
operaterens position

Buskrydder
Malingsusikkerhed
Tradtrimmer
Malingsusikkerhed
A-veegtet lydeffektniveau
Buskrydder
Malingsusikkerhed
Tradtrimmer
Malingsusikkerhed
Vikt
Buskrydder

Tradtrimmer

Svensk

Produktspecifikationer
Tradtrimmer/rojsag

Modell

Spénning
Hastighet utan belastning
Rojsag
Trimmer
Klipptradens diameter
Trimningskapacitet
Rojsag
Trimmer

Vibrationsniva (enligt Annex BB i
EN 50636-2-91:2014)

Rojsag
Vanster handtag
Hoger handtag
Trimmer
Vénster handtag
Hoger handtag
Osakerhet for matt

Bullerutslappsniva (enligt Annex
CC i EN 50636-2-91:2014)

A-viktad ljudtrycksniva vid
operatorsplats

Rojsag

Osakerhet for matt

Trimmer

Osakerhet for matt
A-vagd ljudeffektsniva

Rojsag

Osékerhet for matt

Trimmer
Osakerhet for matt

Veegt

Rajsag

Trimmer

RBC18X20B4/
OBC1820B/
RBC18X20B4F
18V

8,000 min!
7,700 min'

1,65 mm

200 mm

300 mm

1,7 m/s?

1,6 m/s?

1,6 m/s?
1,4 m/s?

1,5 m/s?

L, 82,55 dB(A)
2,5d8
L., 82,10 dB(A)

2,5dB

Ly, 94,89 dB(A)
1,09 dB
L., 93,45 dB(A)

1,09 dB

4,7 kg

48kg




Suomi

Tuotteen tekniset tiedot

Norsk

Produktspesifikasjoner

isi/per ikkurisi Snorkli ipper]
Malli Modell
Jénnite Spenning
Nopeus ilman kuormaa Tomgangshastighet
Ruohoraivuri Krattrydder
Siimaleikkuri Trédtrimmer

Leikkuusiiman halkaisija

Leikkauskapasiteetti
Ruohoraivuri
Siimaleikkuri

Tarinataso (standardin EN 50636-2-
91:2014 liitteen BB mukaisesti)

Ruohoraivuri
Vasen kahva
Oikea kahva
Siimaleikkuri
Vasen kahva
Oikea kahva
Mittausten epéatarkkuus

Melutaso (standardin EN 50636-2-
91:2014 liitteen CC mukaisesti)

inotettu kayttajaan kohdistuva
nenpainetaso

Ruohoraivuri
Mittausten epatarkkuus
Siimaleikkuri
Mittausten epatarkkuus
A-painotettu danenteho
Ruohoraivuri
Mittausten epatarkkuus
Siimaleikkuri
Mittausten epéatarkkuus
Vekt
Ruohoraivuri

Siimaleikkuri

Diameter pa klippesnoren

Klippekapasitet
Krattrydder
Tradtrimmer

Vibrasjonsniva (iht. tillegg BB i EN
50636-2-91:2014)

Krattrydder
Venstre handtak
Heyre handtak
Tradtrimmer
Venstre handtak
Heyre handtak
Usikkerhet ved maling

Steyutslipsniva (iht. tillegg CC i EN
50636-2-91:2014)

A-vektet lydtrykk ved operaterposisjon
Krattrydder
Usikkerhet ved maling
Tradtrimmer
Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva
Krattrydder
Usikkerhet ved maling
Tradtrimmer

Usikkerhet ved maling
Paino
Krattrydder

Tradtrimmer

Pycckui

XapakTepucTuku usnenus
CTpyHHOro TpumMMepa/kycTopesa

Mogens

Hanpsikerne
XornocTas ckopocTb
Tpummep
Bensokoca
[luameTp pexyLlen CTpyHbl
CokpalleHue BMeCTUMOCTN
Tpummep
Bensokoca

YpoBeHb BUGpaLmK (B COOTBETCTBUN
¢ MpunoxeHnem BB cranpapta EN
50636-2-91:2014)

Tpummvep
INeBas pykositka
MpaBas py4ka
BeHaokoca
INeBas pykosiTka
MpaBas py4ka
TorpeiuHocTs U3MepeHnst

YpoBeHb Lyma (B COOTBETCTBIM C
Mpunoxexuem CC craHgapta EN
50636-2-91:2014)

AMNNUTYAHO-B3BELLEHHbIA YPOBEHL

3BYKOBOIO fJaBneHnst Ha paGoyem mMecTe

oneparopa
Tpummep

MorpeLHocTb n3MepeHnst
BeHaokoca
MorpelHocTb n3MepeHns
YpoBeHb A-B3BELLIEHHON 3BYKOBOW
MOLLHOCTI
Tpummep
TlorpeiHocTs 3vepeHns
Bensokoca
TorpeiuHoCTs U3MepeHns
Hmotnost
Tpummep

Bensokoca

Polski

Parametry techniczne
Podkaszarki zytkowej/wykaszarki

Model

Napigcie
Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia
Scinacz krzewéw
Podkaszarka do obrzezy
Srednica zytki tnacej
Szeroko$¢ cigcia
Scinacz krzewéw

Podkaszarka do obrzezy

Poziom wibracji (zgodnie z aneksem BB

normy EN 50636-2-91:2014)

Scinacz krzewdéw
Lewy uchwyt
Prawy uchwyt
Podkaszarka do obrzezy
Lewy uchwyt
Prawy uchwyt
Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu (zgodnie z
aneksem CC normy EN 50636-2-
91:2014)

Poziom wazonego cisnienia
akustycznego w pozycji operatora

Scinacz krzewéw
Niepewno$¢ pomiaru
Podkaszarka do obrzezy
Niepewnos$¢ pomiaru
A-wazony poziom natezenia hatasu
Scinacz krzewdéw
Niepewnos$¢ pomiaru
Podkaszarka do obrzezy
Niepewnos¢ pomiaru
Greutate
Scinacz krzewéw

Podkaszarka do obrzezy




Cestina

Technické udaje produktu
Strunové sekacky/kfovinorezu

Model

Elektrické napéti
Rychlost naprazdno
Krovinofez
Strunova sekacky
Primér zabéru
Rezaci kapacita
Kfovinofez
Strunova sekacky

Uroven vibraci (v souladu

s prilohou BB normy EN 50636~
2-91:2014)

KFovinofez

Leva rukojet
Prava rukojet
Strunova sekacky
Leva rukojet’
Prava rukojet
Nejistota méreni

Hladina emise hluku (v souladu

s prilohou CC normy EN 50636-
2-91:2014)

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A v poloze obsluhy

KFovinofez
Nejistota méfeni
Strunova sekacky
Nejistota méreni
Hladina akustického tlaku vaZzena
funkei A
Krovinofez
Nejistota méreni
Strunova sekacky
Nejistota méreni
Waga
Krovinofez

Strunova sekacky

Magyar

Termék miiszaki adatai
Szegélyvagé/bozétvago

Tipus

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam
Bozotvagd motoros kasza
Szegélyvago

Vagoszal atméré

Vagasi teljesitmény
Bozotvagd motoros kasza
Szegélyvagd

Vibréacios szint (az EN 50636-2-
91:2014 BB fiiggeléke szerint)

Bozétvagé motoros kasza
Bal fogantyu
Jobb fogantyu
Szegélyvagd
Bal fogantyu
Jobb fogantyu
Mérés bizonytalansaga

Hangkibocsatasi szint (az EN
50636-2-91:2014 CC fliggeléke
szerint)

A-sulyozott hangnyomasszint a
kezeld helyén

Bozotvagd motoros kasza
Mérés bizonytalansaga
Szegélyvagd
Mérés bizonytalansaga
A-sulyozott hangteljesitményszint
Bozoétvago motoros kasza
Mérés bizonytalansaga
Szegélyvago
Mérés bizonytalansaga
Bec
Bozotvagé motoros kasza

Szegélyvago

®

Roméana

Specificatiile produsului

Aparatului de tuns cu fir/aparatului

de taiat tufis

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina
Aparat pentru tuns tufisur
Trimmer

Diametru fir de taiere

Lungimea de taiere
Aparat pentru tuns tufisur
Trimmer

Nivel de vibratie (in conformitate
cu Anexa BB a EN 50636-2-
91:2014)

Aparat pentru tuns tufisur

Maner stanga
Maner dreapta
Trimmer
Méner stanga
Méner dreapta
Nesiguranta masuratorii

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa CC a EN
50636-2-91:2014)

Valoare A nivel presiune zgomot
la pozitia operatorului

Aparat pentru tuns tufisur
Nesiguranta masurétorii
Trimmer
Nesiguranta masuratorii
Nivel de putere acustica
ponderata A
Aparat pentru tuns tufisur
Nesiguranta masuratorii
Trimmer
Nesiguranta masuratorii
Tomeg
Aparat pentru tuns tufisur

Trimmer

Latviski

Produkta specifikacijas
Auklas timmeri/zaru griezé&ju

Modelis

Spriegums
Greitis be apkrovimo
Kriimgriezis
Rokas plaujmasina
Griezéjvada diametrs
GrieSanas dzilums
Kramgriezis
Rokas plaujmasina

Vibracijas [imenis (saskana ar
direktivas EN 50636-2-91:2014
BB pielikumu)
Kramgriezis

Kreisais rokturis

Labas puses rokturis

Rokas plaujmasina
Kreisais rokturis
Labas puses rokturis

Mérfjuma nenoteiktiba

Trok$nu emisijas limenis (saskana
ar direktivas EN 50636-2-91:2014
CC pielikumu)

A-novértéjuma skanas spiediena
limenis operatora darba vieta

Kramgriezis

Meérijuma nenoteiktiba

Rokas plaujmasina

Meérijuma nenoteiktiba
A-limena skanas jaudas [imenis

Krimgriezis

Mérfjuma nenoteiktiba

Rokas plaujmasina
Mérfjuma nenoteiktiba

Teza

Krimgriezis

Rokas plaujmasina

RBC18X20B4/
OBC1820B/
RBC18X20B4F
18V

8,000 min!
7,700 min'

1,65 mm

200 mm

300 mm

1,7 m/s?

1,6 m/s?

1,6 m/s?
1,4 m/s?

1,5 m/s?

L., 82,55 dB(A)
2,5dB
L., 82,10 dB(A)

2,5dB

L, 94,89 dB(A)
1,09 dB
L., 93,45 dB(A)

1,09 dB

47kg

4,8 kg




Gaminio techninés savybés
Lynine Zoliapjove/krimapjove

Modelis

|tampa
Greitis be apkrovimo
Krimapjové
Zoliapjove
Pjovimo linijos diametras
Pjovimo talpa
Krimapjové
Zoliapjove

Vibracijos lygis (pagal EN 50636-2-
91:2014 standarto BB prieda)

Kramapjové
Kairés pusés rankena
Desinioji rankena
Zoliapjove
Kairés pusés rankena
Desinioji rankena
Matavimo paklaida

Skleidziamo triuksmo lygis (pagal EN
50636-2-91:2014 standarto CC prieda)

A daZninés charakteristikos garso slégio
lygis operatoriaus vietoje

Krimapjove
Matavimo paklaida
Zoliapjove
Matavimo paklaida
A-svertinis akustinis lygis
Krimapjové
Matavimo paklaida
Zoliapjove
Matavimo paklaida
Tezina
Kriimapjove

Zoliapjove

esti

Toote tehnilised andmed
Johvtrimmeri/vsalGikuri

Mudel

Pinge
Tuhikaigukiirus
Vésaldikur
Trimmer
Trimmerijohvi 1abimo6t
Loikevéimsus
Vésaldikur
Trimmer

Vibratsioonitase (vastavalt standardi EN
50636-2-91:2014 lisale BB)

Vésaldikur
Vasak kaepide
Parempoolne kaepide
Trimmer
Vasak kaepide
Parempoolne kaepide
Mo66tmismaaramatus

Vibratsioonitase (vastavalt standardi EN
50636-2-91:2014 lisale CC)

A-kaalutud helirdhu tase operaatori
t6okohal

Vésaldikur
M&6tmismaéramatus
Trimmer
Madtmismaaramatus
A-kaalutud helivdimsuse tase
Vosaldikur
Modtmisméaaramatus
Trimmer
M&&tmisméaramatus
Mass
Vésalikur

Trimmer

Hrvatski

Specifikacije proizvoda
Trimer/reza¢ grmljar

Model

Napon

Brzina bez opterecenja
Rezacica
Sisac

Promijer flaksa

Duljina rezanja
Rezacica
Sisac

Razina vibracija (u skladu s Dodatkom
BB EN 50636-2-91:2014)

Rezacica
Lijeva rucka
Desna rucka
Sigac
Lijeva rucka
Desna rucka
Neodredenost mjerenja

Razina emisija buke (u skladu s
Dodatkom CC EN 50636-2-91:2014)

A-ponderirana razina zvuénog tlaka u
poloZaju operatera

Rezacica
Neodredenost mjerenja
Sigac
Neodredenost mjerenja
Ponderirana razina zvuéne snage
Rezacica
Neodredenost mjerenja
Sisas
Neodredenost mjerenja
Masé
Rezacica

Sigas

Slovensko

Specifikacije izdelka

Brezzi¢nega kosilnice na nitko/

obrezovalnika

Model

Napetost

Hitrost neobremenjenega motorja
Obrezovalnik grmovja
Kosilnica z nitko

Premer rezalne nitke

Kapaciteta rezanja
Obrezovalnik grmovja
Kosilnica z nitko

Nivo vibracij (v skladu z dodatkom BB
standarda EN 50636-2-91:2014)

Obrezovalnik grmovja
Levi rocaj
Desni rocaj
Kosilnica z nitko
Levi ro¢aj
Desni rocaj
Negotovost meritve

Raven emisij hrupa (v skladu z
dodatkom CC standarda EN 50636-2-
91:2014)

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka na
polozaju upravljavca

Obrezovalnik grmovja
Negotovost meritve
Kosilnica z nitko
Negotovost meritve
A-izmerjena raven zvoéne moci
Obrezovalnik grmovja
Negotovost meritve
Kosilnica z nitko
Negotovost meritve
Svars
Obrezovalnik grmovja

Kosilnica z nitko




Slovencina

Specifikacie produktu
Akumulatorového drétového
orezavacalkrovinorezu
Modelis
Napatie
Rychlost naprazdno
Krovinorez
Strunova kosacka
Priemer rezného drétu
Kapacita rezania
Krovinorez
Strunova kosacka

Uroven vibracii (v stlade s
Dodatkom BB v EN 50636-2-
91:2014)

Krovinorez

Lava rukovat
Pravé rukovat
Strunova kosacka
Lava rukovat
Prava rukovéat
Nespolahlivost merani

Urove emisii hluku (v stlade
s Dodatkom CC v EN 50636-2-
91:2014)

Vazena A hladina akustického
tlaku na pozicii operatora

Krovinorez

Nespolahlivost merani

Strunova kosacka

Nespolahlivost merani
VéZena A hladina akustického
vykonu

Krovinorez

Nespolahlivost merani

Strunova kosacka
Nespolahlivost merani

Hmotnost'

Krovinorez

Strunova kosacka

®

YkpaiHcbka

6e3xuueH kopgos Tpumep/
xpacTopes

Mogen

HanpexeHue

CKOpOCT B HEHaTOBapeH pexum
Tpumep 3a pasincTBaHe
Tpumep

[MameTbp Ha PexewioTo BNakHo

KanauuteT Ha psisaHe
Tpumep 3a pasuncTeaHe
Tpumep

HvBo Ha BuGpauuute (B
CBOTBETCTBUE C NpunoxeHue BB
Ha EN 50636-2-91:2014)

Tpumep 3a pasuucTBaHe
J1aBa pbKoxsaTka
[AcHa pbkoxsaTka
Tpumep
ABa pbKoXBaTka
[AcHa pbkoxeaTka
HecurypHoCT Ha n3MepBaHeTo

HuBo Ha wymoBuTe emucum (B
CbOTBETCTBYE C npunoxenne CC
Ha EN 50636-2-91:2014)
HWBO Ha LyMOBOTO HansraHe
C paBHuLLe A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

Tpumep 3a pasuncteaHe

HecurypHocT Ha nsmepeaHeTo
Tpumep
HecurypHocT Ha usmepBaHeTo

HuBo Ha cunaTta Ha wyma ¢
paBHuLLe A

i XapaKTepucTUKu
npucTpoio
Tpimmep Tpasu i KyLLopi3

Mopgenb

Hanpyra
LLiBuAakicTb 6€3 HaBaHTaXEHHs
Kyuiopis
BeanpoTosuii NiHilHWii TpiMMe
[iameTp pixy4oi niii
Pixyya 3naTHicTb
Kywopis
BeaapoToBuit NiHiNHWIA TpiMMe

"PiBeHb Bibpauii (BignoBigHo Ao
EN 50636-2-91:2014 popatkok
BB)"

Kyuiopis
NiBa pyyka
Mpaea pyuka
Be3apoToBuit NiHiiHWA TpiMMe
NiBa pyyka
Mpaea py4ka
HeBun3HayeHiCTb BUMIpIOBaHHSA

PiBeHb wymy (BignosigHo no EN
50636-2-91:2014 Annex CC)

A-3BaXeHUI piBeHb 3BYKOBOTO
TUCKY Ha poBoyomy MicLli
oneparopa

Kywiopia

HeBun3aHayeHICTb BUMIptoBaHHS

BesapoToBuit NiHiHWA TpiMMe

HeBusHaveHicTb BUMIpIOBaHHSA

A-3BaXKeHWI piBEHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTi

Tpumep 3a pasuncTBaHe Kyuwiopia
HecurypHocT Ha 0 Hi icTb i HS
Tpumep BeaapoToBuit NiHiHWIA TpiMMe

HecurypHocT Ha HeTo
Terno

Tpumep 3a pasuncTeaHe

Tpumep

H icTb i HHA

Bara

Kyuiopia

BeaapoToBuit NiHiHWIA TpiMMe

Turce
Uriin teknik ézellikleri
Kablosuz Cali Kesici ve Ot Bigme

Makinesi
Model

Voltaj
Yiiksiiz hiz
Cali Kesme Makinesi
Ot Bigme Makinesi
Kesme hatti gapi
Kesme Kapasitesi
Cali Kesme Makinesi
Ot Bigme Makinesi

Titresim seviyesi (EN 50636-2-
91:2014, Ek BB uyarinca)

Gali Kesme Makinesi
Sol Kulp
Sag Kulp

Ot Bigme Makinesi
Sol Kulp
Sag Kulp

Olgtim bilinmiyor

Guriltd emisyon seviyesi (EN
50636:2014 Ek CC uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki A agirlikh
ses basinci seviyesi

Cali Kesme Makinesi

Olgiim bilinmiyor

Ot Bigme Makinesi

Olgtim bilinmiyor
Aagirlikli ses giicli seviyesi

Cali Kesme Makinesi

Olgtim bilinmiyor

Ot Bigme Makinesi
Olgiim bilinmiyor

Agirlik

Cali Kesme Makinesi

Ot Bigme Makinesi

RBC18X20B4/
OBC1820B/
RBC18X20B4F
18V

8,000 min!
7,700 min'

1,65 mm

200 mm

300 mm

1,7 m/s?

1,6 m/s?

1,6 m/s?
1,4 m/s?

1,5 m/s?

L., 82,55 dB(A)
2,5dB
L., 82,10 dB(A)

2,5dB

L., 94,89 dB(A)
1,09 dB
L., 93,45 dB(A)

1,09 dB

47kg

4,8 kg




Engli

Battery and charger

Model
Battery pack
Weight
Charger

Compatible battery packs

Compatible charger

Replacement part(s)

1,65 mm complete spool

Francais

Batterie et chargeur

Modeéle
Batterie
Poids

Chargeur

Packs batterie compatibles

Chargeur compatible

Piéce(s) de rechange

Bobine, 1,65 mm

Deutsch

Akku und Ladegerat

Modell
Akku
Gewicht
Ladegerat

Kompatible Akku

Kompatibles Ladegerat

Ersatzteil(e)

Spule, 1,65 mm

Espanol

Bateria y cargador

Modelo
Bateria
Peso
Cargador

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Pieza(s) de repuesto

Bobina, 1,65 mm

Italiano

Batteria e caricatore

Modello
Batteria
Peso
Caricatore

Gruppo batterie compatibili

Caricatore compatibile

Ricambio(i)

Bobina, 1,65 mm

Nederlands

Accu en oplader

Model
Accu
Peso
Lader

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Vervangonderde(e)l(en)

Spoel, 1,65 mm

Polski

Magyar

Romana

Eesti

Akumulator i
tadowarka
Model
Akumulator
Greutate

tadowarka

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

Czesci zamienne

Szpula, 1,65 mm

Nabijecka a baterie
Model

Baterie

Waga

Nabijecka

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabije¢ka

Nahradni dil(y)

Civka, 1,65 mm

Akkumulator és tolté
Tipus

Akkumulator

Bec

Tolté

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolt6

Cserealkatrész(ek)

Ors6, 1,65 mm

Bat si
incarcatorul

Model

Acumulator
Témeg
Tncarcator

Acumulatori
compatibili

Tncarcator compatibil

Piesé/e de schimb

Bobina, 1,65 mm

ladétajs
Modelis

Akumulators
Teza
Ladetajs

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Rezerves dala(-s)

Spole, 1,65 mm

ikroviklis
Modelis

Baterija
Tezina
|kroviklis

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Atsarginé (-s) dalis
-ys)
Rite, 1,65 mm

Aku ja laadija
Mudel

Aku paketiga
Mass

Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Varuosa (varuosad)

Johvi pool, 1,65 mm




®

Portugués Dansk Svenska mi k Pycckun
Bateria e Batteri og oplader |Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKyMynsTopHas
carregador batteriladdare Garapes n
3apsigHoe
YCTPOMCTBO
Modelo Model Modell Malli Modell Mogens RBC18X20B4/ |RBC18X20B4F
0OBC1820B
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri AkkymynsaTop RB18L40 -
Gewicht Vikt Veegt Vekt Paino Hmotnost 0,72 kg ===
Carregador Oplader Batteriladdare Laturi Lader BapsigHoe BCL14181H RC18120
YCTPOIACTBO
Baterias compativeis | Kompatible batterier | Kompatibla Yhteensopivat akut | Kompatible CoBmecTumas RB18L13, RB18L15, RB18L25,
batteripaket batteripakker aKkymynsTopHas RB18L26, RB18L40, RB18L50
Batapes
Carregador Kompatibel oplader | Kompatibel laddare |Yhteensopiva laturi | Kompatibel lader CoBmecTumoe BCL1418, RC18120
compativel 3apsiaHoe BCL14181H,
YCTPOMCTBO BCL14183H,
BC-1800,
BC-1815C,
BCL-1800,
BCL-1800G
Peca(s) de Reservedel(e) Erséttningsdel(ar) |Varaosat )
substituicao aetanu
Bobina, 1,65 mm Spole, 1,65 mm Rulle, 1,65 mm Kela, 1,65 mm Spole, 1,65 mm Wnynbka, 1,65 mm RAC121
Hrvatski Sloven Slovenéina Bwnrapus YKpaiHcbka Turce
Baterija i punja¢ Baterija in polnilnik | Akumulator a Batepus n 3apagHo | AKyMynaTop i Pil ve sarj cihazi
nabijacka ycTponcTBo 3apagHui NpucTpin
Model Model Modelis Mogen Mogenb Model RBC18X20B4/ |RBC18X20B4F
0OBC1820B
Baterija Akumulator Batéria Batepusi AkymynsTopHa Pil RB18L40 —
6aTtapes
Masé Svars Hmotnost' Terno Bara Adirlik 0,72 kg -
Punjaé Polnilec Nabijacka BapsigHo ycTpoiicTeo | 3apsaHuin npucTpin | Sarj cihazi BCL14181H RC18120
Kompatibilna Zdruzljive baterije Kompatibilné CbBMecTUMM CymicHi Uyumlu pil takimlari | RB18L13, RB18L15, RB18L25,
pakiranja baterija jednotky Gatepun akyMynsiTopHi 6noku RB18L26, RB18L40, RB18L50
akumulatorov
Kompatibilni punjaci | ZdruZljiv polnilec Kompatibilna CbBMecTUMO CymicHuit sapsaHuin | Uyumlu sarj cihazi BCL1418, RC18120
nabijacka 3apsHO YCTPOIICTBO | NPUCTPIN BCL14181H,
BCL14183H,
BC-1800,
BC-1815C,
BCL-1800,
BCL-1800G
i dijelovi |Nad i deli Nahradné diely PesepBHa yacT() |3anacHi yactuiu | Yedek Parga
Kalem, 1,65 mm Vreteno, 1,65 mm Cievka, 1,65 mm Makapa, 1,65 mm Kotywka, 1,656 mm | 1,65 mm tam daire RAC121
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestéatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zurtickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schéaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Héandler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ninguin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagées de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogl/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begraenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd fér konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrdr, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som héarrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman péaivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekisterdida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitddn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyj& huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan téytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

@ polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

Sveit:

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse —av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stat) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MpU MOKyMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
nokynku uanenus. [lata nokyrnki AommkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMoNHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyrKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO AN YacTHOTO WMCMOMb30BaHWA MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUs He pacnpoCTPaHseTCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNbBHBIX UM KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMOTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNs AN YacTu M3aenuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
peructpauum Ha cainte www.ryobitools.eu. [paBo WHCTpymeHTa Ha
NpOANeHne rapaHTUIHOTO Neproaa YeTKO ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha
ynakoBke / 1 COAePXUTCS B COMYTCTBYIOLLEH NHCTPYMEHTY AOKYMEHTaLum.
KoHeuHbI nonb3oBaTernb A0MKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPeTEeHHbIN
WHCTPYMeHT B TedeHue 30 AHeNn ¢ aaTbl NOKYNKN. KoHeuHbI nonb3osarens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOEro MPOXWBAHUSA, €CNU OHa ykasaHa B hOpMe OHMaiH-
perucTpauun. Kpome TOro, KOHEUHbIR NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfacie Ha XpaHeHUe [jaHHbIX, KOTOpble HEOBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy 1 NpuHATL Npasuna u ycnoeus. MoaTeepx/aeHne perucTpauuu,
KOTOPOE Bbl MONYYMUTE MO IMEKTPOHHOI NOYTE, 3aMnOrHEHHbINA rapaHTUiHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, GyayT
CNYXMTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHON rapaHTUN.

lapaHTWs MOKpLIBAET B TeUEHWe rapaHTUHOMO nepuoaa Boe AedeKTbl
Ka4yecTBa UNK Matepuana U3nenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHnyeHa
PEMOHTOM 1 / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakue pyrve obsizaTensCcTea,
BKIIKO4ASA, HO He Orp: b Cnyyai 1N Kocl GbiTkKaMM.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEWCTBUTENLHOW, ECNU U3AENIUe UCMONb30BaNoch
HE MO HasHaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUWMAM, AaHHeIM B PykoBofcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasnnLHO NoAKNIOYEHo. HacTosLasn rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs UM3fgenus B  pesynbTaTe  HenpaBuUIbHOroO
koro  obcny UNM  HeJoCTaTouHOro  yxoja  3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3nenus, NoABepriumecs USMeHeHsaM 1 Mogubukaumnn

nobble n3genvs, opurMHanbHble IA/ZLeHTVIq)VIKaLLVIOHHbIE OTMETKU

KOTOPOro (TOoproBas Mapka, CepWilHbIN HoMep) Obinu MOBPexAeHsI,

N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE

PykoBopacTea nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTuduuMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans

npogaxw B EBponerickom cotose

nobble nsgenunsa, noaseprwmnecs nonbiTkam pemMoHTa

HeKBaJ‘IVI(‘hVILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npeasapuTenbHOro

yTBEPXKAEHMSA KoMnaHuen Techtronic Industries.

— nioBble U3aenus, NOAKMoYEHHbIE K HENPaBUbHOMY UCTOYHUKY NUTaHUS
(cuna Toka, HanpshkeHue, yactoTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX WCNOMb30BanNnUCb HECOOTBETCTBYKOLLIUE

TOMNUBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIO, MPOLIEHT Macna)

nobble nospexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI

(xumuyeckmne, ranyeckne, yaapbl) Mnm NOCTOPOHHMMM BelLecTBaMn

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HecOOTBETCTBYIOLLIEE UCMIONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa

UCMOMb30BaHWe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCeccyapoB W HeopUrnHambHbIX

3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBsku, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn

uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTBI (A€Tanu 1 aKceccyapbl), NoABEPXEHHbIE eCTeCTBEHHOMY

WN3HOCY, BKMNto4asi, HO He orpaHn4YnBanChb q)I/IKCaTprI wnynu NnpusoaHbIe

pemMHu, cuenHble Myd)TbI, nessusi TPUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,

nnevyesble peMHMU, KabenbHbIN ﬂpOCCeJ‘IbeIﬁ perynatop, yronbHble

wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWANGbI, UKCUpYloWwMe

WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6KI/I BO34yxoAyBku ”

nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHMW, NUMbHble LUMHbI,

NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble

Hacagku, koneca, pacnbinnTenbHble NepexogHUKN, BHYyTPEHHWE KaTyLKu

W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AAYLLHbIE 1 TONMMBHbIE

GUALTPBLI, MyNbYMpYtoLLME NE3BUS U AP.

[ns npoBedeHVst TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANsi KaXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aApecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO 0BCNyXMBaHNs. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepsl
RYOBI otnpaBnstoT usaenust B cepBucHble opraHusaumn RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3fenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biThe
6e30MacHO ynakoBaHO W He CofepkaTb HMKaKMX OnacHbIX BeLiecTs,
TakMx Kak GeHauH, fomkeH ObiTb noanucaH aapec oTnpasuTenst u
COMpoOBOXAATbCS KpaTKUM onnucaHuem HencrnpasHOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTO;ILLLeVI rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAI;IHbIl;i nepwoa.
3aMeHeHHble AieTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCS Hallel COBCTBEHHOCTbIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTesnb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MpW NOKYNKe WHCTPYMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom CoobuiecTse,
Weeiiuapun, Ucnanaun, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuii obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTh, NMPUMEHSIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

HecobMIOAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEEHTP

Ytob6bl HaTK BvKaNLWMIA YNONTHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeG-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydluzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik konicowy moze zarejestrowac sie¢ w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy korcowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgs$ci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czgsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujagcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajéw nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawca produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotfebitelli. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zub(, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtrt, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZzeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds soran sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznélati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerdsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdészogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torkorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin nscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
fnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire téietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura §T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinagjums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 87 garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak$anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédem,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢&Sanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klast par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis ipléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzZles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZzius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezidros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendnJOJe Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne $iose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6oriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul pérast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

3. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber)

on rikutud, muudetud voi eemaldatud
kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
tootel puudub CE-margis
toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)
tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) vo6i voorkehade
tekitatud kahju
— tavapérane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

6. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
tihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib m&ni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

2. Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja
koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom
kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaéa
nikakve druge obveze, uklju€ujuci, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili
posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen
u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika
svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja

i habanja, ukljucujuci no ne ogranicavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu
servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posijetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja mozZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZzeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné Gcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkajSimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo &istenie karburatorov, vykonavanych

vramci Udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach néklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE MpaBa, NPOoN3TUYaLLM OT MOKynKaTa,
TO3M NPOAYKT € 0b6XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXeHO No-Aony.

1.

[apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmecela 3a KNMWEHTW W 3anoysa da Tede OT
[eHs Ha 3aKkynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbsa ga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencrso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka v nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHLUuWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe OT NPOeCHOHaNNCT unn
C Tbproscka uen.
ChbluyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbfKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
4acT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHcku uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes perucTpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe u/unu Ha onakoBkaTta Wnu BbTpe B
AOKYMEeHTauusiTa Ha nNpoAykTa € MnoKasaHo $CHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbSDKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa cBouTe HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe aa ce peructpupa 3a yabiDKeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsICTO, KbAETO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu Tpsiba Aa fapaTt cbrnacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/DKUTENHN 3a NonbriBaHe OHﬂaﬁH,
n TpsibBa Aa npuemar obwuTe ycnosus. MMony4eHOTo MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHara dakrypa,
nokaseallla Jararta Ha MOKynka, e CryxaT KaTo [OoKa3aTerncrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.
FapaHuMsiTa NOKpWUBA BCUYKM AedeKTM Ha Npoaykta Mo Bpeme Ha
rapaHLVNOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B uspabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa Ao
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTV 3a[ibIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HEe CaMo, CrlyyailHn WNW KOCBEHM WeTW. lapaHuusita e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3MOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPEYMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M 8KO € CBbP3aH HenpaBumnHo. Taau
rapaHUsi He BaXu 3a:
— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HernpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnu n3meHeHu unu MO,ELVIq)VILlI/IpaHVI
— NpOAYKT, NpW KOMTO OpWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdbUKauus
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn
npemaxHar
nospeaa, Nnpu4nHeHa oT Hecna3sBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUUK
— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH
cneuyuanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHune oT  Techtronic
Industries.
— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, YectoTa)
— MPOAYKT, U3MON3BaH C HENoaxoAsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,
MPOLIEHT Macrno)
WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHUAS (XMMUYHW, (U3UYHW, yaapu) unu
HyXXau seulectsa
— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT
Henoaxopsila ynotpeba, npeToBapBaHe Ha UHCTpYMeHTa
13non3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn HYacTu
Bcsikaksu nepnoauyHu HaCTpOI;IKM nnu noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe
Ha noaapwbxkka Ha kapbypaTtopun
KOMMOHEHT (HacT 1 akcecoapu), NOANOXKEHN Ha ECTECTBEHO UBHOCBaHE,
BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOnyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLM PeMbLin,
Cbe/IHNTEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XKMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,
npeapamku, kabeneH Apocen, kapboHOBM 4YeTkW, 3axpaHealy kaben,
ocTpueTa, GUNLUOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTMNaTopu
Ha ypean 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe WM BCMykBaHe, Topba
3a OTnagbLM U pemMbuu, BOAELM LWWMHKU, BEPUrM 3a TPUOHWU, MapKy4u,
OUTUHIN Ha KOHEKTOPW, A3, Konena, NPbCKanku, BbTPELUHW U BbHLUHW
Makapy, pexello BrakHO, 3ananuTenHu CBeluW, Bb3aAylHW huntpu,
ropvBHM UNTPU, OCTPUETA 3a MyNYMpaHe U Ap.

3a obcnyxsaHe NpoayKTbT TpsAbBa Aa Cce M3NpaTM UMM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxaBa B criegHust
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBu MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBopHOCTTa [ja U3npaTit NpoayKTa A0 CEPBU3EH LEHTLP
Ha RYOBI. lNpu n3npauiase Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospepata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cunaTta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM NOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a A0CTaBKa WM u3npalaHe Tpsibea Aa ce nnaTsT ot
noparensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY NpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6wHocr, Lleenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JinxteHwanH, Typuvs u Pycus. M3BbH Tean obnactu
ce CBbPXETe C yNblHOMOLIEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycrtaHoBu
[anu e Npuroxvma apyra rapaHums.

YNBIHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTHCSA MOKYMKK, Lei
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rapaHTIE, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

[apaHTiiiHnin nepiog AnNs cnoXuBadiB cknapgae 24 micsui i nouMHaeTbes
3 MOMEHTY ﬂpl/l,ClﬁaHHﬂ UbOro npucTporo. Ll,ﬂ Aara noBUHHA 6yTI/I
3a70KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i NpusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOTO NPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapamTito.
IcHye MOXNWBICTb MPOAOBXWTW rapaHTiiHWiA nepiod, noHan mnepiof
Onu1caHuii BULLE, ANS YACTUHW NiHIAKV CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMmy) 3a AornoMoroo peecTpalii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lMpucTpoi, Ak MaloTb NpaBo Ha NOAOBXEHHs rapaHTiiHOro nepioay,
MakTb YiTKi NO3HAYKW LOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[AoKkymeHTaLii 1o npucTpoto. KiHLEeBMii KOPUCTyBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwiA MpucTpiii oHnaitH npoTsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHueBuiAz KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOJOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIi kpaiHi nocTiitHoro nepebyBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLieBi KOpPUCTYBayi MOBUHHI AaTW CBOI 3rofy Ha 30epiraHHa AaHuX, ki
HeoOXiAHi Ans BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTW Npasuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS NiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBnseTbCs
Ha ajpecy enekTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUHOro TanoHa i3
3a3Ha4eHoto AaToko Nokynkv Byae cnyrysati AOKa3oM NOAOBXKEHOT rapaHTil.
[apaHTisa NoWMPIOETLCA Ha BCi A@MEKTV NPUCTPOIO NPOTATOM rapaHTiiiHOMo
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTanAapTie BMpoGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHoto,
Ta He BKntoyae B cebe Byab-sikvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWX Ta nofanbLumx MOLWKOMKEHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HeNpaBWbHO NIAKNIOYEHWIT 40 MepeXi.
[aHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLCA Ha:
— NpUCTPOI, Lo By NOLWKOAKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUIbHOMO TEXHIYHOrO
obcnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;
npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLliiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi
HOMep) MapKyBaHHs sikx Gyno nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;
GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anoAisHi  HeJOTPUMAaHHAM  IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii;
— MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHsi CE;
npucTpol, Wwo 6yTu BigpemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHUM daxisLem abo 3a
BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Bia Techtronic Industries;
npucTpOi, NiaKkMioYeHi A0 HEBIAMOBIAHOrO Mxepena >XUBMNEHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);
— NpWCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3 HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NANnNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK YaCTKOK ONNBN);
— ByAb-siki  MOLUKOKEHHSI CMPWUYMHEH] 30BHILLHIM BNAMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHUM, cTprubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW peYOBUHAMM;
— HOpmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;
HeBianosigHe BUKOPWUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOI0;
BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;
— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kapGiopaTopis
KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEXeHHsI Ha iIMMYNbCHI KHOMKK,
pemeHi npuBoAy, 3uernneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKOCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFifbHi  LWITKW,  WHYpU
KUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWPI, BeHTUNATOPU
noBiTPOAYBKM, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta
Haknagku, HanpsiMHi, naHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,
poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, )OpCTKi conmna, BHYTPILLHI KOTYLUKW,
30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXy4y BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHsi, MoBITPAHI
inbTpu, NpoTUra3osi inbTpu, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

[nsi o6cnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mae ByTu BianpaeBneHun abo nogaxwii Ao
O[HOTO 3 aBTOPU30BaHMX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniyeni ans
KOXHOI KpaiHu y HacTynHoOMy nepeniky afapec CepBiCHUX LIeHTPIB. Y Aesknx
kpaihax micuesuit aunep RYOBI 30608's3yeTbCsi BigNpaBuTh NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBnexHi npuctpolo 4o cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae Gytu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecolo
BifnpaBHWKa Ta CyNPOBOXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BiANOBIgHO A0 WiEl rapaHTii 3AiNCHI0ETLCS GE3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOI NS MOMJOBXEHHs aBo MoYaTKy HOBOO rapaHTiiHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHM abo npunagu nepexoasTb A0 BRACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLWTOBI BATpaTU
noBWHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN
Lis rapaHTia pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LUBenuapii, Icnangii,
Hopeerii, NixTeHwTenHi, TypeydunHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHolo

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ins OoTpUMaHHsi OHOBMEHOro nepenika aBTOPWU3OBAHUX CEPBICHUX LEHTPIB,
BiABiAanTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtiimis olup, Uriin
dokimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagdidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmig herhangi bir tirtin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli
olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotiriiimesi
gereklidir. Bazi tilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir driin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek igin Ittfen yetkili RYOBI distribtériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZi
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.



®

@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Brushcutter and Line Trimmer
Brand: RYOBI
Model number: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Serial number range:

0OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Brushcutter:

Measured sound power level: 94,9 dB(A)

Guaranteed sound power level: 97 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC.

Line Trimmer:

Measured sound power level: 93,5 dB(A)

Guaranteed sound power level: 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by 2005/88/
EC.

The notified body involved:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 30, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Débroussailleuse et coupe-bordures sans-fil
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Etendue des numéros de série:

0OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

est conforme aux Directil Europé et Normes Har B t
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN
60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Débroussailleuse:

Niveau de puissance sonore mesuré: 94,9 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 97 dB(A)

Méthode d’évaluation de conformit¢ de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Coupe-bordures:

Niveau de puissance sonore mesuré: 93,5 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Akku Freischneider und Rasentrimmer
Marke: RYOBI
Modellnummer: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Seriennummernbereich:

OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999
mit den europdi: Richtlinien und harmonisi Normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009

+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Frelschnelder
er Sct \gspegel: 94,9 dB(A)
Garannener Schallleistungspegel: 97 dB(A)
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.
Rasentnmmer
er Sct gspegel: 93,5 dB(A)
Garantlerter Schallleistungspegel: 96 dB(A)
Konformitéatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortasetos inalambrico e desbrozadora
Marca: RYOBI
Numero de modelo: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Intervalo del nimero de serie:

OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Cortadora de maleza:

Nivel de potencia acustica medido: 94,9 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 97 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Podadora:

Nivel de potencia acustica medido: 93,5 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

Organismo notificado:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Decespugliatore e tagliaerba senza cavi
Marca: RYOBI
Numero modello: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Gamma numero seriale:

OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Decespugliatore:

Livello di potenza acustica misurato: 94,9 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 97 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata con
la 2005/88/EC.

Tagliabordi:

Livello di potenza acustica misurato: 93,5 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: 96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Seu corta-relva e corta-mato sem fios
Marca: RYOBI
Numero do modelo: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Intervalo do numero de série:

OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Corta-sebes:

Nivel de poténcia sonora medido: 94,9 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 97 dB(A)

Método de avaliagéo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Podador:

Nivel de poténcia sonora medido: 93,5 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

Organismo notificado:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

—C

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagdo & Seguranga
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet

Snoerloze struikruimer en lijntrimmer Tradtrimmer/buskrydder
Merk: RYOBI Brand: RYOBI
Modelnummer: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F Modelnummer: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Serienummerbereik: Serienummeromrade:
0OBC1820B: 44472202000001 - 4447220 9 OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999 RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999 RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999
is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmc de eriov med folg EU-direktiver og harmoni
normen 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335- 1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009

1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN 1SO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Bosmaaier:

Gemeten geluidsniveau: 94,9 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 97 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Lijntrimmer:

Gemeten geluidsniveau: 93,5 dB(A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

De aangemelde instantie:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Oct. 30, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Buskrydder:

Malt stgjniveau: 94,9 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 97 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Tradtrimmer:

Malt stgjniveau: 93,5 dB(A)

Garanteret stgjniveau: 96 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Relevant godkendelsesinstans:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, regler og sikkerhed
Winnenden, Oct. 30, 2017

Bemyndiget il at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna

Tradtrimmer/rojsag

Mérke: RYOBI

Modellnummer: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Serienummerintervall:

0OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

&r i enlighet med foljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rojsag:

Uppmatt ljudeffektsniva: 94,9 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 97 dB(A)

Konformitetsbeddémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Tradtrimmer:

Uppmatt ljudeffektsniva: 93,5 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB(A)

Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Myndigheten:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P
Andrew John Eyre (BEng, CEng,

Vice President, regelverk och sakerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

MIET)

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Siimatrimmerisi/pensasleikkurisi
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Sarjanumeroalue:

OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Ruohoraivuri:

Mitattu danenteho: 94,9 dB(A)

Taattu danitehon: 97 dB(A)

Saanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti
muunnettu direktii
Siimatrimmerin:
Mitattu danenteho: 93,5 dB(A)

Taattu anitehon: 96 dB(A)

Saanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, sd&dostenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Oct. 30, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Snorklipper/buskklipper]
Merke: RYOBI
Modellnummer: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Serienummerserie:

OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krattrydder:

Malt lydeffektniva: 94,9 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 97 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Tradtrimmer:

Malt lydeffektniva: 93,5 dB(A)

Garantert lydeffektniva: 96 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Teknisk kontrollorgan:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBnsieM, YTO AaHHBIA NPoAYKT
CTPYHHOTO TpUMMepa/kycTopesa
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Jnana3oH 3aBOACKNX HOMEPOB:

OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

cooTBeTCTBYeT TpeGoBaHuAM cneaytowmx Anpektus EC n cornacosaHHbIX CTaHAapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

KycTopesa:

W3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYkoBOW MolLHocTH: 94,9 dB(A)

[apaHTVpyeMmbIit ypoBeHb 3BYKOBOW MoLLHOCTK: 97 dB(A)

Cnocob oLeHkn CooTBETCTBYUS, npunoxeHue V k aupektuee 2000/14/EC ¢ nsmeHeHusMmn
2005/88/EC.

Tpummep:

W3mepeHHbIi yposeHb 3BykoBoW MolHocTy: 93,5 dB(A)

[apaHTVpyemblit ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY: 96 dB(A)

Cnocob oLeHkn cooTBeTcTBUSA, Npunoxenune VI k aupektuse 2000/14/EC ¢ nsmeHeHusaMn
2005/88/EC.

HotuduLmposaHHas opraHuaaLms:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuLie-npe3naeHT no TexHinke 6€30MacHOCTM U cTaHaapTam
Winnenden, Oct. 30, 2017

JIULO, OTBETCTBEHHOE 38 MOAFOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Podkaszarki zytkowej/wykaszarki
Marka: RYOBI
Numer modelu: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Zakres numerow seryjnych:

0OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

Jjest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Scinacz krzewow:

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 94,9 dB(A)

Maksymalny poziom natezenia hatasu: 97 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona przez
dyrektywe 2005/88/EC.

Podkaszarki:

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 93,5 dB(A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona przez
dyrektywe 2005/88/EC.

Jednostka notyfikowana:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Oct. 30, 2017

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Strunové sekacky/kiovinofezu
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Rozsah sériovych ¢isel:

0OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krovinofez:

Zméfena hladina akustického vykonu: 94,9 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 97 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Vyzina¢:

Zméfena hladina akustického vykonu: 93,5 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB(A]

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.

Ufedné oznameny organ:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, normy a bezpe¢nost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezton kijelentjiik, hogy a termékek
Szegélyvagd/bozétvago
Marka: RYOBI
Tipusszam: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Sorozatszam tartomany:

OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

megfelel az alabbi Eurépai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Bozdtvagdé motoros kasza:

Mért hangteljesitményszint: 94,9 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 97 dB(A)

A megfelel&ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC irdnyelv V. fliiggeléke szerint tortént altal
modositott 2005/88/EC iranyelv.

Szegélyvago:

Mért hangteljesitményszint: 93,5 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB(A)

Amegfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fiiggeléke szerint tortént altal
modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kovetkez6 tanusito testiilet:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi és biztonsagi teriiletek
Winnenden, Oct. 30, 2017

A miiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparatului de tuns cu fir/aparatului de taiat tufis
Marca: RYOBI
Numar serie: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Gama numér serie:

OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Aparat pentru tuns tufisur:

Nivelul masurat al puterii acustice: 94,9 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 97 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitétii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Szegélyvago:

Nivelul masurat al puterii acustice: 93,5 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitétii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin
2005/88/EC.

Organismul notificat:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, reglementare & siguranta
Winnenden, Oct. 30, 2017

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director Generali

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Auklas timmeri/zaru griezéju
Zimols: RYOBI
Modela numurs: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Sérijas numura intervals:

0OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010,  EN 1SO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Kramgriezis:

Izméritas skanas jaudas lTmenis: 94,9 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 97 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/
EC.

Auklas trimmera:

Izméritas skanas jaudas lTmenis: 93,5 dB(A)

Garantétais skanas intensitates limenis: 96 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/
EC.

Pilnvarota iestade:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
lyning Zoliapjove/krimapjove
Prekeés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Serijinio numerio diapazonas:

0OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krimapjové:

ISmatuotas akustinis lygis: 94,9 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 97 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Lyninio trimerio:

ISmatuotas akustinis lygis: 93,5 dB(A)

Garantuotas akustinis lygis: 96 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Notifikuotoji institucija
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés ir saugos viceprezidentas
Winnenden, Oct. 30, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Johvtrimmeri/vosaldikuri
Mark: RYOBI
Mudeli number: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Seerianumbri vahemik:

OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

vastab jérgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Vésaldikur:

Mb6a6detud helivéimsuse tase: 94,9 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 97 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Johvtrimmeri:

Ma6a6detud helivéimsuse tase: 93,5 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 96 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Tunnustatud asutus:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

—C

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Oct. 30, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Trimer/reza¢ grmljar
Marka: RYOBI
Broj modela: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Raspon serijskog broja:

OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

uskladen sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rezaca grmlja:

Izmjerena razina zvuéne snage: 94,9 dB(A)

Jamdéena razina zvuéne snage: 97 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Timer:

Izmjerena razina zvuéne snage: 93,5 dB(A)

Jamdéena razina zvuéne snage: 96 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u
2005/88/EC.

Nadlezno tijelo:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za pravila i sigurnost
Winnenden, Oct. 30, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku: Alexander
Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Brezzi¢nega kosilnice na nitko/obrezovalnika
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Razpon serijskih Stevilk:

OBC18208B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Rezalnika grmovja:

Izmerjena raven zvocne moci: 94,9 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci: 97 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Linija prirezovalnik:

Izmerjena raven zvo¢ne mogi: 93,5 dB(A)

Zajaméena raven zvocne modi: 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglageni organ:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Oct. 30, 2017

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorového drétového orezavacalkrovinorezu
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Rozsah sériovych Cisiel:

0OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F:

44472102000001 - 44472102999999

Jje v stlade s i Eurépskymi i i @ harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Krovinorez:

Namerana uroven hluku: 94,9 dB(A)

Garantovana droven hluku: 97 dB(A)

Spoésob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Drotovy orezavac:

Namerana uroven hluku: 93,5 dB(A)

Garantovana uroven hluku: 96 dB(A)

Spoésob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o 2005/88/EC.

Oboznéameny organ:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a bezpecnost'
Winnenden, Oct. 30, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKMAPALIS HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
6esxnieH Kopaos TpUMep/xpacTopes
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
O6xBaT Ha cepuitHi Homepa:

OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999

0TroBapsi Ha CriefjH1Te AupekTBu Ha EC 1 xapMOHWU3MpaHu cTaHgapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

XpacTopes:

W3amepeHo HuBo Ha Wwym: 94,9 dB(A)

apaHTupaHo HUBO Ha wym: 97 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxexune V [upektusa 2000/14/EC,
namereHa ot 2005/88/EC.

Tpumepa:

WamepeHo Hueo Ha wym: 93,5 dB(A)

[apaHTpaHo HMBO Ha wym: 96 dB(A)

MeTop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxenue VI Oupektusa 2000/14/EC,
namereHa ot 2005/88/EC.

Hotuduumpar opran:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuLienpeanaeHT, perynatopHara v 6e3onacHoct
Winnenden, Oct. 30, 2017

YbIHOMOLLEHO NULE 3 CbCTaBSIHE HA TEXHUYECKUS thaiin:
Alexander Krug, U3nbnHuteneH [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

@HEKHAPALI.IH NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpy LBOMY MU 3a5IBAISIEMO, LLIO NPOAYKT
TpiMMeEp TpaBM i KyLLopi3
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
[liana3oH cepiiiHoro Homepy:

OBC1820B: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999
y BIANOBIAHOCTI 3 HACTYNHWMM €BPONENCLKMMM AMPEKTUBaMW Ta rapMOHI30BaHUMM
craHpapTamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009

+A11:2010, EN I1SO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Kyuwiopis:

BumipsiHuin piBeHb 3ByKoBOiI NOTYxHOCTI: 94,9 dB(A)

[apaHTOBaHUIA piBeHb 3BYKOBOI NOTYXKHOCTI: 97 dB(A)

Meton ouiHku BignosigHocTi Annex V Directive 2000/14/EC 3 nonpaskamu, BHECEHUMMU
2005/88 / EC.

NiHinHWA TpiMmep:

BumipsiHuin piBeHb 3BykoBOI NOTYxHOCTI: 93,5 dB(A)

[apaHTOBaHUIA piBeHb 3BYKOBOI NOTYXKHOCTI: 96 dB(A)

Meton ouiHkm BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaBkamu, BHECEHUMMU
2005/88 / EC.

BnosHoBaxeHWiA opraH, Lo NpuiiMaB y4acTb y OLiHIOBaHHI BiANOBIAHOCTI:
Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npe3unaeHT, perynioBaHHsa i
Winnenden, Oct. 30, 2017

6esneka

[03Bin Ha cknagaHHs TexHIYHOro dhanna:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driinin
Kablosuz Cali Kesici ve Ot Bigme Makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: OBC1820B/RBC18X20B4/RBC18X20B4F
Seri numarasi araligi:

OBC18208: 44472202000001 - 44472202999999
RBC18X20B4: 44472102000001 - 44472102999999
RBC18X20B4F: 44472102000001 - 44472102999999
i Avrupa Direktiflerine ve 1lmig standartlara uygun oldugunu beyan
ediyorum

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 60335-
1:2012+A11:2014, EN 50636-2-91:2014, EN 60745-1:2009
+A11:2010, EN ISO 11806-1:2011, EN 55014-1:2017, EN
55014-2:2015 EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 50581:2012

Cali Kesici:

Olgilen ses giic seviyesi: 94,9 dB(A)

Glivenceli ses giici seviyesi: 97 dB(A)

2005/88/AT ile degistiriler000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

Ot Bigme Makinesi:

Olgilen ses giicii seviyesi: 93,5 dB(A)

Giivenceli ses glicli seviyesi: 96 dB(A]

2005/88/AT ile degistirile000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

ligili uyariimis makam:
Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Onayli kurulug 0499)
11, route de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Mevzuat ve Givenlik Bagkan Yardimcisi
Winnenden, Oct. 30, 2017

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, idari Miidtir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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